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PRÆFATIO G. DINDORFII.

Josephi opera poslquam proximis post inventam artem typographi-
cam temporibus plusquam vicies Latine edita essent, Græce primum
prodierunl Basileæ a. 1544 opera Arnoldi Peraxyli Arlenii, codicibus
ex quibus ederentur non prudenler deleclis, sed, ut ferebat illorum
temporum in arte critica infantia, omnium prope qui adhuc innotue-
runt nequissimis arreptis. Ea editio postquam aliquoties alibi repetita
esset, levissimis faclis mutationibus, primus qui paullo diligentiorem
in hoc scriptore operam poneret Joannes Hudsonus exstitit, qui non
solum novam interpretationem Latinam confecit, sed eliam melioris
notæ exemplaria manuscripta, inter quæ eminent Vossiana Leiden-
sia, conquirere cœpit, quorum ope innumera quidem priorum editio-
num vida correxit in editione Oxoniensi a. 1720 , sed longe plurima ta-
men aliis agenda reliquit. Quibus perficiendis prorsus imparem se ges-
sit qui editionem Hudsonianam utilibus inutilibusque accessionibus
auctam sex annis post Lugduni Batavorum repetivit Sigbertus Haver-
campus, licet non solum eædem omnes quæ Hudsono præsto ei essent
librorum Mss. copiæ, sed novæ etiam et eximiæ suppeterent. Post Haver-

campum qui Josephi opera attigerunt duos lantum invenio quos hoc
loco memorem clari nominis viros, alterum Jo. Aug. Ernestium, qui in
Antiquitatum Judaicarum Iibris multa egregie emendavit in Observa-
tionibus post mortem ejus editis a. I795, alterum Ed. Cardwellum, qui
Belli Judaici historiam longe quam adhuc ferebatur emendatiorem cum
ample vetustioru’m codicum apparatu Oxonii edidit a. 1837. E0 igitur
in loco quum rem esse videret erudilissimus hujus Bibliothecæ editor,
Ambr. F. Didot, nullamque quæ repeti posset editionem omnia Josephi
scripta complectentem inveniret, ego exemplar Hudsonianum ei con-
cessi, cujus in marginibus plurima vulgalæ lectionis vitia ex codicibus
emendaveram , alia ex conjecturis vel aliorum vel meis correxeram , li-
cet bene sentirem quam longe hæc omnia ab ea absint perfectione

(l



                                                                     

l PH ÆFATIO.quam non poterit al tingere nisi qui præstantiores quosdam codices denuo
et accuratius quam adhuc factum examinare diulurnamque in scriptore
gravissimo et emendando et explanando operam ponere volet. Præterea
spem feceram Didotio fore ut alteri huic volumini præfationem præ-
mitterem ejusdem fere ambitüs qualem Pausaniæ in alio hnjus Biblio-
thecæ volumine nuper ab se edito præfixit L. Dindorfius. Verum quum
post volumen prius aliquo abhinc tempore editum multorum, inprimis
theologorum, desiderio satisfactum commodisque melius consultum
iri cognovisset Didotius, si grandia nec parvo parabilia Havercampi vo-
lumina in posternm etiam adeundi necessitate illos liberaret, mutato
consilio tertium, mediocri illud. ambitu futurum, addere decrevit vo-
lumen, quo quæ ad emendationem et interpretationem utilia vel allata
essent C) vel nova conferri pussent breviter exposita complecteretur,
addito etiam qui pridem ab me confectus est exquisitioris Græcitatis
indice, certiore consilio quam Hudsonianus, quem Havercampus re-
petivit, instituto.

Scr. Lipsiæ Kal. Dec. 1846.

P) [Præter edita deleatus haberi poterit ex ineditis observationibus Joannls Boivin,
quibus narratio Josephi multis lacis vel explicatur docte vel aliis ex documentis corri-v
gitur. Spes etiam facta nabis est excerptorum ex antique translatione Ameniaca , qui?
codicum hodie deperditorum locum utilissime supplebit,]
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(lasagne)

(DA. IQÏHI’IOÏ

HEP!

APXAIOTHTOE lOYAAIQN,

KATA AHIQNOE

AOFOZ A’.

fhumait; plu ômÂaltLÊoivm ml and rît; mal. 7M
àanioloyiav «impunie, api-tiare &vôpôv ’Emrcppd.

8ms, roi; Êvnuiaplvotç mûri nsmmxs’vat çavspav
mol 105 76mn; fluât; 115v ’Iaoêaiow, En and tralala-

. ruai: in: ml 11v 1:96:7an amis-man: («la îôiav, mi
m7); 7M xénon, fiv vUv (lapa, xatq’ixno’sv, fil! navra-
xto’xùûnv 1163i: templum mPIiZOWŒV in 153v nap’ fini»;

tapa», Melun 81è fic ’EÀMVixfiç qui: auveypaqyaîpnv.

’Errst 8l GUXVOÜÇ api?) raïs imo diminuiez 61:6 1mm

[o dauba; RMEIZOVMÇ BÂQGÇMMÏGIÇ, ut roi; mal. du
âpxutoloyiav ûrr’ ipoü ys’fpapplvaiç àmcrroüvraç, ra-

xurîpto’v sa noraupæ’vauç raïa menaçant! s vau sa 7éme

fluât; à pnôspiaç «empâtai; lmçavéct 153v *EXÂTIWXËW

imploypoîcpœv infirme ùëuîcôut, flapi touron &fiéV°

l. un «Menin 8s’iv Ypfl’illat comme, 1’er ph 1060906»:-

rmv du 80:!an ml 7M émoudrait tuyîut amado-
yiav,-:ûv 8l rhv &yvomv ênuvapôdwaoôat, ôiôaîEai 81

mina: 860v. 110.1103: stabat Boulavrm ne?! fi; figui-
paç doxaiômraé. Xpficauat 8è 151v pli: inr’ Ego?» h-

m yopivœv (siam: taïç àElMtflfla’îotÇ aval. mot néo-n:

âpxatoloyiac me 155v ’EXMvwv nappâmes un: St
plana-figue mol. sur,» ne! 3:51:85: ysypaqaauc «tout;
81’ Eaurôîv mnops’vauç stupéfia). Ustpoîa’aput 81 ml

«à; airiez: âxaôo’üvav. , 80 à: nô «me! ta?) lettone fissa-ni!

,5 à raîç lnopimç "Ennvsç lpmuavsôxacw’ lu givrai

zut un; a?) nupaltuavrac dt! mot fluât! tes-rapin
notion) çavspobç roi: un ytvu’wxonaw à «pommeau!-
voiç âyvoeîv.

3’. Upâ’rrov 03v érigerai par. «du; Ouupa’Csw son:

sa donation; 8sîv mol. 163v «chinoisant layon pavai:
xpws’xuv roi: "M’est, ml. nagé: 1061m vaaivscOat
in»! âÀfiBstav, finir; 83 au! rai: Mate àvOpo’matç âm-

«sur.

7s 8d pat raie parafez: 865m; ËnaxoÀaJOeïv, M’ 38
.5 «615v a. aimai; 117w upaypérœv lapôcîvsw. Tâ

ph 1&9 mpâ raïs "mm-w 13ans: via and. 10è: ml
npq’mv, à); av sine: ne, sapin-u: ysywéra’ M70) 8l

11k miam in «ahan nul. à ne?! de buvota;
16v tsxvôv ml. à mot à; 163v vaguai! évanoui:-

40 névrwv 8è murin] axsôav Eau nap’ m’a-roi; fi flapi 105

«modum de impie; êmpflua. Tôt navrai
murum. Il.

Hav 7&9 316) reôvavriov 695) mp6:61ptùç,’sl

[437,43]

un" JOSEPH!

DE

ANTIQUITATE J UDÆOBUM ,

CONTRA APIONEM

LIBER I.

Salis quidem arbitrer me per libros etiam Aniiquitatum,

vimrum præstantissîme Epaphrodiœ, lecturis eus planum

feeisse de gente uostra Judaica, quad et vetustissims ait ,

et primum originem sibi propriam babuerit, utque regio.

nem quam nunc tenemus inœluerit, quos, annorum quin-

qua minium historism oomplectentes , ex sauris libris no-

stris Gram lingue oonscripsi. Quoniam vero multas video

qui maiedicis sermonibus, male anima a quibusdam jacta-

tis, tidem habeaut, «que quæ ego de antiquitate wipsi
non credsnt, et reœutiorem esse senteur nostram colligent

ex en, quad nulh ejus mentio faon ruait apud cele-
bres Græoorum historions; de hisae omnibus putavi seri-

bendum bruiter, tum ut obtrectatorum malevolentism yo-

luutariumqne falsiloquium arguerem , tum ut suorum
ignorantiam œrrigerem , universosque de nostra antiquitate

edacerem, qui veritatem soirs desiderant. Earum autem
qnæ a me diœntur un: quidem testibus eis, qui de omni
antiquitste apud Græcos lido dignissimi habiti fuerunt : eos

vero, qui probrose de nobisl’slsoque scripsere, ipsos suis ver-

bis convictos (labo. Conabar etiam quid causæ ruait aperire,

quad non multi a 6mois in historiis gentis noslrm memi-
nerint; nec non cos quoque, qui de nabis serinera in historiis

non omiserunt, producaln ils qui sut nesciunt eas sut se
uescire simulant.

a. Primum inque vehementer eos mimi subit, qui de

rebus antiquissimis non aliis tidem quam Græcis haben-

dsm esse, non nisi ab illis rerum exspectandum , proinde

neque nabis neque aliis quibuseunque oredeudum arbitran-

tur. Eqnidem hoc in genets accus omnino statuendum intel-

lige, si mode verum e rebus ipsis samare potins, quam nuis

opinionibus iuhærere matîmes. Euimvero nova apud Grues

omnia, chute nnum, ut tu loquar,alternmve diem exstitisse

reperias. urbium molitionem, exoogitationem artium, et

legum perscriptionem : omnium veto novissims ad scri-

bendam histosism se coutulernnt. At vero et Ægptiis et
sa



                                                                     

338
nap’ Ai7umioiç te ml. XaÀSaioic mi (DolvtEw (ëâî

7&9 v’üv me; êxetvoiç cu7xuraÀÉ7sw) aurai avinon-
Osv ôpola7o’tïa’w éploierai-m»: se mi paupmra’mv Ëxew

fi; pvifipnç rhv flapcîôoow. Kart 7&9 canon; inav-
s ne oixo’ù’cw fixiste: raie in. ro’ü neptéxovroç qupaïç

ômtpévouç, nazi «OHM êrrow’jo’uvro 1rpo’votav 1:05

rajah dama-roi: 153v nap’ crû-coït: «pampévwv napa-

hmîv, à»: à; animoient: âva7pu4païç un 163v capa)-

raîuov dal antsancôat. Ta»: 8è «spi 1th musa
le 16mn pupiai p.3» çôapai xarëa’Xov, ËEaÂsicpouaai rhv

pw’jpsrjv 75v 7e7ovôrmv ’ dei. 8è nervai): xaetorépsvat

pian; 105 navra; lvépLCov dans: Exacte: 16v âcp’ Eau-
Tü’w. ’què 8è mi pâli; l7vwaav aussi! 7pappârmv.

Oi 705v àpxato-ra’mv :1515»! rhv xp’ïjow avec Oélowsç

la stoupas (bowlunv Mi KéôtLou CEiLVL’lVOVTŒt 71.10533. Où

[13W oi’aô’ ân’ êxsivou ro’ü 196m Buvard flÇ à»: adira

cmÇaps’vnv âva7paqrhv ouf ëv tapai: oür’ êv ônpaaiotç

dv1011 www, 81mn 7e ml. tupi 153v lui Tpoiav roumi-
roi: lum «paressèrent; Goupov rani. 7é7ovev diro-

no pic 1s nui (vivante, si flippaient Expâ’wrw ou! film-
Oèç ëmxpataï pâlÀov «591105 vip: v’üv mon 15v 7pap.-

poîrtuv xpfioiv êxeivouç â7voiîv. "010); 8è usurpa: toïç

"EÀÀnaw aûôèv ôpoÀa7oôpevov sôptaxerai 790mm: 17;":

iOpaîpan nolisent; «psoôt’arspov. 051:0: 8! mi 163v
35 Tpœïxôv Guspov activerai 7svo’pevoç’ and panty oûôè

sauroit lv 7pép.y.uci 1th 116105 natrium xanhmîv,
m3: ôiapmpaveuopévnv in fin diapason: 5012907 ouv-
uôfivai ,I and ôtè «Un «and; êv aôrîj qsîv et; ôta-

(pmviaç. Oî Vivre; ràç tmpiaç lntxstpr’jo’avuç cm7-

ao 7poîcpsw nup’ mûroîç, M710 8è rob; flapi Knïëpov ne tau

MiMo’rov and. sa»: ’Ap7eïov ’Axouo’Üiaov, ml. perd! 10’6-

æov si un; Mot MYOVTŒI 7svéoôm, maux?) un": Ilspuâîv

lui rhv iEnoîôa arpenta: a?) Xpdvq) npoÜÀaGov.
’AÂM p.917 uni raïas rapt 183v oôpaviœv ce ml Osiwv

3;. racinons nap’ "Ennui çtkomvîcamç, oÎav 01:9:er-

Snv ra en 269m ml. H00a7apnv ml Gélnra , suivi-u;
outsço’wœç ôpoÀwaïcw Ai7umimv ml. XaÀSaimv 7s-

vaps’vauç 711017181: àM7a w77paîqmi’ ml. flûta si:

"Ennemi! eÏvou Saxsî «être»: âpxatarara, ml. pali;
40 «ôtât fitd’TSÔODUW im’ êxsivwv 7e7poîtpôm.

7’. H5: 03v du. 101w flop»: reæupôcôai «in
’EÀÂnvcç à); pavons lmflapbouç ra: âpzaîa ml 1M

enflera»: rapt aô’rôv âxptôôç napaôtôo’vraç; fi Tic aô

rap: «(:1ti av 163v w779açéœv (select pesto; 311 p.1,8èv

45 pesait»; sîôo’rsç auvé7puqiav, aux à): imanat «spi 155v

upa7pérwv siquov; idéer! 705v 81è 153v filais»: dl-

MÂooç Bananes, mi rd Êvmufirara Rapt 155v 15:63»:
M7sw oùx ôxvoüoi. Hspisp7oç 8’ a» slnv 176i tous
êpa’ü jeûnas: ému-rapsvouç Btôéoaunv En ph iEDrdw-

sa xaç ’Axaao’ùoïq) flapi 163v 7evsalo7tôv ôtamqwîv-nxsv,

ses: 8è 8107300310" 16v (Huioôov ’AxoucOraaç, à riva

rpôn’av ’Eçapoç ph eE)Jotvr.3v.ov Ëv toi; filetant; tireu-

ôajuvw êtrôsixvuow, I’Eqaapov si Tfpmoç, ne). Ttpatov

si pas" Ëxsîvav 7r7ov6-rsç; inaôorav 8! «âme. ’AÀÂ’

(1330,1331.) KATA AllLQNOE BIBA. A. [massa]

Chaldæis et Pliœuicihus (in hoc tempus enim nostrates cum

illis numerare omitto) vetustissimam atque coustantissiu
mum remm suarum habere memoriam fateulur ipsi. Etc-
nim quum ragionem incoluut omnium minime cœli intem-
periei exposilam, tum diligentiam in eo siugnlarem adhi-
hueront, uti nequid a robas suis oblivioue consepultum
jacerat, sed potins omnia publions in tabulas a viris sa-
pientissimis semper relata dedicarentur. Contra vero
traclum illum Græciæ univarsum infinitorum morborum
subinda depasta lues rerum gestarum memoriam fuuditus
abolevit; adeoque nova semper instituto vitæ curriculo,
nnum quique sibi universæ principium et caput esse
facile persuaserunt. tidem sera admodum, vixqua tan-
dem literarum naturam didicara. Nain qui vetustissi- ’

mum itlsrum usum esse volunt, sas illi sasa a Pho.»
nicibus atque a Cadmo accepisse gloriantur. Naqua
tamea quisquam sut in sacris sut in publicis usquam
monumentis ullum ejus temporis exstara vestigium osten-
derit; ubi etiam de üs qui Trojanam expeditionem tenta
post suscepere dubitatum perdiu quæsiturnqua est, au hi
litais nsi tueriut. Quo de ra varier en constantiorque sen-
tentia jam obtiuet, ignoratum ab iis hodiernum illarum
usum fuisse. Naque tu scriptum omnino apud Grœoos ul-
lum, cujus Ide fide mode constat, Homarica poesi antiquins
inveuias. At aum post Trojsna tampon nommasse nemo
non fatetur z imo ne ab ipso quidem litais sunna illam pas.

sin mandatait) essaieront, sed posteromm memoriam
pagatam aliqusmdiu , variis ex canulerais coltectam demum
et contextam fuisse, au prapterea tantum in au vulgo dis-
crapantiœ repariri. Varum qui ex illis ad scribandsm bi-
storiam animum appuiera, Cadrans, inqnam, Milesins , et
Acusilaus Argivus, ac si qui præterea nominautur, paullum
admodum Persicam adverses Græcos expediüonam tam-
pora anteverterunt. sa busc qui de rebus eœlesübus niqua
divinis primi apud ces philosophari cœperunt, ut Phares,-
das Syrius al Pythagom et Thales, illos et Ægyptiomm
Chaldæarumque diseipulos fuisse, nec nisi panas scripsisse,

ors omnes uno pronuncisnt : atque illa Græci quum omnium

vetustissima esse arbitrautur. tum vix etiam ab illis en
scripta fuisse creduut.

3. Quis igitur vaua stolidoque fastu Græcos labours non
vident, qui sibi et res antiques tartare soli. et soli acou-
ratam illarum integramqua veritatem tradara videntur?
imo quis non ex üsdem scriptoribus illud perfacila discal ,

perspecti si) iis nihil exploratique conscriptum, sed tantum
quatenus assequi conjectura potuerint? scriptis enim suis
alios passim alii reprebendunt, nec iisdem omnino de rabus

longe diverse loqui dubitsnt. Ego vero importunus et
aliosus utiqua videar, si, quibus id quam ipsi mihi notius
est, perdoœre velim , quam in gemlogiœ ratiouibus malta

sint in quibus Hellanicns ab Acusilaa dissideat; quam
apud Hesiodum Acusilaus multa castiget ; quam sæpe men-

dacü reum Heilanicum Ephorus, Ephorum Timæus. Ti-
mæumqua raoenüores , denique Herodotum universi pen-



                                                                     

(ramassa)

0138i flapi rôv maman roîç flapi ’Avriolov xai ibi-
Xto’rov 9, KalÀiuv Titania: wpçmvsïv âEitoosv, 058’ a;

fiEpi. r3»: ’Arrlxüîv et rit; ’Arôi8aç au77wpucporeç, a

flapi rù’w ’Ap70),tx53v et rit nepi I’Ap7oç impoîvrrç

s àlMÀou; xar-nxolouôvîxuct. Kali. ri 8s? M7stv «spi
rtTiv net-ù «au; mi. ppaxurëpœv, 81:00 7s 1139i. [rie
«sptnflosœd fic "apud-fic mparsiaç mi rô’w Ev aôrfi
«paxOÉvrmv ai 8oxtpoÎvratroi 8tu1rsqimv1îxacw; «and

8è nazi Gooxa8t’8nç si): dsu80’psvoç imo rivmv noir-n70-

to prirent , nuirai 801:7" âxplëeo-ra’rqv an’ eûràv Europium

w77pécpeiv.

8’. Airiat 8! rie resalir-m 8iazpmviaç fientai. pèv
(ou); av mi Ërspat rai; flouiopévoiç Cursïv &vaçzvsïsv,

371i) 8è 806i raïs Àsxhuopévat: riiv ps7icn-qv tqbv
15 àvariônpt..[(ai1rp0répav êpôi div xupunra’pav rivai p.01

80xaüouv’ r0 7(in 3E âpyjç (si maa8ao0fivai tupi: raïç

’EÀMo-t Munster: 7evs’00ut flEpi riEv émier-are nparrop É"

van o’wa7papàç, roîîra potinera 8h mi rhv «3&qu rai

r’iw êEouutav r05 EPEÛSSGÛGI. raïs; perd. retînt panifiant.

sa «spi rôv «110:qu ri 7p0iqmv napéqsv. 06 7àp pavot!
«api: roïç ânon; "Ennatv italien r3: «spi fig niva-
7paqr7î; , 0’003 oü8è flapi: rai; ’Aônvaïorç, 03: nia-:6100-

vuç eÏvat ÀÉ7auatxui1rat8siaç Empeleïç, oô8èv ratoîrav

sôpiuxsrat 7svo’psvov, fini: 117w 811p00’t’mv 7pap.p.e’:ra)v

sa âpxutora’rauç simi peut roi); 61:6 Apéxovroç aôroîç

tapi rŒv (poussah 7patpe’vraç varions, 6M7q) npôrspov

à]; Halainpérou rupavviôaç âvflpdnron 7s7ovaroç.
flapi pèv 781p ’Apxaî8niv ri 8sî M75w aôxaôvrœv âp-

xatarqra; p.074; 7&p 0510i 101i petit «Un 7p0îp.p.:ow

sa Errat8s66ncratv. .
e’. iArs 8h roivuv oûôspiâç trpaxaraôsûnpe’vnç

âva7paqfrîç, fi mi roi); paesîv poulotslvouç 8t8a’iEslv

me»: xai raire quuôopivooç 05’7Esw, fi ranch «par;

ânfilouç 37!sz 8tatpœvia roïç 6077paqisîat. A50-

35 ripav 8l 1mn: rouir?) Osriov êutvnv tir: atrium Ci
7&p Èrri r8 7poîqmv ôpynîo’avrsç nô «api ris! âMOetuv

larroô8auav, miro: ra’üra «poxsipâv ëorw dei rit
Ënâflelpa, 167w: 8è 86vaptv ê1rs8sixvnvro’ nui xaô’

Graver rpôrrov êv raurcp napsu8ampnfiastv rai); (filou;
sa ômÀa’pGavov, isard ra’ürov fippaëovra, rwiç p.5 hi

ra pu00Â07sîv marronnai, rivée 8è «pat; 1&va à rac

«me à rai»; pouilla; inaivoüvrsç, 50.101 8è fini r8
mr-qyopsiv rïûv npa’Esmv à rôv 757paqaéraiv Élém-

cotv, êvsuôoxipnîartv 1:06qu voplÇovrsç. UOÀmç 8è «à

a. minon évavno’narov inopia; npaîrrovrsç 8mreloÜo’t.

T’fiç [Liv 7&p àMOo’üç Ëflt rupfiptov inaptes, si flapi

rôv aûrâ’iv brome; roui-r8 mi. 12570st mi. 7poîcpotsvt

ai 8’ si ruina 7pcîtlmav Eripœç, 051m: lvaptlov uôroi

pointues: névrsov dlnfllorarat. A67wv (Liv 08v luxa
(,0 uni rît; tv roôrolç 8swtir-nroç 8sî1rapaxtopsîv 6.11.8; raïs

00-77qu661 raie iEÀÀnvtxoÎç, a?) prix! mi. ri; mpi râîv

âpxaiwv àMGaîîç inopia, mi. Fûts-ré 7s à]; nspi.
rôv êxaïorotç imçnpûuv.

Ç’. ’On pèv ouv nap’ Ai7urrriotç r: nazi Boréale)-

CONTRA APlONEM LIB. l. 339

gant. Naqua van) eut de rebus Sicutis eadem Timreus,
que: Antiochus et Pliilistus et Callies, sentira voluit z eut
in Alticis qui Atthidas scripsera, val in Argolicis qui de
Argis, aliorum alii sensum mentemqua sequuti sunt.
Quanquam quid ce persequi attiuet, quæ par urbes passim
contigere , et augustioribus omnino ragionibus oontinentur,
quum in ipse quoque Pension expaditiane se rebus in ce
gestis, laudatissimorum scriptorum magne sit plerumqua
dissensio? in multis vero etiam Thucydides , licet accum-
tissimam temporum suorum historien perscribara videntur,
a nonnullis accusatur falsa retulissa.

4. Cujus sans dissidii quum aliœ fortsssis plurimæ aliis
in illud anquirsutibus oœurrara possint, tum lies præcipue

dues summi momenti causas esse intelligo. Atque ut ah
ce. que: mihi potier videtur,incipiam, quum totum illud res
ces, que: ubique fierent, publiais in tabulas referendi stu-
dium a Græcîs jam usque ab initie naglectum fuisset, id
sana quum errari maxima viam apamit, tum iis etiam amni-
bus , qui de rebus antiquioribus scribans cogiteront, licen-
tiam ohtulit impuna meutiendi. Nec enim relique dnntexat
Græcorum netio liane tabulerum confieienderum curai. je-
eere permisit; sed ne apud Athanienses quidem, quos
temen et indigestes et disciplinarum epprime studiosos assa
forum, quicquam ej usmodi factum reperies : qu nm a publiois

quidem literie sutiquissimas leges ces fuisse tredant, ques
ipsis Dreoo de cæde tulit, homo qui non nisi peullo ente
Pisistrati tyrannidem lucam aspaxerat. Nam Arcedum
maminissa quid attinet, qui quum dosas tantopere velustete
glorieutur, vix tenen etiam post ille tampon literarum in-
formeri cognitiona mapsrunt?

5. ne plane, quum vetustior commenterius nutlus exsta-
rat, qui val douera discendi cupidos val mentiantes arguera

posset, maxima est scriptoras inter excitante dissensio.
Cul causa hase allers adjungenda est. Qui enim ad scri-
bendum sas coutularunt, ii non veritetis utiqua studio
ducebantur, licet hoc profiteri salamis passim omnibus
tralatitiumqua sit, sed vim orationis unem ostandabent :
eique ite quo se quisqua genets alios supereturum esse
maxime confidabat, in eo etaborabant plurimum. Ergo
elii fabulas taxera, elii civitetum eut regum bauevolentium
et gratiam laudationibus eblendiri cœperunt : nonnulli ras

ipsos, sut illamm scriptores carpere ac vituperare malus-
runt, quad in au sese facitius excellera passa spererent.
Ceterum isti cum historiæ legibus omnino pognant. Quum

enim eo potissimun argumenta historiæ veritas compro.
batur, si de rebus iisdem aedem alunas pronuncient ac
scribant : ile sase domum isti maxime reiiquos omnes ve-
ritetis opinione superaturos puteruut, si ab reliquis maxime
dissiderent. Carte dicandi genere et cloquantiæ vl codera
nos oportet scriptoribns Græcis; non autem historiæ de
prisais veritata, et maxime de rebus propriæ uniuscujusque
patriæ.

a. Jem quad apud Ægyptios et Debylonias ex lon-
22.

[coopta]
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KATA AHIQNOS BIBA. A. [in,ul.]
gissimis retro seculis in rebus conscribendis ndhibita ruerit

diligentia, quando sacerdotibus quidem id omdi oommissum

ont, et ciron ces ipsi plülosophsbantur, Chsldæis vero
apud Babylonios, et maxime Phœnicibus qui Græcis im-

mixtl usi sont literis, ut et vitæ rationem ordinnrent.et
open publica memoriæ traderent, dum mnsenliant omnes,

prætermittendum hoc puto. De nostris veto progenitoribus,

quad undem (mitto diœre on potiorem prædictis illis) ha-

buerint in conscribends historia cum , pontiflcibus et
prophetis id muneris injungentes; quodque osque ad nostn

tempora cum malta diligentio hoc ipsum servarint, et , si
oporœt nndentlus diœre, etiam servsbitur, œnabor breviter

edooere. *7. Non enim tantum ab initie hîs rebus mus optimos et

in Dei cultu assidues præfeœre , sed et cumin [robuste ut

genus sacerdotale purum semper impermixtumque ma-

neret. Debet enim quisquis mrdotio fungitur ex popuhri

sua conjugo liberos quærere, neque Id pecunia sut ho-

nores respiœre alios, sed genos exquirers secundum anti-

qnam suocesslonem multis probatum testimonlis. Et hœc

observsmus non in Juda tantum, sed ubicunqne par!
niqua est de nostn gente , ibi observatnr sollicite nuptia-

rum sacerdotalium regula : polo in Ægypto, in Babylone,

et sicubl tantum præteren spam snnt nostrorum souci-dm

tum aliqui. Mittunt enim Eiemsolyml descripta nomma

parentum et majorum , additls testium nominibus. Quodsl

bellum eussentur, ut sæpe factum est, sien: quum Antiochus

Epiphanes terrsm lnvasit, et quum Pompeius Magnus, et
quum Quintilius Varan, maxime vero nostris temporibus,

tum qui supersunt sacerdotum nous ex veœribus tabula

confioiunt, et inquirunt in familias superstites. Nom nec
sas quæ hello capta fuerunt recipiunt, suspectsntes com

quæ sape talibus accldit cum slienigenis :œnsnetudl.
nem. Est autem argumentum diligentiæ maximum ciron

ista, quod summi sacerdotes apud nos in commentnrüs

descripti sunt ab anni: bis mille cum suis parentumque no.

minibus. si quis advenus lime vel tantillum dehquerit , ei

non licet altarl adstare, sut ceternrum coi-monismm esse

participem. Recte siquidem , potins autem ex necessitate,

quum neque suhscribendi potestas omnibus data, neque tilla

sil in scriptis dîscrepantia; sed solummodo propbeiis qul

antiquissims et veterrimn ex inspirations divins cognitn

habuerint, suorum vero temporum res quo mode gestæ
eraut perspicue oonscripserint.

8. ltnque apud nos nequnqnsm innumerabills est libro-
rum multitudo, dissentientium atque inter se pugnnntinm :
sed duo duntaxat et vigintt libri, mtlus temporis llislorinm
complectentes , qui merito crednntnr divini. Ex bis quin-

I
[.Virfv.( ’.’
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1o CPanama»: 695v êmpslôç àva’19a190v xat1& tapât
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CONTRA APIONEM LIB. l. [Hum] au
que quidem suut Moysis, qui et leges continent, et seriem
rerum gestarum a oonditu generis humant osque ad ipsius
mortem. Atque hoc spatium temporis tria fare annorum
millia comprehendit. A Moysis autem morte ad imperium
osque Artaxerxis , qui post Xerxem regnavit apud Perses,
prophetaa qui Moysi successere res sua ouate pestas tre-
decim libris complexi sont : quattuor vero reliqul hymnes
in Dei laudem , et præcepta vitæ hominum exhibent utilis-
sima. Ceterum ab imperio Artaxerxis ad nostram osque
memoriam sunt quidem singula literis mandata; sed ne-
quaqunm tantum tidem et auctoritatem meruerunt, quantum

superiores il libri, propterea quod minus explorata fuit
suocessio prophetarum. Quanta porro veuerationo libros
nostros prosequamur, le ipsa apparet. Quum enim lot jam
sæcula emuxerint, nemo adhuc nec adjicere quicquam illis,

nec demere , ont mutara aliquid est ausus. Sed omnibus
Judæis statim ab ipso naseeudi exordio hoc insitum atque
innatum est, Dei ut hase esse præcepta credamus, iisdem-
que constanter sdhærescamus, et eorum causa, si opus
fuerlt, libenter mortem perferamus. Jam itaque multi
captivorum frequenter et tormenta et omne genus mor-
tem in theatris sustiuere couspecti sunt, ne ullum ver-
hum contra leges admittereot et scriptes de illis traditiones.
Quis Græcorum tale aliquid subiœt, imo vel minimum
quidem hedi sulTerret, licet omnia ab illis scripta interl’
tus periculum adeant? quippe iila uamtiones esse existi-
mant, propere eflusas prout allubesceretscriptoribus. Atqua
ita non immerito sentiunt etiam de antiquioribus, quouiam
aliquos nunc quoque vident de istis scribere aggredieutes ,
quibus neque ipsi interfueœ, neque operam dedere uta
rerum maris illa aociperent. Scüioet etiam de heJIo quod
nuperrime gessimus , quidam historias quos couscripsenut
ediderdnt , quum neque ad es loco pervenerint , neque in
vidnia fueriut looorum ubi res gestœ eraut : sed ex rama
et auditione paucula quædam tuners oomponentes, hl.
storiæ nomine impudeuter admodum et insolents se ei-
rerum.

a. Ego autem et de omni hello, deque lia que particu-

latim geste eraut, veritatl cougouar scripsl, quum ipse

rebus omnibus interfuerim. Etcnim eorum dux exstiteram

qui apud nos Galilœi audiuut, quamdiu resiswodo eramus;

oomprehsus autem a Romauis foetus sum captivus;

quumque me Vespasianus et Titus in custodia haberent :

illis semper assidere coegerunt, primo quidem vlnctum :

postea vero solutus ab Alexandria cum Tito missus eram

ad Bierosolymorum ohsidionem. Quo tempora eorum
quœ gerehantur nihil meam notitiam effilait. Nom et sin-

gula in Romanis castris compacta diligenter notaham;

quæque a transfugis nunaaban’ tur ego soins intellexi :

deinde Rome otium nactus , open omni jam præparato, et

quibnsdam propter Græcam linguam in auxilium vocatis,

res prout geste: eraut literis maudabun. Adeoquo veritati
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KATA "AHmNoz BIBA. A. [1min]
eontidebam , ut omnium primos Vespasianum et Titum in

eo hello imperatores mihi testes facere volnerim. Primum

unique illis obtuli libros ; et post illos multis quidem Ro-
manorum qui hello interfuere : plurimis etiam nostratum
eus vendidi , viris Græcæ eruditionis non ignaris; in quibus

erst Julius Archelaus, Herodes morum gravitate spectatis-

siums, et rex ipse Agrippa admiratione dignissimus. lsti
igitur universl testimonium perhibuerunt quod veritatem
aœuratam præ me ferebam, non dissimulaturi sut tacituri ,

si quid factorum par ignorantiam sut per gnüam commu-
tassem sut pmtermisissem.

to. Quidam veto homiuea maie feriati historiant mesas
calumniari nonati sont, tanquam ejusmodi esset ut adole-
scentibus in scholie ad iugenium exerœndum propoui de-
heat ad accusationem incredibilem et calumuiam, quum
oporteat illud sciri, quod cum deeeat qui se polliœatur
rerum veritatem aliis traditurum, ipsum prius exacte eus
nosse, ont quod adfuerit quum gererentur, aut quod ex
gnariseasdidicerit. Id quod ego in utroque open: me
fouisse existimo. Antiquitatis namque libros, sicuti dixi ,
ex volumiuibus saoris intarpretatus sum, quum essem genets
sacerdos , eta philosophie in scriptis istis oompreheusa non
alieuus:histoliam vero belti conscripsi, ut. qui ipse res
quidem multas gesserim, plurimas vero ipse viderim, et
eorum quæ dicta vel gesta eraut nihil prorsus ignorarim.
Quomodo ergo non procaces isti existimarentur, qui
mecum de veritate oontendcne aggressi sont? qui licet
imperatorum oommentarios se legisse diant, non ta-
men nostrorum qui illis adversabantur rebus intac-
rant.

Il. Et de istis quidem neoessariam reci digressionem,
significare volens facultatem eorum , qui historiant scribere

promittunt z nique abonde me declaratum reliquisse arbi-

tror quod rerum velustarum memoriam scriptis consignare

mugis in usu sil apud barbons quam apud Græcos. V010

igitur iuprimis eus panois rodarguere, qui nostrnm slalom

recentem esse conteudunt, eo quod nihil de nohis , ut aiunt

illi , memomiut scriptores Græoi : deinde testimonia anti-

quitatis ex aliorum scriptis atl’eram, et eus qui nostræ genti

maledixerunt, nulla prorsus cum ratione nabis malediœre
osteudam.

in. Quod ad nos attinet, terram hahitamus quze neque
.mari vicins est, nequo uegotiatiouibus gaudemus, neque
earum causa nohis consuetudo cum aliis gentibus est:
sed sunt orbes quidem nostrse procul a mari sitæ; ipsi
autem nos regionem bonum incoleutes, hanc cum labore
exercemua z maxime vero omnium liberis educaudis stu-
dentes et legum custodiæ, ut qui pielatem ad illos exactam
opus totius vitæ maxime necassarium fererimus. Quum
igitur ad ea que: dicta sunt auædat etiam vivendi ratio
propria , nihil erst pn’scis temporibus qnod tacon-t nabis
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CONTRA APIONEM LIB. l. [un,«1.] 843

eommercium cum Græcis . aient Ægyptiis mercimonia , ex

rebus quæ importarentur ont exportarentur; et Phœnicibus

arum maritimem amolentibus, cauponandi et negotiandi
studinm ex amore pecuuiæ. Sed neque ad introduis,
sicut aiii quidam , ont plus habendi studium , bellum
exercendo couversi sont patres nostri, lient regto multis
virorum strenuomm myriadibus abundarct. Quo factum
ut Phœnioes negotiationis ergo ad Grœoos navigantes sta-

tim cogniti fuerint, et per illos Ægyptii , dein omnes a qui-

bus ad Græoos nuera perferebant, immensa maria perv-
transeuntes. Medi vero postea atque Persaa illis innotue-
runt postquam Anisa imperarunt, Persæque, quum osque ad
alteram continentem expeditiones fouissent; Thraces autem

propter vlctnitatem , et Scythæ ab iis qui in Pontum navi-
gant cogniti sunl : atque in universum omnes, ad mare vel

Orientale vel Hesperium habitantes, in eorum notitiam
tacilius ;venerunt, quibus in auimo fait historiæ aliquid
scribere. Superiora vero indolentes et procul a mari
maximam in partem tgnorati eraut. floc idem et iis con-
tigit qui in Europe habitant : siquidem Romanorum ur-
bis, in tantam potentiam jam inde olim evectæ, et tantes
res ballions prospere gerentis. neque Herodotus nequo
Thucydides quoquo modo manninerunt, nec omnino alios
eorum œqualis scriptor, sed sero et vix tandem eorum
nomen in Græcia auditum. Gallorum etiam et Hispanorum
res asque adeo ignotaa üs fuerunt qui accuratissimi scripto-

res fuisse perhibentur, in quibus est Ephorus, ut lberos
unam civitatem esse existimaverit, quum tau: Iate in Oc-
cidentem tines eorum pateant :et ritus eorum , qui nec fue-
runt nec finisse unquam dicti sunt, scribere, tanquam ita
illis uterentur, non dubitarunt. Causa vero arum quidem
rerum ignorantiæ fuit, quod illi secum ipsi viverent com-
mercia aliarum gentium avenantes; scriptorum vero men-
dacii, quod volebant illi quippiam ultra alios memoriæ
mandasse videri. Quomodo ergomirari oonvenit, si ne-
que uostra gens plurimis erat nota, neque ad scribendum
de se aliquam suppeditavit occasiouem , tam longo sciliœt
intervalto disjuucta a mari, taltbus vitæ institutis sens ac-
commutions?

13. Pone igitur nos argumente uti velte Græcorum,
quod non ait genus eorum antiquum, eo quod uihil in libris

nostris de in diaum reperiatur. Nonne omnino nos risu

excipereut , lpsas, ut arbitror, a me nunc allatas proferentes

causas, et testes e viciais regionibus adduœrent antiqui-

tatis suærlgitur et ego hoc conabor etiicere. Ægyptiis enim

et Phœnicibus præcipue testibus utar, quum uemo eorum

testimonio tanquam taise detrahere potoerit. Videutur
enim et maxime in nos iniqui , commuuiter quidem omnes

Ægyptii ,Phœnicum vero Tyrli. De Chaldæis autem ne-

quaquam hoc idem dicare potero, quoniam et generis no-

stri principes exstiterunt, et propter cognationeln in histon-
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KATA AHIQNOE BIBA. A. [444,445]

riis suis Judœorum memineruni. Quum vero de istis pro-

bationes aireram . tune etiam Græeorum hlstorieos memo-

rabo qui Judæorum mentionem feeere, ne quis ex invidin

et detrectatione hujusmodi occasionem uripint nobis con-

tradioendi.

le. lnitium jam inclam ab Ægyptlornm liter-in. Ipsas
quidem eorum litons ut prolenm fieri non potest : Mane-

tho autem genere fuit Ægyptius, vir Grœcam eruditio-
nem asseqnutun, ut! ex eo inlelligitur, quod Grœce pa-
triam historlnm scripserit , eam , ut ipse profitetur, e sucrin

lnterpretatus llbrie; qui etiam Herodotum in multis con-
vinoit de rebua Ægyptincls per ignorantinm mentitum. me

certe Manetho historiarum Ægyptiarum secundo in de
noble scribit (ejus quippe verbe proierre libet, ut qui ipsum

pro teste produonm.) a Regem olim lmbnlmus Timaum,

en cujus tempore. quum noble Deus nasale quo pesto esse:

n initier, ex partibus orientalibns hommes ignobili generei,

a audacln sumpu repentinum banc in regionem impetum
a lecerunt, eamque facile ne sine pugna subegerunt : atque

ct principibus ejus in nnum patentaiem redactis , de cetero
«et civitates crudeliter incenderunl, et deorum temple

n everteruut; porroque in omnes indigenu inimicissime
a se gesserunt , alios quidem perimentes , aliorum vero et
« liberos et conjuges in servitntem agentes. Tandem venu

a nnum ex illis regela crearunt, cui nomen Salntis. Alque
4: hic in Memphide versabatur, provinciam superiorem et

a inferiorem tributarinm faciens, præsidiaque in lacis op-

« portuniseimis relinquens. Maxime vero partes mu-
n nivit orientales, prospiciens Assyriis, tuuc aliis poten-
« fiorîbus . futnram cupiditatem invndendi illud ipsum ne-

. gnum. Quum autem nactus exact in Suite homo civitatem

q opportunisslmam ad orientem lluvii Bnbastitæ sium,
a quæ ab aliquo antiquæ theologiæ Maris appellabatur, et

« ipsum ædilicavit et muris firmiseimis communivit, post-

n quam illic collocaverat ad custodiam ejus armaturum mul-

u titudinem neque ad con. millia virorum. Illuc veniebat

a mentis tempore, tain ut frumenta meteret et eonductb
a tiis mercedem solveret, quam ut "matos ad terrorem
a extraneorum diligenter exercent. Quum autem regnusset

« unis aux, vitnm linivil. Post hune etiam regnnvit aller

a unis xuv, Beon nomine. Pas! quem alius Apachnas
a nomine, annis un: et mensibus vu. Dein etiam Apo-
n phis Lu . et Janine L et mense une. Pont omnes autem
c: Assis annis xux et mensibus Il. Et inti quidem sa inter
n eus inere’primi principes, bellum semper gemmes, et

a maxime Ægyptnrn radicitus exslinguere cimentes.
«Vocabatur autem gens universa mon, id est reges
a pesterez z un: enim in sacra lingue regem sont, Sus
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u vero pastorem et panures secundum dialeoturn mm-

. munem , unde vox composite chsos. Sun! autem qui
«- Arebaslllos exstitisse dicant. n In alio autem exem-
plari nomine illo Hrcsos non reges significari cemperi , sed

e diverse captives pastores indioarl. Hic enim iterum
Ægyptiaca lingue, et Bac cum aspiratione, captives
prie nominatimque signifient. Atque id mihi verisirnilius

videtur et mugis cum antique historia œnsentiens.
n Prædietos autem reges pasterum Domine appellatos , ille-

a rumque posteros Ægyptum in sua potestate habuisse
a dicit annis circiter x1 supra quingentos. Tum vere sus-

n captal!) sdversus pastores a Thebaidis ac reliquæ Ægypli

u regibus expeditionem, bellumque grave ac diuturnum

u inter ipsos conflatum fuisse. Sub rege autem oui Ali-
n sphragmuthosis nomen erst , debeliates pastores illos, au

n relique Ægypto pulses, nnum in lacum incluses esse

a tradit, cujus ambitus deeem jugerum millia continent.
a Ausris locus ille diœbatur. Hunc Manetho dicit uni-

s versum a pastoribus ingenti valideque mure septum ac
n munitum, ut quiequid sibi lertunarum esset ac prædœ

. id omne tutum ac securum habere possent. At vero
a Alisphragmuthoseos [ilium Thummosin ccccnxxx millium

a homînum exereitu muros obsedisse, eique ipsos par

a vim expugnare conatum illum quidem, sed , obsidionis
a exitu desperato, cum iisdem es conditionne pepigisse, ut,

n Ægypto reliois , omnes quocunque vellent sine ullo sue

a detrimento commigrarent. Eus igitur cum universis fa-

a miliis eique omni possessione sua , un pet ictum fœdua

u potennt, haud pauciores 0ch minibus ab Ægypto per
« solitudinem in Syriam tetendisso. Quod autem sibi si)

u Assyrierum principatu metuerent (tum enim illos Asiam

u tendisse), in ca quam hodio Judæam appellamus ragione

r: urbem œdiiieasse , quæ tot hominem millia caperet,

u undemque Hierosolyma nommasse. n In alia vero quo-

dam de rebus Ægyptiacis libre Manetho dicit, a banc gen-

tem pestons appellatam, captives in sacris suorum libris

haberi; n idque recte. Nain antiquis progenitoribus noslris

patrium en! pages paseere : et pascnalem agentes vitaux ,

inde pastores vocabantur. Rnrsusque oaptivi non tomera

in Ægyptierum libris dicti surit, quoniam progenitnr noster

Josephus dixit ad Ægyptiorum regela , se eaptivum esse ,

et pœtea [mires in Ægyptum evooavit regis permisse. Sed

de istis quidem alibi inquisitionern faciam diligentiorem.

15. Nunc autem hujus antiquitatis testes produeo
Ægyptios. ltaque rursus ea quæ tradidit Manelho, ad
quod tempus referentur, subjiciam. Sic enim ait : a Post-
« quam ex Ægyplo egressus est Pastemm populus ad Hie-

n rosolyma, qui illos ex Ægypto pepulit rez Tethmosis,
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KATA AHIQNOZ RIDA. A. [440,441]

a postea regnavlt annis viginti-et quinque, et mensibus
a quatluor, et defunetus est : regnumque weepit lilius
n ejus Chebron, regnans aunes tredecim. l’est quem Amo-

- nophis, mais viginti et mensîbus vu. Hujus autem soror
. Amis, annis un et memibus Ix. Post banc Mephres
a annis xu et mensîbus 1x. l’ont hune Mephnmuthosis

a suois xxv et mensîbus x. Post cum Thmosls annis 1x et

- mensîbus un. l’est cum Ameuophis annis xxx et mensi.

44 bus x. l’est cum 0ms annis xxxVI et mensîbus v. Bains

a autem filin Acenchms suois xu et mense I. l’est eam fra-

; ter Rathotis annis Ix. l’est hune Aœueheres annis xn et

a mensîbus v. l’est hune Acencheres site: annis au et
a mensîbus lll. l’est hune Armais annis tv et mense l. l’ost

a hune Ramesses aune l et mensîbus tv. l’est hune Armes-

- ses Miammi annis un et mensîbus .u. l’est hune Amene-

« phis annis xlx et mensîbus u. l’est hune Senlosis, et

a hautesses, qui plurimas copias bahuit equestres et nava-

u les. Hic lntrem quidem Armain procuratorem Ægypti
a oonstituit, et reliquamei omnem regelem oontulit potesta-

n tem, tantummodo autem ei injunxit ne connemgesta-
n ret, neque reginam mairemque liberorum injuria amoc-
« rei, inauperque ut abstinent ab ceteris regailhus concubi-

n nis. Ipse vero in Cyprum et Phœniœn , nmusque in
n Assyrios et Modus expeditione suaeepta, unlversos , alios

a quidem ferre , alios vero sine pogna magnæ suæ potesta-

x lis terrore sibi subjugavit : atque prospero rerum suc-
« cossu valde elatus, allqnanto audacius progrediebatur,
a orientales urbes et provincias subvertendo. Quod tempos

a quum in longum protraheretur, lamais, qui in Ægypto
a ruerai relictus, omnis contra quam frater monuerat ne
a faœret, sine timore faciebat : nain et reginæ vim inferebat,

il œterisque eoncubinis ad libitum rniseeri non ressabat :
a persuasusque ab amieis corons utebatur,et contra fratrem

a insurgebal. la vero qui eonstitutul erst super sacra Ægy-
« püaca, codicilles Seillesi misit, eum de omnibus certiorem

a faciens, quodque frater ipsius aunais contra cum bellum

a: moveret. illico igitu: Pelusium reversas ut, et pro-
a prium tenuit reguum. Provincia vero ex ejus nomine
et appellata est Ægyptus. Dicit enim quod Sethosis qui-
n dem Ægyptus voeahatur, Armais autem frater ejus Da-
n nana. un

16. Atque hæe quidem Manetho. Ergo si tempos ad
initam annorum isterum rationem exigemus, oonstabit
omnino , quos Pastores ipsi vocabaut, majores nostros, an-
nis ante tribus et nonsgînta supra treœntos , ubi ex Ægypto

migrassent , regionem illam insedisse , quam nanans Argos

venisset, qui tamen ab Argivis pro antiquissimo celebratur.

Ita duo nobis caque sane principes , hoc Manethonis, quod
Ægyptiarum literarum tidem sequitur, testimonio oonfeeu
sunt : alle’rum, eos in Ægyptum aliuride profeetos esse;
allerum, indidem ipsos alia eommigrasse, qnod etiam po-
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sterius adeo vetustum, ut Trojana tempera suois prope
mille antecederet. ista vero quæ Manetho non ex literis

Ægyptiacis, sed, sieut ipse prolessus est, ab ineertis au-

ctoribus memorata, adjecit, postea particulatim excutiam,

sa mendacia esse ostendens sine verisimilitudine connota.

17. Voie jam ab istis transira etiam ad ca, que: apud
l’hœniees de nostro genere conscripta surit; et in houe

rem testimonia ex illis aller-am. Apud Tyrios sane literæ

sunt a multis annis consignatæ publiois monumentis, et

magna cum cura adservatæ, ad sa spectantes qua: me-
mor-la digne ab ipsis geste eraut et cum aliis intercesse-

rant. lu isiis scriptum est, a Solomene regs Hierosoly.

mis templum fuisse constructum, annis ont" et men-
sibus oeto prinsquam a Tyriis Carthage œdilicaretur,
atque in illis templi nostri instructio descripta legitur.
Hiromus enim Tyriorum rex amicus erat nostri Solomonis ,

patrie in amicitia cum eu inita suoeessor. 1s ilaque suam
Solomoni munifiœntiam exhibens ad claritatem l’abricot,

suri quidem talents centum et viginti donavit; quumque

puicherrimam silvam ex monte, cui nomen Libanus,
excidisset, lignum ad teeti contignationem luisit : Solo-

mon veto donis et aliis quamplurimis cum remuneravit, et

terra in Galilææ regione quœ Chahulon dicitur. Præcipue

autem illos sapientiœ studium ad invîcem constrinxit: pro-

blemata enim solvenda mutuo mittebant, et in hissuperior

usquequaque erst Solomon , inque ceteris sapientia præetare

visas est. Hacienus vert) pluies ex epistelis, quas illi
ad se invicem soripserunt, apud Tyrios assenantur. Quod

autem sermo de Tyriomm literis a me non fingitur,
testem produ’cam Dium, virum qui Phœnicum historiam

aecurate scripsisse creditur. ille igitur in suis de Phœnici-

bus historiis in hune modum scribit: a Abibalo vivis erepto,

a illius ejus Iliromus regnavit. [lie partes arbis orientales
a aggere einxit et ampliorem eam reddidit; et Olympii Jovis

a templum , ab omni vicinarum ædium strue sejunotum et

a in insola positum, aggere interjecto eopulavit urbi, et
un aurois donariis exornavit, aseendensque in Libanum ma-

« teriam oecidit ad fanorum exstruetionem. Regem autem

a Hierosolymorum Solomonem ad eum aiunt ænigmata
u misisse et ab eo alia repoposeisse sa loge, ut qui dissolvere

a non posset, dissolveuti pecunias penderet. Quum con-
a ditionem quum Hiromus accepisset , nec reselvere amba-

- ges pomisset,mulclam ingentem pecunlarnm pependisse.

a Tune virum quendam Tyrium nomine Ahdemonum exsti-

n tisse, qui problemata solvant aliaque invicem proponeret :

a quæ quum Solomon non solvisset, pecunias multas Hi-

u romo insuper repeudisse. n lta quidem Dius de ils qua:
supra diximus testatus est.
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KATA AHDNOE BlBA. A. [4 43,440. ]

la. Sed huic Menandrum Ephesium adjungam. la
autem res singulorum regum lempore apud Græœs Barba-

roaque ge stas memoriæ mandabat, ex vernaculia cujusque

provinciæ vel gentis aclis studens historiœ veritatem eo-

gnoseere. De lis itaque qui in Tyro rognarunt scribens, et

deinde veniens ad Hiromum regem, iota dicit : a Abibalo vita

u funeto, liiromus illius ejus regnum amplt, qui reguavit

« aunes xxxtv, vils ad annuln un produeta. Hic aggere

« Vastum qui dicitur locum exæquavit, prætereaque au-

« ream oolumnatn in levis templo colloeavit : et ad ligno-

a rum silvam profectus, e monte Lihano appellato con-
n struendia templorum tectis oedros excidit; demolitusque

0l antique delubra , nova templa œdilicavit , Herculisque et

n Astartæ fana eonsecravit, primumque Herculis templum

a fecit in mense Perltio, deinde Astartæ, quando bellum

a movit adverses Tityos , quod tributs non solverent :
a quos quum sibi etiam itemm subjecisset, reversus est.

n Hujus ætate quidam Abdemonus puer junior chrehat,
a qui problemala, quæ Salomon rex Hierosolymorum ex-

. plicari jussit, ingenio semper superahat. r Supputatur vo-

ro tempus ab hoc rege osque ad coustrnetionem Carthagi-

nia, hoc mode : a Hiromo defuncto , in ejus regaum suo-

- casait Baleazarus filins, qui, quum vixisset annis xuu,

«septem regnavit annis. l’est hune Abdastratus illius

n filins vite exacts annorum xxrx regnavitnovem. Hum:
n nutricis suæ filii quattuor insidiis peremerunt, quorum
« senior regnavit annis ml. l’est quos Astartus filins De-

: lœsstarti rognavit, qui vixit annis Liv, rognait annis
a xu. l’est hune frater ejus Aserymua, qui vixit annis
a Liv, regnavit annis novem. Hic a fratre Phelete interfe.
a ctus est, et rague suscepto mensîbus imperavit note,
n quum vixisset annis L. [lune interfecit llhobalus Astartæ

a sacerdos, qui, quum vixisset annis un" , regnam an-
a nis xxxn. Huio successit Badezorus filins, qui, quum
4: vixisset annis quadraginta quinque, regnavit annis sex.

a Huic successor factus est Matgenus ejus filins, qui
a quum vixisset annis xxxu, novem regnavit annis. Huic
a sucœssit LPygmalion, qui vixit annis un, et regnum te-

« nuithvn. llujus regni anno septime sore: ejus Dido,
r: fuga elapsa, in Libya civitatem oondidit Carthaginem n.

[taque colligitur omne tempus a rogne Hiromi risque ad
conditam Carthaginem ,ad aunes ou et menses Yin. Quum
vero anno xu Hiromi regis in Hierosolymis ædifieatum sit

templum, limait igitur a templi eonditu usque ad oonstm-
ctionem Carthaginis tempos annorum caun,mensium vm.
Et Phœnîcum quidem testimoniis quid opus est plura
adscribere? eemitur enim vernes valde comprobata. Et
mnltum vidcliect œnstruelioncm templi præoedit proge-
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CONTRA APIONEM LIB. I. [449450.] 349

nilomm uostrorum ln banc regiouem advenlus : quum enim

eam universam debellasseut,tum demum templum alimente

cœperunt. El hæc aperte ex suris literie a me declmta

sunl in Anüquitatum libris.

19. Jam vem en nunc referma quæ de noble apud Chal-

dzeos literamm monumentis mandala sunt. quœ cum

libris nostri: etiam super aliis rebus in plerlsque con-

senliunl. Testis autem hornm est Berosus, vir genere
quidem Chaldæus, ils vero non ignolus qui in lilernrum

studiis versantur, quoniam scripta de astronomie et Chal-

dœorum philosophie ipse Græcorum in usum edidit. le

igilur Berceus, antiquissimas sequutus historias, de di-

luvio et hominibus in eo percuntibus esdem plane se
Moyeu uni-ravit : simulet de area in que Noeus generis

nostri princeps servalus (:le ipse scilicel. in summitalcm

montium Anneniorum deuils. Deinde orlon Noeo nume-

rsns et me quibusque temporal assignans , ad Nabopslassa-

rum tandem venit, Babylonis et Chnldœorum regain, raque

ab eo gestes memorans refert a quemadmodum in Ægyptum

a et terreur nostrom misse lilio IIIO Nabuchodonosoro

n multis cum copiis, poslquam en: defecisse intimait,

a omnes devicil, et templum Hierosolymitanum incendit.

a cunctumque gaulis nostrœ populum mise sedibus excita-

a lum Babylonem tum. Unde et civitatem contigu dosoient):

a monsisse annis un asque ad Cyrum reg Persarum. s
Dicit insuper (mon Babylonius tenuerit Ægyptum . Syriam,

Phœnicen, Arsbinm; quodque priores Chaldœorum et

llahylonlorum reges universos rebus a se geais superarit

Deinde Marius paullo hæc iterum rater: Remus in Ami.

quitafibus : ipse vero Berosi verbe proferam, ad hune
modum se habenlia : a Quum autem audisset pater ejus
«Nabopalnsssrus, cum, qui in Ægypto et Oncle-Syrie et

a Phœnice præpositus firent, satrapen ab eodefecisse, ipse,

a ferendis laboribus per minem lmpar, filio Nabuchodono-

n son) relate valenti lradidit parum exercitus , misitque Ml

a illum hello persequendum. Nabuchodonosorus autem ,

a cum satrape defeclore congressus, idque jusla scie, et

u devicit cum et regionem illico in regni sui dilionem rede-

u gît. At sub id tempos evenil ut Nabopalsssarus pater,

a quum morbum contraxlsset, in urbe Babyloniorum diem

a obiret supremum , postquam rognerai annis nul. Nabu-

« chodonosorus autem , quum non multo post palris interi-

a tum accepissel, rebusque in Ægyplo et relique regione

a ordinalis, Judœorum et Phœnicum se Syrorum et gen-

« lium in Ægypto captivis amicorum quomndam fidei
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KATA AHIQNOE RIDA. A. [wagon]

a commendsüs , ut ses uns cum gravis armature miliübus

« et impedimentis in Babylonism deportareut, ipse cum

a panois itinere per descrtum facto Babylonem vaut. Po-

u titus autem rerum quos chaldœi administrsbant, regnio

a que sibi ab eorum potissimo adservati, totum potris quod

a tuent imperium sdeptus, captivis quidem, ubi 00 vene-

ursnt, colonies in Babyloniœ lods maxime opportunis

u assignai-i jussit : ipso vero postqusm de belli manubiis

a Bali templum reliqusque Isrgiter ornaverst, urbemque

a Babylonis quæ jam erst, nova etiam litera extrinsecus

un addita, instaursverat, ne pussent postbsc qui ad urbem

a venirent obsidendam abacto numine esm lundi . ternos

u quidem interiori urbi temosque petite ester-iori mureront

a ambitus circumdedit, partim quidem e moto latere et.

a bitumine, partim vero ex codait tâtera solo. Quumque

a urbem bene munivisset, et portas magnifiee sdoruasset,

n patenta regina configurant aliam exstruxit, super-emmen-

s tem et altitudine et plurimo splendore. Longum fartasse

a: esset ejus descriptionem lacera : sutTecerit dicere hoc

a opus et magnitudino et omni rerum pentu eximium intrs

a dies perfectum esse quindecim. in imo autem regis

a pilas e lapidibus exstruxit excelsas, essdemque omnis
a generis arboribus cousîtes , ut speciem montibus quam

a simillimsm referrent, elaboravit, facto etiam paradiso ,

a qui nuncupatur pensilis, quod uxor ejus , utpote in
a Mediæ locis educats , montosi sitns desiderlo teneretur. a

20. Atque [me quidem Bezons de regs prædicto retutit,

insuperque multa in tertio Chsldsicorulu libro , in quo re-

prehendit historicos Græcos, ut qui une arbitrentur a Se-

mirsmi Assyrie Babylonem ædificatsm , faisoque scripserint

mirands open illic ab ipse .fnîsse construds. Atque in

istis Cbsldœorum quidem historis Me digne habeuds est ;

maxime quod in srcbivis Phœnicum scripts reperisntur

quæ cum ils conveniunt s Beroso namtis de toge Babylœ

niorum, Syrism sciliœt et universsm Phœnioen illum sub-

egisse. Bis sans sdstipulstur Philostntus in Eistoriis,
quo in loco Tyri obsidionis meminit; et Messsthenes in

quarto volumine rerum Indicsmm , ubi ostendere conten-

dit prædictum Babylouiorum regem fortitudine Hercu-

lem et magnitudine præstitisse z dicit mini cum Libyæ

bonsm partent et lberisni subjuguas. Quæ veto de Hie-

rosolymorum templo jam dicta sunt, concremstum esse
a Babyloniorum exercitu, et cœptum rursus ædifican’, quum

Cyrus Asiœ imperium scœpisset. ex iis quæ præterea re-

fert Berosus clerc manifestobimus. Sic enim in libro tertio
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CONTRA APIONEM LIB. I. [455451.] 35!

ait : a Et Nabuchodonosorus quidem, posteaquam inchoa-
x vit prœdictum murum , morbo implicitus, mox evita ex-

. casait, quum rognasset ennos tres et quedragiuta. In
a regnum autem succedebat filins ejus Evilmaraduchus.

n Hic , quad summa rerum nefarie ac petulenter ehuteretur,

a anno altero quem regoare cœperat , Neriglissoori sororis

a sua: coujugis insidiîs occubuit, Hujus autem post uecem

a: idem ipse Neriglissoorus, qui ei feoerat insidies, imperium

a suscepitet annis regnavit quattuor. Hujus tilius Labora-
n soerchodus , quum adhuc puer esset, rognon) quidem te-

c nuit menses novem; pet insidias vero, quod multam
a indolis provitatem præ se ferret , a necesseriis suis cum

n crucietu interfectus est. Hoc autem peœmpto, quum in-

ox ter se eoiissent insidiatores ejus, oommuni consensu
a regnum delulere ad Nabonuedum queudem Babylonium ,

a qui et ipse in eadem conjurations fuerat. Hoc regnente
n Babylonis mœuie, quia numini edjacebant, ex ooclo le-
u tore et bitumine splendidius ædificata sont. Quum autem

a regni ejus annus decimus septimus ageretur, Cyrus ex
n Perside cumingenti profectus exercitu, ne reliquum ejus
a imperium populatus , in Babyloniem ipsem invasit. Quant

a ejus impressionem quum sensisset Nabonnedus. obviam

c egressns cum exercitu, acieque causerie pagne rictus ,
a et cum paucis luge selutem quærens, sese in Borsippe-
a norum oppidum inclusnm dedit. Cyrus autem, Babylone
un capta, constitutoque exteriora ejus urbis munirnenta dime-
« re, quod civitatem vident ad ru noves mobilem , urbem
r vero expugnetu difficilem, inde in Boreippum proficiscitur,

a Nebonnedum obsessurus. Nebonuedum autem, quum non

u tulisset obsidionem;sed prius seau dedidisset, perhumso
a niter hebuit Cyrus, dataque et ad habitendum Germanie,
a Babylonie dimitti voluit. Et Nabonuodus quidem, reli-
a quo tempore in tsta restons exacto, diem obiit supra-
N mum. t

et. Atqne hœc narratio oonsentientem habet cum nostris
scripturis veritetem. Proditum enim tu illis est, Nabucho-
donosorum anno regni sui decimo octavo templum nostrum
dimisse, ejusque excidiurn totos quinquaginta aunes du-
rasse; aune autem Cyrl regni secundo jactis fundsmentis
restitui cœptum, deuuo vero Derii repu secundo partibus
omnibus sbsolutum esse. Quin et sdjioiem Pbœnicum hi-
storias : baud enim omittendum est probetionum set su-
perque atterre. Est sutemin illis temporum dinumeretio
hujusmodi. a liliobalo apud l’y-rios regnante Nabuchodo-
q nosorus Tyrum obsedlt per annos xm . Post huncregnevit

a Baal sonos deoem. Post hune Indices ooustituti sunt
a et ipsi rexere: Benibelus Beslechi menses duos , Chelbes
a Abdœi menses decem , Abberns summus pontife): menses
a tres, Mytgonus et Gersstratus Abdelemijudioes per aunes
a sex; inter quos ennum nnum cum potestate regie Tyro
a præfult Balstorus. Quo mortuo minore Tyrii qui ex
a Babylone Merbalum advocerent, regnavitque bic annos
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un AHIQNOE nm. A; [450,400]

a quattuor. E0 mortuo sdvocarunt fretrem ejus Hiromum ,

c qui regnevit aunas xx. Hujus tempore Cyrus apud Perses

n potens erst. u Quepropter omne tempus est annorum uv,

triumque lnsuper mensium. Septimo siquidem auna regni

sui Nabuchodonosorus mit obsidere Tymm z quarto de-

cimo autem auna regni Hiromi Cyrus Perse imperium ec-

cepit. Et consonant quidem qnœ de templo tredite a Chel-

dæis ac Tyriis cum scriptis nostris ac menifestum, cui-

que contredici nequeat, est testimoniurn de gentis uostræ

entiquitate ex prædictis. Et bis quidem, qui non sunt
vehemeuter eonteutionis cupidi, sutticere arbitrer que: jam

prœmissa surit. V22. Oportet autem non credeutibus scriptis barbericis,
sed sotie 6mois tidem habendam esse dicentibus , quæsiüs

satisfscere , multosque etiam ex illis testes exhibere, quibus

note erst gens uostra, eosque atterre qui in scriptis suis,
prout ipsis commodum visum est, nostri meminerunt. Pyn

thagoram igitur Semiurn, raide quidem antiquum , sepieutie

vero et ergs Deum pieute philosophorum præstautissimum

habitum, non solum nostra instituts cognovisse œrtum
est, sed etiam in plerisque es sequutum esse et æmuletum.

Et ipsum quidem nihil scriptum reliquiua in confessa est ,

multi tamen de eo retulere, et ex illis celeberrimus est
Hermippus, vir ciras omnem historien indagator diligens.
Refert utique in primo de Pythagore libro , a: quad Pytha-

goras, une familiertum suorum defuncto, nomme Celli-

phoute, genere Crotaniate, illius animem dicebat secum

degere die noctuque, et quad præciperet ut non transi-
ret lacum ubi asinus lapsus esset, et ab aqua fœcutenta
se averteret, et ab omni meledicto obstiner-et. n Deinde
post hies et ista adjicit z a En: autem faciebet dicebet-
a que, Judæorum ac’t’hracum opiniones huitains et sibi

a vindicens. n Vers enim dicitur quad vir ille motte Ju-
dæorum instituts in suam philosopbiam transtulit. Quin
et per civitates olim non iguote fait gens nostro, multæqua

ex illius aonsuetudiuibus ad quesdam jam trensieruut, et
imitations dignæ a nonnullis habebentur. Quod indien
Theophrastus in iis quis scripsit de Legibus. nioit enim
Tyriorum tegibus prohiberi ne quis edhibeat externe jura-
mente z in quibus cum quibusdam aliis etiam id juremen-
tum , quad Corbeu vocetur, recenset. Apud nulles autem
hoc invenitur juramentum, nisi apud solos Judæos.
Simiticet autem, quasi quis dicat, ex Hebraica dialecte
vocem interpretaus , donum Dei. Vernm neque Herndotua
Halicemassensis nostrern ignoravit gentem, sed quodam-
modo ejus memînisse videtur. De Colchis enim referens ,

in secundo libro ista babel : a Sali autem omnium hominum

a Colchi et Ægyptii et Æthiopes eb initia pudeuda circum-

u cidunt. Pbœnioes vero etSyri qui sunt in Pelæstine, di-
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a dicissc ab Ægypliis et ipsi confilenlur. Syri autem qui flu-

- vium Thermodonlem et Parihenium accolunt, et hornm

n contermini Macrones , a Colchisse nuper id didicisseaiunt.

a Hi enim ex hominibus soli surit qui circumciduntur : et

n apparat ces hoc faoere more eodem nique Ægyptii. Ipso-

u rum vero Ægypüorum atque Ethiopum , non queo diacre

a utri ab ulriadidicerint. n Dixit ergo Syma qui in Palæslina

« sunt,circumcidi z omnium autem qui habitant Palæstinnm

soli Judæi circumcidunlur. Hoc igilur sciens de ipsis

pronunciavit. Porro Chœrilus ex auliquioribus poclis de

gente noslra meminil, quod cum Xerxe l’ersarurn rage

expediüonia contra Græoos partioeps fuerit. Quum enim

gentes omnes enumerasset, novissimam noslram posuit,
dicens,

min miranda specle gens castra sequula est .
Phœnlcum ignolo quæ vooes adam 0re.
Hæc Solymos habllans montes Magnum prope vastum ,
circumtonsa comls. squalenli verllce. equinl
envias capllia duratas igne gcrebat.

Palam ergo est, sicut arbitror, omnibus, nostri illum me-
minisse, quod et Solymi montes in nostra regione sont in

quibus habitamus, et palus quæ dicitur Asphallilis : hase
enim omnium quæ in Syria sont lalissima est et maxima. Et

Cbœrilus quidem ita nostri meminit. Quod autem non

noverunt solum Judæos, sed ut incideranl in cos ad-
mirabanlur, non e vulgo Græcî, sed oh sapientiam maxime

celebres, ostendere facile est. Clearchus enim Arislolelis
discipulus, et Peripalelicorum nulli secund us, libro primo

de Somno dicit Aristolelem doctorem suum de quodam

viro Judæo ista referre, Aristotelem in hune modum lo-
quentem inducens. un autem scripium est. n Sed lon-
ngum esaet narrare plurima : quicquid veto hoc in ho-
u mine ndmiratiouis aliquid habere ac philosophum sapera

n videtnr, eodem modo persequi utile fuerit. Tibi aulem ,

n Hyperochida , ut aporie quad res est dicam , somniorum

u quid persimile narmre videbor. Cui Hyperochides 7ere-
a cunde, Et bac ipso de causa, inquit, nobis omnibus au-
n diendi desiderium cielur. Ergo, subjicil Aristotelea. ge-
n nus hominis, ut præcipiunt filatures, in primis aperiamus,

u ne harum narrationum magisme (idem denegemus. Tu
n vcro die quod libuerit, inquit Hyperochides. lue ergo
u gente quidem Jndœus ont ex Cœle-Syria : iin vero ori-

a ginem ducum a philosophia apud Indus : vocanlurque,
n utaiunt, philosopbi apud Indos quidem Calanî, apud Syroa

u autem Judæi,nornen a loco accipientes; quœ enim ab

a ils regio inoclilur, Judæam nommant. Urbia autem
u ipaorum nomen tortuosum admodum; Hierusalem enim

a vacant. Hic igilur homo quum a plerisque hospitio exci-
a:
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a peretur, et a superioribua partibus ad maritima loca de-
a scenderet, non sermone tantum, sed etiam animo Græcus

a erat. Ettunc nabis, in Asia forte degontibus , accidilutea-
a dem app ulsus ad loca, nobiàcum aliquamdiu, simulque cum

a aliis quibusdarn philosophiæ studiosis, vasaretur, eorum
a sapientiæ experimentum fanions. Atque, ut cum plurimis

a doctrine prœstantibus familiariter vixerat , plus aliquanto
a quam acciperet nobiscurn ille oommunicabat. n mec di-

xitAristoteles apud Clearchum, et super bien multam ne
mirabilem Judæi viri in victu continentiam et castimoniam

narrat. Licet autem volentibus plus ex ipso libro co-
gnoseere: mihi enim cantum est ne plura quam sumciat ad-

jiciam. Et Clearchus quidem ex digressione ista dixit
(aliud enim ipsi propositum crut) , nostri generis ad hune

modum mentione tacts. [immun autem Abderita, vir
a non modo philosophus, sed etiam rebus gerendis aplissi-

mns’,Alexandri regis æqualis, cum quo etiam noroit, et

postea cum Ptolemæo Lagi eonversatus est, non obiter,
sed de Judœis ipsis librum conscripeit, ex quo volo sum-

rnalim quædam eorum que: ab eo sunt dicta percurrere :

primumque tempos ostendam. Memiuit enim prælii quo
drca Gazam conflixit Ptolemæus cum Demetrio : illud vero

contigit undecimo quidem aune a morte Alexandri, Olym-

piade vero cxvn , sicuti narrai. Castor. Apposita enim hac
Olympiade , dicit : n Sub hac Ptolemæns Lagi circa Gaum

«x prælio superavit Demelrium Antigoni, qui vocabatur

a Poliorcetos. u Alexandrum vero agnoscunt universi Olym-

piade cxrv e vita exœssisse. Palam ergo est quod et illius

tampon et sub Alexandre gens nostra floruerit. lgîtur
Heœtæus porro hase dicit au Ptolemæum post prælium
in ad Gazam locorum in Syrie factum esse oompotem;
a magnumque hominum numerum, cognita Ptolema-i
a mansuetudine et clementia, cum eo profectum esse ad
« Ægyptum, en anima, ut rerum gerendarum participes

u fierent. Quorum unus, inquit, erat Ezecias pontifex
n Judæorum : homo natale quidem quasi annorum un ,
n dignitaie vero apud populares sucs maguus, et animi sa-
a pienlia non mediocri , et diœndi facultate pollens, et,
a si quis alius, rerum peritus : quanquam, ut ait, omnes
a Judæorum sacerdotes, qui dedans in lucem editurum
a accipiunt et res in œmmuni pontas administrant, mille
n omnes et quingenti sint. n- Bursus autem viri jam landau

mentionem fanions, a Hic, inquit, homo hune honorem
u asscquutus, factusque nobis familiaris, ubi quosdam e

a suis nssumpserat, ditTerenli a mnem illis exposuit. et
a habitationem eorum et civilem rationem , quam acriptam
a hahebat, pariter indicavit. u Deinde palam facit naca-
tæus, erga leges qualiter nosmet habemus, quodqne omnia
pati mnlimus, quam contra illas iaœre, hoc puichrum esse

persuasumhabentes. a Quare, inquit, quanquam et ma-
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a ledictis impoli soient a viciois advenisqoe cooctis, et in-

. juriose sæpe tractati sont a Persicis regiboa et satrapie,

a non possuntasenteotia deduci, sed proenmaxlme omnium

a torii animo omne genus cruciatus sœvissimasque mortes

a sobeunt, nec addoci possunt ut patria instituts abdieent. n

Quin et indicia perhibet non exigus animi eorum propositi

tenacis et validi circa legem observandam. Diclt enim,
a quum allquando apud! Babylonem esset Alexander, et

x vellet is Bell templum qood conciderat reponere, et omni-

a bos militions præœplsset humum aggerere, solos Ju-

a dœos non opilolatos, imo et verbera et muletas graves

- perlulisse, donec rex eis ignomns taboris talis gratiani

a ferait. * * Qui quum in regionem, inquit, ad sues reversi

a fuissent, et templa et altaria exstruxissent, ista omnia
n diroerunt : et pro aliis quidem molctam satrapie quidem

en exsolvere, pro aliis vero veniam coosequuti sont. n Et

præterea adjicit qood merito 0b hæc admirationem ha-

bent.

maxime abondasse : a Nam mottas nostrorum, inquit , my-

Atque lnsuper memorat gentem nostram populo

a riadas e sedibus suis primum abduxerunt Persan : non
u paucæ autem etiam post obitum Alexandri in Ægyptum

a et Phœnicen migreront, propter seditiooem in Syria
n factam. u Hic idem vir et magnitudinem regionis quam
incolimos et pulchritudinem prodidit. c Ad tricies, inquit ,

centons millia srurarom habitant optimi iere et feracissimi

a soli : Judœa namque hujus est amplitudinis. n lmo quod

et orbem, Hierosolyma, puicherrimam et maximam ex
multis retro seculis incolimus, et de virorum multitudine ,

et de templi exstroclione, idem ipse sic refert z Soutenim

u Judæorum castelta multa et vici pet regiooem spam:
a une autem urbs monita, ambitu ferme quinquaginta
a stadiorum, quam incolont quidem hominum circlter
a centum et viginti millia. Istam vero Hierosolyma vo-
n cant. lllic autem in meditullio scitioet urbis septum
en est lapideum , quinque fare jugerom longitudinis , latitu-

« dinis cubitorum centum, portas habens gominas. ibi-
. dem sitars quadratum, ex impolitorum et candidorum

n tapidum accumulations œnflatum; cujus inter-a singola

a viginti cubitorum sont , altitude vero decem. Et ponter
a hoc altare, logeas lahernaculum est, quo et ara et lychno-

. chus continentur, otrumqoe aureum,pondos Mentor-nm

a doum. [lis impositom est lumen inexsunctom, qood
a dies noctesque œntinenter ardet. Nullum ibi simula-
s crum , dooariom omnino nullum , adeoqne nec planta nec

n locus, nec sliud quicqoam ejusmodi. Sacerdotes in en,
a nocto pariter atqne interdiu assidoi, sertis quibosdam
u expiationibus dant operam , quos in templo vinum omnino
a goulu-e notas. n Sed præterea ’testis est militasse nos

sa.
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com Alexandra, et postea ejus cum successoribus. Sub-

jiciam illa, quibus ipse se interroisse dicit, ab homine
quodam Judæo gesta in expeditione. lta enim narrat :
a Quum proticiscerer ad mare-Robrum, ona cum aliis
n equitibos Judæis, quos itineris dures habebnmus, unus
« eorum aliqois comîtabatur, oomiue MosoIlamns, vir

a quum animi magnitudine tum corporis robore non vul-
a gari , idemqne sagittarios omnium tam Graccorum quam

a. barbarorum confessions peritissitnus. 1s igitur homo,
n quum universa multitude iter illud agerent, et vatesqui-
a dam augurium captaret petoretque ut cuncti stareot, in-
: terrogavit quorsom substitissent. Quum autem angor ci
n svem ostendisset, simolque dixisset, si quidem ibi re-
a sideret avis , omnibus ut eo in loco maoerent expedire;

a sin protinus volando contenderet, porro pergerent ipsi
a quoque; sin denique retro, retro similiter ipsi redirent :
u J udæos nihil contra, sed intento arcu jaculatur, avem-

«que contixam peremit. Hic augure aliisqne nonnullis
a graviter indignantibus , ipsique une diras imprccantibos,

a Quid,inquit, osque adeo furitis, infaustissimam avem in
a maous sumentes? quomodo ista, quœ vitæ ipsa sure pro-

: videre non potnit, sani quicquam de susœpto a nobis
n itinere prænunciare valoit? Enimvero si prænosse futu-
« rum potoisset, nunquam hune in locom venissct, prie
a metu ne Moscllami Jndœi sagittis coutils moreretur. w
Verom testimonial-nm ex Hecatæo satis : nem quibus in
anima est plura cognoscere , facile est librum ipsum adire.
Non voro me pigebit nomioare Agatharchiden, cum irri-
sione simplicitatis, ut ipsi visum est, nostrùm mentionem

fadentem. la enim nanans de Slratonlce, n quemadmo-
u dom in Syrîam quidem e Macedonia venerit, viro suc
cr Demetrio derelicto: Seleoco autem oxorem eam ducere
n nolenœ , id quod ipso exspectaverat, exercitum vero apud

« Babylonetn illo colligente, res novas circa Aotiochiam
a molita est. Deinde, post regis reversionem capta Antio-
n chia , in Scleuciam fogerit : quumque liceret ipsi statim
n navi disœdere, somnio id fanera prohibenti parendo capta

a est etinteriit. n Ista præfatus Agatharchides, et cum
dicteriis Stratonice exprobrans soperstitionem, in exem-
plom ndhibet quod de genere nostro dicitur, et in hunc
modum scripsit : a Il qui appellantor Judæi, quum urbem
a habeant firmissimam, quam ab indigenis Hierosolyma
a vocari accidit, soliti otiari diebns septimis, ils ut en
n tempore nec arma feraut, nec agrum colant, nec alios
a omnino cujusqoam ministcrii curam habeant , sedin tem-
« plo extensis manibos preccs [sciant ad vesperam usq ne,

n quum illam urbem intraret Ptolemæus Lagi filins cum
n exercitu , et hominibus, qui urbem custodire dehuerant,
a. stultitiam observantihus, patria quidem ipsorum acerhum

« acœpit dominum, lex vero.convicta est atultarn habere
a consuetodioem. Docoit autem, alios omnes, præter i-
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n paca, eventua ille, ut tune aomnia fugerent, et a conoepta

a par legem opinioue desisterent , ubi in rebus ambiguis

a humana eos consilin destituant. n Hoc igitur Agathur-
chidæ ridiculum videtur; eis autem qui non animo infenso

hœc examinant, magnum apparet et mulon lande dignum, si

et saluti et patriæ quidam custodiam legum inque Deum
pietatem semper præferunt.

23. Quod vero acriptornm nonnulli gentem nostram non
ignorantes, sed propter invidiam quandam aut alias oh can-
sas non justas memoriam nostri omiserint, indicium me
daturum esse arbitror. Hieronymus enim, qui successurum
Alexandri historiam conscripsit, æqualis quidem Hecatæi ,
regis vero Auligoni amicus , Syriæ flat procurator. Vernm
Hecatæua etiam librum quidem scripsit de gente nostro :
Hieronymus autem nequaquam nostri in historia mcminil ,
liœt pene in ipsis locis nutritus caser. In tantum homiuum
voluntates inter se dissident. Alter namque dignos existi-
mavit quos studiose memoraret; alteri vero omnino iniqua
quædam passio ad veritatem discernendam tenebras otTudit.
Sut’ficiunt lumen ad tidem hujus antiquitatis Taciendam Ægy-

ptiorum et Chaldæorum ac Phœnicum historia: , prœtcrea-

que lot e Græcis historiai. Quibus insuper etiam licet mit
dore Tlieophilum, et Theodotum , et Mnaseam , et Aristo-
phanem, et Hermogencm, et Euhemerum, et Cononem,
et Zopyrionem, aliosque forte quamplurimos (nec enim
omnes evolvi libros), qui rerum nostrarum non obiler tan-
tum meminerunt. Et quanquam eorum, quos nominatim
oitavimus , picrique , quod literas nostras minime attigerint ,

a rerum jam inde ab initie gestarum veritate aberrarunt;
communi talnen consensu omnes eidem antiquitati suffra-
gati sunt, quod unum mihi hoc loco propositum tuent. Ve-
rum Dometrius Pilalereus , et Philo senior, et Eupo-
lemus, a vero propius ahiuerunt z quibus etiam, si quid
peccarunt, veniam hoc nomine dure æquum utique ait,
quod librorum nostrorum sensum acomats cepere et asse-
qui non potuerint.

24. Unum adhuc mihi canut restai ex iis quin sub ini-
tium orationis proposui , ut calumnias et oonvicia , quibus
nostrum genus onerant nonnulli, tau-1a esse ostendam, au-

ctoresque eorum testes contra aemetipsoa adduaam. Et
qnod quidem multis aliis hoc evenit propœr quomndam
inimicitias , cos intelligere arbitror, qui majori studio in lii-

storiia versantur. Nain et éentium nonnulli et gloriosissi-
marum civitatum nobilitatem fœdare, rerumque publicarum

formas maiedictis insectari tentarunt, Theopompus qui.-
dem Atheniensium , Lacedæmoniorum vero Polycratea;
atqne in qui Tripoliticum scripsit (non enim Theopompus
est, ut quidam arbitrantur) , etiam Thebanomm civitatem
calumniatus est. Multa veto etiam Timœus in historiis du
prædîctis aliisque detraxit. Maximeque hoc faciuut quando

rem habent cum præclarissimis, quidam propter invidiam

atqne limicvolenlinm, alii rom nova dircndo memoria se
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dignœ fore existimantes. Et apud stultos quidem neqoa-

quam hac de spe decidunt; sani veto judicii viri fis banc

malignitatem vitio vertunt.

25. Quæ vero probra et maledicta in nostratea jactais
sont , iis causam et originel): Ægyptii prœbuerunt; quorum
gratias nonnulli scriptores inservire copientes veritatem re-
rum geslarum pervertere aunai sont, nec majorum no-
strorom adveutum in Euptum, ut re vers fait , ingenue
latentes, nec inde egressum bons lido commemoranles.
Causes autem mokas odii atqne invidiæ habueront , queis
in nostram gentem exstimuiati sont : et ab initio quidem
qood nostri oiim rerum in patria eorum potiti sont; deinde
quod iliinc digressi in propriam patriam, seconda omnia nacti
sont: postremo religionum divan-sites ingens eis odium in
nos amenoit, tantum religions nostra ab ca quam ipsi veram
pietatem potant differente, quantum divina natura brutis
animaiibus prmstat. Communis namque apud illos ritos
est patrius, cjuscemodi brula deos arbitrari; singiilatim
autem alii alia coluut , homiues [aloi omnino et insipientes,
et ab initia malas de diis opiniones habere œnsueti. Non
ceperunt quidem gravitatem nostræ de Deo doctrinm ,
quum autem nostra instituta viderent a multis probata,
nabis inviderunt. Nom eo quidem amentiæ animique
pusilli processere quidam apud ipsos, ut non pigent eos
etiam contra antiquas suorum historias aliqua diacre z imo
odio et invidia oœœcati ignomunt,quod sibimet contra-
ria scripserint.

26. Ad nnum itaque præcipuum orationem referam, quem

paollo ante antiquitatis nostræ testent adhibui. Hic enim

Manetho, qui historiam Ægyptiacam e sacris literis in-

terpretari pollicitus est, prætatus uostros progenitores
cum multis myriadibus in Ægyptum advenisse , ejusqoe in-

colas subjugasse, deinde ipse agnoscens quod tempore post.

ca sequuto illa regione exciderint et Judæam nunc dictam

occupant, atque Hierosolyrnis ædificaüs templum exstro

xarint. eoosque historias quidem antiqoas aequutos est :
postea veto sumpla sibi liaentia, ut videretor scripsissa
relata et dicta de Judæis, incredibilia quœdam inseruit,

miens permiscere nobis multitudinem Ægyptiorum lepro-

sorum et alios ob morbos , ut dicit , ex Ægypto fagote com.

pulsorum. Amenophin enim regem, falsom nomen , ad-
jiciens, et idciroo tempos ipsios regni definire non unaus,
quamvis ceteris regibua aœurate aunas apponeret , huic an-

nectit quasdam fabulas , oblitus ferme tradidisse se, quin-
gentis et octodecim annis prias evenisse Pastomm exitom

ad Hierosoiyma : rex enim, quando illi exierunt, fait
Telhmosis. Et ab hoc tempora regain qui postea fuere,
anni sont trecenti nonaginta tres , osque ad fratrea Setho-

nem et Hermæum; quorum Sethonem quidem Ægyptum ,

Hermæum vero Danaom denominatum dicit. Quem quum *

Sethon expulisset, regnavit annis quinquaginta et novem,

et post illum filiorum natu major Bampses annis un. Ante
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tot igitur annos patres nostros ex Ægypto agressas contessus.

dein quum Amenophin regem supposoisset, houa ait concu-

pivisse dearum spectatorem esse, sicut et Orum queudam
priorum regain, et hoc suam desiderium communiasse
cum tilio cujusdam Paapîas, cui idem cum ce nomen erat

Amenoplnis, quique de divins visas est participare netora

prapter sapientiam præscientiamque foturorum. itaque
regidixisse hune eognominem , quad posset videre deos,
si regionem universam de leprasis hominibus et immundis

purgare venet. Regem gaudio pertusum omnes corporis
utiqua injuria siïectos ex Ægypto congregasse dicit; et
multitudinem crevisse ad numerum acta myriadum; cos-
qoe ad sectiones lapidum in partem Nili arientalem misisse,

ut in opere exercerentur pariter ac aiii Ægyptii eo destinati

Fuma autem quosdam inter eos etiam eruditorum sucer.
dotum lepra perfuses ait. Amenophin Vera illum sapientem
divinumque virum subveritum esse , ne in se regemque deo-
rom iram ooncitaret, si illis vis adhiberetor; prætereaque di-
xiase nonnullos auxilia ventum pollutis, et Ægypto domina
turcs tredecim annis. Et ipsum quidem 1’510 regi dicere non

ausum esse, omnia vero scripta reliquisse etselnet interemis-
se. Qua decausa regem anxietatelaborasse. Deindead verbum

ita scripsit 2 u Quum autem illi satis longa tempore in lapi-
« cidiuis graviter laborassent, tex imploratus ut ad requiem

c et tutamen eorum seeerneret civitatem, urbem incalis
a exhaustam, quæ tuent Pastorom, oomiue Auarin, eis
a concessit. Est autem hæc urbs , juxta theolagiam anti-
n quam , Typhonis. Porro illi in eam ingressi , atque hune
a locom ad res novas maliendas opportunum nanti , ducem
- sibimet quendam Heliopolitanorum pontificum Osarsi-
n pilum œnsütuere , et huic se in omnibus obtemperaturos

a juraverunt. At ille primam quidem eis legem posoit , ot
n neque deos adonnent, neque ab animalibos ollia, quœ
u præcipue sacra apud Ægyptios eraut , se absünerent, sed

a ut omnia mesurent atqne consumerent; nullique copula-
u rentor nisi qui ejusdem conjuratianis esset. Quum autem
a: ista sanxiaset et alia quamplurima maxime Ægyptiarum

u moribus advenantia , mollarum manuum open jussit
a æditicare civitatis muras , et ad bellum sese pante adver-

- sus Amenaphin regem. ipse vero , assumptis secum
n etiam aliis sacerdotibos et pollutorum quibusdam, misit

a: legatos ad Pastores, qui a Tetlunasi depulsi in urbem
n Hierosalyma dictam se cantulerant. Et dedaratis iis que)

n sibi eeterisqne babilla acciderant, ragavit ut
u una expeditianem [sacrent in Ægyptum. Et quidem pro-

u misit se primum cos ducturum in Auarin avitam suam
a patriam, et necessaris se capiose exhibiturum tome,
a propugnatorum autem quum opus taret, et facile regianem

n sub patestatem eorum redactorom. illi vero supra m
n dom læli, omnes alacriter osque ad dueenta millia vira-

« rum pariter sont egrcssi et non mollo post ad Auarin
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KATA AHIQNOS BIBA. A. [46l,462.]

a veniebant. Amenophis autem Ægypliorum rex, quum
a primum illorum invasionem nudivit, non mediocriœr
« animum despondere wpil, quum ei in mentem venireul

n quæ prædixerat Amenophis Paapios filins. Et primum
a quidem wngregala plebe Ægypliaca, infloque consilio

n cum principibus eorum, et animalia sacra, maxime illa
u quæ præcipue in tempiis colebantur, ad se aiœssivit; et

a: sacerdolibus sigillalim præœpit ut simulacra deorum

a quam murissime occultarent. Filinm vero Sethonem .
a qui etiam Ramesses a Bnmpse palris nomine vocabatur,

u quum quinqua essel annorum, lransporlamlum curavil ad

a amicum. lpse autem transgressus cum celeris Ægypüis, ad

u trecenta millia virorum pugnacissimoruin , hostibus ei
a obviam faclis prælio non congressus est : sed fore ratas
a ut contra deos pugnarel, retrorsum reversus Memphin
u pelebat : assumpioque Api et reliquis animalibus sacris,
. quæ ad se accersiverat, mox in Æuniopiam cum universis

a navibus et Ægypliorum multitudine se transluiit. Benefi-

« ciis enim ipsi obstrictus erat Ætliiopum un : unde quum

a cum susœpissel, populumque universum omnibus isüus

a regionis ad homiuum viclum munis excepissei, et
n urbes et vices, qui ad fatale illud lredecim annorum e si-
n lium suffiœrenl, lribui jussit, ut et exercilum Ethiopi-
a cum , qui in custodiam Amenopheos suorumque excubias

u agami ad fines Ægypti. El in Ælhiopia quidem hæc sema

« suint. Solymilæ vero, ubi descenderant, cum polluüs

a Ægyptiorum adeo male homines tiaclaruni, ut eorum
a victoria pessima illis viderelur, qui (une eorum impietales

a inspiciebaut. Etenim non solum urbes et viocs incendia-

u rum, nequo sacrilegia commitiere, eut deorum simula.
u cra vasiare satis habebant; sed iisdem etiam continuo
a utebantur ad assandas carnes animaiium sacrornm quæ
n cullu divine afiiciebanlur, bisque mutandis jugulandisque

« sacerdotes et nies adhiberi «nageront, nudosque ejece-

« runt. Dicilur autem quod reipublicæ couditor erat le-
u gumque lator, sacerdos, genere Heliopoiilauus , nomine
a Osarsiph, ex Osiride deo, quem colit urbs Heliopolin1
a denominalus, quum ad hoc genus transisset, nomen mu-
a tavit, et vocatus erat Movses. n- q

27. Et quæ quidem Ægyplii de Judæis (eraut, ejusmodi

sunt cum aliis multis, quæ brevitaüs-ergo prætereo. Rur-
nus autem dicit Manetho. quod postea Amenophis en damio-

pîa regressus est cum magna mililum manu , et filius ejus

Rampses itidem cum exercitu; quodque hi duo congressi
cum Pasloribus aique pollutis cos superarinl, et multis
mais persequuli sint cos usqne ad Syriæ fines. Banc qui-

dem et ejusœmodi alia scripsil Mauelho. lllum autem
nugari et manifeste menüri ostendam , racla prius distin-

cüone illorum gratin quœ inox contra illum proferam. Is

quippe concessit nobia nique agnovit, istos origine nequi-
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quam Ægyptlos esse, sed ipsos aiiunde advenisse et Ægy-

ptum occupasse , et inde rursus ogresses esse. Quod vero

nabis postea non permixti fuerint Ægyptii morbidi , quod-

que ex illis non fuerit Moyses populi ductor, sed multis eos

ætalibus præœsserit, hæc et illius ipsius dictis probare

conabor.

28. Primam itaque figmenti causaux posuit rldiculam.
n Box enim , inquit , Amenophis videre deos desideravit. r

Quos putas? siquidem legibus apud eus receptos, Bovem,
et Hircum, et Crocodilos, Et Cynocephalos videbat : cœ-

lestes autem quomodo poterat? El cur hoc habuit deside-
rium? quia uliqne et prier rcx alius hOS viderai. Ab illo
ergo audierat, quales essent, et quemadmodum cos vidisset z

adeo ut nova nequaquam egeretarte. Sed forsan dicatur
sapientem exstilisse vatem illum , per quem hæc rex posse

agere confidebat. Quod si ita missel, quomodo non præ-
scivit, fieri id non posse cujus desiderîo tenebalur? non
enim evenit. Proindc quid causse fuit qnod propter mu-
tiles ont lepresos oculerum ejus obtutum eflugerent dii?
irascuntnr enim propter flagitia, non propler corpora mu-
tilants et debilitaia. Deinde qui fieri potnit ut octo myria-
des lepmsorum et male se habentium une propemodum die

congregaret? aut quomodo res vati dicte audiens non
erat? nain ille quidem præcepit corpore debililalos Ægypli

(inibus pelli : illic veto cos in latumias conjiciendos curavit,

tanquam operariis egerel, non autem regionem purgare
venet. Dicit etiam quod votes sibimet mortem oonscivcrit ,

ut qui deorum iram prævideret et en quæ Ægypto evcn-

tura essent male; quodque prædictionem regi in scriptis re-

liqnerit. Prolnde quomodo non ab initie rates suum interi-

tum prœscivit? quomodo non e vestigio reg contradiin
volenti videre deos? quomodo autem justns ille melus cala-

mitatum non sui temporis? sut quid gravius palicndum ipsi
instabat, ut se ipse interimere festinaret P Quod vero omnium

’stullissimum jam videamus. Quum enim isla audivisset et

de futuris jam metuisset, debiles illos, quibus Ægyptum ex
prædictione purgera debnerat, neque tune de regione popu-

lit; sed u rogantibus eis, oient ait , civitatem dedit dudum
a Pastoribus habitatsm , quæ vocabalur Maris. Ad quam
congregati principem, inquit, delegere ex sacerdotibus
olim Heliopolilanis : atqne hune apud illos introduxisse,
ut neque deos adornent, neque ab animalibus abstinerent
quæ in Ægyplo cultu divine amciebantur, sed omnia ma-

clarent atqne consumeront, et nemini nisi ejusdem con.
jurationis societaie jungerenlur; fideque jurejurando data
cos devinxisse ad perseverandum in istis legibus; quumque

Auarin munivisset, regi bellum intulisse. n Deinde ad-
jicit quod a Hierosolyma misit, incolas obsecmns u! mesa
ipsis adjungerent, promiltensque se iis dalurum esse
Auarin , avitam sciliœt adveuturis ex Hierosolymis pa-
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KATA AUIQNOE BIBA. A. [manu]
triam : onde facto impetu pesse illos Ægyptom omnem
in suam potestatem redigere. n Mox- subjungil, u illos
quidem en venisse cum ducentis armatorum minibus,
regem veto Ægypliorum Amenophin , ut qui pularet cum
diis non esse pugosndum , station in Æthiopiam se fuga
recepisse , et Apio cum ceteris suris animalibus apud sa-
cerdotes deposuisse, es nervure jussos. u Dein, a Hie- i
rosolymitas, postqoam venisseot, orbes evertisse et tenu.
pla concremasse et equites peremisse, refert, et omnino
nulla iniquitate sut crudelitate abstinoisse. Qui vero
reipublicœ formam et loges eis posoit, oral , inquit, genere

Heliopolites, oomiue Osarsiph, ab Osiri Heliopolitano
deo denominstus ; qui quum nomen sibi mutassct, Moysen
se appellavit. Amenophin vero dicit sono tertio decimo
( tantum enim temporis quo rogne pelleretur ei fatis decre-
lum fuisse) ex Elliiopia profectum cum magnis copiis, con-
gressumque cum l’asloribus et pollutis, et prœlio ces sape.

rosse et multos interfecisss, ad tines osque Syriæ perse-
quutum. r

29. In bis iterum non intellexit sine verisimilitodine se
mentiri. Leprosi namque et multitude quœ com illis erst ,

liœt prius irascerentur regi et iis qui cos mais adeo trac
clarunt, etiamjuxta prœdictionem volis: [amen quum lato-

miis exiissent, et urbem ab ipso et provinciam accepisseut,

omnes in cum procul dubio mitiores evasissent. Quodsl
etiam ipsum odio liaboissenl, secrsum si insidiati casent,
neque omnibus intulissent bellum, quum sciliœt totidem
numero plurimos illic cognationes hobere debereot. Verum

etiam si contra homines pugnsre decreveriut; non erst ut
coderont contra deos ipsorum pognare, et leges patriis co-

rum et quibus educti erant contrarias ferre. Oporlet
vero nos Manetlioni gratias agere, quod hujus iniquitalis
principes exstitisse dicat, non eos qui Hierosolymisegressi

sont, sed illos lpscs utpote Euptios, et ex illis maxime
sacerdotes ists excogitasse et multitudinem ad jorandum

adegisse. lllud autem quomodo rationi non absonum?
familiarinm quidem et amicorum nemo a republica defecit,

neque pericolcrum boni particeps foetus est; sed misera
pollutos Hierosolyma, ut inde auxilia adduœrent. Quanam

amicitia aut familiaritate ipsis intercedente? nain econtra

[lestes eraut et moribus plurimum diiferebant. Illi vero,
ut dicit, sine mors eis obsequuli sont, pollicitationibus in-

ducti, quod Ægyptum occupsturi esseot : quasi ipsi non
sdmodum fuissent ejus regionis souri, ex qua pet vim pulsi

rueront. Qui si tum miseram sut egensm vilain egissent,
forsan pericuium adiissent. Alqui quum urbem habituent
beatsm , et regione satis ampls Ægypto meliori fmerenlur,

quid landem erat cor 0b veteres hastes , eosqoe corporibns

rncrbidos, quos nemo vel e suis libenter suslinet, illis ut
opem feranldiscrimen adituri essent? neqne enim cette
futuram rosis fusain præscicbant. lmo contra ipse dixit,
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a filium Amenopliios cum trecentis minibus ad Pelusium

occurrisse z n id quad omnino cognitum erst universis qui
sdveneraut : mutationem vero propesili et fugam ejus unde
conjectare paieront? Deinde, compatis barrais Ægypti, mul-

ts mais [caisse ait exercitum Hierosolymitanum. Atque
hase eis cxprobrst , quasi non hastes eisinduxisset, autqoasi
lisse sint nliunde aœite militi objicieuda, quum eodem ante i

adventnm eorum fecissent, facturosque se jurassent qui
genere erant Ægyplii. u Verum aliquante post Amene-
u phis, sil, hastes sggressus prælio superavit, fusosquc
a: sa fugatas Syriam usque persequutus est. r Adeo sci-
licct Ægyptus est omnibus undecunque eam invadentibus
capta facilis; et qui tune en jure belli potiebontur, quum
scirent Aincnopliin virera , neque aditus ex Æthiopin cam-
mnniverant, quum ad hoc bene paroli instruclique essent;
neque de aliis cupiis comparandis cogitnverant. n llle vcro
a etiam Syriam osque trucidons ces , ut ait, persequutus est

par srenesa etlinaquosa lacs. u Scilicet quum baud fa-
cile esset exercitui etiam absque pogna es pertransire.

30. Jam quidem juxta Manetbonem neque ex Ægypto
grenus nastrnm oriundum , neque inde aliqui admixti sont.

Lepresorum enim et morbidorom molles quidem in lapici-

dinis periisse verisimile est, qui longe tempera illic fucrint

et duriter tractati; moites vera in pugnis quas postea ini-
verunt , plurimos denique in postrema et in fuga.

31. Reliquum mihi ut de Moyse illi contradicam. Houe

virum mirsndum quidem Ægyptii et divinum existimant;

velunt autem cum sibimet vindicare cum obtrectatione io-

credibili, dicentes Heliopoliteo esse, nnum c saœrdotibus

istius loci , ab leprsm cum aliis pulsum. Ostenditnr autem

ex bistoriis cum un" annis prierem exstitisse , et patres
nestras ex Ægypta in regianem quam nunc tenemus
eduxisse. Quod vero nulle ejusmedi calamites in corpus
ejus inciderit, manifestum est ex iis quœ ah ipso dicun-
lur. Lepra affectas vetuit ont morbo sut in vice habitera,
sed solos ambulare voloit , et quidem conscissis vestibus ;
et qui ces tetigerit , sut eodem osas fuerit tacle, cum cen-

set impurum. Præterea si sanetur murbus, et corpus ad
suam naturam redent, imperat purificationes quasdam per

ablutioues in tanisois squis et par abrasiones omnium pilo-

rum; multisque et multiplicibus sacris peractis, tum demum

eis permittit redire ad sacram urbem. Quanuam eccntra
par erst ut qui islam calamitatem expertus esset, protide
quadam cura et humanilste uteretur erga ces quibus acci-

deret male ejusmodi centb’ctari. Non solum autem de
lepresis ad bouc modum leges tulit, sed ne minima quidem

corporis parts mutilatos ad sacrerom aurum admisit : ve-
rnm etiam si quis sacris admotus in talem calamitatem in-
cideret, honore cum privari jussit. Quomodo igitur verisi-
mile est illum bas adverses semetipsum cum opprobrio
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et damne [ages luiisse? Quin etiam nomen ei valde in-
credibililer mutatum.

a balur. n El hoc quidem muialioni parum congruum.
Verum autem nomen signifient ex aqua servatum Moysen :

nam aquam moy vocant Ægyplü. Salis igilur declaratum

esse exislimo quod Manetho, qualeuus veterum scripta
sequitur, non multum a vernale aberraverit ; ubi vero ad
fabulas oh incerlo auclore se vertu, au! parum verislmili-
Ier cas confinxlt, au! iis qui ex odio in geuœm eus narra-
verant fidem habuit.

32. Post hune vola in Chæremoncm inquirere. Hic enim

Ægyptiacam se scribere historiain professus, alTerensque

idem nomen regi quod Manelhon, Amcnophin, et lilium
ejus Bamessen, ait u [sidem in soumis Amenoplii appa-
« misse, de eo querentcm, quod templum ipsius par bellum

a dirutum esset.

a Osarsiph enim, inquit, voca-

Phriliphanlen mm sacrum scribam
a dixisse , si de pollutis hominibus Ægypmm purgare vellet ,

« fore ut libcrctur a nocturnis lerroribns. Alque fla mor-

u bidorum millia ou. oollegisœ et e finibus ejeeisse. Duœs

a vero eorum Mise scribas Moysen et Josephum, atqne

« hune sacrorum scribam : Ægyplia vero eis Domina

n esse, Moysi quidem Tisithen, Josepho vero Peleseph.
a H05 Pelusium venisse, ibique ofl’endisse connu millia

a ab Amenophi relicu, quæ is in Ægyplum transferre no-

n Iueril. Cum his icto fœdere contra Ægyptum expedi-

n lionem factam. Ameuophin autem, impetum illorum

et non suslinenlem, in Ægyptum fugisse, relicla more
a gravida : quam , in speluncas quasdum abditam , puermn

a euixam esse, immine Messenen , eumque ndullum expu-
« lisse Judœos in Syriam, numero circiler ducenta millia;

n et patrem Amenophin ex Ælhiopia recepisse. n

33. Et llæC quidem Chæremon. Reor autem ex bis ipsis

quæ dicta sunt amborum manifeslam esse mentiendi volun-

latem. si quid enim veritaüs suhesset, fieri non potuit ut

in tantum discreparent. A! qui mendacia componunt, non

quœ cum aliis consentiunl ista scribunt , sed quod ipsis vi-

sum est œnfingunt. Et ille quidem regiam cupidilalem
videndi deos ait musam exstilisse ejiciendi impuros : Chœ-

remon autem suum tanquam [sidis somnium finnitJStille qui-

dem Amenopliiu esse dicit qui regain præmonuerit de lu.

slralione fncicnda; hie vero Pllriliphantem. ln multitudinis

autem numero sane non mnltum discordant, illo oeloginla
millia referenle, hoc duceula quinquaginta. Prælerea Ma-

netho quidem primum in lapicidinas ejicit pollulos, deinde

Anarin habitandam iis tradit; ac reliqua Emma) hello
vexais, tum dcmum ab illis accita esse dicit Microsc-
lymitanomm auxilin : Cimremon autem Ægypto disce-
donles circa Pelusium invenisse lrecenla et octogium
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millia homiuum ab Amenophi relicta, et cum illis rur-

sus Ægyptum invasisse, Amenophin vero in Æthio.
pian: se recepisse. Quod vero est omnium lepidissimum ,

ne illud quidem , quiuam et onde eraut lot militum myria-

des dixit, neque Ægyptiine fuerint genere, un aliunde

advenieutes :sed neque causam indicavit, cur cos rex in

Ægyptum ducere noluerit, qui de leprosis illud somnium

lsidis confinxit. Moysi vero et Josephum, quasi eodem

tempore simul expulsum, Chæremon ndjunxit, et quidem

quattuor ætatibus ante Moyseu defunctum, quorum suint

anni centum fere et septuaginta. Quin et fientasses Ame-
nophios filins , secundum Manethonem quidem adolescens ,

bellum administrant cum paire, et cum eodem exsulat, fuga

elapsus in Ælhiopiam : hic autem linxit cum post patrie

obitum in spelunca quadam natum, et postea in prælio vi-

ctoriam-reportantem , et Judœos in Syriam ahigcnlem , nu.

mero circitor cc millia. 0 facilitatem hominis! neque enim

prius, quinam fuerint ille aucun millia, dixit, neqne quo-

modo cnxxx millia perierint, in aciene ceciderint, on ad
Ramessen transfugerint. Quod vero maxime mirandum ,

ne oognoscere quidem ex en licet quosnam vocet Judæos,

vel utris eorum det banc appellationem , illisne col. milli-

bus leprosorum, on his cocuxx minibus, quin ciron Pelu-

sium eraut. Sed stultum fartasse fuerit ces pluribus redan--

guere, qui a semetipsis redarguti sunt : nom siab aliis, hoc
lenius foret.

34. Bis autem addam Lysimachum, idem quidem ha-

benlem cum prædictis mendacii argumentum , illorum vero

incredibilitatem figmentorum enonnitate superantem.

Unde constat cum ex magno in nos odio sua œnlinxisse.

Dicitenim, a sub Boœhori rage Ægyptiorum, populum

Judæomm, quad cassent lepra, subie et aliis quibusdam

morbis infecti , ad temple confugisso , et victum mendiasse.

Munis autem hominibus morbo correptis, slerilitatem in

Ægypto accidisse. Bocchorim veto, Ægyptiorum regem,

ad Ammonem seilatum oracula de sterilitate misisse : re»

sponsumque a deo, repurgandn esse temple ab hominibus

impur-i5 et impiis, ejiciendo eus e templis in loco dosera;

ceterum sœbiosos ac leprosos mergendos, tanquam sole

ut isti viverent me retente; et templa expianda, atqne "a

fore ut terra fructum ferat. Bocchorim autem , accepto on-

oulo, accersitisque sacerdotibus et sacrifias, jiississe ut
impuri œllecli militibus traderentur, deportandi in deser.
tum; utque leprosl plumbeis laminis involuti in pelagus

dejioerentur. Submersis autem leprosis ac impetiginoals,

reliques congregatos in loca deserta expositos esse ut peri-
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rem: ces autem habite concilie de se ipsis consultasse;
et nocte superveniente, amnsis ignibus ac Iuoernis custo-

dias agitasse; sequenlique nocte jejuuasse, ut deos saluti

suæ propitios tuberont. insequenti vere luce a Moyse
quodam ipsis consilium datum, ut irent intrepidi une via.

usquedum ad loco culte perveniretur : tum præcepisse ne

cui homiuum in posterumvbenevoli essent, neque optima

suggererent, sed deteriora ; nique deorum temple et ahurie,

prout in (sa inciderent, everterent. Quum autem ceteri
ista eomprobassent, decreta peragentes iler retisse pet de-

sertum, et post mum incommoda tandem ad lote culte
pervenisso z dein et hominibus injuriose tractutis, et fmis
compilatis ac incensis, venisse in regienem quæ nunc Judara

dicitur, conditaque civitate illic habitue. [siam autem ur-
bem ’iapôauh (id est Saciilega) ab ipsorum dispositione

nominatam esse: postea autem enclos viribus nomen mu-
tassel, ut probro non aificerentur, et urbem Hierosolyma ,
et se ipsos Hierosolymos vouasse. u

35. llic non eundem cum illis invenit regem quem me-
moraret , sed recentius nomen continxit; et omisse somnio
et vote Ægyptio, ad Ammenem ablit de impetiginosis ac le-

prosis respousum relaturus. Dicit enim ad templo colle-
clam multitudinem Judœorum, lepresisne bis nomen im-

ponens, au qued solos J udæos morbus ille occupant? ait

enim, populus Judæerum. Qualis? advenu, an indige-
uaPCur igitur ces, quum oint Ægyptii, Judæos vocaSPQuod-

si hospites sint. cur undenam sint non dicis? Quomodo
autem , quum rex tain multos ex luis in inane demersisset,
et reliquos in loco deserta ejecisset, tenta multitude su-
perluit? eut que pacte dosertum pertrunsierunt, et regio-
nem oœuparunt quam nunc tenemus, et urbem insuper
cendiderunt, et templum exstruxerunt apud omnes cele-
bre? Oportehat autem non solum nominasse legislatorom ,
sed et genus ejus indicasse, quisnam fuerit, et ex quibus
ortus; et quamobrem eis inter eundum tales veinerit ferre
leges de diis, deque iis qua: hominibus coderent in inju-
riam. Sire enim Ægyplii eraut genere, non (am facile
patries mores abdicassent : sive aliunde eraut, omnino
aliquas habebantleges, ad quas longs consuetudineinstituli
orant. At enim si quidem jurassent, nunquam se illis qui
ipsos expuierant fore benevolos,nou immerito factum fuis-

set; ees vero bellum aœrrimum advenus omnes hommes
suscepisse, quum essent (ut ipse ait) miseri et omnium
apis egeni, magnum plane non illorum, sed ejus qui ista fin-

xit, stullitiam estendit; qui scilicet murmure ausus est,
nomen impositum civitati a templorum spoliatiene, et
hoc postea fuisse mutatum. Manifestum enim posteris qui.

dem tale nomen probrosnm fuisse et odiosum : ipsi vero
qui l’undarunlurbem, sibiornamento foie existimarnntejus-

modi nomen. Hic autem vir bonus præ immoderata oen-
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vitiandi intemperentia non intellexit, sacrerum direptio-

nem non eadem voce Græcis et Judzeis exprimi. Quid

ergo amplius aliquis dixerit contra mendacium impudenter

adeo confictumi’ Sed queniam justam ad magnitudinem

excrevit iibellus, alio facto principio, relique quœ ad id

qued proposui spectant, faciam sedule ut adjiciantur.

LlBEB Il.

Supen’ori quidem libro, mi carissime Epaphrodite, et

gentil; nostræ autiquitatem demonstravi , veritatem ex Phœ-

nicum et Chaldœorum et Ægyptiorum scriptis confirmande,

multis etiam Giæeorum historicis in testes adductis , et ca-

lumnias Manethonis et Chæremenis et aliorum querundam

refutavi. Nuuc vere ad reliques, qui aliquid contra nos
scripserunt, refellendosargueudosque aggrediar : quenquam

subit mihi dubitare au Apioni grammatlco refutaudo operam

impendere debeam. Nain eorum qnæ ab ipso scripta sunt ,

nonnuila quidem similis sunt dictis aliorum , quæ vero de
sue adjecit, valde frigide sunt; et in plerisque scurrilitatem

prodit, et magnum (si vere loquendum) ignorantiam, ut
quze composita sint ab homiue pravis moribus, quique omni

vile sua se pro circulatore gessit. Queniam.vere multi
homiuum præ stullitia istiusmodi potins orationibus ca-

piuutur, quam iis quæ cura quadam literis sunt mandatæ,

et contumeliis quidem gaudent, aliorum vere laudes mo-

leste ferunt, necessarium esse duxi ne hune quidem sine

examine dimittere, qui in nos paiam tanquam in judicio li-

bellum scripsit. Etenim illud quoque homiuum plerisque

insitum video, ut valde delectentur, qu nm is, qui alteri orsus

est maledicere , sua 0b vida redarguitur. Ejus quidem certe

orationem nec legere facile est, neque plane intelligere quid

dieere velit z fere autem, ut est vnlde perturbatus et ex men-

daciis confusus, passim quidem in similia incidit iis qua,

supra ad examen vocavimus de majorum nostrorum ex
Ægypto migratione; parum vere accusationem instituit

J udtuorum Alexandriam habitantiumr Tertium autem istis

admiscetur de sacris templi nostri ceremeniis et coterie riti-

bus quos criminatur.

2. Jam qued nec genere Ægyptii fuerint patres nostri,

neque oblabem corporis au! alias quasdam ejusmodi cala-

mitates inde pulsi tuerint, non mediocriter solum, sed pœne

ultra modum , superfus a me demonstratum existimo. Quin

vero istis adjungit Apien breviter memonbo. tata enim
in tertio rerum Ægyptiaearum dicit : a Moyeu, ut aeœpi a

u gruudioribus natu Ægypüis, lleliopolitanus crut; qui,

a patriis institutis obtigatus , subdiales preœtionee ad septu
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a qualia urbs habebat , rcduxit : totam autem ciyilatem ad

c subsolanum converœhai; ile enim Heliopolis site est.

u Pro gnomonibus autem columnas siaiuit, quibus scaphæ

a forma subjecta oral; ab harum vero summimübus umbra

a ineam incidebat, lia ut eundem cursum quem sol in
n ælhere absolveret. u Atque hujusœmodi est admiranda

illa hujus grammatici phrasis: mendacium autem verbis

argui non desiderat, sed ex operibus Moysis abunde constat.

Neque enim, quum primum labernaculum Deo construerel,

Moyses sut ipse ullam talem formam ci indidit, nul poste-

ros lacera præœpit : neque Salomon, qui postea templum

construit Hierosolymis , se ita curiosum exhibuit ,qualitcr

confinxil Apion. Acccpisse autem (licita senioribus, Moysen

fuisse Ilcliopoliianum : sciliœi ipse quidem junior, illis

vero [idem habens, qui per ætatem illum noverant , et cum

eo versati fucranl. Ac de llomero quidem poela, ipse,
licol grammaticus , non potucrit quænam ejus si! patrie: cerlo

alfirmare; neque de Pylhagora tantum non heri nudiusve

terlius naze: de Moyse vero zani multis annis illos prame-

deuœ un] facile decernil, credens üs qua: a senioribus

Quod

ad temporum vero mlioncm, quibus Moysen nil eduxisse
leprosos et cæcos et claudos , belle anleœssoribus suis , un

acceperat. Unde manifesle illum mentiri apparu.

pulo, concinit grammaticus exaclissimus. Nain Mane-
lho quidem Judms dicit regnante Tethmosi ex Ægypto dis.

œssisœ, annis cccxcni amequam exsiüum apud Argos ege-

rit Danaus ; Lysimachus vero tempera Bocchorisregis, hoc

est ante annos IDCC ; Molon autem et alii quidam, ul cul-

que visum est. A! veroApionueterisfidedignîor exacte illum

exilnm definivit septime Olympiade, cjusque anno primo,

in quo, ut ait, Pœui Carthaginem condiderunt. Carlhagi-

nis autem mentioncm adjecit, rains id verilalis argumen-

lum fore evidenlissimum : nec animadvertit a semelipso
adduclum quo cosigneretur. Si enim de hac colonia
monumentis Phœnicum credemlum est, in illis Hiromus

rcx lradilur aniiquior Carthaginis conditu annis plus quam

CL, de quo superius ex Phœnicum commentatiis confirma-

lum dedi quod Solomoni, qui templum nierosolymiianum

exslruxit, amicus fueril Hiromus, et mum ad templi
fabricam contulerit. lpse vero Solomon templum œdifi-

eavit post Judæorum disccssum ex Ægypio annis pour.

Porro numerum pulsorum eundem quem Lysimschus
commentus (ait enim eorum fuisse millia ex) mirant
quaudam et credibilem reddit causam. cur Sabbatum ne.

.minari dicit diem septimam z u Exaclo enim, inquit , se:
a diemm ilinere, inguinum uloeribus affecti sunt, et me

n de causa septum die quieverunt, incolumes constiluli
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a in regione, quæ nunc Judæa voeatur : et appellsvemnt
a esm diem Sebbalum, servais Ægypliorum vous; nain
a inguinis dolorem Ægyptii vocsnt Sabbatosin. n Annon
igitur vel deridenda hæc nugacitas , vel contra odio habenda

tslis in scribendo impudentia P apparet enim quod omnes

inguinibus laborsverint, homiuum millia centum et decem.
Atqui si eraut illi cæci et claudi et omne genusmorbis vexali,

quales cos fuisse ait Apion, ne unius quidem diei iter pro-

gredi vsiuissent : sin autem poterant per magnum solitu-
dinem proficisci, prœtereaque sibi obsistentes vinœre ad

nnum omnes pugnnndo, nequsquam universi post seth
diem inguinum morbo eorrepti fuissent. Neque enim a
nature tale quippism venin iter agentibus rascasse est :
(sed plurimerum myrisdum exercitus deünila semper itiuere

peragunt) ; neque temere in midisse verisimile videtur :
hoc enim omnium absurdissimum est. At vero mirificus
Apion ses quidem diebns eos pervenisse in Judæam enli-

dixit : rursus autem a Moysen consoenso monte Ægyptum
inter et Arsbiam media , qui sinæus eppelletur, quadragiuta

diebns delitulsse dicit, indeque descendentem Judæis le-
ges dedisse. n Quanquam quomodo fieri potest ut iidem
et quadraginta dies in deserto ac inequoso loco musant,
et quod in media spetium est, id totnm se: diebns per-
trsnseanti’ Gremmntiœ autem translatio de appellatione

Sabbeti mnltum præ se fart impudentism vel certe magnum

imperitiam. Nain Sabbo et Sabbstum plurimum inter se
difl’erunt : quippe Sabbatum ex Judœorum dialecte est
cessatio ab omni opere ; Sabbo vero , ut ille affirmait, apud
Ægyptios inguinum dolorem slgnificet.

3. Hujnseemodi quidem nonnulla de Moyse et J udœorum

ex Ægypto discessu nnper exeogilevit Ægypüus Apion,

præter alios isla commentus. Et quid mirum , si de nostris

mentitur petribus, dicens ses genere Ægyplios esse P ipse

enim eoontre de se ipso mentiebatur. et nains in Oui
ÆKypti, et Ægyptiorum omnium (ut sic dixerim) primus,

verem quidem patriem et genus nnum ejurevit, Alexandri- I

num autem se mentitus , generis sui pravitstem agnoscit.

Merito igitur quos odit et convieiis insectstur, ces Ægy-

plios appellat. Nisi enim pessimos esse existimaret Ægy-

ptios, genus suum baud ipse negasset z quandoquidem qui

se patriæ oelebritate effemnt, honorificum quidem ducum

sbea cognomineri , ses veto redargnunt qui præterjus eam

sibi vindicnnt. Erga nos autem allerutro modo affecti sunt

Ægyplii :aut enim quasi sese eiierentes oognationem si.

mulant, eut nos in infamiæ suæ societstem adsciscunt. At

prœolsrus iste Apion videtnr mntumeliosam nostrûm inse-

ctetionem quasi mercedem voluisse reddere Alexandrinis

pro dam sibi civiliste ; cognitoque illis cum Judæis une ses
se
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KATA AHIQNOE. BIBA. B. [mm-2.]

cum Alexandrism habitanlibus inœreedere inimicitism,
proposuit sibi illis com-icium iacere, reliques veto univer-
sos simul comprehendit, de utrisque Impudenter martiens.

Il. Videamus igitur quænsm sint illa gravie et non ierenda,

de quibus J udæos Alexandriam habitantes accusat. n E Sy-

. ria , inquit, profecti sedes fixerunt ad importuosum mare,

u in viclnis allisionis lluctuum. r Ergo si locus opprobrium

habet, non quidem patries suæ. sed tainen quam patrism

dicit, Alexandria: conviciatur. lllius enim etiam on mari-
time pars est, ut omnes (stentor, ad inhabitandum optima.

Sin autem pet vim esm Judæi occupaverint, in ut ne
post quidem ejiœrentur, forlitudinis eorum argumentum
est. Verum Alexander eis Iocum ad habitandum dedit, et
perem cum Maœdonibus honorem cousequuti sont. Nescio

autem quid dicturus fuerit Apion, si cires Necropolim ha-

bitassent, ac non cires regism sedee posoissent, et hodie-
que eorum tribus sppellaretur Macedones. ’Sane si legit

epistolas Alexandri regis, et Ptolemæi Lagi, atqne in suc-

cessorum illius Ægypti regain rescripte incidit, et œ-
lumnam stantem Alexandriæ, et jura continentem quæ
Cæsar magnus Judæis concessit : mec, inquam, si scions

contraria Iris scribe": susus est, improbus erst: sin vero
nihilhorum novit, indoctus. lllud autem quod se mirari
dicit, quomodo, quum Judæi tassent, Alexandrini voca-
rentur, similis inscientiæ est. Omues enim in coloniam ali-

qusm evocati, etsi plurimum invieem genere dureront, a
eonditoribus appellationem accipiunt. Et quid opus est de
aliis diacre? nostrorum enim ipsorum qui Antiochiem in-

liabitsnt , Antiocheni nominantur : jus enim civium eis dedit

œnditor Seleucus. Similiter qui in Eplieso sont et in relique

Ionia, eandem cum civibus inde natis eppellationem sortiun-
tur, illis hoc præstantibus Alexandri sueœssoribus. Romano-

rum autem clementis omnibus fere de son nomine eppellari

concessit, non solum viris singulis, sed et maximis gen-
til)us in universum. Hispani scilicet untiqui et Tyrrheni et
Sabini meunier Romani. Si vero hune modum juris civi-
talis tollitApion , desinat semetipsum Alexandrinum dicere.

Nains enim , ut antes dixi , in intime Ægypto, quomodo erit

Alexandrinus, jure eivilatis conoessæ, quod ipse de nobis
prædicat, sublato? Atqui solis Ægyptiis orbis nunc Romani

domini participare cujuscunque civitatis interdixehlnt.
llle vero adeo generosus est, ut . quum venet obtinere qu:
impetrsre prohibetur, moulus fueril cos columniari, qui
ista juslissime assequuti sont. Non enim Alexander propter
inopism habitetorum civitatis, quam studiose ædificabat,
nostrorum aliquos illic congregevit; sed , omnes probitstis
ergo et fidei nacarats perspectos et exploratos habens,
boepræmium nostris tribun. Nostram enim genlem hono-
rabat, ut etiam de nobis dicit Hecatœus , quod propter pro-
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bitetem atqne tidem, quam ei præbuere Judæi, regionem

Samaritîdem, ah omni tributo liberam, ab iis insuper te-

neri voloerit. Similiter quoque atqne Alexander sensit
Ptolemæos Lagi de J udœis Alexandriam habitantibos. Ele-

nim castella Ægyptiaca eis commisit, arbitratus illis nec
tidem defoturam nec fortitudinem ad eaconservanda : quum-

que firmum in Cyrene imperium tenere vellet et in aliis
Libyæ civitatibos, illoc misit partem Jodæorurn habitandi

causa. Post hune autem Ptolemæus qui Philadelplius est
appellatus, non solum si qui (ocre eaptivi apud eom ne.
strorum, omnibus libertatem, sed et pecunias sæpius (ledit z

et (qued maximum est) leges nostras cognoscendi desiderio

tenebatur, logendique sacrarum scripturarum libros. Rogn-

tum igitur luisit sibi delegari rires qui si interpretarentur

legem; utque volumina pulchre exscriberentur, eorum
mandavit non quiboslibet vins, sed Demetrium Phale»
reum et Aodream et Aristeam, Demetrium quidem sui
ævi omnium doctrine eminentissimum, illos vero custo-

diam corporis sibi creditam habentes, haie curie præfe-
cit; non utiqua loges et patriam nostram philosophiam
discere concupiverat, si his mentes despectui habuisset,
neque potins velds admiratus essai.

5. Apion autem pæne omnes dcinceps Macedonum majo-
rum ejus roses ignoravit, nobis familiarissimos et amicis-
simas. Nom et tertius Ptolemæus, dictos Euergetes, tolu
Syrie vi et amis occupata, non diis Ægyptiacis sacra [soit
ut pro victoria gratias agent; sed , quum llierosolyma ve-
nisset, molles hostias, slcut nostri moris est, Deo immo-
iavit, et donaria victoria digne dedicavit. Ptolemæus autem
Philometor et oxor ejus Cleopatra regoum omne suum corn-
misere Jodæis, tactique sont lutins militiæ duces Onias et
Dositheos Juda-i: quorum nomina cevillatur Apion , quum
dehoisset tacts eorum potins admirari et non conviciari, sed
gratias illis habere qued servarinl Alexandriam , cujus civis
vlderi volt et liaberi. Quum enim bellum internant reginzn
Cleopatrœ, et male pereundi diserimeo adirent, isti focs-
runt ut pax iniretor et mais intestins cessaient. Sed n post-
a en, inquit, Onias ad urbem dedoxît parvum exercitom,
a quumillic præseas adessetThermus Romanorum legatos. n

Id qued bene recteque admodum factum dixerim. Pto-
lemæus enim cognomine Physcon , mortuo son faire Pto-

lemæo Philometore, ogresses est de Cyrene, en anime
ut Cleopatrsm e regno ejiceret, et filins regis, ut ipse re-
gnum injuste sibimet applicaret: propter hæc ergo Onias
adversus cum bellum pro Cleopatra suscepit. et tidem quam
haboit cires reges, nequaquam in necessitate doseroit. Te-
stis autem Deus justitiæ ejus manifestus apparaît. Nain
Physoon Ptolemæos, quum adversum exercitum quidem
Oniæ pugnare prœsumcret, omnes verô Judæos in civitate

positos com filiis et moribus ceplens ondes atqne vinctos
elephaotis sobjecisset , ut ab eis eonculcatl deficerent, et ad

hoc etiam hosties ipsos inebriasset, in contrarium qui»
ne.
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præpareverat evenere. Elephanti enim relinquentes sibi
appositos Judœos, impetu facto super amicos ejus , multos
ex ipsis interemere. Et post liæc Ptolemæus quidem aspe-
ctum terribilem contemplatus est, prohibentem se ut illis
nocent hominibus : concubins vero sua carissima, quam
alii quidem lthacam, alii vero Hirenen denominant, sup-
pliante ne tantam impietatem perageret, ei concessil, et
ex his, quœ jam egerat vel actums erst, pœnitentiam egil.
Unde recte hanc diem Judæi Alexandriæ constituti, eo quod
opens a Deo salutem promeruere, oelebrare noscuntur.
Apion autem omnium calumniator, etiam propter bellum
advenus Physconem gestum Judœos accusare præsum-
psit, quum cos laudnre debuerit. 1s autemetiam ullimæ Cleo

patræ regina! Alexandrinorum memiuit , veluti nobis impro
perans , quoniam circa nos fuit ingrats z et non potins illam
redarguere studuit , cui nihil omnino injustiliæ et malorum
operum defuit, vel circa generis nemsarios, vel cil-ca ma-
ritos sucs . qui etiam dilexcrint eam, vel in commuai contra

Romano. omnes, et benefactores sucs imperatores, qua:-
etiam sororem Arsinoen occidit in templo, nihil sibi nocen-
tem. Peremit autem et fratrem insidiis ; paternosque deos,

ct sepulcm progenitorum depopulata est. Percipiensque
rognant a primo cæsare, ejus tilio et successori rebellare
præsumpsit : Antoniumque corrumpens amatoriis rebus et
patriœ inimicum [soit , et infldelem circa suas amicos insti-

tuit, alios quidem generis regali spolians, alios autem de-
mens ad mala gerenda compellens. Sed quid oportet amplius
diacre, quumlillnm ipsum in navali cerlamine relinquens, id

est maritum et parentem communium filiorum, tradere
cum exercitu principatum, et se sequi coegit? Novissime
Vero Alexandria a Cæsare capta, ad hoc usque perducta
est, ut saltem hinc sperare se judicaret, si posset ipse
manu sua Judæos perimere: eo quod ciron omnes crudelis
et infidelis exslaret. Putasne glotiandum nobis non esse, si,
quemadmodum dicit Apion , ramis temporc Judæis triticum
non est mense? Sed illa quidem pœnam subiit competen-
lem. Nos autem maximo cæsare ulimnr teste auxilii atqne
lidci quam cires eum contra Ægyptios gessimus , nec non et

senatu ejusqne consultis, et epistolis cæsaris Augusti,
quibus nostro merita comprobantur. Ras literas Apionem
oportebat inspicere, et secundum genera examinare testi-
monia sub Alexandre facta, et omnibus Ptolemæis, et qua
a senatu constituta sont , nec non et maximîs Romanis lm-

peratoribus. Si vero Germanicus frumenta cunclis in Alexan-

dria commorantibus metiri non poluit, hoc indiciutn est
sterilitatis ac penuriæ frumentorum, non accusatio Judæo-
rum. Quid enim sentiant omnes lmperatores de Judæis in
Alexandria commorantibus, palam est. Nom administratio
tritici nihilo magis ab eis, quam ab aliis Alexandrinis trans-
lata est. Maximam vero eis tidem olim a regibus dalam
conservare volueruut ,,id est, lluminis custodiam, totiusque
custodiæ , nequaquam bis rebus indignas essejudicantes.

ü. Sed super hoc : quomodo ergo , inquit, si sunt cives,
eosdcm deos, quos Alexandrini, non coluntPCni respondeo:
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Quomodo etiam, quum 10! aitis Ægyplii , inter alterutros
prælio magna et sine fœdere de religione contenditis? aut
certe propteroa non vos omnes dicimus Ægyptios , et neqne
communiter hommes , quoniam bestias adversantes naturæ
[nostræ] colitis, multa diligentia nutrientes? quum genus uli-

que nostrorum nnum atque idem esse videatur. Si autem in
vobis Ægypliis tantæ differentiæ opinionum suint, quid
miraris super hi: , qui aliunde in Alexandriam advenerunt,
si Iegibus a principio constitutis, circa [alia permansere?
[s autem seditionis causas nobis apponit : qui si cum verl-
tate ob hoc accusat Judæos in Alexandria constitutos , ont
omnes non culpare possit , no quod noscamur habere con-
cordiam? Porro etiam seditionis auctores quilibet inveniet
Apionis timiles Alexandrinorum fuisse cives. Donec enim
Græci ruere et Macedones banc civitatem liabenles, nullam
seditionem advenus nos gessere , sed antiquis cessera so-
lemnitatibus. Quum vero multitudo Ægyptiontm envisset
inter cos , propter confusiones temporum , etiam hoc opus
semper est additum. Nostrum vero genus permansit purum.
[psi igitur molestiæhujus fuere principium, nequaquam po-
pulo Macedonicam habente constantiam , neque prudentiam
Grœcam , sed cunctis sciliœt utentibus malis moribus Ægy-

pliorum, et antiquas inimlcitias adversnm nos exercentibus.
E diverso namque factum est quod nobis improperare par.»

sumunt. Nam quum plurimi eorum non opportune jus ejus
civitatis obtineant, peregrinos vocantes e08, qui hoc privi-
legium ad omnes impetum noscunlur. Nain Ægyptits
neque regum quisquam videturtjus civitatis fuisse largitus ,
neque nunc quilibet Imperalorum. Nos autem Alexander
quidem introduxit. reges autem auxere, Romani vero sem-
per custodire dignali sunt. [taque derogare nobis Apion
voluit, quia lmperalorum non statuamus imagines , tan-
quam illis hoc ignorantibus, aut defensione Apionis indi-
gentibus : quum potins debuerit admirari magnanimitatem
modestiamque Romanorum , quoniam subjectos non cogunt
patria jura transcendere g sed suscipiunt honores, sien:
dare olferentes plum atqne legitimum est. Non enim
honoribus gratiam babent , qui ex necessitate et violentia
conferuntur. Græcis itaque et aliis quibusdam bonum
esse creditur imagines instituere. Denique et pslrum et
uxorum filiorumque figuras depingeutes exsultant, quidam
vero etiam nihil sibi competenlium sumunt imagines. Alii
vero et serves diligentes, hoc faciunt. Quid ergo mimm
est, si etiam principibus ac dominis hune honorent prît-bore

videantur? Porro autem Logislator, non quasi prophetans
Romanorum potentiam non honorandam , sed tanquam
causam neque Deo neque hominibus ntilem despiciens , et
quoniam totius animati , multo magis Dei inanimali , pro-
batur hoc infcrius , interdixit imagines fabricare. Aliis
autem honoribus post Deum colendos non prohibuit virus
bouos, quibus nos et lmperatores et populum Romanum
dignitatibus ampliamus. Facimnsautem pro eis continua sa -
crificia z et non solum quotidianis diebns ex impensa com-
muni omnium Judœorum talia celebramus; verum quum



                                                                     

(ma-mu.)
enlias alias hostias ex communi. neque pro filiis peraga-
mus, solis lmperatoribus hune bonorem prœcipuum pariter
exhibemus, quem homiuum nulli persolvlmus. Hœc ita-
que communiter satisfactio posita sit adverses Apionem pro
bis quæ de Alexandria dicta sont.

7. Admirer autem etiam ces, qui et hujusmodi fomitem
præbuere, id est, Posidonium et Apollonium Molonis :
quoniam accusant quidem nos, quarta nos eosdem deos
cum aliis non colimus. Mentientes autem pariter, et de
nostro templo blasphemias compeneutes incongrues , non
se putant impie agere: quum sit valde turpissimum liberis,
qualihet rations mentiri, multo magie de templo apud cun-
ctus boulines nominato, tanta sanctîtate pollente. ln hoc
enim sacrario Apion præsumpsit edicere, u asini caput
a collocasse Judæes, et id colere , ac dignum facere tanta
a religione : et hoc ami-mat fuisse depalatum , dum Antio-
u chusÏpiphanes et exspoliasset templum, et illud caput
a inveniaset ex aure compositum multis pecuniis dignum. u
Ad hoc igitur primum quidem respondeo, qnoniam Ægy-
ptius, vel si aliquid tale apud nos fuissel , nequaquam de-
bueratincrepare , quum non sit deterior asinus furonibus et
hircis et aliis, qui sunt apud cos dit. Deinde quomodo
non intellexit, operibns increpatus de incredibili sue men-
dacio? Legibus namque semper utimur iisdem : in quibus
sine tine consistimus. Et quum varii cases nostram civita-
tem, sicut etiam alierum vexaverint, et [Antiochus1Theos ,
ac Pompeius Magnus, ac Licinins Grasses, etad novissimum

Titus Cœsar, belle vincentes obtinuerint templum, nihil
hujusmodi illic invenere; sed purissimam pietatem, de
qua nihil nobis est apud alios eflabile. Quia vero Antio-
chus neque justam fait templt deprædationem, sed ege-
Mate pecuniarum ad hoc accessit, quum non esset hostis, et
socios insu per nos sues et amices aggressus est, nec aliquid
dignum derisione illic invenit. Multi et digni conscriptores

super hoc quoque testantur, Polybius Megalopolitanus,
Strabo Cappadox, Nicoiaus Damascenus, Timagenes, et
Castor chronographus, et Apollodorus : qui omnes dicunt
pecuniis indigentem Antiochum transgressum [radera Ju-
dœorum , et spoliasse templum aure argentoque plenum.
Hœc igitur Apion debuit respirera , nisi cor asini ipse potins

habuisset, et impudentiam canis, qui apud ipsos sssoIet
coli. Neque enim extrinsecus alia ratiocinatione mentitns
est. Nos itaque asinis neque henorem neque potestatem
aliquam damna, sicut Ægyptii crecodilis et aspidibus :
quando ces, qui ab istis mordentur et a crocodilis rapina-
tur, feiices et Deo dignes arbitrantur. Sed sont apud nos
asini , qued apud alios sapientes vires , onera sibimet im-
posita sustinentes : et si ad areas accedentes comcdaut,
aut proposita non adimpleant, maltas valde- plages accl-
piunt, quippe operibns et ad agriculturam rebus necessuiis
ministrantea. Sed sut omnium rudissimus fuit Apion ad
oomponendum verba fallacia, ont certe ex rebus initia suc
mens, hæc implere non valuit, quando nulla potcst contra ,
los blasphemia provenue.
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7. Alteram vero fabulam, derogatione nostra plenam, de

Græcis apposuit z de que hoc dicere sat erit, quoniam qui
de pietate loqui præsumunt, oportet cos non ignorare minus

esse immundum per templa transire, quam sacerdotihus
scelesta verba confingere. lsti vero magis studuere de-
fendere sacrilegum regem , quam justa et veracia de nostris
et de templo conscribere. Volentes enim Antioche grati-
ficari et perfidiam ac sacrilegium ejus tegere, quo cires
gentem nostram est usus propter egestatem pecuniarum,
detrahentes nobis etiam quæ in futuris casent, mentiti sont;
Propheta vero aliorum factus est Apien , et dixit a Antio-
x chum in temple invenisse lectum et hominem in en jacen-
a lem, et appositam si mensulam maritimis terrenisque
a volatilium dapibus plcnam, et qued obstupnisset his
a: homo. lllum vero Inox adorasse regis ingressum, tan-
n quam maximam sibi opem prœbituri : ac procidentem ad

a ejus genua, extensa dextera poposclsse liberlatem; et
a jubente rege ut consideret, et diceret quis esset, vel cur
u ibidem habiterai, vel quæ esset causa clberum ejus,
a tune hominem cum gemitu et lacrimis lamentabiliter
a suam narrasse necessitatem. Ait, inquit, esse se Græ-
u cum z et dum peragraret provinciam parandi victus causa,
a correptum se subito ab alienigenis hominibus, atqne de-
: ductum ad templum , et inclusum illic, et a nulle cen-
a spici, sed cuncta dapium apparatione saginari. Et primum
u quidem bæc sibi inopinabilia beneficia visa attulisse ladi-

n tiam, deinde suspicionem , postea stuporem z postremum
a oonsulentem a ministris ad se accedentibus andine legem

u ineffabilem Judæorum , pro qua nutrlebatur ; et hoc
a illos moere singulis annis quodam tempore censtituto. Et
«eomprehendere quidem Græcum peregrinum, eumque
a annuo tempera saglnare, et deductum ad quandam
c silvam oœidere quidem cum hominem, ejusque cor-pus
a sacrificare secundum suas solemnitates, et gustare ex ejus
u visceribus , et jusjnrandum lacera in immolations Græci ,
a: ut inimicitias contra Grœeos haberent :et tunc in quan-
n dam foveam reliqua hominis pereuntis abjicere. v Deinde
refert eum dixisse , a paume jam dies debitos sibimet super-

: esse, atqne rogasse, ut rewritas Græcorum deos, et su-
. perans in sue sanguine insidias J udœerum, de malis enm

a circumstantibus deliberaret. u Hujusmodi ergo fabula
non tantum omni tragœdia plenissima est , sed etiam cru-
deli impudentia redundat. Non tamen a sacrilegio privat
Antiochum , sicut arbitrati sent, qui hæc ad illius gratiam
conscripsere. Non enim præsumpsit aliquid tale, ut ad
templum accederet; sed sic invenit non speraus. Fuit
ergo voluntatibus iniquis impius, et nihilominus sine Deo,
quicquid jussit mendacii superfluitas , quam ex ipsa re
cognoscere valde facilitmum est. Non enim circa soles
Grœcos discordia legum esse dignoscitur, sed maxime ad-

versus Ægyptios et plurimos alios. Cujus enim regionis
homines non contigit aliquando apud nos peregrinari, ut
adversus solos Græcos renovata conjuration per etfusio-
nem sanguinis ageremus : vel quomodo possibile, ut ad
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han hostias omnes Judæi colligerentur, et tantis minibus ad

gustandum viscera ilia sutficerent, sicot ait Anion? val
cor inventum hominem quiconque fuit (non enim sue
nomine conscripsit) aot quomodo enm in suam patriam rex
non com pompa deduxit? dom pesset hoc faciens , ipse
quidem putari pins, et Græcorum amater eximius, assu-
mere vero centra J udæorum odium auxilia magna concie-

rum. Sed hæc relinqoo : insensatos enim, non vernis,
sed operibns decet arguere. Sciunt igitur omnes, qui
videre constructionem templi nostri, qualis fuerit , et in-
tramgressibilem ejus purificatienis integritatem. Quatuor
enim porticus habuit incircuitu, et harum singulæ propriam
secundum legem habuere custediam. ln exteriorem itaque
ingredi licentia fuit omnibus etiam alieoia: molicres tan.
tummodo menstruatæ transira prohibebantur z in secon-
dam vero porticum cuncti J udæi ingrediebantor, eorumque
conjuges cum casent ab omni pollutions mondæ. ln ter-
tiam masculi J odœerum mundi exsistentes atqne poriticati :

in quartam autem sacerdotes, stoiis induti sacerdotalibus :
in ndytum vero soli principes sacerdotum, propria slola
circomamicti. Tania vero est cires omnia providentia
pietatis, ut secundom quasdam haras sacerdotes ingredi
consütutum ait. Mana etiam aperto templo oportebat ta-
cientes traditas hostias inlroire : et mendie rursus, dom
clauderetur templum. Denique ne vas quidem aliquod
portari licet in templum, sed eraut in ce solummodoposita,
altare , mensa, thoribolum , candelabrum , quæ omnia in
legs eonscripta sont. Etenim nihil amplius neque myste-
riorum allqoorum ineffabiliom agitur, neque intus ulla
epulatio administratur. ilæc enim qoæ prædicta sont,
habent tonus populi testimonium manifestom, rationemque
geatorum. Liœt enim sint tribus.quattuer sacerdotum. et
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, hornm triboum singulœ babeaut homiuum plus quam quin.

que millia, fit tamen observantin particularlter per dies cer-
tu :et his transactis, alii suœedentes ad sacrificia ventant:
et congregati in templum mediante die a præcedentibus
claves templi, et ad numerum vasa omnia percipiunt, nulla

re que: ad cibum sut potum attioeat in templum delata.
Talia namque etiam ad altaria offerre prohibitum est, præ.
ter illa quœ ad sacrifiois præparantur.

a. Quid ergo Apionem dicimus, nisi , nihil hornm exa-
minantem , verba incredula pretulisse? Sed turpe est, hi-
storiæ venin notitiam si proferre grammaticus non posait.
Et sciens tempii nostri pietatem , banc quidem prætermisit:

hominis autem Græci comprehensionem finxit, pabulum
incllabile, et ciborum opulentissimam claritatem : et pra-
vos ingredientes, ubi nec nobilissimos Judæorum licet
inlrare , nisi fuerint sacerdotes. Hæc ergo pessimaast im-
pietas. atqne mendacium spontaneum , ad eorum seductio-

nem , qui noluerunt discutere verilatem. Per ca siquidem
mata inetTabilia, quœ prædicta sont , nobis detrahere tenta-
vers.

9. Bursumque tanquam piissimus deridet, adjiciens fa-
buiæ inania tacts. Ait enim illum retulisse, a dom bellum
a Judmi centra [dominos haberent longe quodam tempore .
a ex aliqua civitate ldumœorom, qui in ea Apollinem cole-
u bat venisse ad Judæos , cujus hominis nomen dicitur Za-
a bidus, deinde eis promisisse traditurum se eis Apollinem
u deum Dorensium : venturomque illum ad nostrum tein-
a plum, si omnes ascendarent, et adduœrent omnem mnl-
’. titudinem Judæorum. Zabidum vero fecisse quoddam

a machinamentom ligneum, et circumposuisse sibi, et in
a ce ires ordines fluxisse lucemarum , et ita ambulasse , ut

a procul stantibus apparent, quasi stella per terram lier
a agens. Judæœ quidem, inexspectata visions obstupe-
u factos, quum procul quidem abusent, quiesœre : Zabidum

a vero motta quiets ad templum venisse, et aurenm de-
. truisse cantherii capot (ita enim seripsit , faoetus viderl
a volens) et rursus Doram velociter se eontulisse. a [giton-
et nos (lisera possnmus qued asinum , hoc est semetipsum,
gravat Apion , facitque stoltiüa simul et mendaciis encra-
tum. Nain et loca pooit . quin nusquam terranim entant,
et civitates earum igname transfert. Nom ldumæa quidem
regioni noslræ confiois est, sita juxta Galant, et nuila in
en est urbs Dora : in Phœnice vero juxta montem Canne-
ium civitas Dora appellatur, quæ. nihil commune habet cum

Apionis nugia : quattuor enim diemm itinere distat a Ju-
dæa. Cor itaque nos prœterea accusat, qued non babeamus
communes cum aliis deos, si sic facile credidere patres
nostri ad se ventorum Apellinem, et coin stellis super
terrain enm ambulantem iotueri se potaveront? scilicet enim
manifestum qued lucernam nunquam prius conspueront,
qui tot et tacts lucernarum accensienis lesta celebrarnnt.
Sed nec aliquis ei per regionem ambulanti e tot myriadibus
obviam ivit : quin et muros sine custodibus invenit hello
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movtsç, rob; nap’ aürôv vouiCopévouç 050i); mucosi-
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conflato. Cetera prætereo : januæ autem templi altitudine

quidem eraut cubitorum vu, latitudine vero xx, omnes
etiam deauratæ, et fers ex aura solido ; lias singulis diebns

claudebant viri non minus quam duoenti [viginti] , casque

spa-tss relinquere nefas erst. Facile igitur illas lucernifer iste

aperuit, au: si aperuisse creditur, etiam centherîi, id qued

putabstur, canut habens. Utrnm igitur cum hoc capite ad

nos reversus est, sut illud quum sumpsisset Apion intro-

duxit, ut Antiochus inveniret quo alternai Apioni fabulsm

narrandi occasionem suppeditaret?

10. Mentitur autem et de juremento nostro, qnod jure-
mus per Deum, et oœli citerne et maris creatorem, nemini
fanturos dienigenæ, præcrpue si Græci fuerint. Oporiebat
autem mentientem plane dicere, nemini fautaros alienigenæ,
præcipue si fuerint Ægypüi. Ils enim primis ipsius figmentis

engraissent in; de juramento , si s cognatis Ægyptiis pa-
tres nostri non propter improbitatem, sed 0b calarnitates
expulsi fuissent. A Græcis autem magislocis quam studiis

disjuncti sumus, ita ut nullæ inter nos et illos inimicitiæ
intercedant aut obtrectationes. Verumtamen montra mul-
tos eorum ad nostras leges accessisse contigit : et nonnulli
quidem istis instilutis adhæserunl , alii vero , in illis perse-

verare non ferentes, iterum recesserunt. Et hoc jusjursn-
dum nunquam se quisquam sudisse meminit apud nos
habitum; sed soins Apion , ut apparet , audivit : ipse enim
ille erst qui id œnfinxit.

Il. Vehementer igitur in Apione admirsnds est eximin

prudentin, etiam ob hoc quod mon: dicetur. Nain indicio
esse, affirmst, quod neque legibus justis ntamur, neque
Deum convenienter ejus naturæ colamus, hoc quod non im-

peremus, sed diversis potius gentibus serviamus, et in
ipse civitate calamimtes quasdnm perferamus, utiqua quum

ipsi ex urbe primaria a multis retro sæcuiis imperare, sed non

Romanis servira oonsueverint; quanquam nemo fera non
expertus est hornm egregiam magnanimitatem. Nullus
etenim aliorum est qui non amrmet , isliusmodi verborum

Paucis etenim
œnligit in principaux continue præsidere, atqne hi rursus
aliis tacts mutations servibant. Plurimæ namque gentes aliæ

sœpe aliis obedire coactæ sunt. Ægyplii autem soli, eu

qnod se receperint, sicut aiunt, in ipsomm regionem dii , et
salnlem consequuti fuerint assumendo besiiarum formas,

eximiam gratis!!! invenerunt ut eorum nemini servirent,
qui Asiam Europamve tenuere : qui milice! per imam diem

ex omni ævo non habuereliberlatem, ne apud indigeuas
quidem dominos. Nam quelnadmodum eis usi sunt Persæ ,

non semai solummodo , sed frequenter urbes eorum vastan-

les, sacra evertentes, et quos deos esse credunt inter-
iicientes, illis exprobrare non studeo. Hsud enim couverait

abunde contra se ipsum fecisse Apionem.
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KATA AHIQNOE BlBA. B. [niqua]
ut nos inductam Apionis slultitiam imitemur, qui neque
de essibus Ailieniensium neqne hœdœmoniorum cogitsvit;

quorum bos quidem fortissimos , illos vero Græcorum reli-
giosissimos esse omnes affirmant. Tsœo reges ob pieutera
omnium sermons celebrstos, interque cos Crèsum, in quss
vitæ calsmitaœs inciderit :teceo inoeussm’Atheniensium

srcem, templum Ephesiuum et Delphicum, disque mui-
ta, se nemo estsmilatem pesais, sed inferentibus ossus
exprobravit. Novns autem nostrorum accusator inveutus
est Apion, msiorum suorum, quin in Ægypto ei acciderant,
prorsus oblitus. Sed Sesostris illum excœcavit, Ægypti
rex. cujus res [abolis sunt espersæ. Non est autem ut
rages nostros nos memoremus, Davidem et Solomonem,
qui muitas subegerunt gentes. Et bos quid missos fa-
ciamus : hies vero cunctis nota ignorsvitApiou, qued Per-
sis, et post illos Asiæ dominautibus Mscedonibns Ægyptü

servierunt, amancipiis nihil difforentcs, nos autem liberi
exsistentes etiam civitatum finitimarum dominatum et prin-
cipatum tenuimus, annis centum et viginti usque ad Pom-
peium Magnum. Et quum omnes a Romans rerum ubique
dominis expugnsti fuissent, soli majores nostri propter tidem
suam socii et smici oonservati sont.

12. a: Sed virus edmirsbiies non tulimns, veluti minus
« qusruudam inventeras , sut sapientis prœœllentes. r
Aique enumerst Socratem, et Zeuonem, et Cleanthen, alios-

que hujusmodi z deinde, quod ex dictis maxime miran-

dum, semetipsum sdjicit, et Alexandrism hennin prie.
dimi, quæ civem habuerit tsli ingenio præditum. Oportebst

enim ipsum de se testimonium dure. Nain actais
quidem circuiator esse videbstur improbus , et vite et ser-

mons pravus : adeo ut merito quis Alexandria]: misentur,

si super islo sese encrai. De viris autem qui fusse apud
nos, non minus quam «in quiconque lande digni, probe
sciunt qui in nostris versatî sont originum fibris.

la. Reiiqus autem eorum quæ complectitur accusatio,
mercanti" toma ut præteream tanquam responso indigna ,
in ut ipse sui et reliquorum Ægyptiorum accusator habea-
tur. Nain vitio nobis vertit quod animais pro victimis maste-
mus, et non vescamur carne suiiia; et pudendorum cir-
cumcisionem irridet. Sure quad minet ad mansnetorum
animalium maclationem, id nobis cum ceteris hominibus
universis commune est : Apion autem. nos sacra Mantes
redarguens, indicat semetipsum genere esse Ægyptium -.
non enim, si Græcus fuisset ont Macedo, hoc ægrc tulisset.

lsti enim vovent Hecatombas diis sacrificsre, et victimes
epuiis spponnnt. Et non idcirco œntigit mundnm in pe-
nuris esse pecorum , quod veritus est Apion. Verumtamen
si Ægyptiorum moribus omnes semet addicerent, muudus
destitutus quidem esset hominibus, ferocissimis autem
bestiis sbundnret, quas pro diis isti hobentes cum cura stu-
dioque nutriunt. Quodsi quis enm interrogant, quos
putaret omnium Ægyptiorum esse sapientissimos et maxime
religiosos, illos procul dubio sacerdotes esse agnosceret.
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[in enim duo dicunt sibimet ab initia a regibus esse præ-

cepta , ut deos calant et sapientiam diligant. Illi igitur et
circumciduntur omnes, et a porcinis abstinent carnihus. Sed

neque nilus alius Ægyptiorum cum eis sacra diis fusera
dignoscitur. Mentem igitur oœæcatam liabuit Apion , qui
Ægyptiorum gratin nos data opem conviciis insectatur,

illosque accusai, qui non solum utuntur iisdem, quos in
nabis reprehendit , moribus , sed etiam alios circumcidi
docuerunt, sicuü dixit Herodotus. Unde jure mihividetur
Apion ab maledicta in patriæ suie leges pumas dedisse quos

commeruit. Nain ex necessitate circlimcisus erst, utpote
ulaeratus circa pudenda: et quum nihil ei profuerit circum-

cisio, sed putresceret, magma doloribus exspirsvit. Opor-
let enim bene se sapienter institutes legibus propriis ciras
pietatem sdhærere, ceterorum vero loges minime carpere.
At iste suas quidem deseruit , de nostris vero mentitns est.

Atqueita quidem vitam finivit Apion, et hic etiam deeo
nabis finem dicendi facers par sit.

14. Qnoniam vero et Apollonius Molonis et Lysimachus

et alii quidem nonnulli, partim quidem per ignorantiam ,

maxima vero ex parte per maievolentiarn de legislatore no-
stro Moyse et legibus ejus verba fecerunt nec justa nec vers ,

hune quidem ut præstigiatarem et deœptarem calomnian-
tes, loges autem malitiæ apud nos . nulliusque virtutis ma-
gisme esse affirmantes , vola breviter et de omni reipubliaie

uostræ oonstitutione, et de quolibet re singillatim, sicuti
paiera , sermonem profane. Puto enim evidens fore , quad
et ad pielatem et societatem inter homines servsudam , et ad

omnis humanitalis officia tuenda, prætereaque ad justitiam ,

et tolerantiam labarum , mortisqne conœmptum , optime
raclas hsbeamns loges. Bogo lumen ses qui in banc scri-
ptionem inciderint , ut non cum invidia lectionem adhibeant.

Non enim proposni nosmetipsos laudibus prosequi; sed doten-

sianem esse justissimam puto , ducum a legibus juxta quos

adhuc vivimus, advenus eos , qui multis nabis caque falsa
objecerunt: præsertim quum Apollonius accusationem non
continue sicnt Apion instituit , sed sparsim et hinc inde per
totam oraüonem. Quippe qui aliquando quidem nabis tan-

quam alheis et homiuum osai-ibus œnviciatur, aliquando

vero iterum formidinem nobis exprobrat : et e diverse rur-
sus aliquando temerarîœ undecim et amenliæ nos insimulat.

Quin et nos e barbaris maxime omnium ineptos esse dicit :

et propterea nos solos nihil ad vitæ emoiumeutnm utile
contuiisse. Hæc autem omnia manifeste redargul passe
existimo, si universa contra quam ab eo sunt dicta ap-
pareant et legibus imperata , et a nabis securate sdmodum
observata. si vero coactus tuera mentionem lacera legum
contrariarnm apud alios constitutarum , 0b hoc merito cul-
paudi sont quibus in anima est nostro ut pajora cum üs
conferre que: apud alios sunt. Quibus neutrum pulo reli-
ctum fore quad dicant, neque quad non ces habeamus le-
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gos, quarum ego sommas in medium pmferun; neque quad
non maxime omnium in legibus propriis perseveremns.

15. Paulo ergo allias exorsus van primum diacre quad
ii qui ordinis et communiant legum primi crantera enti-
temnt, eis qui sine legs et ordlne vivant, mansuetudiua
et bonitate naturæ non immerito præstantiores babeantur.
Bine fit quad singuli legum latores summum suis voulante!!!

tribal affectant, ut non imitatores aliorum videantnr, sed
ipsi potins aliis iegitime vivendi duces exstitisse. mis
banc in modum se babentibus, virtus quidem legislatoris
est, quæ optima sunt perspicere, et de constitutis in bo-
num opinionem adducere eus qui illis usuri saut: populi
vero , ut maneant in omnibus quæ sans et jussa tuerint; et
neque ex felicitate , neque ex calamitaübus hornm aliquid

immature. Dico igitur nostrum legislatorem quoslibet qui
memorantar legislatores antiquitate præcedere. Lycurgus

enim, et Salon, et Laleucus Lou-caste, et omnes qui in
admirations sunt apud Græcos , non ita pridem exstitisse
videntur, si illi œnferantar : quando ne ipsum quidem
legis nomen olim apud Grœcos cognoscebatur; quad et te-

statur Homerus, qui nusqaam in poesi sua isto est usas.
nihil quippe hujusmadi eratipsius tempore, sed sententiis
non definitis, et regain jasais populi regebantnr. Unde
etiam longe tempera permansere consuetadinibus non scri-
plis utentes , multasque illarum semper, prout res eeciderit,

subinde mutantes. Naster vero legislator, qui et antiquis-
simas (hac stemm in confessa est etiam apud universos,
qui omnia contra nos laquantur), et semetipsum populo ex-

hibait daœm masultoremque præstautissimum; et totem
vitæ rationem legs complexas, eis saasit banc libenter
excipera , fecitque ut diligentissime observantin a scienti-
bns prudentibusque.

le. Primum autem vldeamus quad inter open ejus ma-
gnificum est. Ille enim progenitarum nostrorum, postquun
eis visam est Ægypto reliois ad terrant patriam revertere,
quum malta millia assumpsisset , illos ex multis difficaitati-

bus ad incolumitatem perduxit : nain et inaquosam eus
et valde arenosam oportebat viam transire , et balla prodi-
gare, et liberos ac uxores cum præda inter pugnandum
servare. in quibus omnibus et dacem egregiam et consi.
liarium sapienlissimam se prœstitit , et omnium cantonaux
verissimum. Fecit autem ut omnis ab ipso pendent multi-
tudo, et quum omnia que; venet iis persuadere passai, in
nullo hornm vindicavit sibimet potestatem. Sed in quo
maxime tempore potontiam quidem sibimet comparant et
tyrannidem occupant qui aliis præsant, populum verolicen-
ter admodum vivere assuetaciunt, in bac ille potestate con-
stitutus, e œnlfaFÏO ipsum 0P0rtere pie viverecensait, mul-
tumqne ben°V°lemiæ Forum pressure : ile se et ipsum
maxime virtulôm 8mm «talisman! esse existimans , et sa-
lutem sertiesimam illis datumm qui ipswn sil). Mm
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l CONTRA APIONEM LIB. Il. [usum] 3 7 9
l’ecerunt. flaque cum bonum si propositum fuerit , et magnas

res gesserit , jure censebamus cum duœm atqne consiliarium
Deum habere z et quum sibimet prius persuasisset quod
secundum illius voluntatem omnia agent atqne mente agi-
iarct, credidit modis omnibus oportere ut etiam populus in
ejnsmodi opinionem adduceretur. Nom qui Doum suam
vitam respicere credunt, nulla in re pecœre suslinent.
Hujusmodi quidem noster legislator fuit, non magus, non
impostor, sicut convicialores injuste pronunciant; sed qua-
lem apud Græoos glorianlur fuisse Minoem, et post enm
legislatores alios. Namque quidam eorum leges posilas a
Deo dicebant : Minos vero ad Apollinem et Delphicum ejus
oraculum legum vaücinia referebat, sive hoc verum esse
endentes , sive hoc facile aliis persuasuros esse existiman-
les. Qui vero maxime porreclissimam legum rationem in-
stituent, et juslissimam de Deo persuasionem habueril, ex
mutua legum ipsorum contentions qnivis intelligat : jam
enim tempus est ut ad cas veniamus. Enimvero infinila qui-
dem, si singula expendantur, marum atqne legum toto pas-
sim homiuum genere discrimina sunt. Alii quippe uni tan-
tum, paucis quibusdam alii , alii denique populo summam
reipublicæ poteslatem commiserunt. A: legislator nosler,
hisce neglectis omnibus , Theocralicam (liceat enim hac voua
lametsi paullo duriore ou) reipublicæ formam instituit:
eique ita summo principatu Dei numini atlribulo, id egit
maxime ut in sa cunclorum oculi ac mentes acquiesceront ,
tanquam in eo qui et omnium bonorum , sen quæ universe
homiuum generi eveniunt, son quæ privatim singuli , dif-
flcilioribus suis temporibus, votis ac precibus impetrant,
auctor et causa sil : adeo ut ejus cognitionem nullum
omnino factum, cogitalio nulla lugera ac latere possit.
Hum præterea quum ortu curare , tum nullam lots æter-
nitate mutationem subire, omnis quoque morions formai
dignilatem puichritudine superare, postremo ut sua nobia
potestate notum, sic natura et essentia promus ignolum
esse profitetur. Mille sans Græcomm sapientissimos hu-
jus de Deo sententiæ magistrum illum ac ducem habilitas:
quam præclara vero illo quamque Dei cum natura ac
majestate oonjuncta foret, gravissime testalum ipsi quoquo

reliquerunt. Pythagoras enim, et Amusants, et Pinta,
quique Platonem excepere Stoici philosophi, ac ceteri
prope omnes, in hujus de natura divins sentenüœ commu-
nionem sociemtemqus voueront. A: enimvero, quum iin
fera non nisi cum panois philosopharentur, et dogmatis hu-
jus veritatem in vulgus aliis jam opinionibus occupatum
efferre metuerent : tum nestor hic logislator, qui suarum
ad legum æquitatem operum consensionem adjungeret, non
cos modo qui son astate riveront, in eam secum mentem
adduxit, verum etiam nepotibus ac postais illorum omni-
bus firmam banc atqne constantem de divino numine [idem
insevit. Quod autem in sa legum suarum informationo
fructum etiam fuel-il longe quam ceteri majorem assequutus,
eo maxime lactum mt,quod non religionem virtutis parian
aliquam rescrit, sed religionls potins alias partes esse quas-
dam et viderit et vero statuait: justifiam dico, patientiam,
temperantinm, ac mutuam civium inter se rebus in omnibus
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mnjunctionem. Quippe gond acüonum , studiorum ac ser-
monum omnium ratioues ex une divlni numinis religion
suspenses habens nos oporteat: quum nihil penitus lut
non expensum, sut non defiitum constitutumqua relique-
rit. Nom quum duæ omnino sint cujusvis disciplinœnu:
marum instituendorum vile , quorum altera præcepüs, al-
tera conformatione vitæ œntinetur : ceteri quidem legisla-
tores, dissidentium opinionum variante distracti, atqne
alternai utram suc quisque sensu vim sequuti, alterna
omisere. ne igitur Laœdæmonii simul et Cretenses moribus
ipsis docebant, non præoeplls : Atheniensœ autem Grain
que propemodum universi, quid ageudum esset, quidve
fugiendum , legibus edicebant , suas Lumen ad ulrumque re-
bus ipsis consuefaœre negligebant.

l7. At legislator hic noster præcipuo quodam studio
ambo ista conjunxit :* dum neque mutam vitæ morumque
conformationem reliquit , neque logis prœcepta operum se»
cietate carrare permisit; sed, jam inde ab ipsomet alimenli
geners , et demesticasingnlorum rictus ratione auspicatus.
ne minutissimum quidem aliquid eorum. qui illis utercntnr
potestatis et arbitrii lacera volait: imo quibus ahstineudum
une. quibus item vesci lieeat , quinam in victus commu-
nionem ac societatem vocandi , quam in operibns conten-
tionem adhibere, quem in otio touera modum oporteat,
certis quasi legis (imbus regulisque descripsit: uti sub ejus
tanquam parentis cujusdam aut dominæ imperio nutuque
viventes, nihil omnino vel malitia vel ignoratione peucemus.
lta ne ignorationem illam, velut aliquam deprecandœ pæan
speciem, relinqueret, longe pulcherrimum nabis maximums
necessarium disciplinas gaulis legem ipsum esse voloit :
nec satis id futurum putavit , ut semel , iterum sut sæpius
enm andivissemus, nisi hebdomadis quoque singulis ab
slio quolibet opere feriatos omnes ad illam dum reclure-
tur audiendam, animoque penitus informandam, conve-
nire juberet. 1d quod ab reliquis omnibus legumlatofibns
prœtetmissum videmus.

la. Ac tantum plerique mortalium a vite suarum en
lcgum præceplis instituenda absout , ut in summa fers il»
lorum ignoratione versentur, atqne ubi peecaverint, eus tum
demum absse violons, ex aliis intelligant. Quum igno-
ranliam summi quoque et principes eorum magistratus con-
fitentur, dum eos rerum administrationi prisasse polissimum
ac sibi assidere volant, qui præcipuam quandam legum pe-
riliam præ se feront. At ex nostris , quemcunquo de legum
nostrarum capitibus interroges, nnivems [acinus quam
suum ipse nomen edisseret. Proinde en jam osque ab
en que primum aliquid sentire «epimus relate. bousins,
mentibus deiuœps inustas quodammodo impresasque te-
ncmus. Ac rsri admodum sont qui eus violent; qui au-
tem violai-il, nulla prorsus ei deprecandœ pœnæ ratio su-
perest.

19. Atque hic admirahilis inter nos animorum musen-
sionis fous est præcipuus. Nom et idem omnes de Deo
sentira, et nullo vitæ murumque dissidio laboure, id vero
puicherrimam ac jucundissimam hominibus animomm stu-
diorumque conjunctionem atterre solel. Enimvero soli
omnino sumus. apud quos neque discrepautes unquam de
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CONTRA APIONEM LIB. il. [431,tss.] 38!

Deo sententias audies,quod apud alios frequentissimum
est (nec enim vulgaris tantum ac plebeius quilibet, prOIIt
peculiaris animi sensus impulerit, de Deo loquitur; sed
hoc temeritatis vitium ad nonnullos etiam philosophes
permanavit , quorum alii omnem Dei naturam funditus ex-
terminare œnati sunt, alii eundem omni hominum cura
providentiaque spolieront), nec ullum in vitæ rationibus
dissidium videbis : imo vero, quum summa qurpdam apud
nos omnium sit operum l’onctionumque communia, tum
vox similiter eadem et cum ipsa legs de Deo consentions,
quœ omnia divini oculi sapientia regi profitetur. Ac quod
ad vitæ instituts spectat, ex ipsis quoque mulierculis ac
mancipiis intelliges, nihil non ex ceteris ad unum reli-
gionis tinem esse referendum.

’10. atqne trine protectum illud est, qued a nonnullis
probro nobis et crimini vertitur, neminem ex nobis ullum
out novæ orationis, ont operis novi auctorcm prodiisse.
Nain ceteri quidem, in nulla patriarum consuetudinum
acquiescere, præclarum quiddam ac lande dignum arbi-
trantur, eosque polissimum qui aliquid earum labefactare
oonantur, a singulari prudentiæ vi sollertiaque commendant:
nos contra, unam banc et prudentiam et virtutem esse
statuimus, nihil omnino quad cum Iegibus ante sancitis
quoquo modo pugnet, ont invehere out moliri. Quod sans
argumenta certissimo est, optime conditam banc laissa le-
gem. Quæ enim nous instituta surit, en correctione indi-
gere , experientia comprobatur.
, 2l. At nos, qui hune primum legem ex divinœ voluntatis

arbitrio latam fuisse credimus, hanc deinceps violera sine
impietate non possumus. Et veto, quid tandem eut ex sa

. mutare quis posait , aut excogitare melius, aut ab aliis con-
venientius mutuari? Nom forte genus ipsum reipublicæ
totem immutabili’ At quodnam , obsecro, posait eo vel me-

lius vol requins institut , quod Deum quidem rerum univer-
sarum moderatorem constituat, sacerdotes vero ita publics:
maximorum negotiorum administrationi prœficiat, ut illis
ipsis sacerdotibus summum omnium poutiticem præesse
velit? quad eosdem ab ipso jam initia legislator, non pro
comme magnitudine, ont aliarum ejnsmodl rerum, quam
fortune pepererit, copia, in tante honoris gradu collocari
voluerit, sed iis duutaxat suorum qui aliis partim orationls
ri, parum etiam æqnitate marum anteirent, divini cultus
ritus commiserit. Ab hie autem accorais et logis et reli-
quorum institutorum conservatio fichet; quum et summi
omnium quœsitores , et oontroversiarum judices, et damna-
torum punitores oonstituti sacerdotes casent,

22. Quoduam igitur imperii genns hoc sanctius esse
queat? eut qui Deo cultus convenientior exhiberi? ubi non
multitudo tantum universa ad pietatem studiosissime infor-
metur, sed etiam insignis qnædam a sacerdotibus in rerum
administrations diligentia exigatur, et solemnem suri
alicujus festi religionem tota reipnblicæ ratio imitetur?
nem quæ alienigenæ paucis aliquot diebns, mysteria ap-
pellantes statasque ceremonias, cnstodire non possunt, en
nos perpetuo quum suavissime , tum etiam constantissime
retinemus. Quænam vero et cujusmodi sont nostra illa
vel edicta vel interdicta? Simplicia prorsus et illustria.
Prinmps quidem et caput omnium illud est, quod in de
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Ùeo statuit z Deum universa eomplecti; peflectissimum
illum esse atqne beatissimum; sibi ipsi ac coterie omnibus
satis nnum esse, principium, media, linemque cuncto-
rum : eundem ut operibus ac beneticiis conspicuum, imo
rerum omnium longe nobilissimum, ita quum figura, tum
etiammagnitudine nohisignotissimum: materiam omnem,
ut genere ipso pretiosissima, vilem, si ad ejus imaginem
exigatur, futur-am; arlem etiam omnem, si ad illius imita-
tionem aspiret, inertem jacere z nihil ejus simile nec
videri, nec cogilari tas esse. Hujus tamen opera sub aspe-
cturn cadere, lumen, cœlum , terrant, solem, lunam.
aquas,animantium procreationes, frncluumque proventus :
bæc autem a Deo non mambos , non labore ullo, non pre-
caria cujusquam opem, sed une voluntatis suæ nutu per-
fecta continuo, proque eo ne statuent, bonilatem soflita
esse. Ad illum omnes adhœresœre, nnum virtutis exer-
citio colere oportere, quod en cultus divini ratio sanctissima
sit.

23. Unius Dei templum nnum esse (quod simili simila
delectetur) , adeoque commune cum omnibus, quia Numini
omnium commuai sacrum. Ac sacerdotum quidem pro«
prias ejus placandi partes esse, iis lamer! nnum semper
aliquem præesse genere principem, qui cum aliis sacerdo-
tibus Deo sacrificet, leges custodiat, si quid erit contro-
versum arbitrio defiuiat, peractos denique reos justo sup-
plicio coerœat. Et qui minus paruerit, pœnarn huic luendam
esse quasi adversus Deum impie rescrit. Ceterum sa sa-
crificiorum tex est, uti ne ipsis ad ehrietatis turpitndinem
abutamur (nem horret id Deus, tum vero et injuriarum
et tonus occasionem præbet);vernm modica, honesta,
et sobria illa sint oportet, ut qui sacra factum, maxime
modestiam præ se feront. Jam inter sacrificandum, in
primis pro communi, tum pro sua cuique salute nuncu-
panda vota sunt (nom ad mutuam societatem mati sumus);
et qui illam sua vils potiorem habuerit, i5 Deum sibi
maxime mnciliet. Porro votorum ac precationum somma
hæc sit, non uti beneticia nobis oonferat (confort enim ille
per sese, atqne omnibus passim ingerit), verum ut ea
quum rite occupera, tum diligenter conservera passimus.
Ail extremum cui sacrificium faciendum erit, et tex certa
quædam præscribit Iustrationum genera , quibus, susceptæ
si quæ sint ex funere, lecto, uxoris consuetudine, et aliis
multis rebus, quos nunc percensere longum esset, tubes
expientiir. Atque hujusmodi uobis de Deo doctrine et di-
vini cultus tradita ratio est, quæ logis simul vim obtinet.

24. De nuptiis vero quid? Eam tantum consuetudinem,
quam cum uxore nature concedit, le: nostri: probat, modo
tamen ea prolis suscipiendæ causa ineatur: et marium
cum maribus congressiones exsecratur, ejusque flagilii reos
capitali supplicio damnat. Ceterum in matrimonio ne-
que dotis rationem haberi , neque per vim rapt conjugem,
neque dolo malo peltici vult; sed ab eo qui collocandæ
poteslatem babeat, postulari , sic tamen ut cognationis ratio
habeatur. Ac mulier quidem, inquit scriptura, viro par
omnia deterior est. Viro igitur obtemperet, non tannes
oontumeliæ causa, sed ut alterius imperium ac ductum
seqnatur : vim enim et potestatem viro Deus concessit.
Unius porro tantum , quacum conjoncture tirais, expetenda
consuetudo est; allerius enim uxorem tenture, matas.
Quod in socius si quis inciderit, œrtum ci capitis suppli-
cium : ut si quis aut virgini despousæ cuipiam vim obtu-
lerit, au! alii nuptam illexerit; libeforum quicquid susce-
ptum erit, educari le: jubet. Volet ne qua mulier-
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susceptum seinen au! ejiciat, au! exstinguat z quœ secus
faxil, pro liberorum inlerl’ectrice haberi vull, perinde ac si

re ipsa et fœtus vilain oppresserit, et generis sui propaga-
tionem inhibuerit. Ergo si quis ad corruptionem siu-
prumque processerit, mundus esse non potest. imo etiam
post viri ac mulieris legilimam conjunclionem lavure jubet
lex. Animæ siquidem et corporis pollutio innascilur, ve-
iut quasi ad aliam regionem animam dominant. Etenim
anima corporibns insita male babel, atqne ab iis iterum
per mortem velu: secemitur. ideo lustrations in omni hoc
genere prœcepit.

25. Jam nec liberorum natalitia lantioribus conviviis ce-
lebrari voluil , ne ebrietaii coior inde aliquîs qumrerelur: sed

cos ab ipse jam natale ineunte quum ad moderalum viclum
assuescere, tum literis informari, legisque præcepta simul
et res majorum præciaras edoceri : ut harum ad imilalionem

exciteniur, illa vero cum ipso iule combibenies, nec
deinceps violare conentur, nec eorum ignoralionem excusare
possint.

26. Defuuclorum etiam juslis ila prospexil, ut neque
profusis sumplibus, neque illustrium sepulcrorum apparaux

luxas aleretur z sed quæ funeri neoessaria sunt, en pro-
pinqnioribus perficienda mandavit. Et quicunque, dum
cadaver eiTerretur, illac iter habercnt, ii ut ad funebrem
sese pompam comparent, iacrimasque suas adjungerent,
pro iege sancivit. Domum prieœrea familiamque lustrari a
funere voluit, ut ex eo jure quivis intelligeret, quam ille
contaminatus haberetur qui cædem feeisset.

27. Liberornm erga parentes observantiam secundum a
Dei cultu locum (encre jussil : et qui mutuam eorum bene-
ficiis gratiam referre ulla in re neglexerit, cum lapidihns
obruendum esse statuii. Junioribus suam erga seniores ,
quia omnium antiquissimus Deus, honorem imperavii.
Amicis occultum mutuo nihil esse palitur, qued nulle en
sil amicilia, quæ amicorum fidei omnia non credat. Quod-
si postea suboriantur inimiciliœ, eorum tamen amena vul-
gari prohibei. Jude: si mimera acceperii, morte muleta-
iur. Qui supplicem , cui præsm esse polnisset, neglexerit,
reus est. Quod non deposueris, enferre non licei. Alieni
quicquam aliingere nemo potest; nemo fœnus pro muluo
exigera. His multisque aliis vinculis mulua inter nos so-
cielas continetur.

28. Sed et operæ preiium fuerit videre, qua nos ergs
exitaneos æquiiate nosier hic legislator esse voluerit.
Quiris enim intelligel, omnium optime ab en provis nm id
fuisse, uli nec patriorum ipsi rituum inlegriiatem labefa-
clemus, nec communionem rerum nostrarum cnpidis ea-
rum invideamus. Quotquot enim legibus nostris vivere
opiaverint, omnes peramanter excipil, utique non solo
genere , sed etiam voiuntaria insiiluli societaie communio-
nem islam conlineri rains. Qui vero non nisi obiter ad nos
nique aliud agentes acœderent, eos in consueludinem pe-
nilus admîtti noluit.

29. Ceiera quoque edixit, quorum omnino copiam fieri
necesse est z cujusmodi sunt , indigeniibus ignem , nquam ,
cibumque præbere, monstrare viam, insepultum neminem
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præterire. Imo suam quoque adverses boutes appellatos
æquitatem constare reluit : dum nec illorum agros igue
vastari , nec mites arbores succidi permisit; sed et ces,
qui in noie cecidisaent , a victoribus apoliari prohibuit.
Et captivos, maximeque muiieres, ab injuriis vindicavit.
Ac nos ita ad mansuetudinem et humanitatem repetitis lon-
gius præœptis condoœl’eeit, ut ne brutarum quidem ani-
mantium curam neglexerit. Nam ubi a legitimo, quem
nnum concedit, earum usu diseesseria, omni alio inter-
dixit. Si quæ supplicum instar nostras in mies confuge-
rint, eas interfici vetuit : aut parentes cum punis e nido
tolli, ont animautes illas, quarum open bomines nti so-
lent, etiam in bostili solo mactari noluit. Tantopere be-
nignitati consultum esse cupiebat. partim revendis iis ,
qua: adhuc commemoratœ sunt, quœque ad morum infor-
mationem pertinent, legibus; partim aliis nnciendis , qui-
bus in superiorum violatores , citra excusationem omnem.
pœnæ statuuntur.

30. Pœnam enim canitie proposuit plurimis deiinquen-
lium, ut ei qui adulterium patraverit; qui puellæ vim attu-
lerit; qui vel marem de stupro appeiiare ausus, rei appel-
ianti sponle obsequutus sit. Exstat etiam de servis tex
ejusmodi, quam deprecari nemo queat. De mensuris item
atqne ponderibus , si quis flagitium commiserit , aut injuste
quidpiam doloque male vendiderit 2 qui vel ex rebus alic-
nis furatua aliquid fuerit, vel quod abs- se depositnm non
essai abatuierit z pœnæ omnium sunt non quales utiqne
apud ceteros obtinent, sed quas somma fere severitas postn-
labat,oonstitntæ. Nam aut de parentum injuria, aut in
Deum impietate, qui vel cogitarit , in ad mortem continuo
rapitur. Jam qui iegis ad præcepta rebus in omnibus adhæ-
rescunt, iis prœmium est, non argentum, vel aurum , ne-
que etiam enroua ex oleastro, vei apio, aut aliquid ejusmodi
pramnium : sed conscientiæ quisque suie lestimonio freti ,
qued et iegislator prœdixit, et Deus œnissimæ tidei pi-
gnore eonfirmavit, futurum omnino credant. ut illis qui
loges constanter servaverinl, proque eis. si opus sil mori,
libenter slrenueque mortem sumperint, et novum deincepa
ortnm , et vitæ vicissim alterius longeque melioris fructum
Deus iargiatur. Quæ sane ego nunc scribere reformida-
rem, nisi ex factis cognitum id omnibus intelligerem , ho-
minum plerosque nostrorum, sæpiuscule, ne rei una sibi
contra Iegem vocula excideret, omnia former pertulisse.

31. Quod si non usque adeo in homiuum oognitionem
gens nostra venisset, neque singulare voluntatis studium,
quo legibus obsequimur, in eorum oculis ac luoe versantur.
si quis exsisteret, qui vel instituta nostra, quæ descripta
abs sese dicerel, Græcis audientibus reeitaret, eut extra
noti arbis termines, in eus se alicubi hommes incidisse un
raret, qui quum tain graviter ac sublime de Deo sentirent,
tum etiam iia legibus plura jam sæcula mnstantiasime vive-
rent z equidem in summa omnes admiratione tum futures
exisümo , quum iis simul tain crebrarum apud se conversio-

nnm in mentem veniret. Enimvero qui ex illis simile quid-
dam de repubiica et iegibua scribere oonati sont, eus quasi
monstra quædam ac prodigia eomposuissent, et argumenta
humanis viribus majora suscepissent, reprehendi ab omni-
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bus et accusari videmus. Alios philosophes prætereo, qui
in simili disputationis genet-e versatl aunt : Plato cette
quidem , is qui propter singularem vitæ morumqne gravi-
tatem , et eximiam dicendi ac persuadendi vim. qua philo-
sophorum nationem longe superavit, Græcorum omnium
0re ad miraculum usque celebratur ; ille, inquam. Plate,
eorum qui aliquid se in republica gerenda videre arbitran-
tur, risu prope ac sibilis tanquam in theatro traducitur.
Cujus tamen si quis hac de re scripta diligenter evolverit ,
is molliora pleraque vulgique oonsuetudini propiora repe-
riet. Nain ipse quidem ita profitetur, veram de Deo sen-
tentiam mnltiludinis stultitiæ secure oommitli non pesse.
Ceterum ista Platonis institutn sunt quibus verba tantum
inania et exquisito quodam artificio contexta videantur. At
Lycurgum qued attinet, illum maxime omnium legislato-
rum in admirations habent , Spartamque omnes celebrant ,
qued ejus in legibus diutissime acquieverit. Ergo primum
hoc habemus, virtutis argumente esse, qued tegibus obtem-
perent. Deinde præcones isti Mœdæmoniorum, exiguum
illorum constantiæ tempus cum duobus et amplius reipu-
blicæ nostro: annorum minibus conferant, tum fla secum ipsi
reputent ; Lacedæmonios quam diu solum antiquam liberta-
tem retinere potuerunt, suarum quoque iegum retinentes
fuisse : ubi vero fortunæ inclinationes factæ casent, tum ea-
rum simul omnem prope memoriam abjecisse. Verum
nos, infinitis casibus ob l’requentes regum Asiæ mutationes

jactuti, ne in supremis quidem periculis nostms unquam
leges prodidimus, non ut in otio viveremus sut luxuriæ
nosmet. daremus, easobservantes; sed , si quis oonsiderare
votuerit, multo majora nabis cerlamina et opem imposita
esse videhit, quam fuit illa tolerantia, quæ Lacedæmoniis
jussa esse censetur. . Illi quippe neque agrum colentes , ne-
que circa opificia sese exercentes, sed ab omni opère vacui,
pingues , et corpora ad puichritudinem exercentes in civi.
tata degebaut, aliis ministris ad omnia vitæ necessaria .
utentes , et cibum paratnm ab illis accipientæ. Quam sane
0b rem , id qued solum opus bonum et humanum, omnia
lacera et pati sustinent, ut victoriam in hello reportent.
Quod autem ne hoc quidem perticere potuerunt, omitto
dicere : non enim singuli solummodo, sed et frequenter
multi confertim legis præœpta negligentes semetipsos cum
armis hostibus tradidere.

32. Utrum igitur apud nos, non dico totidem, sedduo
vel ires agnili luerint legis proditores, vel mortem fumi-
danles, non dico illam facilem, quæ solel. præliantibus
accidere, sed quæ cum corporis vexatione juncta omnium
videri solet gravissima? quam (ut ego puto) quidam præ-

valentes nobis ln potestatem suam redactis non per odium
inflîxerunt, sed desiderîo videndi admirandum quoddam

spectaculum , an homines sint qui nnum tantumniodo
ipsis malum esse crederent , si agere quicquam contra le-

ges suas, ant aliquid contra ipsas dicere ulla vi adigeren-
tur. Nihil igitur mlri esse debet, si modem super alios
omnes pro legibus fortiter oppetimus. Baud enim quæ ex
nostris institutis lacillima videntur, alli facile patiuntur,

sa
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videlioet manuum hborein, simpliosmque et tenuem vi-
ctum , et ut nihil fortuite neque qued quisque expetat id
oomedat au! bibat , sut ad cambium amenai, au! splen-
dide vestiatur, runusquo ut ouatinais a tabors modus
immutabiiis observetur. Quin et quum scie congrediuntur,
et bostes en incursibus et populationibns fusant, ordina-
tionibus de vivendi ratione non relnctantnr. Noble veto
rursus gratum est cires hac legibus obedim, et illic abunùa
babemns ad fortitudinis specinien exhibendum.

33. Et jam Lyslmachi et Holmes, et quidam bujnsmodi

alii scriptores, improbi sophistæ, adolesœntum deoeptores,

nos quasi mortalium ignavissimos conviciis insectantnr.

Ego sane noie in instituts aliena inquirere. Qnippo ne»

stratibus morts est patrii proprio serran, non aliena accu-

satnm ire; et ridera eos quos gentium aliarnm opinio deus

confinait , üsve maledicere, id expresse legislator poster

vetuit 0b ipsum Dei appellationem. Sed quum accusalores

nos fauta contentione a se letchi arbitrentur, taœre neqneo,

præsefliln quum qua dicteras sont, en non nunc primum

a nobis exoogitala, sed jam ante a multis et quidem proba-

tissimis dicta fuisse constet. Quis enim eorum qui apud

Græoos 0b sapientiam in admirations habentur, non redu-

gnit nobilissimos poetas, et legislatones maxima! tidei , qued

tales de diis opiniones ab initie populis ilseverint? (orientes

eos numero quidem quantes ipsi veinera, et alternais «in t

et variis nasœndi modia procreatos : bos autem separantea

lods et habitaculis, tanquam genera animalium , alios
quidem sub terra, alios in mut,- illorum vero antiquissimos

in Tartaro winches collocarunt z quibus vero «sium alu-i-

bnerunt, bis verbo quidem palatin , le autem me tyran-

num et dominnm præticiendo : ideoque continus finserunt

in enm insidias ab more et trabe et lilia , quam suo e capita

procreavit, ut ipsum comprehensum Vincirent, sicut ille

ipse suum patrem.

36. ista multa reprehensione (ligna existlmant viri sa-
pientia præœllentes, et prœterea in ridicule habent, qued

deorum quidem allquos imberbes et adolescentuios, alios

vero ætate promotions et barbatos esse credendum ait;
quin et alios artibns præfectos esse, nnum quippe fabrum,

alismque textrioem , hune vero belligerantem et cum bo-
minibus pognantetn, aliusque citharizantes , au! arcu gau-

denles : deinde inter se invicem seditiouea exortas et homi-
uum gratin contentionea, adeo ut non solum inter sealii aliis

manus injicerent, sed etiam ab hominibus vulnerati lu-
gerait et mais perterrent. Quod vero omnium tlagitio-
sissimum, coitus intemperantiam et amores omnibus fera
tum maribus tum femiuis diis tn’buere, quomodo non ab-

surnom:1 Deinde, præstantissimus illorum et princeps,
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idemqne pater, seductas a aemetipso et gravides [actas mu-

lierea in carcerem incluaas aut in mare demensas insuper

babel ; maque qui ex ipso nati sunt nec liberare potest, ut-

pote fan constrictua , neque aine lacrimis eorum perferre
mortes. Pulchra sane une, et hia alia consequentia : quod
adulterium in cœlo in impudenter spectetur a düa, ut alii

invidere se falerentur in tali fœditate vinctis. Quid enim
facturi non «sont; quum nec vetualissimus quidem illorum

et rez ab noria eongressu confinera se potuerit douce sal-

tem in cubieulum unissent? Alii vero dii aervientea ho-
minibus, et nunc mercedis gratin œdificantes, nunc autem

gregea paseentes, au] iterum maleliœrum more in æneo

camera vincti , quem aapienlnm non irritarent, et ad eos
redarguendoa qui talla finxerunt , et ad magnum credeutium

slulliliam œndemnandam? Alii vero et pavorem quendam

et terrorem , necnon et rabiem atqne fraudem , et quas non
perturbationes pessimas in dei naturam formamque ell’inxe.

rum. Hommque honeslioribua sacra [acare etiamcivitatibus
persuaserunt. Unde noceuse habent ut deorum quosdam
bonorum largitorea, niiosque voeent malorum depulsores.
Deinde veto nos veluti malignissimoa hominien muneribus

atque (louis plectre eontendunt, magni quid mali se ab illis
passai-os exspectantes, nisi merœdem eis studioee præbue-
rint.

35. Quæ igitur canna est hutin inæqnalitntis, tunique in
Deum delicti? Ego quidem arbitror, quod neque veram Dei

naturam principio perspexerint eorum logislalorea, neque ,

quantum consequi vaincront, cognitione acomats expli-
cata, inde reliquam ordinarint rempublicam, sed quasi res
essai. parvi ilidem ut aliæ momenti, Dealexerint, (tantet
poleatatem poelis, ut quos vouent deos introducerent omnia

pali pentus; rhelorihus vero, deos peregrinoa, ut quemque

maxime idoneum judicarent, plebiacito admitlere. Præterea

pictores et plastie in hoc apud Græcoa multam habuere
pommeau , ut cuilibet lioeret formam quandam excogitare,

alios quidem ex lnto quod vellet ûngens, alius veto pin-
genl : qui vero opiücnm maxime in admiratione snnt, ebur

et aurum habent, subjectam perpeluo rei novæ exprimendæ

materiam. Proîude fanorum quidem alia plane jacent in

solitudine , alia singulari studio frequentnntur et expiatio-

num omni genere exomnlur. Et qui antea honoribua
floruerunt dii , consenuere ; qui vero ætate figent , il in œ-

cundam classem , ut honorillcentius dicam , surrogali nant .

alii novi , nescio qui, introducti religione polinntnr, ut in-
terim, quod diximus, deserta toc: derelinquantur. Et fa-
norum alia deseruntnr ; un cujnavla ad arbitrinm recens

construuntur : quum contra oporteat ipsos opinionem de
Deo , honoremque et debitum abaque omni mnlatione ser-

vare.

36. Et Apollonius quidem Melon erat a numero unilo-
25.
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Unum]
rum et superbia inflatorum. Eos autem de Grœcis qui in

scriptis suis vere philosophai sunt, neque prædictornm
aliquid latuit, neque frigides allegoriarum excusationes
ignoravere. Itaque illos quidem juste sprevere, et in vers

decentique de Deo opinione nobiscum consenscnmt.
Qua re motus Plate neque ullum quempiam poetarum cen-

set in rempublicam esse admittendum ; etHomerum honori-

fice amovel , coronatum et unguento delibutum , ne reclam

de Deo opiuionem fabulis destrneret. Plato autem polis-
simum imitatus est lcgislalorem nostrum, in hoc quod ui-

hil magis civibus præceperit, quam ut accorais omnes
leges ediscerent, et ne temere extraneorum ulli suis misce-
rentur, sed ex solis in constaret respublica qui legibus pa-

rerent, curavit. De quibus nihil cogitans Apollonius
Molo accusationem in nos instituit, qued eos non recepi-
mus, qui aliis de Deo opinionibus sunt præoccupati , neque

cum eis consortium habere volumus, qui aliud vitæ in-
stilulum elegerint. Verum neque hoc proprium generis
nostri; sed commune omnium, non modo Grœcorum, I
verum etiam eorum qui inter Grœcos probslissimi haben-

lur. Ac Laœdæmoniis cum erst perpetuæ peregrinos
expellere, neque suis civibus peregrinari permittebanl:
quod ulroque modo leges labefactari suspiœrentur. El
bos quidem juste larsen dimciles morososque esse quis
existimet: nemini enim sut civitatem suam sut diutinam
apud ipsos commorationem concedunt. Nos autem alio-
rum instituts imilsri nolumus : qui vero nostrorum parti-

cipes esse cupiunt, eos libenter excipimus. Quod utique
reor indicium humanitalis et magnanimitntis nostræ.

37. Sed desino jam de Laœdæmoniis nmplius diacre.
Allienienses vero ,qui suam civitatem omnibus communem
esse glorianlur, quomodo se his de rebus habuerint, Apol-
lonius ignoravil: qnod scilicet in auimadversione pœna-
que inexorabiles erant, si qui vel verbum præler legem
de diisloquerentur. Cujus enim rei alterius gratis So-
crates diem obiit supremum? non enim hoslibus prodidit
civitatem, neque faunin aliquod spoliavit; sed ei vitio ver-
tilur quad novo more jurabat, et dæmo’nem quendam id

ipsum ei indicasse referebst, sire serio sire (ut dicunt qui-
dam) joco, et propter hoc morti damnatus est cicutam
bihendo z insuper et juvcnum cum corruptorem esse
aiebat accusator, quad auctor illis fuerit patrie instilula lc-
gesque coulemnere. Et Socrates quidem civis Albenien-
sis hujusmodi pœnam sustinuit. Anaxagoras autem Clam-
menius erst z sed quis Athenienses solem esse deum existi-
mabant, ille veto eum massam candentem esse dixit, in
paucis tantum sulfragiis vertebatur quin capitis condemna-
retur. Eique qui Diagoram Melium occideret, talentum da-
tum iri edicto pronunciarnnt, utpote qui eorum mysterin
deridere ferebalur. El Protagoras, nisi ocius aufugissel,
comprehensus interiisset, quad aliquid scripsisse putarelur
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discrepans ab Atheuieusium de diis opinionibus. Quid au-

tem miri esse debet si in vires adeo lide dignos eo anime
fuerint, qui ne mulieribus quidem peperœre i Etcnim sacer-

dotem quandaminterfecerunt, quodam eam amusante quod

deos colendos docuerit peregrinos; lege quippe hoc vetitum
erst , morsque eis in pœnam decreta qui deos peregrinos in-

troducerent. lgitur qui lali lege utebantur, aliorum sane
deos non credebant esse deos : non enim si credidissent , se

ipsos beneficio ex pluribus diis privassent. Tem bene scili-

cet administrabatur Allieniensium respublics. Scythæ autem

cædibus gaudentes humanis, et parum admodum dirferen-

tes a bestiis, arbitrantur tamen sua mysteria esse custo-
dienda : et Anacharsim , quem Græci sapientiœ ergo mirati

sunt, ad ipsos reversum occideruut , qued visus sil. morum

Græoorum plenus ad ipsos venire. Etism apud Perses in»
venire est moites hujusmodi de causa supplicio affectes.
Sed palam est, quod Apollonio placuerint leges Persarum,

illosque in admiratione habuerit, qued eorum fortitudo et
de diis comme opinio Græcis fuisset conducibilis: [me vide-

licet in templorum ooncrematioue, illa in eo quod propemos
dom in servitutem ab illis redncta fuerit Græcia. 1s autem
morum omnium imitator exstitit Persicorum, moribus alic-
nis injurias taciens, et liiios castrans. Apud nos autem mors
decreta est, si quis vel animaiia rationis expertia hoc modo

lædnt : et ab his legibus nos abdueere neque timor potuit
dominorum prœpotentium, neque desiderium cos æmulandi

qui apud alios honorantur. Neque fortitudinem exercuimus,

ad belle suscipienda ut res nostrss augeamus, sed ut. leges

nobis permanent. Cetera igitur damna ferentes leniter, ubi
sont qui nos a legibus cogant discedere, hinc etiam supra
vires belia sumimus, et ad ultima usque male duramus. Cur

itaque nos aliorum ælnulemurleges,quum ces ne a legisla-

loribus quidem suis servatas videamus? quidni enim da-
mnarent Lacedæmonii insociabilem illam [ormam relpublicœ

negiectnmqns nuptisrum;et Eiei et Thebaniprojectissimum
illum et contra naturam cum maribus concubitum? Nam
quæ olim houestissime et ulilissime a se fieri arbitrabantur,

en nisi ra ipse promus fugerunt, non confitentur : quinimo

tatas de eis leges admissent, qua: quondam tantum apud
Græoos valuerunt, ut etiam diis marinm coitus lribuerint;
esdemque ratione germanarum sorornm connnbia, hanc
sibi iliicitarum et naturœ repugnantium voluptatum excu-
sationem comminisoentes.

38. Supersedeo nunc de pœnis dicere , quot dederint

olim picrique legislalores improbis compositiones, dom in

adulterio mulotsm pecuniariam, in corruptela connubium

sanciunt, quot etiam impietatis crimine occasions suppe-

ditentur negandi, si quis reum examinare conclut. Jam

enim apud plemsque meditalio inolevit leges violandi : At-

apud nos non ita est. Quin ctiamsi diviliis et urbihus ce-
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KATA AHIQNOE BIBA. B. [49mn]
ter-isqne bonis privemnr, st tex quidem nabis permanet
immortalis mec ullus unquam Judæorum vs! tam procul
discesserit a patrie, vel penœrbum ils formidaverit do-
minum, quin legem magie formidet. Si igitur 0b legum
virtutes sic sumus in cas animati, fateantnr nos optimas
habere leges : sin matis legibus sic nos obtempenre arbi-

trantur,quanam puma digni sunt ipsi qui melioribus non
panant? Et quoniam temporis longinqnitas exploratrix
creditur esse omnium veriæima, hanc ego testem non du-

bitem tacere tum virtutis nostri legislatoris, tum traditæ
ab illo de Deo persuasionis. Nam quum immensum tempus

elapsum sit, si quis enm cum ceterormn legislatorum
content ætatibus, inveniet enm longe ante omnes
misse.

39. Jam ipsius leges cæteris omnibus mortalibus semper

magie magisque mulationem sui commovisse , a nobis de-
monstratum est. Primi enim qui apud Græcos philosophati

sunt, patria quidem instituta visi sont senne; sed in a-
ctionibus studioque sapientiæ illum sequuti sunt, tum
eadem de Deo seutieutes, tum victus tenuitatem et mutusm

inter bomines communionem docentes. Quin et jam pri-
dem nostrorum Dei coleudi rituum imitandorum quamplu-
rimis desiderium ineessit 3 neque alla vel Graacornm urbs

est vel barbarorum, neque ulls gens, ad quam non perve-
nerit septimi diei, quem otiosi Inducimus, œlebrandi con-

suetudo; et apud quam jejunia, et lucernarum incensiones,
et malta quæ nobis oomedere nefas est non observeutur.
Conantur autem mutuam nostram imitai-i concordiam et
bonorum largitlouem , et in artibus exerœndis sedulitatem ,

et toierantiam in tormentis que; pro legibus nostris susti-
nemus. Elenim, qnod est omnium maxime admirandum,
citra voluptatis illecebram ipsa per se tex invaluit : ne sicuti

Deus universum mundnm permeavit, ils le: universos
momies penasit. Quodsi suam quisque patriam do-
mumque consideraverit, is meis dictis non diffidet. Quo
fit ut sut condemnandi sint universi momies voluntariæ
pravitatis, si aliena, esdemque vitiosa, ante domestica,
esdemque houssas, mutai-i œncupiveriut; sut invidiæ
suas tinem faeere debeant accusatores nostri. Neque enim

invidiosum quiddam nabis vindicamus, dum nostrum
legislatorem honoramus et ejus de Deo eflatis credimus.
Nain etiamsi legum omnium virtutem non intelligeremus;
vel æmulantium multitudo fecisset, ut de eis nobis place-
remue.

40. Verum de legibus quidem et repnhiica in mon An-

tiquitatum opere accorais tradidi : nunc es commemoravi

quantum erst neœssarium. non quod aliena recensere,

vel nostra oollaudare mihi propositum esset; sed ut cos
qui de nobis inique seripserunt, evincerem in ipsam ven’ta-

tcm impullentor invcctos fuisse. Etsane mihi videur
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scripte meo satis præsilllsse promisse. Etenim inprimis
vetustum esse demonsu-svi nous noslrum, quod accuse-
toree recentissimum esse disennt : et moites ellegsvi
hastes, qui entiquitstis nnum in scripüs suis mentionem
l’eceruni, illis nulles esse eiiirmsnübus. Quumque Ægyptios

fuisse majores nomes dixerint, demonstretnm est eos in
Ægyptum mande venisse. Et quum oh corpornm vitium

ses ejeclos fuisse mentiti sint, plenum [mum est ces et
volantes et cum singuleri robore palrism terrsm repeiiisse.

Et quum illi in legislulorem nostrum tanquam vitiosiseî-

mum inveciî sint, compertum est virtuüs ejus et olim
Deum et poe! illum tempus esstiüsse testem.

61. De legibue nihil opus fuit oratione longiore. Nain
ipsss par se perspectum est non impieistem , sed pietaiem

doœre velissimsm; neque ad homiuum odium, sed ad fa-

cullslum oommunitstem incitera; injuslitiæ inimices, justi-

fia 0011m suantes; expuitriees oui et luxes; et quin ho-
mines suis contentas et laboriosos esse douent; et a bellis

hsbeudi cupidine gerendis avouent; et pro legibus fortes

esse (sciantget in [mais irrogandis sint inexorsbiles; et
verborum eioquentis indeœptæ, operibns semper confirmen-

tur : hac enim nos semper exhibemus filerie menifesliors.

laque susim equidem diners plurimorum simul et pul-
cherrimorum nos scierie sucions exslitisse. Quid enim
inviolsh pieute puichrius P quid justlus quam parere le-
gibus? quid uliiius quem mutuam fovere concordiam, et

neque in aluminiums divelli, neque in rebus secundis
navire seditiouibus ; sed in belle mortem contemnere, in

pues artibus et agriculture: operum usure, et omnia et
ubique ab arbitro Deo gubernsri persuesum habere? Hæc

si apud alios vol prlus scripte vel contamine fuissent
servais, nos illis, ut discipuii magisme, grutiers) debe-
remue : sin veto his nos maxime omnium un cernimur,
et eorum invmüonem primum nostrsm esse demonsiruvi-

mus, valsent relulsti Apiones et Molones, et quicunque
meuliri et convicisri gaudent. Tibi vero, Epsphrodite,
verîiatem maxime amati, et promet te ils qui ilidem
senne nostrum comme voluerint, et hic et superior liber
scriptes calo.
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(A. J. Antiquitates Judalcæ. - B. J. Bellnm Judalcum. - 0. A. Contra Apionern. -- V. J. Vita
Josephi. -- M. De Maccnbæis.)

A.
Aaron, Moysis frater, A. J. Il, 15, 2. Pontifex maximas

constituitur Dei jussu , 111 , 8, 1. Ejus filii quatuor, ibid.
Pontificatua ei a Deo bis confirmatur, 1V, 1, 2 sq. Mo-
ritur in Arabia , 4, 7. Cf. XX, Il.

Abancth, mon sacerdotumt, A. J. 111, 7, 2.
Abarls(Abar1m), mons Palæst., A. J. 1V, 8, 49.
Abarus, Aseri f., A. J.11, 7, 1.
Abassarus, Persa, Syriæ et Phœniciœ præfectus, A. J.

XI, t, a;1, 6; 4, 6.
Abba , menais apud Judæos, qui Athcnlensibus est Hasa-

tombæon, A. J. 1V, Il, 7.
Abbarus, judex apud Tyrios, C. A. 1, 21.
Abdagases , Parthorum dux, A. J. X1111, 9, a.
AbdaJIratus , Tyriorum rex , 0. A. 1, 18.
Abdeelus, Ismaeli 1., A. J. 1, 12, 4.
Abdemon , Tyrius, A. J. V111, 5, 3.
Abdemonus, Tyrius, a. 4.1, 17, 18.
Abdenago. V. Azarias.
Abdon , e tribu Ephraimitide, mon] in imperio apud Ju-

dœos suocedit, A. J. V, 7,15.
Abela, urbs Palæst., A. J. V111, 13, 7.
Abellana, urbs Pals-st, A. J. V111, 12, 1.
Abclmacheà , urbs Palmat., a Joabo ehsidetur, A. J. V11,

Il 8.Malin, Adami 1., a en fratre interficitur, A. J. 1, a, 1.

Abenerus, Nerl 1., Sauli dux, A. J. V1, 6, 6. Ejus opem
Jebosthus post Sauli mortem rex eonstituitur, V11, 1, 3.
A Jebostho offenses ad Davidem deficit , l, 4. A Joabo
interficltur, 1. 5.

Abennerlgus, Spasinæ Castri tex , Samachonem miam
lzatæ nuptum dal, A. J. xx, 2, 1.

Abattu, Davidis concubina, A. J. V11, 111, 3; V111,
l 2.

Abeîsalomus, Davidis ex Machama f., A. J. Vil, 1, 4. 0b
fratris undem ln exsilium pellitur, postea a patre revo-
catur, 8, 1 sqq. Populi benevolentiam captat et patrcm
regno ejiœre annltitur, 9, I sqq. ains exercitus fundi-
tur, ipse in arbore suspensus a Joabo interlinitur, 10, 2.
Ejus cœsaries pulcherrima , 8 , 5.

Abesarus , urbs mirait, A. J. V1. 13, 8.
Abessæus , Davidis nopes , Joabi frater, A. J. V11, 1, 3;

cf. 10, 1 ; il , 2. ldumœes vinoit, 5, Il. Davidi 1113m
servat, 12, 1. Vir magna tortitudlnis, 12, a.

Abla, Samueli f. rempublicam ipsius curæ a patre com-
missam pessime administrat , A. J. Vl. a, 2.

Abia, Rohoami f. ex Machana, A. J. V11, 8, 5. V111, 10,
1. Patri succedit, V111, 10, Il. Al; Ilieroboamo hello

laoeasitur; ante prœlium omnes Jndæos, amicos et ho-
ntes , alloquitur, 11 , 2. Hieroboamum lundit fugatque ,
11, 3. Non malte post moritur, ibid.

Abta, axer Achazæ regls, A. J. 1X, 12,3.
Ablas, Arabum rex, inita cum Adiabenorum primeribus

societate, contra suam, eorum regem expeditionem
fecit, A. J. DL, I1, l. Vincitur; semet ipsum intertidl,

tbid. tAblatharus, Abimelechi 1., A. J. V1, 12, 8. Pontife:
constituitur a Davide, Vil, 5, 4; cf. V11, 9, 2; 9, 7. Cum
Adonin facit, qui regnum aflectat, 14. I1. A Solomone
ponülicatu privatur, V111, 1, 3.

Abibalus, Tyriorum rcx, A. J. V111, 5, 3. C. A. 1,17;
18.

Abida, Asanl Judæorum rugis uxor, A. J. V111, 12. 6.
Aucuns, Phinees’m 1., pontificatum obtinet post patris

mortem, A. J. V, 11, 5.
Abigæa, Nabali uxor, Davidem in maritum ira incensum

placat ; post mariti mortem Davidi nubit, A. J. V1, 13 ,
7 sqq. V11, 10,1.

Abila, urbsPerææ, A. J. 1V, a, 1;v,1, 1,1111, a, 3.1
Romanis capitnr, B. J. 1V, 7, a.

Ablla Lysanlæ , urbs Syriæ, prias ad Lysaniœ dynastiam
pertiuebat , a Claudie cæsare Agrippa: M. tribuitur, A.
J. XIX, 5, I.

Abllamarodachua, Nabuchodonosor! 1., Bahyloniomm
rex,A.J. x, 11, 2.

Abimaelus, Juche 1., A. J. l, a, 4.
Ablmelechus, Gararorum rex , Sarram, Abrami nxorcm ,

corrumpere cupiens,aDeopœnaaflicitur, A. J. 1, 12, 1.
Abramo agrorum suorum pattern cedit, ibid. Jawbum
Garnis benigne excipit, sed max ei inimicus redditnr,
18, 2. Amicitiam cum eo renovat, la, a.

Abimelechus, Gedeonis f., fratribus prœter Joathamum
omnibus occisis, tyrannidem occupait, A. J. v, 7, 1.
Joathamo auctore, Sicimis expellitnr, 7, 3. Sicima redit
omnesque incolas undit, 7, 4. Thebas expugnat; fruste
molæ ictus perit, 7, 5.

Abimelœhus, pontifex, a Saule cum lots sua familia occi-
ditur, A.J. V1, 12, 1; I2, 4.

Ablnadabus, sub Solomone regionls maritimæ præfectus ,
.1. J. V111, a, 3.

Ablramur,Moysis adversarius, A. J. 1V, 2, 2; 3, 1 ; cf.
M. 3.

Ablaæus, Sarniæ Davidis sororis 1., A.J. V1, 13, g.
Abltaala, Davidis uxor, A. J. V11, 1, 4.
Alma, Aaronis 1., A. J. 111, 8,1; s, 7.
Abramus, Tharri 1., Sarram Mania filiam uxorem ducit;

cum patre ex Chaldæa in-Mœopotamiam migrat, A. J.
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1, s , 5. Hoc factum est mille vigintl annis ante templum
exstructum, Vil! , 3. 1. Ex Mesopotamra in Clmnanæam
œntendit; Lotun’i , fratris f. , adeptat , 1, 7, 1. Abrami
sententia de Deo deque universe, ibid. Fame Cliananæam
premenle , in Ægyptum migrat, 8, 1: C1... J. v, 9, 4.
Ægyptios arithmeticaet astronomie inshtult, A. J. 1, 8 ,
2. ln Channnæam reversas, leca monübus adjacentin
occupat; Chabrone domicilium collocat, 8 , 3. Sodemitis
opitulans , Assyrios prælio vinait, 10, 1 sqq. Ex Agnra
ancilla lsmaeIum procreat , Io, Æ. Dei jussu se ipsum et
sans circumcidit, 10, 5. Dei angeli ei nuntiant, Sarram ei
111mm parituram esse, 11, 1. Gerara preficiscitur ; Abi-
melechus ei agrorum suorum partem cedit, l2, l. Isaacus
ex Sana ei nascitur, 12 , 2. Agaram cum Ismaelo demo
sua expellit, 12 , 3. Isaacum pro victima Deo offert,
Deus ei parait, 13 , 1 sqq. Serra mortua Chaturam in
matrimonium ducit, ex qua sex tilles procreat, 111 et l5.
bloritur, 17.

Abrami dentus, viens regionis Damascenœ, A. J. 1 ,

7, 2. ’Absalomus , Mattnthiæ pater, A. J. X111, 5, 7.
Abaalemus , Aristebuli avunculus , a Pompeio capitur, A.

J. x1v, 4, 4.
Absalomus , Manahemi sectater, B. J. 11, t7, 9.
Abuma, urbs Palæst., A. J. x, 5, 2.
Accaron (Acaron), urbs Palæst., una ex quinqua civi-

tatibus potenüoribus Palæstinorum, A. J. V1, 1, 2. Cf.
152.22; V. 2. 4;V. 3.1; v1, 2,3;1x, a, 1, X111,
a, -

Ace, urbs Pbœnic., postea Plolemais vocata, A. J. 1X,
111 2.

Averti-haires I, Ægypti rex, C. A. I, 15.
Acencheres Il, Ægypli tex, 0. A. 1, 15.
AceIIChTe-î, Æsypti regina, c. A. 1, 15.
44-11121"!er 1mm (Achabare). in Galil. superiori, muni-

tur, B. J. 11,20, a. V. J. 37.
Achabus, Amarini f., Israelitarum tex, A. J. V111, 12, 5.

Iezabehm, Tyriorum regis fillam uxorem ducit, ejusque
deos com, 13, l. Ah E1111 rate reprehendilnr, 13, 5.
occise Nahutho iterum ab Elia reprehensus racinora sua
expiare studet, 15.!, 8. Bis ab Adade , Syriæ rage, hello
pedum superior discedit , 14, 1. Adado vitam coneedit,
14, 4’ cum JOÊaPhatt’» Judææ "38e, Adadum aggressus

vinoit!" 91.0001111195 15. 3 sqq. Septuaginta ejus liberi
Jehu jusu. interfieiuntnr, 1X, 5.

AcMia, rcslo GtræCIæbÂnB- J. 1.26,4; 111, 1, a.

A6,! aïno"! [me 0"" "8 SUD Achabo rege, A. J. V111,
j 5 ’ ’ 5drus, zebediœ 1., prædæ Deo censecratæ autem sur-

Aî’lizpit , A. J, v, 1, 10 sqq. Furie obtecto œcidçtur, 1, 15-
azes ’ Judaçorum tex, Jothami 12, a Syris et lsraelitis

ladin"; amortur, A. J. 1X, 12, 1. Cum Assyriis societalem
ç fit contra Israelitas, 12, 3. Symrum et Assyrien!!!) deos
.nlit ; fagnaîeæîwm aunes, ibid.

mœw, pa r. essæml , A. vu, l2, Il.
A czfaws, HeredrsnM. gombnnua, Alexandrie coBSîlÎllm
la un, occupandl restent!!! . A. J. xv, 7, 8.11eredem

1.9690.)th ne manas sibi infant, XVll, 7;cf. B. J l 3:1 7
Pr m 31105 adjuvat in Judæls seditiosis
3211,60) "m. A- in". 10. 4; 10, 1o. B. J. 11,
m 1 - 5, ai- . ., Amwæ regs uxor, Oziæ m

, ntÏfeX, Ain-Ç- VI, sa 2-
’ vateSÆIel-o moregnum var ’

Alwmm ejus de Hieroboami s11l mmur’

m gente vaticinium , V111, 11,
’ Ezeciæ uxor, Malins!!! mate

me A. J. 1x, 10, 2.

A. J. v1",
me Et de teta lsraen
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INDEX NOMINUM ET BEBUM.

Achilaus, Davidis actuarius, A. J. V11, 11, 8.
Achilua, Jesaphati pater, A. J. vu, a, a.
Achima, Davidis uxer, A. J. V1, 13.10.
Achimanus , Benelæi 1., A. J. V11 , 11, a.
Achimas, Sadoci 1., pentifex, A.J. V11, 9, 2,10, à ; X ,

s, e.
Achimelechur , pontifex , v. Abimclechus.
Achtna, Davidis uxor, A. J. V11, 1, a.
Achinadabus , sub Solomone Galilæam administra, A.

J. v111, 2, a.
Achitobua, Arophæi 1., pontifes, A. J.Vl, a, 2; v111,

1, a.
Achitophelua, cum Abesalemo seditionem movet centra

Davidem, A. J. V11, 9, 2 sqq. Abesalomo suadet ut Davi-
deminterimat , 9, 6. De Abesnlomi suceuse desperans
sonnet ipsum interficit, 9, 8.

Achenius, Hierosolymîta nobilis, A. J. XI, 5, Il.
Achrathua, eunuchus, A. J. XI, a, 7.
Acme , Liviæ Augusti conjugis nerva ab Antipatro sollici-

tatur ad struendas Salemæ Herodis sorori insidias, A. J.
KV", 5, 7. B. J. 1, 32, 6. Ejus ad Heredem literie, ibid.
Ah Auguste morte muletatur, A. J. 7. B. J. 33, 7.

Acmon , Palæstinus ex genere gigantum, A. J. V11, 12, 1.
Acre, pars llierosolymerum urbis, deseribitur, B. J. V. A,

1. A Romains capitur et incenditur, V1, 6, a. Cf. 1,1, 5.
Acrabatla (Acrabatlæ), urbs Judæœ, B. J. 111, 3,5.
Acrabatena toparchia, nua ex undecim .1 udææ tepp.,

4.1.1111, 3,1. n. J. 11, 20, 1; 111, 3,5;1v, 9,3. A Ve-
spasiane rapitur, B. J. 1V, 9, 9.

Aclipus. V.Arce.
Aclimn, urbs Græciœ, B. J. l, 20 , 1. Actiaca pugna, A.

J. xv, 5,1 sq.; a, 1.
Acusilaus, Argivns, quando vixerit , C. A. 1, 2. Malta

apud Hesiodum castigat, 1, a. Laudatur, A. J. 1, a, 9.
Acta, Lamechi uxor, A. J. l, 2, 2.
Ada , Heionis 111., Esavi user, A. J. l, 18, 4.
Adadus, Damasci et Syriœ rex , a Davide Vincitur, A. J.

Vil, 5, 2. Ejus posteri per decem ætates marum,
idem omnes nomen habentes, ibid.

Adadus, Damasci et Syriæ rex secietate inita cum triginta
duobus regibus, expeditionern facit contra thabum,
laraelitarum regem , A.J. V111, 111, 1. Clade afficitur, 1a
2Z lsraelitas iterum adortus iterum vineitur; Acbabus ing
vitam concedit, 14. 3 sq. Pestea ab Achabo belle peti-
tus superior discedit, 15, 5 sq. Jeramum aderitur, Sa-
mariam obsidet; ejus exercitus a Deo tortore perculsua
rugit, 1x, 4, I. sq. Ab Azaelo occiditur, Il, a. l’est mortem
tamquam deus colitur, ibid. Cf. V11, 5, 2.

41180117118, Syrien rex, belle laœssitur a Jease, A.J.1X,
, .

Adæus , Syriæ præf. sub Xerxe LA. J. X1, 5, 6.
Adamus, a Deo ex lime creatur, A.J.1, 1, 2 , Quotannos

ante templum exstructum creatus sit , A. J. V111, 3, 1
Qflld nomen significet , l, 1, 2. Puadiso expellitur 1 li.
E108 llberi , 2, 3. Quel aunes vixerit, 3, 3. ’ ’

41317:2 ultimes anni mensis apud Judæos, Macedonibus
xîîs’rilâ’aàapellatur, A. J. 1V, 8, 49,111, 6, 2,12;6, 7;

Adam, vi ’ i "disant, ËÏIÎÎIÆËJ, 1,6. Triglnta stadus a Betlioro

Adzdnîa,’ (411111.19 oppidum Judææ, A. J. x1u , a, A; 15,

Ath; espasiano oecupatur, B. J. 1V, 9, 1.
Tus , ldumæus , in ldumæorum interneciene fuga eta-

gslussyîdiæpharaonem Ægypti rageai œnfugîçA. J. V111, 7,

Partem occupat et Judæam intestat ibid.
Adtabene. regio Asyriæ, A. J. xx, 2, a. B.’J. 11,16, 1.
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Adiabenorum tex Monobazas et post cum hales , A. J.
KK, 2. 1. sqq.

Attentat, Davidis illius quartas, A. J. V11, 1 , 4. Regnum
a11ectat, 14 , 4. 5010m0 ei ignoscit, 14, 6. Abisaccn in
matrimonium petit, V111, 1, 2. A Banaja Solomonisjussu
oœiditur, 1, a.

Adonibezecus, Bezecenerum tex, a Judæis vincitut, A. J.
v, 2, 2.

Adam, urbs ldumææ, ab 11ytcano capitar, A. J, Klll, 9,
1.61. x111, a, 4;15, 4.

Adoraim, urbs Judœæ, a Bobeamo oondita, A. J. V111,
10, 1.

Adoramus , Thæni 1., A. J. Vll , 5, 4. Tribatis exigendis
a Solomone prœfectas , V111, 2, 9.

Adoreus , urbs Judææ, B. J. 1, 8, 4.
Adramelechus , Senachctibi Assyriae regis 1., eb pat ris cæ-

dem in exsilium pellitur, A. J. K, I, 5.
Adrazarua, tex Soplienes, a Davide vineitur, A. J. V11,

5.1. Cf. V111, 7, 6.
Adria, sive mare Adriaticum . V. J. 3.
Adytum tabernaculi describitar, A. J. 111, 6, 4: Adytum

templi Hierosol. A. J. V111, a, 3.
Adullana, urbs Judœæ, A. J. V1, 12, 3.
.Ebulius, campî magni ptær. expeditienem facit contra

Josephum FL, V. J. 24.
Ægæ, urbs Maceden., A. J. x1, a, 1.
Ægistha, Davidis axer, A. J. V11, 14, 4.
Ægla, Davidis axer, A. ’J. V11, 1 , 4.
Ægyptus, Ægyptii. Ægyptns a Judœis Mestre vocatut,

A. J. l, 5, 2. Unde’nomen habeat, C. A. 1, 15. Omni ex
parte lecorum natura bene munita est, B. J. 1V, 10, 5.
lncolatum numerus, B. J. 11, 16, 4. Romæ frulnenlum
suppeditat. B. J. 1V, 10, 5. - Ægyptii ab Abraruo
arithmetica et astrenomia instituantur, A. J. I, 8, 3.
Omnes Ægypti toges a Mimro asque ad enm qui Solo-
monis socer fait , Pharaothæ dicti sunt; eut ? , A. J. V 111,
6, 2. Per septem aunes abundanliæ tetidemque sterilita-
tis Ægyptus a Josepho prudentcr administratur, A. J.
6, 1 sq. Exteti undique in eam confluant ad frumentum
memendum, ibid. Jacobus cum tota sua progenie in
Ægyplum migrat, 7, 1 sqq. Fame in Ægypto grassante,
emnœ agri a rege coemuntur, postea ea conditione ince-
lis redduntur, ut quinte pars (rugum regi solvatar, 7,
7. israelitæ inhumaniter ab Ægyptiis tractantur, 9. Hys-
ses Ægyptum occupant, C. A. 1, 14. A. Tathmosi ex-
pelluntar, c. A. 1, 15. Euumerantut tegea, qui post
Tuthmasin regnarunt, ibid. Ægyptus infestatat ab
Æthlepibas; Moyses ces repellit, A. J. 11, 10. Dcccm
plagia alliigitur, qued lsraelitis venin recusatur in patriam
tedeundi , A. J. 11, 14. lsraelitœ , duce Moyse, ex
Ægypto discadunt; Ægyptii qui eospersequuntur, maris
Rabri fluctibus obruti pereant, 15, a sqq. Sub rege Sea
Ægyplii secietatem jaugent cum istaclitis contra Assy-
rios, A. J. 1X, 13, 1. A Senacheribo belle petuntur,x, 1.
Expeditienem faciunt in Asiam sub Nechaene totarnqae
Syriam sibi subjiciunt, K, 5. A Nabncliodenoseto inde
repelluntur, 6. A Babyloniis identidem fanduntur, 7, a;
9. 5. A Cambyse Persaram rege subiguntur K1, 2, 2.
Ægyptusa Ptolemæo Lagi 1. occupatut, X11, 1. V. Pto-
lemæos. - Ægyptii antiquissimis jam tempetibus res
suas literis mandabant, C. A. 1, 6. Quando in Grœcorum
netitiam venerint,1, 12. Judæis semper infensi,l, 13;
cf. 1, 24. Pudenda circumcidant secundum 11erodotum ,-
1, 22. Ægyptios nemini unquam serviisse contendit Apion.
Josephus contra, ces nanquam fuisse libers. 11, Il.

Ægypfus. Cf. Sethon).
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Ælana, Atabiæ urbs, ad marc Rubram sita, A. J. V111,
6, 4.

Ælius Gallus, Ægypti prœfectus, A. J. KV, 9, 3.
Æmilia, Bomæ tribus, A. J, KlV, 10, 19.
Æmilius secundus, mayster equitum, B. J. 11, 19, 17.
Æmilius. Regalus, conspirationis in Caligulam socius,

A. J. KlK, 1, 3. sqq.
Æneas, Antipatri 1., ab Hyrcano Romain mltütar legatus ,

A. J. x1v, 1e, 22.
Æneas, V. Arelas.
Æoles. a Jadœis Elysmi vocantut, A. J. 1, 6, 1.
Ærines, cadis 1., A. J. 11, 7, 4.
Æsomia (P), tribus Remis, A. J, KIV 10, 19.
Æsepus, Alexandrie servus, A. J. KV, 3, 2.
Æ!!! , Judææ castellum, A. J. V, 8, 8.
Ælhiopia, Ægypte souterraine, A. J, il, 10,1. Æthiopes

a semet ipsis et omnibus Asiæ populis Chusæi appellan-
lat, A. J. 1, 6, 2. Ægyptiis bellum inferunt; a Meyse te-
pclluntur, 11, 10. A liomanis subiguntur, B. J. 11, 16 ,
4. Æthiopes pudenda circumcidant, 0. A, 1, 22. Hic
mes ex Ægypte ad ces pervenit , A, J. V111, 10,3.

Æzelus, Juclæ 1., A. J. 1, 6, 4.
Ali-1m, ab Aphera, Abrami f. , deneminata, A. J, 1,15.
Agaba, urbs Palæst., A. J. Klll, 16, 5.
Magna, tex Amalecitarum, in horum interneciene salas a

Saule scrvatur, sed Samueli hertatu interticitur, A. J. V1,
7, 2 sqq.

Agalla, urbs Atebiœ, A. J. KIV, 1, 4.
Agora, ancilla, Abtame parti lsmaelum, A. J. 1, 10 , 4.
Agathon-bides Cnidius scripsit de rebus gestis successornm

Alexandri M. , A. J. K11, 1. Refert Hierosel. a l’telem.
Lagi capta esse, ibid. Judæerum irrisor, C. 4.1, 22.

Agathocles, archon Amen. , A. J. X1V, 8, 5.
Agailaus. Spattanorum tex , B. J. Il, 1e, 4.
Aggæua , templum Hieresol. sub Cyri rogne reædîficat.

B. J. V1, 4,8.
Aggæus, rates, A. J. 111,4, 6; 4, 7.
Aggillla, Davidis axer, A. J. V11, 1, 4.
Agrippa (Marcus) consul, A. J. K1V, 16, 4. Ah Auguste

in Asiam Inittitur; Herodcs enm adit Mitylenœ, A. J.
KV, 10, 2. Benne in Asiam misses in Judæam venit, ubi
magnifice ab Herode excipitut, KV] , 2 , l. Expeditienem
in Bosporam facit, 2, 2. Intercedente Herede Judæis in
[ouin liahitantibus immunitatem confirmai: multaque he-
nificia etiam in alias civitates œnfert, 2 , 3 sqq. c1. X11,
3 , 2. Romain redit, 3, 3. Ejus rescripta ad presios et
Cytenœes de Judæis, 6, 4 sq.

Agrippa Magnus, Aristobuli 1., Hetedis M. nepes, B. J. l,
23,1. Cypron, Pliasaeli 111., uxotcm ducit; ejus liberi,
A. J. KV111, 5, 4. Roman degens magna Iiheralitate ad
inopiam redigitur, 6, 1. Pest teditum inJudæam ab An-
tipa sustentatat, 6, 2. Deinde ad Flaccum, Syr. præf., se
confert; Flacons ab ce abalicnatur Aristebuli opeta, 6,
3. Ah omnibus desertus in Italiam rursus tendit, ibid.
Antemæ et Casi amicitiam sibi conciliai, 6, 4. Ab [Saty-
cho accasatus, a Tiberio in catcerem œnjicitut, 6, 5 sq.
Germani cujusdam de eo ptœdictio, 6, 7. Tiberie met-
tuo a Cale impetatere vincuiis solvitur et Philippi tetrar-
chiæ tex constituitur, a, 10. B. J. 11, 9, 6. ln Jadæam
redit, A. J. KVlll, 6, 11. lleredem apud Caium accusai,
7, 2. B. J. Il, 9, 6. Herode in exsilium acte, ejus tetrar.
chiam et opes a Cale accipit, ibid. Caio Claudie ad
imperium evecto operam suam præstat , A. J. K1X-, 4 , 1
sqq. B. J. 11, Il, 1 sqq. Claudine Agrippæ rogne addit
Jadæam, Samarium, Libanum et Abilam urbem, A. J. 5,
1. B. J. 11, 5. in Judæam redit; catcaam aureama Caie
olim acceptam in templi thesaure depenit, A. J. 6, 1.
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Bills in HiefŒOlymitanos liberalitns, a, a. macaolyma
munition reddere wapit; sed a Claudie in hac re pergere
velatur, A. J. 7, 2. B. J. 11, 6. Comparatur cum Hemde
M., A. J. 7, a. Ejus in Berylios munificentia, 7, à. Tibe-
riade plures ragea splendide excipit; hoc Mario, Synæ
præ1., suspectum est, 8, 1, Moritur Gamme post regnuni
aeptem annorum, 8, 2, ejus progenies, 9,1.

Agrippa , Agrippa: M. ex Cypr01., A. J. XVlll , 5, 6. Ro-
mæ educatur, XlX, 9, 2. En tempore quo pater moritur
adolesœntulus admodum, ad regnum suscipiendum non-
dum idoneua, ibid. Pro Judæis apud Claudium interce-
dit, X1 , 1, 1 , 6 , 3. Post Hemdis avunculi mortem
Chalcidia regnnm obtinet, 5, 2. claudius ei Philippi le-
trarchiam tribuit, Chalcidem vero rursus adimit, A. J.
7, 1. B. J. 11, 12, 8. Nero ejus regno addit Perœæ et Ga-
lilæœ parleur, A. J. 8, 4. B. J. 13, 2. Bierosolymitis se
invisum reddit, A. J. 8 ,11. A Judæis apud Neronem ac-
cusalur, ibid. Cœsaream I’liilippi Neroniadem appellal,
Berytum ornamenüs auget, A. J. 9 , 4. Magna in exte«
me liberalitate onendit Judæos, ibid. Præscriptionibus
suis de Levilis patria institula violat, 9, 5. Alexandriam
proliciscitur Alexandra Ægypli procuralori congratula-
tum, B. J. Il, 15, 1. Hierosolyma revenus concionem
liabet apud populum, qua a hello advenus Romance cum
dehorlatur, 16, 3 sqq. A Hieroælymitis contumelia affe-
ctus in regnum suam discedit, 17, 1. Optimatibus Hieroe.
exercilum anxilio mittit contra seditiosoe, 17, 4. cha-
tione Hierosolyma misaa iterum a bello Judæos dehorla-
tur, 19, a. Vespasiano auxilium mittit, [Il , 4, 2. Cæsa-
roæ Philippi Vœpasianumlaute excipit, 9, 7.Gamalam
septem menses obsederat ante Vespasiani advenlum, 1V,
1,1. A funditore lapide percutitur, 43. Foot Neronis mor-
tem Romani proficiscitur novum imperatorem salutatum,
9 , 2. A Tyriis apud Vespaaîanum accusatur, V. J. 74. -
hiatus historienne Agrippæ ab epistolis est, V. J. 65. Agrip-
Pæ literæ ad Flavium Josephnm, ibid. 01. C. A. 1, 9.

Agrippa. Heu-06.11 amicus, A. J. xv, 9, a; 10,3. B. J. 1,
20 , 4; 21 , 1.

Agrippa. Aristobuli r. ex Salome, A. J. xvm, 5,4.
449;??? fends Jndææ procuratoris 1. ex Drusilla, A. J.

i I lAgrippa, Flav. Josephi 1., v. J. 1, 7o.
Aarfmmtm . meus in regia Herodis, a. J. 1, 21,1.
Agrippine. V. Anthedon.
Agflfjpmau Primllm Domîtii Aenobarbi,deinde Claudil Cæ

9ms "En 4’ L XX, 8 , 1. Claudinm veneno interficit,
A9231; Neronnîlfil. interlicitur, 8, 2.

""5 , netrii ex Ma la . , .AJzion, urbs Palæst., A, J, vrillln: J xx’ 7’3
gymnaste galonne. 4.1. x,9’. 1.

3 , "r Ara Îæ r0 .tapant, A. J. 1x , 1&3! mare Rubrum sua, ab Arsace

..4ina, urbs Jndœœ, a Jean Naveni oppngnatur et râpant,A. J. v, l, 125m.

AIÏË 88m, ubi agadas habeant, a. J. vm, 7,
sîani, ibid. e Armemam irrumpunt sub regno Vespa.

Il - . .A lpzrtàîsllïîrggs iÊËËà 11712611118 iis persuadere studet, ut

[bi y . J. XVIII Il Il.A lirai”: Procurator consütuitnr a Nerone, A. J.
’ ’ mues debellat. 9. 2. Sed et ipse civiumhoua diri itut, B. 191mm JUdœorum gentem omni modo ve-

. , Î - .5.1,. «maline! Aîleldisœssum Judaeorum gratiam

A lamas , voulu v - . 9,5.. a et’111e! constituitur,il???me
trium criminatur,

iman , ab Antiocho Eupat. pon-
x", 9,7, Judam Mamb.apud
1° .1. Cum Juda de principatu
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contendit, 1o, 3. A Demetrio studium peut contra Ju-
dam, 10, 5 et 4. Morîtur,10,6.

Alcyon, medicus, A.J. x1x, 1, 20.
Alexander Jannæus, Hyrcani 1., ab Aristobulo fratre in

vincula œhjicilur, A. J. X111, 11,1. B. J. l, 8, 1. P051.
fratrie morleln, ab Alexandra ( Salome) vineulis solfitur
et rex oonstituitur, A. J. 12, 1. B.J. 6,1. Ptolemaidem
obsidet; meluens Pmlanæum Lathyr. ohsidionem solfit.
A.J.12, 2 sqq. B. J. 4, 2. Cum Cleopatra Ægypti re-
gina socielatem jungit contra Ptolemæum , A. J. 12, 6. A
Ptolemæo vincilur, 12, 5. Mullas urbes in potestatem
suam redigit; 611mm!) magnera stragem edit, A. J.
13, 3. B. J. 4, 2. Cladem accipit ab Obeda rage Arabiæ;
Judæi contra enm seditionem novent, A. J. 13 , 5. B. J.
li , 3 sq. A Demeu-io Eucæro superatur, A. J. 16 ,1. B. J.
Il , à sq. Crudelissimum se præbet in Jndæos iterum sedi-
1ionem moventes, A. J. 14, 2. B. J. 6.6. 0b crudelitatem
Thracidas appellatur, A. J. 14 , 2. Fossam ducit murum-
que erigit inde a Chabanaba neque ad Jopieum mare,
ut Antioclium Dionysum Judœæ finîbus ment, A. J.
15, 1. B. J. 4, 7. Ah Areta Vincitnr, A. J. 15, 2. B. J.
Æ, 8. Essam, Ganlanam, Seleucîam, Antiochi vallem et
Gamalam sibi subjicit, A. J. 15, 3. B. J. 4, 8. Ejus mon,
A. J. 15, 5.

Alexander, Aristobuli Judæorum regis 1. , quum pater a
Pompeio captus Romam abduceretur, fugacvadit, A, J,
XIV, 4 , 4. Judæam Romains eripere conalur, A. J. XIV,
5, 2. B. J. l, 8, 4. A Gabinio vinoitur,1bid. Regina!) oc-
cupat; sed iterum victus a Gabinio regno dejicitur, A. J.
6, 2 sq. B. J. 8, 7. Jnssu Pompeü aScipione interficitur,
A. J. 7, 6. B. J.9,2.

Alexander, Herodis M. 1. , juvenis a patte Romain mittitnr,
A. J. KV, 10, 1. In patriam enm reversum Salome et Plie.
roraa apud Herodem calumniantur; Glaphyram Archelai
Cappadocum regis filiam nxorem ducit, A. J. xv1, 1, 2;
3, 2. Antipater Hemdia odium in Alexandrum ejusque
fratrem Aristohnlnm inœndere studet , A. J. 4 , 1. B. J.
I, 22, 1 sq. Alexander cum Arislobulo apud cæsarem
Octav. a patre accusatus, se suumque fratrem præclare
defendit, A. J. 4 , 1 sqq. B. J. 23, 3. cœur Alexandrum
et Aristobulum in graüam cum patre reducit, A. J. 4,4.
B. J. 23 , a. Pheroras eum contra patrem irritare studet ,
A. J. 7, 4. Alexander peuls eunnchos pecunia corrumpit,
A. J. 8, 1. B. J. 24, 7. Conjurationis in panent nous
suspectus in vincula conjicitur; Archelai regis opem pa-
tri reconciliatur, A. J. 8, 2 sqq. B. J. 2l», 8; 25, 1 sqq.
Ab Enrycle palri denuo suspectus redditdr, A. J. 10, 1.
B. J. 26, 1. aq. Quœstio in eum habetnr, A. J. 10, 2 sqq.
B. J. 26 , 2 sqq. Cum Aristobulo fratre in damerem con-
jioitur, A. J. 10, 5. B. J. 26, 4. A patre aocnsatur in
concilio Beryti habita; oapitia condemnatur, A. J. 1l, 2
a]. B. J. 27,2. Sebastæ strangulatur, A. J. 11 , 6. B. J.
27,6. Si quid criminis ei darî posait, A. J. 11, 7. Ejua li-
berisprospicit Herodes, A. J. XVll,1, 2. B. J. l, 28, 2.
Cf. A. J. XVlll, 5, Æ.

Alexander, Alexandri 1. ex Glaphyra, llerodis M. nepos,
B. J. l, 28,1; A.J. XVIII, 5,4.

Alexander Lysimachus, Alabarcha Alexandrine , Agrippa!
regi pecuniam mutno dat, A. J. XVlll, 6, 3. Philonis
frater, 8, 1. Antoniœ procurator; a Caio Cæsare in vin-
cula conjicitur, a Claudio dimittitur, XIX , 5,1.

Alexander, Judæus Cyrenensis a Catullo e medio tollitur,
13.1. vu, n, 12.

Alexander, Dorotliei1., A. J. X11, 8, 5.
Alexander, Insonis1., A. J. x11, 8 , 5.
Alexander, latro, B. J. 11.12,6.
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Alexander, Phasaeli 1. ex Salampsione, Hcrodis M. nepos,

A. J. xvm , 5, 4.
Alexander, Theodori 1., A. J. x1v, 10, Io; 10,12.
Alexander Magnus, Philippo palri in regno succedit, A. J.

x1, 8, 1. ln Asiam ei lrajicienti mare Pamphylium cedit
viamque patefucil, A. J. Il , 16, 5. Darium ad Granicum
vineit, Asiam minorem sibi subjicit , A. J. X1, 8 , 1 ; 8 , 3.
Syria occupata, in Phœnicinm expedilionem 1acit;Tyrum
et Gazam ohsidet; .1 udæis deditionem detrectantihus ira-
lus est, s , 3. Sanahalletæ permiliit ut templum in monte
Garizin exstruat, 8, 4. Hierosolyma contendit; ejus so-
mnium, 8, 4sq. Juda-i ei ohviam eunt supplices ; templum
adit, 8, 5. Juilæis privilegia conoedit, ibid. Samarilæ
eadem ab eo petunt, 8, 6. ln Ægyptum discedit, ibid.
Alexandriæ partcm Judœis assignat, C. A. 11, 4. Baby-
lone Beli templum instaurat, C. A. l, 22. Quando mor-
tuus sil , ibid. Alexandra defuncto , ejus imperium divi-
ditur, A. J. X1, 8, 7. Alexandri epistolæ, C. A. il, 4.
Alexandri arma Elymaide servala, A. J.Xll , 9,1.

Alexander Balas , Antiochi Epiplwnis 1., Syriæ regnum oc-
cupare moliens Jonathan) J udæorum principem sibi con-
ciliaire studet, A. J. Xlll , 2 , 1 sq. Demetrium prœlio vin-
cit, 2, 4. Ptolemœi Philomct. iiliam ducit uxorcm, 4, 1.
Ptolemæo per Ammonium insidias struit , 4, 6. Ptolemæus
amnitatem cum Alexandra dirimit, 5, 7. Antiochia eje-
otus Cillciam petit, ibid. A Ptolemœo et Demetrlo Rica-
tore superatur, 5 , 8; ln Arabia interficitur, ibid.

Alexander Zebina, a Ptolemæo Physc. Syriæ rcx constitui-
tur; mox vero ab Antiocho Grypo devictus occumhil, A.
J. X111, 9, 3.

Alexander, Tigranis Armeniæ regis 1. , Jotapcn Antiochi
Commagenæ regis filiam uxorem ducit, A. J. 11V!" , 5,
4. Elensæ (P) insulæ rex factus est a Vespasiano, ibid.

Alexander,-M. Antonii amicus, A. J. xv, 6, 7 ; B. J. 1,
20, a.

Alexander Polyhulor, quid referai de Ahrami filiis, A.1.
1,15. .

Alexander, Ægypti præfectus, v. Tiberius.
Alexandra, (a Judæis Salome vocata) , Arislobuli uxor,

post mariti mortem Alexandrum Jannæum vinculis solvit
et regem constituit, A. J. X111, 16,1. B. J. l, 4,1.

Alexandra, Alexandri Jannæi nxor, post mariti mortem
regnum administrat,A.J. X11) 16, 1;B. J. l, 5,1. Pha-
risæis omnia permittit gerenda, A. J. 16, 2; B. J. 5, 2 sq.

- l’liarisæorum consilio multos Judœos trucidari jubet,
ibid. Ad Tigranem Syriam invadentem legatos mittit,
A. J. 16, 4. B. J. 5, 3. Aristohulus (il. contra eam sedi-
tionem movet; moritur, A. J. 16, 5 sq. B. J. 5, 4.

Alexandra, llyrcani 1. , Alexandrl Aristobuli regis filii con-
jux, Aristobulo filio per Cleopatram ab Antonio pontifi-
catum petit, A J. XV, 2,5. Herodes enm sibi conciliare
aludel, 2 , 7. ln Ægnnum fugere conalur, 3, 2. Filii ne-
cem Cleopatrœ per literas significat, 3 . 5. Ah llerode in
custodiam datur, 3 , 9. Hyrcanum contra Herodem inci-
lat, 6, 2. Mariamnæ capite damnatæ conviciatur, 7, 5.
llerode absente arcem et templum in suam potestatcm
redigere conatur; quam oh rem ah Herode interiicitur,
7 8.

Alexandra , Aristohuli regis 111., primum Philippionis,
deinde ejus patris Ptolemazi Mennæi oonjux, A. J. XIV,
7, 4,3. J. 1, 9, 2.

Alexandra, Phasaeli illis, Herodis M. neptis nuhit Ti-
mio Cyprio, B. J. XVlll, 3, 4.

Alexandria , urbs Ægypti. Ejus ambitus et opulentia ,
B. J. Il, 16,4. Portusdescrihilur, B. J. 1V,10, 5. -
Judæi Alexandrinl. Alexander iis urhis partem assi-
gnat eosque æquo cum Græcis jure esse vult, B. J. Il ,
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18, 7; 0. A. 11, 4sqq. Suum habcnt ellmarcham, A. J.
le, 7, 2. A primis Ptolemæis itemque a Julio Cœsnre
magno in honore hahentur, C. A. Il, 4; B. J. Il, 18, 7. A
Ptolemœo Physc. et a Cleopatra crudeliter tractanlur, C.
A. 11, 5. Religionem patriam semper serreront, 0. A. Il,
6. Contentio inter Judæos et Samaritas oritur, A. J. x1",
3, 4. - Lite orin inter Grœcos et Judæos regnante Ca-
ligula , utrique legatos ad enm miltunt , A. J. XVlll, 8.
1. Nova inter eus dissensio sub Claudie; claudius Ju-
dæis jura confirmai, qllæ antes lis concassa 1uerant,

. A. J. XIX, 5, 2. lnilio helli Judaici magnus Judæornm
numerus cædiiur, B. J. Il, 18, 7 sq. Sub finem belli
Jud. multi sicarü Judœa ejecli Alexandria: seditionem
movent, mox a Juda-in Alexandrinis magistratibus tra-
duntur, B. J. V11, 10, 1.

Alexandrina palus, B. J. 111, 10, 8.
Alexandrlum, castellum Judæœ, A. J. x1", 16, a. B. J.

l, o, 5. ln montis vertice situm, A. J. XIV, 1, 4. A
Gahinio funditus dimitur, A. J. XIV, 5, 4; B. J. 1, 8 ,
5. A Plierora instauratur, A. J. le, 15, 4; B. J. 1,
16, a.

Alexas , Herodis M. arnicas, ejus sororem Salomen uxorem
ducit, A. J. xvu, 1, 1;B. J. 1, 23, a. Ah Hemdo
juhetur Judæorum primores in hippodromo incluses
occidere; mandatum non exsequitur, A. J. lel , 6, 5;
8, 2. B. J. 1,33, 6; 33,8.

Alexis, vir 1ortissimus, B. J. V1, 1, a; 2, 6.
Alexias Selcias. Cypron Antipatri filiam uxorem ducit,

A. J. XV111, 5, 4.
Alibama, Esebeonis filin, Esavi uxor, A. J. 1, 18, 4.
Allsphragmulhosis, Ægypti rex , 0. A. 1, 14.
Alilurus, Inimus, magna in gratin apud Neronem , V. J.

2.
Alpes, montes, B. J. 11, 16, 4.
Anima, viens Judææ, B. J. 1V, 9, 6.
Amadalhes, Amanis pater, A. J. x1, 6, 5.
Amalecilæ, populus Arahiæ Petr., Gobelitidem et Petram

incolunt, A. J. il], 2, 1. c1. 11, 1, 2. 0mnes populos
linitimos ad bellum J udœis inferendum concilant, A. J.
111, 2, 1. A Judæis vincuntur, 2, 2 sqq. Moyses paqu
ante mortem Judœis imperat, ut pœnas sumant de
Amalecitis, 1V, 8, 44. Amalecitæ a Madianitis in auxi-
lium vocantnr contra Judœos, V, 6 , 1. A Saulo ad in-
ternecionem delentur, V1, 7. Palœstinam invadunt
magnamque prædam faciunt, Davides cos persequitur
prædamque recuperat. V1, 14, 6. Ah Amasia Juda-0mm
rege debellantnr, 1x, 9, 1.

Amulecili: , regio Arahiæ Petr.,ah Amalecitis habitats,
A. J. 11, 1, 2.

Amalecus , Eliphazæ 1., Amalecitis nomen dedit, A. J.
11, 1, a.

Amanes, genets Amalecita, magna in gratia est apud
Arlaxerxem, Persarum regem, A. J. 6, 5. Judæis in-
fensus a rege impetrat ut omnes interimi juheat, 6, o.
Mardochæum, quem cruci a1figere apud se constituerai
honorare cogitur, 6, 10. Ah Esthere apud regem accu-
satur, 6, 11. Morte muletatur, ibid.

Amanus, puer nobilis. Adado regi serviens, A. J. V111 ,
15, 4.

Amanus, mons Ciliciæ, A. J. l, 8, 1; a, 2.
Amaræi iiIii Joannem, Mattathiæ 1., interficiunt , A. J.

X111, l, 2.
Amarames,pater Moysis, A. J. 11,9, a. Visionem habet

ante Moysis nativitatem , ibid.
Amaranus, Peræus, a Fado in exsilium agitur, A. J.

xx, 1, 1.
Amaraspis , Assyriorum dux , A. J. I, 9.

27
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Amar-imis, lsraelitarum rei, duodecim aunes regnavit,

A.J.Vlll,12, 5. .
Amaslas, Joasi 1. , Judæorum rex, initie regni sui justitiæ

cxcrœndæ admedum studiosus , A. J. 1X, 9, 1. Amnis-
citas, ldumæos et Gahalitas dehellat, ibid. Amalecita-
rum dans eolit, 9, 2. .10an Israelitarum regi bellum in-
1er1, ab ce vincitur, 9 , 3. Regmvit quatuordecim annos,
ibid.

Amasias, saccules, A.J.1X,1, 1.
Amasias, Achazæ regis 1., A.J. 1X, 12, 1.
AMI, prætor urbanus, sub repic Jesuæ, A. J. X,

, .
Amalha. V. Amathus.
Amathe (sire Amathine) urbs Phœnic. ah Amathio con-

dita, A. J. 1, 6, 2. 01.111,14, 2;v,1,22;V11,5,4;
v111,e, 3.

Amaihine. V. Amalhe.
Amalhilis, refile Pliœnic. circa Amatlieu urbem, A. J.

X111, 5, 1o.
Amalhius, Chansani 1., Amathen Phœniciœ urbem con-

1111111, A. J. l, 6, 2.
Anmlhus, castellum Perœæ,A. J. 1X, 10, 1. Vocatur etiam

Amalha et Belharamalhum, A. J. XVII , 10, 6. B. J.
11,4, 2. 01. A. J. X, 5, 2. Theodorus, Zenonis 1.,ihi
thesaurus sues condit, B. J. 1, 4, 3. Ah Alexandre Jan-
111130 camellum capitur et diruitur, A. J. X111, 1:1, 3 sqq.
(inhinius ibi syneclrnm constituit ,A. J. XlV, 5, 4. B. J.
l, 8, 5.

M. Ambivius, Judææ procurator, A. J.XV111, 2, 2.
Amenophis, tres liujus nominis Ægypti reges, C. A. I, 15.

Manctlm suppenit quartum quem linglt Judasos una cum
leprosis Ægypto expuliæe, 26 sqq.

Amessa, Jethranæ 1., Ahesalomi exercitus dux , A. J. V11 ,
10, 1. Davidi reconciliatus ah en loti Judœorum exerci-
1u1 prœlicitur loco Joahi, 11, 1. A Joaho interficitur,
11,6 sq;cl. 15, 1.

Amuses. Ægypti regina, c. A. 1, 15.
Amlnadabus, Davidis frater, A. J V1, 8, 1.
Aminadabus, Sauli 1., in prœlie cum Philistæis commisse

cadit, A. J. v1, 14, 1.
Aminadabus , sacerdos , in cujus dome area viginti aunes

servata cst,1A. J. V1, 1, 4; V11, 4, 2.
Amilala, Josiœ uxor, Joachazi mater, A. J. X, 5, 2.
Ainmanitæ, pop. Palmsl. nomen habent ah Ammano,

A. J. 1, 11, 5. Judæam invadunt, fugantnr a Jephthe,
V, 7, 7 sqq. Judæis trans Jordanem habitantihus bellum
infernnt, mox vero a Saule pronigantur, V1, 5, 1 sqq. A
Josaphate et Hieroboame 11 dehellantur, 1X, 10, 3. Ah
Ozia tributum iis imperator, 11, 2.

Ammanilis, Ammanitarlun terra, A. J. 1V, 5, :1.
Ammanus, 1.0111, Ammanitis nomen dedit, A.J. 1, 11, 5.
Ammala, oppidum Palæst., A. J. V11, 1, 3.
Ammaus, V. Emmaus.
Ammoniac , jubente Ptolcmœo Philometore Alexandre

Balæ insidias struit, A. J. X111, 4, 6.
Amnon (Amnus), Davidis 1., A. J. V11, 1, 4; 3, 3.11m-

maram serorem stuprat, 8, 1. Ah Abesalome fratre occi-
dilur, 9 , 2 sqq.

Amorilis, regie Palæst., a Judæis occupatur, A. J. 1V, 5.
fadas et Ruheli trihubus dimidiæque Manassitidi assigna-
ur, 7, 3.

Amorrhæi, pop. P1111151. nomen habent ah Amorrhœo,
A. J. 1, 6, 2. A Judæis superantur, 1V, 5.

Amorrliœus. Chanaani 1., A. J. l, 6, 2.
Amydalen, piscina Hierosol. urhis, B. J. V, 11, 4.
Amyrus , Pharcsi 1., A. J. 11, 7, 4.
Anucharis , Assyriorum (lux, A. J. X, 1, 1.

Anacharsis, Scflha e Græcia in patriam reversus 00ch-
tur, c. A. 11, 37.

Ananelus, homo ignohilis , ab Herode M. pontifex consti-
tuitnr, A. J. XV, 2, 4. Poutiiicatus ci ahrogatur, 3, 1.
Restituitur, 3, 3.

Ananias, (Sedraches), Judæus a Nabucliedenosoro libers-
liter educalur, A. J. X, 10, 1. ln flammasconjectus,minlm
in modum scn’atur, A. J. 10, 5. M. 16.

Ananias, a Judæis ad Darium miliitur legatus, A. J. XI ,
4, a.

Ananias, Judmus, Oniæ 1., a Cleopatra Ægyptiorum du
consiituitur,A. J. X111, 10, 4; 13,1; 13, 2.

Ananias,mercater Judœus, [latem Adiahenorum regem
religione Judalca instituit, A. J. 101, 2, 3.

Ananias, Nehedæi 1., pontifex , A. J. xx, 5, 2. vindas
110mm mittitur a Quadrato.; A. J. XX, 6, 2. B J. 11,
12 , 6. 0h liheraliiatem magne in honore apud Judæos ,
A. J. XX, 9, 2. Ejus domus inœnditur, ipse a latronibus
Interliciiur, B. J. 11, 17,6; l7, 9.

Ananias, Sadduci 1 , Il. J. 11, 17, 10.
Ananîas, Phafisæus, a Simonis et Anani factione cum tri-

bus aliis Jndæis in Galil. mitütur; ut Flav. Josepho
præfecturam adimant , V. J. 39-53. Cf. B. J. 11, 21, 7.
Cum cellcgis Josepha necem machinatur, V. J. 53 sqq.
Ejus indoles, 5e. A Josepho captas Hieresolyma milütur,
61 ; 64.

Ananias :due hujus nominis reloue , B. J. 1V, 4, 1.
Ananias , Masambali 1., pontifex, a Simone Gioræ intu-

licitur, B. J. V, 13, 1.
Anani monumenium, Hierosol. , B. J. V, 12, 2.
Ananas, Selhi 1., pontife: creatur aQuirino, A, J. xvm,

2, 1. AValerioGrato pontificatu privatur, 2, 2. 0mm
ejus lilii pontificatu functi sunt, XX, 9, l.

Ananas, Ananiæ pontil. 1., vinclus cum paire Romain
mittilur, A. J. xx, 6, 2. B. J, 11, 12, 6.

Ananas, Anani 1., pentirex , home ferox , Jacobum Jesu
Christifratrem lapidarijuhet, A. J. XX, 9, l. A Judæis
apud Alhinum accusatur; pontificatum amittit, ibid.

Ananas, pontifex, initie helli Jud. cum Josepho Gorionis
Hierosol. urbi præficitur, B. J. 11 , 20, 8. Mures instau-
rai; 2o, 1. A Jeanne Levi pecunia complus. Flav.
Josepha Galilœm præfecturam abrogat , V. J. 38 sq. P0
pulum hortatur, ut contra zelotas arma ferai , B. J. 1V,
3, 9 sqq. Populi du: zelotas vinoit, 3, 12 A Joanne
Levi proditienis accusatur, a, 14. Solumæis a melons in
nuxilium vocatis perlas claudit; 4, a. Ah 1dumœis inter-
licitur, 5, 2. Ejus elogium, ibid.

Ananas , Jonathæ 1., Hierosol. Remanis prodere melitur,
B. J. 11, 19, 5.

Ananas, Bamadl 1., Simonis Gloræ satelles, B. J. V, in,
l; fi, 4, 2.

Anallrolh, oppid. Judææ, Hieremiæ patrie , A. I. x,
7, a.

Anaxagoras, Clammenius ab Athenionsibus accusatur,
C. A. 11, 37. ln placitis suis de Dei natura Moysem haha
ducem, il, 16.

Anchus Gittensium rex , Davidem benigne excipit , A. J.
111,12, 2;13,1o.

Ancyra, urbs Asiæ, A. J. XVI, 6, 2.
Andreas, l’tolemæi Philad. satellitum præi’ectus, A. J.

x11,2,2; cf. c. A. n, 1.
Andromachus magna fuit auctoritate apud neminem

M.; conjurationis suspectus honoribus privatur, A. J.
xv1, s, a.

Andromrdæ vinculorum vestigia prope 10m. B, J. m,
9, 3.

Andy-anions, Messalami1., A. J. x1", 3, 4.
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Anilwus. V. Asinæus. lAnna , lllcanæ uxor, mater Samueli , A. J. v, 10, 2 a].
Anna, urbs l’alæst., aJudœis expugnatur, A. J. V, 1, 15.
Annæus, ’farichcata, B. J. 11, 21, 3.
Amu’bas , l’eræus, seditionis auctor supplicia atücitur,

A. J. xx, 1, 1.
Annilæ. gens Chanau., initie felicitcr res gerunt contra

Judæos Chananæam invadentes; deinde vero ab iis su-
perantur omnesqucinterimuntur. A. J. V, 1, 12:-16.

.1nm’us ( Lucius) tribun. milit. Gerasa capit, B. J. 1V, 9,1.
Anmu Jubilæus, A. J. lll , 12, 3. Cf. Jobelus.
Annus Magnus, A. J. l, 3, 9.
Amas Sabbaticus, A. J. Il], 12,3; XIV, 16, 2; XV, 1,1.
Anocha, urbs a Cal condita, A. J. 1, 2,2.
Anochus, Gais 1., A. J. 1, 2, 2.
Anochus, Jaredis 1., A. J. 1, 3,4.
Anochus, Madianis 1., A. J. 1, 15.
Anochus, Ruban 1., A. J. 11, 7, 4.
Antæus. ab Hercule hello lacessitur, A.J. l, 15.
Anthedon, urbs mum, ab Alexandre Jann. vi capitur,

A. J. X111, 3, la. B. J. 1, A, 2. A Gabinio instauratur,
A. J. XIV, 5, 3. B. J. 1, 8, Æ. Ah Augusta tribuitur 11e-
rodi 111., a quo Agrippias appellatur, A. J. XV, 7, 3. B. J.
1, 2l, 8; c1. A. J. 21111, 3, 4.1nitiobolliJud.a Judæis
funditus evertitur, B. J. il, 18, 1.

Antcjus, a Caio Cmre in exsilium agitur et postea inter-
ficitur, A. J. XIX, 1, 15.

Antejus, Anteji 1., a Caü cæsaris satellitibus interficitur,
A. J. x1x, 1, 15.

Antigonus . post. mortem Alexandri Asia potitur,A. J. X11,
1,1. Ejus classis a Ptolemæo fugatur, 2, 10.

Antigonus, Hyrcani 1., cum Aristobulo fratre Samariam
obsidet, A. J. 11111,10, 2. B. J. 1, 2, 7. A fralre regni
socius constituitur, A. J. X111, 11, l. B. J. 1, 3, l. A
fratre occidilur, A. J. 11, 2. B. J. 3, 2. l

Antigonus , Aristobuli Judæorum regis 1., cum patre captus
Romain abducitur, A. J. XlV, A , 11. Bonn cum patre cla-
psus a Gabinio iterum capitur, sed mox in patriam dimit-
titur, A. J. UV, 6, 1. B. J. 1, il, 6. Hyrcanum et Anti-
patrum apud Cæsarem aœusat, A. J. 8, 3. B. J. 10, 3.
Adjunctis sibi Ptolemœo Mennæi et. Marione, regnum
occupare molitur, sed ab Herode vincitur et ex Judæa ex-
pellitur, A. J. 12 , 1. B. J. 12 , 2 sq. A Parthis inJudœam
reducitur et rex declaratur, A. J. 13, 3 sqq. B. J. 13, 1
sqq. Phasaelus et Hyrcanns vincti ei traduntur, Hymne
mires almidit, A. J. 13, 10. B. J. 13, 9. Macadam ca-
stellum obsidet, A. J. 14, 6. B. J. 15, 1. Ventidium et
Silonem Romanorum duces pecunia corrumpit, ibid. He-
rodem copias contra ipsum duccntem Hierosolymis repei-
lit,A. J. 15, 2. B. J. 15, 5. Josephum, Hercdis fratrcm,
superat, A. J. 15, 10. B. J. 17,1-. Pappus, quem con-
tra Herodem in Samarium mittit, vincitur, A. J. I5, 12.
B. J. 17, 5 sq. Herodi et Sosio Hierosolyma oppuguanti-
bus former resistit, urbe expugnata Sosio se dcdit, A. J.
16. 1 sqq. B. J. 18 , 1 sqq. Vinctus ducitur ad Antonium,
A. J. 16, à. Antiochiæ securi percutitur ab Antonio, A.
J. xv, 1, 2. B. J. I, 18, 3.

A-ntioclu’ mais, locus Palæst., A. J. X111, 15 , 3. B. J. l,
4 , 8.

Antiochia, metropolis Syriœ a Seleuco NicaL condita, C.
4.11,4. cr. A. J. x11, 9, 7; 10, 2; xm, 4, a; 4, 9;5,
a. Cognominau Epidaphncs (ad Duplinen) A. J. KV" ,
2 , 1. l’latcanun uns ab Hemde M. porticibus ornata est,
A. J. XVI, 5, 6. B. J. 1, 21, 1l. -Judœi Antiocheni
civita1e donati, A. J. x11, 3, 1. Antiocheni Alexandrum
Balam urbe ejiciunt, Ptolemæo Philomet. diadema offe-
runt, A. J. Xlll , la , 7, Demetrium Nicator. in rogia obsi-

deut; a. Jonathæ Mural). militihus lunduntur, 5, a. M.
Antonius Antiochenis imperat, ut J uduris re.-tituant, qua.-
iis eripuissent, A. J. XIV, 12, 6. Antioclieni parcunt Ju-
dœis initia helli Jud. , B. J. Il , 18, 5. Judæiab Antioche
quodam accusati ab Antiochenis misere vexantur, B. J.
V11 , a, 3 sq. Antiocheni Titum post Hierosolynlorum
expugnationem laute excipiunt, 5, 2. Frustra ab et) pe-
tunt, ut Judæos urbe expellat, au! saltem jura iis con-
cessa aboient, ibid.

Antiochia Mygdonia, urbs Mœopotamiæ, a Macedonihus
condita (1’ A Macedonibus solummodo nomen arbis m u-
tatum est. quœ prlus Nistbis vocabalur), A. J. XX ,
a, 4.

.411th 11, Deus, Syriæ rex, Judæos in Syria habitantes
civilate donat, A. J. X11, 3,2.

Antiochus 111, Magma. Syriœ rex, Judæam occupat et
Judæorum ergo se studium remuneratur, A. J. Xll , 3,
a. Ejus ad Ptolemæum literæ, ibid. Coloniam Juda»-
rum in Lydiam et Phrygiam transforma coustituit, 3 , à.
Ejus hac de re literas ad Zeuxidem, ibid. Cleopatrnm filiam
Ptolemæo Epiph. nuptum locat eique Cœlesyriam, Ju-
dæam, Samarium et Phœniclam pro dote dat, 4 , 1.

Antiochus 1V, Epiphanes, rcx Syriæ, Seleuci Philop. fra-
ter, A. J. X11, 11 , 11. Hierosolyrnis pontifieras ex arbitrio
suo constituit, 5, 1. Antiochus expcditîonem facit in
Ægyptum , sed Romanorum jussu revertitur, 5 , 2. niero-
solyma capit, templum spoliat, Judœos cogit patrium
cultum patriosque mores relinquere, 5, A. Cf. (7. A. Il,
7. B. J. 1, 1,1 sqq. M. 6. sq; 18. Samaritas sponte sibi
obedientes habet , A. J. 5, 5. Mnccabæi ejus mandata con-
temnunt , 6. A poilonü et Seronis exercitus a Juda Macca-
bœo vincuntur, 7, 1. Antiochus in Persidem se confort ad
tributs colligenda; Lysiam relinquit qui Judæos ad ob-
seguium reducat, 7, 2. Lysiœ exercitus funditur, 7,3 sqq.
Elymaidem ohsidet, repeilitur, 9,1. Moritùr, ibid.

Antiochus V, Eupator, Syriœ tex , a Lysia educatur, A.
J. X11, 7, 2. Post mortem patris a Lysia rex declaratur,
9 , 2. Expeditionem facit contra Judam Maccabœum , 9 ,
6. Ct. B. J. 1, 1, 5, Philippo magnum occupare moliente,
[redus init cum Judæis, A. J. 9, 7, Philippum devincit et
occidit , ibid. A Demetrio comprehensus interficitur,
10,1.

Antiochus V1, Eutheus, Alexandri Bains, Syriœ regis, (il.,
a patte puer relictus, educatur a Malcho, A. J. x1", 5,
1. Malclius enm Diodoto tradit , ibid. Demetrio Nicol. su-
perato, rex fit admodum adolescentulus, 5, a. Cum Jo-
natha Judœorum principe socletatern jungit, 5, 4, A Dio-
doro occiditur, 7, 1.

Antiochus V11, Saler, 1 Sidetcs) Demetrii Nicatoris frater,
a Cleopatra Demetrii uxore, Seleuciam arcessitur, ut
Syriæ regnum suscipiat et conjugio cum ipso se jungat,
A. J. Xlll, 7,1. Diodoto bellum infert, 7,2. Ejus indo-
les, 7, 3. Cendebæus Antiochi dux a Simone Judæorum
principe wincilur, ibid. Judœam invadit, Hierosolyma
obsidet; a Judæis Plus cognominatur, 8 , 2. Acceptis ob-
sidibus magnaque pecuniæ vi cum Hyrcano sociotatem
init, 8, 3. ln expeditione contra Parthos suscepta mori-
tur,8,4.Cf. B. J.1, 2, 2,2, 5.

Antioche; V111, Grypus, (Aspendius) Demetrii Nicat. 1.,
devicto Alexandro Zebina , Syriæ regnuin adipiscitnr, A.
J, X111, 9, 3. Cum Antiocho Cyziœno traire de me
certat, 10, 1. Ab Heracleone interficitur, 13 ,4. (Il. B. J.
1, 2 , 7.

Antiochus 1x, Cyzicenus, Antioclii Souris est Cleopalrn 11,
cum Antioche Grypo fratre de Syriæ rcgno certat, A. J.
X111, 10 , 1. Samaritis contra Hyrcanum opem ferens vin.

27.
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citur, 10, 2. sq. A Selcuco Epiphano vineitur et occidi-
tur, 13 , 4.

Antiochus X, Eusebes , Antiochi Cyziceni , Syriœ regis , fil.
et successor, A. J. X11, 13, 4. Seleucum Epipliancn Syria
expellil; Laodicæ Galadenorum regina: opem ferens in
prælio cadit, ibid.

Antioclzus X1, Antiochi Grypi Syriæ regs 1., post fratrein
Scleucum Eplph. regnum suscipit , A. J. X111, I3, Il. An-
tiochuin l’iuin adortus vitam simul et exercitum perdit,
ibid.

.1 "hochas x11, Antiochi Grypi f. , post Demetrii Eucæri
fratris mortem Dninasco potitur, A. J. X111, 15,1. Cum
Philippo fratrc bellum gerit; Judæain invadit ; in expedi-
tione contra Arabes 13cm occumbit, ibid. Cf. B. J. l,
.1 , 7.

Antiochus, rex Commagenæ, a Marco Antonio Sainosatis
oppugnatur, A. J. X1V,15, 9. B. J. l, 16,7.

Aiilioclius, rex Commagenæ, post cujus mortem seditio orla
est inter proceres et plebeios, A. J. XVIIl, 2 , 5.

Aiilioclius, rex Cominagenæ aCaio Cœsare rogna privatur,
a claudio id recuperat, A. J. Xlx, 5, 1. Ad Agrippam
relut, 8 , 1. Ejus filins Epiphanes, 9, 1. Ejus tilla Jotape
Alexandro Tigranis 1’. nubit, A. J. XVlll, 5, 4. Vespa-
siano auxilium mittit contra Judæos, B. J. lll, li, 2.
Omnium regum qui Romanis parebant felicissimus, B.
J. V, 11 , 3 , Sed sub vitæ tinein, a Pœto apud Vespa-
sianum accusatus regno expellitur, V11, 7 , 1 sq. Vespa-
sianus liuinanlssimum ergn cum se præbct eumque omni
honore Bomæ excipit, 7 , 3.

Antiochus Epiphancs , Antiochl Commagenæ regis f. , Tilo
lllerosol. obsidenli opem fert, B. J. V, 11 , 3. Fortitudi-
nia præclarum dat specimen , ibid. strenue pugnat con-
tra Pætum; patre a Pæto rogna expulsa ad Yologesen
Parthorum regem confugit, V11, 7 , 1 sq. Romani se con-
fort cum patre ubi honorifice a Vespasiano excipitu1, 7 ,
2. Cl. A. J. XIX,9, 1. xx, 7 , 1.

Antiochus , Judæus Antiocbensis populaires sucs in magnum
periculum adducit, B. J. V11, 3 , 3 sq.

Antiochus, rerum Sicularum scriptor, C. A. l, 3.
Antipas llerodes , llerodis M. fil. ex Malthace Sainaritana ,

A. J. XV11,1, 3. B. J. 1, 28, l1.llerodesin testamento
silo euin regein desigiiat, inox vcro mutato testamento
cum tetrarcham Galilææ et Perææ constituit, et Archelao
regnumdat, A. J. 6, 1; 8, LB. J. 32, 7,33, 7.110-
main se confert cum fratre de regno disceptaturus, A.
J. 9, 4 sqq. B. J. 11,2, 3 sqq. Augustus et Galilææ et
Perm ditionem confirmat, A. J. 11, I1. B. J. 6, 3. Plu«
res condit urbes in sua tetrarchia, A. J. XVIll, 2, 1;
2, 3. B. J. ll , 9, 1. vitellium Syriœ præfcctum sibi
infensum reddit, A. J. Æ, 5. llcrodiadis fratris conjugis
minore captus, uxorem suam, Aretœ regis Arnbiæ 111.,
repuiliat; inde bellum oritur cum Areta; Antipas clade
afticitur. A. J. 5 , 1. Joaiinem Baptistam interlici jubet,
5 , 2. Herodiadi nubit, 5 , 6. Agrippæ victum suppeditat,
inox enm olïendit, 6, 2. Agrippa regnum adepto et ipse
instigaiitc uxore regiam dignitatcm a Caligula petit, A.
J. 7 , 1 sq. B. J. 9, 6. Ab Agrippa apud Caligulam accu-
satus cum uxore in exsilium mittitur Lugdunum; ejus
tctrarchia et opes Agrippæ tribuuntur, ibid. Moritur, B.
J. 9, a.

Aniipas, Agrippæ regis cognatus, legatus ad enm mittitur
ab Hierosolymitanis, B. J. 11, 17 , Il.

Antipas, Judæus nobills, a zelotis necatur, B. J. 1V,
3 11.

Antipater, prlus Antipas dictus, ldumæus Hyrcanum en
perducit , ut regnum sibi vindicare couetur, A. J. XIV,
1 , 3. B. J. l, 6, 2. Aretæ auxilinm ci campant, A. J.

1, Æ. B. J. 6, 2. Ab llyruuio ad Pompeiuin mittitur,
A. J. 3, 2. A Scauro ad Arelain legatus mittitur, A. J.
5 , 1, B. J. 8,1. Apud Soliimæos magna auctoritate est;
ejus uxor et liberi A. J. 7, 3. B. J. 8 , 9. Cresari in Ægypto
bellum gerenti auxilium fert, A. J. a, 1 sq. B. J. 9, 3
sq. Ab Antigono accusatiis coram cæsare se defendit,
A. J. 8, 3. B. J. 10, 1 sq. Totius Judææ procuiator a
Cœsare declaratur, A. J. 3, 5. B. J. 1o, 3. Urbis mnia
relioit et tumultus oompescit, A. J. 9, 1. B. J. 10, a.
Phasaelum illium Hierosolymis, Herodem filium Gali-
lœæ prai-licit, A. J. 9, 2. B. J. 10, Æ. ln Judæorum pri-
mariorum invidiam incurrit, A. J. 9, 3 sq. B. J. 10, 8.
Herodem filium prohibe! ne Hyrcano bellum inferat,
A. J. 9, 5. B. J. 10, 9. J. Cæsaris ducibus subsidium
mittit contra Bassum Cœcilium , Sexti Czesaris interlock»
rem, A. J. 11, 1. B. J. 10, 10. Cassio obMuutus ma-
gnum pecuniaruin vim in Judæa exigit, A. J. 11, 2. B.
J. 11, 2. A Malicbo ex insidiis interlicitur, A. J. 11, 4.

B. J. 11, 4. .Antipaler, Herodis M. filins ex Doride, Alexandro et Ari-
stobulo fratribus insidias struit; ab HerOde ail honores
eveliitur llomamque mittilur ut Octaviani gratina: sibi
conciliet, A. J. XVl , 3, 3. B. J. 1, 23,1 sq. Literis
nom ad patrem missis cum in francs irritare studet,
A. J. Æ , 1. Fratribus Octaviani opcra in gratiam cum pa-
tre restituas, lœtitiam simulat, A. J. a, 5. Herodes in
templo populo declarat, Antipatrum primum post sere-
gnaturuin esse, deinde Alexandrum et Aristobulum, A.
J. 4, 6. B. J. 23, 5. Antipater lratribus insidiari pergit
captatque Herodis gratiam, A. J. 7, 2; 8, 1. B. J. 26;
1 sq; 211, 8. Euryclc Lacedæiiionio utitur ad fratris
calumuiandos, A. J. 10, l. B. J. 26, 2. Alexandio et
Aristobulo sublatis cum patte regnat; patris necem ma-
chinatur, A. J. XVIl, 1, 1. Ejiis odium in fratrum libe-
ros, A. J. 1, 2. B. J. 28, l. Aristobuli filin ei spondetur,
ibid. Cum Pherora amicitiam facit, A. J. 2, Æ. B.J. 29,
t. A patre vetitus cum Plierora habere commercium 110-
mm proficiscitur; Syllæum apud Augustum accusat,
A. J. 3, 1 sq. B. J. 59, 2 sq. lnsidiæ, quas Antipatcr
patri struxit, deœguntur, A. J. Æ, 1 sqq. B- J. 30, 1
sqq. Rama in palriam reversus in judicium adducitur;
a patre et Nicolao Damasceno accusatur; se defendere
studct, A. J. 5,1 sqq. B. J. 31 , 5 sqq. ln vincula con-
jicitur, A. J. 5, 7. B. J. 32, 5. ln cal-ocre patris jussu
interficitur A. J. 7. B. J. 33, 7.

Aniipater, Jasonis fil. , a Jonatha Romain mittitur legatos,
A. J. X111, 5, a.

Antipater Samaritanus, Antipatri Hercdis M. filii procu-
rator, A. J.XV11, 11 , 2. B. J. l, 30, 5.

Antipater, Phasaeli (il. ex Salampsione 11erodis M. illis,
A. J. XVlll, 5, l1.-

Anlipaler, Salomæ 11erodis M. sororis f. , homo inprimis
disertus, Archelaum regem apud Augustum accusat,
A. J. XVll, 9, 5. B. J. Il, 2, 5. Cypron Herodis M. fil.
uxorem ducit, A. J. XVlll , 5, b.

Antipalris, urbs Judææ, ab llerode M. in Antipatri patris
memoriam condita , A. J. XVI, 5, 2, B. J. 1, 21, 9; et.
B.J.l,-’1,7;ll,19,1;19,9;1V, 8,1.V. Capharsaba
et Chabarzaba.

Antiphilus, Antipatri Herodis M. f. amicus, A. J. XVll ,
4, 2. B. J. 1,30, 5.01’.A.J.XV11, 5,7. B.J.1,32, a.

Antonia, Drnsi uxor, Germanici et Claudii mater, magna
apud Tiberium auctoritate valet; ejus benevolentia erg;
Agrippam, A. J. XV111, 6,1;6, li sq. Sejani in Tibe-
riiiin conspirationem detegit, 6 , 6.

Antonia; Claudii Commis ex Petlna fil., A. J XX,8, 1.
Antonia , arx Hierosolymoruin , prope templum sita , olim
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Bans dicta, ab llerode M. illo nomme in honorein M. An-
tonii appellata est, A. J. XV, 11, 4. 111 en stola pon-
tificalis custodiebatur, ibid. Antonia: accurata descriptio,
B. J.V, 5, 8. Cl. A.J. X111, 11, 2; XV, 9,4; XVlll,
4,3.B.J.1,3,3;5, 4;21,l;11,15,6;16, 5; 17,7.

M. Antonia: fortiter pugnat in prœlio cum Alexandre,
Aristob. 1., commisse, A, J. XIV, 5, a. B. J. 1,8, a.
P0311. Cæsaris mortem consul amicitiæ fœdus ouin Ju-
dœis facit , A. J. 10 , 9. Victis Cassio et Brute in Asiain
venit ; ibi et aliorum populerum et Judæorum legationes
ei occurruiit, A. J. 12, 2. B. J. 12, 4. Judœis restituit
quæ Cassius iis eripucrat; ejus hac de re literie ad Ty-
rios aliosque populos , A. J. 62 , a sqq. Cleopatram de-
perit; Herodem et Pliasaelum accusatos ahsolvit et te-
trarchas constituit , A. J. 13 , B. J. 12 , 5. Hemdem qui
ipsum supplex adit Romæ bonorilice excipit, A. J. 14 ,
3. B. J. 14, 3. Antonii et Canaris Augusti consilio 110-
roda a senatu rex Judææ creatur, A. J. 14, 4. B. J.
14, 4. Athenis memoratur, A. J. 15, 5. B. J. 16, 4. Sa-
mosata obsidet; urbe ab Antioche tradita, Sossinin Sy-
riæ præficit, Herodi subsidia miltit, et ipse in Ægyptum
proliciscitur, A. J. 15, 8 sq. B. J. 16, 7. Aiitigonum se-
curi percuti jubet, A. J. XV, 1 , 2. llerodem imis
Aristobuli accusatnm ad causain dicendam evocat; ab
Herode muneribus placoter, A. J. XV , 3 , 5; 3, 8.01130-
patrœ Juilieæ et Arabiai partein tribuit eique in omnibus
rebus gratificalur, A. J. 4 , 1. B. J. 1, 18, 4. sq. Arme-
niam subjugat, Artabaum cum ejus filiis et satrapis
Cleopatrœ doue dat, A. J. 4, 3. B. J. 18, 5. Herodein
jubet Arabibus bellum infene, A.J. 5, 1. B. J. l9, l.
Ab Octaviano in pogna Actiaca Vincitur, A. J. 6,1.
B. J. 20, 1.

C. Antonia, consul Roman. A. J. XIV, 4, 3.
L. Antonius, proprætor Roman.,A. J. XIV, 10, 17.
J. Antonii, procons. Romani, pro Judœis rescriptuin ad

Eplicsios, A. J. XVl, 6, 7.
Antonia, pnæidii Romani Ascolonis urbis præf., Judæos

bis vinoit, B. J. 111, 2, 1 sqq.
Antonius Silo, tribun. milit., B. J. 111, 10, 3.
Autonius, centurie Roman. , B. J. lll , 7 , 35.
Antonia; Primus, Massue profil, cum Vespasiano faciens

Cœcinnæ legionem superal , B. J. 1V, 11, 2 sq. Vitellia-
nos vinait Remæ, 11 , 3.

M. Antonius Julidnus , .1 udææ procurator, B. J. V1, 4, 3.
Anuath Barceos, viens Palæst. A. J. 111, 3, 5.
Anubis, deus apud Ægyptios, A. J. XVlll , 2, 4.
Apachnaa, Ægyptifex, C. A. l , 14.
Apame, Rabezaci Thaumasii 1., A. J. X1 , 3, 5.
Apamea , urbs Syriœ, ab Antioche Soterc obsidetur, A. J.

X111, 7, 2. A Pompeio funditus evertitur, A. J. XIV, 3 ,
2. Apaineni parcunt .1 udieis initie bclli Jud., B. J. 11, 18,
5. Cf. X1V,11,1.B. J.1, 10,10.

Apelles, Antiochi Epiphanis dus , interlinitur a Mattathia ,
A. J. X11, 6, 2.

Aphcca, urlrsJudœæ, A. J. V, 11, I;Vlll, 14, 4.
Apheci turris in Samarie, B. J. Il , i9, 1.
Apheras, Abrami f. ex Chatura secundum Alexandrum

Polyhistorem, A. J. 1, 15.
Aphcrtma, urbs l’alæst., A. J. X111, 4, 9.
Aphra, urstudææ ab Aphera Abraini 1. condita, A. J. 1, 15.
Aphranades, Sema-,1., Chaldæorum princeps, A. J. 1, a, 4.
Aphlha , vicus Judœæ, B. J. 1V, 3 , a.
Apion , grammaticus nntus est Oasi, Ægypti urbe , sed ipse

matendit se esse Alexandrinum, C. A. ll, 3. Qualis homo
ait, 0. A. 11, l. A Grœcis Alexandrinis legatos mittitur
ad Caium Cicsaiem, A. J. XVlll, 8, 1. LibclIuiii scripail
contra Juilœos, P. A. 11, 1. Fjus de Juda-15 113111011121 il
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Josepho refutantur, 0. A. Il, 2-14. Alexandriam lieatain
prœdicat, qued ipsum tante ingeiiio prædituin pro cive
habeat,ll,12. Ejus mors , 11 , 13.

Apobalerion . locus Armeniæ , ubi Noeus ex area egressus
est, A. J. l, 3, 5.

Apollinis templum, eh Auguste Roiiiæ splendide exstru.
ctum, A. .1. xv11, 11 , 1. a. J. 11,6 , 1.

Apollodorus laudatur, 0. A. 11, 7.
Apollodolus , Gamerum dux a Lysiinacho lratre occiditur,

A. J. xui , 13, 1.
Apollonta, urbs Palæst., A. J. X111, 15, 4. B. J. l, 8, 4.
Apollonius , Samariæ præf. sub Antioche Epiphaiie , A. J.

X11, 5, 5. A Juda Maccab. vincitur et occiditur, 7, 1.
(Cf. M. 4, ubi Apollonio adlribuunlur, quiz alias de
Heliodoro narranlur ).

Apollonius Deus , sub Alexandre [tala Cu-lcsyriœ præf., a
Jonatha Maccab. Vincitur, A. J. X111, 4 , 3. sqq.

Apollonius, Alexaiidri f., ab Hyrcano legatos inittitur ad
Romanes, A. J. X111, 3 , 2;X1V, 10, 22.

Apollonius Moto Moysen omnesquc Judæos conviciis inse-
, atatur, (2.11- 11, 2; 7; 14; 33; 36. Morum Persicorum imi-

tator, Il , 37.
Aponius, Renator Roman, A. J. XIX , 4 ,5.
Amphis, rex Ægypti, C. A. 1,14.
Apsanes , Judœerum dux, A. J. V, 7 , 13.
Aquilas, unus ex Caligulœ interlectorihus, A. J. XIX, l, 11.
Aratemplillierosol. describitur, Il. J. V, 5,6. C. .1. l, 22.
Ara sqflitus in tabemacule posita describitur, A. J. 111. a, s.
Arabes , a Madianitis in auxilium vocantur contra Judreos ,

A. J. V, 6 , 1. Jesaphato tributuni pendunt , V111, 15, 2.
Ab 11erode M. vincuntur, XIV, 5, l, sqq. B.J. l, 19, 1
sqq. -- Arabes libcres circumcidunt ad annum decimuin
tertium provectos, hujus moris erigo, A. J. 1, 12, 3. Ara-
bicæ inulieres veneficil peritissimæ , A. J. XVll, 4, 1.

Arabie Judææ confiais, A. J. XIV, 1, 4. Arabia Feux ,
ab Abrami (illis occupais, A. J. 1, 15.

Aradius, Chanaani 1., A. J. l, a, 2.
Aradus, insula Phœnic. ab Aradio denominata , A. J. o ,

2. Urbain insula exstructa, A. J. X111, 13, 4. -- Aradii
a M. Antonio jubentur Judæis reddere quæ lis eripucranl,
A. J. X1V, 12, a.

Aradus , Benjamiiiis 1., A. J. 11, 7, 4.
Aramæi, (Syri) ab Amine, Semeæ 1., originem tralumt

A. J. l, 6, 4.
Aramailia , ( Ramatha Arimanus), urbs Galaaditidis a Sy-

ris Israelitis eripitur; Achabus frustra enm recipere stu-
det, A. J. Vlll, 15, 3 sqq. A Joramo Achabi f. capitur,
111,16, 1. Cl. 1V, 7. 4.

Aramus, Seinæf, A. J; 1, 6, 4.
Aranes, Tharri f., pater Loti, A. J. 1, 6, 5.
Artisan, templum Assyriorum, A. J. X, 1, 5.
Armes, rex Syriæ et Damasci, Hierosolyma frustra obsidct,

Ailath, urbem Judœæ, capit, A. J. 1X, 12 , l, A Thegla-
plinlassare, Assyriorurn rege, vincilur et occiditur, 12, 3.

Arbela, vicus Galil., A. J. X1V,15, 4. B. J. 1, 18, 2. V. J.
00. Cl. A. J. X11, 11, 1, ubi urbs dicitur.

Arbelorum spelunca , in Galil. inter. munitur a Josepho ,
V. J. 37.

Arca Met, describltnr, A. J. 1, 3, 2. ln montem Arincnia-
delata est, C. A. 1, 19. Ejus reliquiæ in Armenia senau.
tur, A. J. 1, 3, 5.

Ana sacra, hebraice Bron dicta, describitiir A. J. 111, 6 ,
5. in Palwinorum potostatem venit, V, 11, 2; cf. B. J.
V, 3, 4. Palœstinis multoruin malerum causa est . A. J.
V1, 1, 1 sqq. Ail Judæos reinittitur, 1, 3. Cariathiuri-
nain transfertur, ubi viginli aimes manet, l , 4. Jussu me
vidis [lieresolyma doportatur, V11, 4 , 2.
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Arce, urbs in Libano sin, ab Arucœo comma, A. J. l,
6, 2.

Arce , urbs Arabiæ, postea Petra dicta, A. J. tv, 4, 7.
Arcs (Arcœa, Actipus), urbe Phœniciæ, A. J. V, 1, 22;

vm,2, a. B. J. 5,1. .
Arcade: , de vetuslote sua gloriantur, C. A. l, Il.
Archelais, viens J udæœ ab Archelao ethnarcha exstructus,

A. J. XVll, 13, l. A Salome Juliæ (Liviœ) Augusti
uxori legatur, A. J. XVlll, 2, 2. B. J. Il, 9, l.

Archelaus, Cappadocum rex, miam suam Glaphyram
Alexandra, Herodis tilio , nuptum dat , A. J. XVl, 1, 2.
Herodem, Romain Judæam redeuntem cum filiis, corni-
ter excipit in insula Eleusa, A. J. 4, 6, B. J. l, 23, Æ.
Alexandrum generum suuln et Pheroram Hercdi astute
reconciliat, A. J. 3. 6. B. J. 25, l sqq. Lis inter Arche-
laum et Titium Syriœ prœfectum ah Herodc componitur,
A. J. 8 , 0. Eurycles Lacedœmonius pecuniam ei extor-
quet, A. J. to, l. B. J. 28, la. Archelausaœusatur, quod
Alexandro gencro contra patrem conjurationem lacienti
auxilium promiaerit, A. J. 10 , 7. Ad consilium Bary-

. tense, in quo de Alexandre et Aristobnlo judicium habe-
tur, non admittitur, B. J. 27 , 2.

Archelaus, Hercdis fil. ex Malthace Samaritana, A. J.
XVll, 1, a. B. J. l, 28, 4. Archelaus (jusque frater Phi-
lippus educantur Bonne; Antipater cos apud patrem ca-
lumniatur, A. J. A, 3. B. J. 3l , l. Herodes in testamento
suc enm declarat regem, A. J. 8, 1 B. J. 33, 7.)Post
Herodis mortem Archelao acclamatur ut regi , A. J. 8, 2.
B J. 3.3, 9. Splendidas exsequias Hercdi solvit, A. J.
33, 9. Populo promissa dat, 8, 4. B. J. Il, 1, l. Populus
seditionem contra enm movet; seditiosorum tria millia
occiduntur, A. J. XVII, 9, 1 sqq. B. J. Il, l, 2 aq. Ro-
mam proficiscitur, ut rognum sibl ab Augusto confirme-
tur, A. J. 9. 3. B. J. 2, 1. Ah Antipa et Antipatro, Salo-
mæ tilio, apud Augustum acensatul, A. J. 9, A sqq. B.
J. 2 , 3. sqq. Jndæorum logati conqueruntur de Archelao

apud Augustum, A. J. Il. 2. B. J. 6 , 2. Augustus cum
ethnarcham lacit, dimidiam Herndis regni paru-m ci tri-
buena, alteram vero dimidiam inter ejus fratres Anti-
pam et Philippnm dividens, A. J. Il, 4, B. J. Archelaus
Archelaidem urbem exstruit; Glaphyram quæ Alexandri
fuerat uxor in matrimonium ducit, A. J. 13, l B. J.
7, 3 A fratribus et J udæorum primoribus iterum accusa-
tus apud cæsarem , ab eo Viennam relegatur, A. J. 13, 2.
B.J. 7.3. Somnîum ominosum habet antequam in exi-
lium mittatur, A. J. l3. 3. B. J. 7 , 3.

Archelaus , Bercnices Ægypti regina: maritus , A. J. x1v.
6 2.

Achtelaur, Archclai ethnarchœ procurator, A. J. XVll,
l3 2.

Archelaus (Julius) Chelciæ sive Helciæ il, Mariamnem
Agrippæ M. (il. uxorem ducit, A. J. XlX , 9,1. xx, 7.
I. Ab uxore repudiatur, 7 , a. Cf. 0. A. l, 9.

Archelaus , Magadmi 1., Simonis Gior. sectator, ad Roma-
nos transmgît, B. J. V], a, 2.

Ardalas, anus escditiosorum Hierosol. ducibus, B. J. Vll,
7 , l.

Areceme, urbs Arabiæ, Græcis Petra vocata, A. J. Vll,
7 , l.

Aremmantus, Babyloniorum aux , A. J. x , 8, 2.
Aretas , rex Arabiæ, a Damascenis contra Ptolemæum

Mennæi auxilio vocatur, A. J:Xlll, 15, 2. (zanis pro-
mittit auxilium contra Alexandrum Jann., A. J. Xlll, la,
3.Judæam invadit, Alexandrum Jann. vinoit , A.J. Xlll ,
15 , 2. B. J. 1 , 6, 8. Hyrcano opitulatur contra Aristo-
hulum, A.J.le, 14. B.J. 1,6, 2.llierosolymacum Byr-
(ano obsidet , sed a Scauro oheidionem colvere cogitur;

INDEX NOMINUM ET RERUM.

ad Papyronem ab Aristobulo Vincitur, 2, I sqq. B. Je,
3. A Scauro hello petitur; cum eo pacimutur, A. J. 5 , 1.
B. J. a, 1.

Aretas Panama, mortuo Obeda, regnum Arabiæ occupat;
prlus Æneas appellatus erat, A. J. XVI , 9 , A. chnum ci
confirmat Augustus , 10, 9. Syllæum multorum crimi-
num apud Augustum accusat, A. J. XVl.l, 3, 2. B. J. l ,
29, a. Romanis suppetias fert contra Judæos seditiosos,
A.J. XVIl, 10, 9.B. J. Il, 5,1. Ejuslilia, Herodis Antipæ
uxor, a marlto repudiatur; Aretas Herodi bellum infert
eunuque cladeallîcit, A. J. XVlll, 5,1.Vitelliussyriæ præ-
fectus bellum parut contra Aretam jussu Tiberii; sed de
Tiberii morte certior factus ab expeditione desistit. A. J.

à , 2 sq. IArethusa, urbs Syriœ,Judœis a Pompeio erepla , A. J. XIV,

4.4.B.J.l,7,7. iArcus, rex Laœdæmoniorum legatos mittit adJudæos,
A. J. Xll, 4 , 10. Ejusad Oniam pontil. literae, ibid.

Argos, Argivl, 0.4.1, 16.
Aria (Ariana), regio Asiæ , A. J. l, o, 4.
Aridei (Arithmi), pop. l’hœnlciæ, A. J. V, l , 23.
Ariela, Gadis f., A. J. Il , 7 , 4.
Arles Romanusdeecribitur, B. J. lll , 7 , 19.
Arimanus (2’) , urbs Galaaditidis; quœ alias Aramalha

sive Bamatha dicitur, A. J. IV , 7 , a.
Arion Josephi Tobiœ procurator , A. J. Xll, 4, 7.
Ariochus, Babylonius, A. J. X, 10 , 3.
Aristeus l’tolemæo Philad. suadet ut Judzoos in Ægyptnm

captives abductos manu mittat, A. J. Xll, 2, 2 sqq.
Aristeas Ptolemœi Philad. satellitum præl’ectus, c. A. u, 4.
Aristeus, Judœus nobilis a Simone Gior. lnterticitur, B. J.

V; l3, 1.
Arma Silam interficit, A. J. aux , 8, 3.
Aristobulua, Hyrcani L, cum Antigone frotte Samariam
,1 obsidet, A. J. Xlll,10. 2. B. J. l, 2, 7. Post patris mor-

tem principatum in regnnm commutat, Antigonum fra-
trem regni socium constituit, ceteros fratres in vincula
conjicit,matrem necat, A. J. Xlll,11, 1. B.J.l,3, 1. An-
tigonum fratrem, quem sibi insidiari putat , occidit,
A. J. 11, 2.B.J.l, 3, 2 sq. Pmnitentia cruciatus moritnr,
quum nnum annum tenuisœt regnum , A.J. 11, a. B. J.
a, 6.

Aristolmlus, Alexandri Jannœi f., post patris mortem ad
rempublicam gemdam ab Alexandra matu: non admit-
titur, A. J. Xlll, 16, l. Pharisæorum apud matrem au-
cloritatem ægre fort, l8, 2. B. J. l, 5, 2.Cum exercitu
mittitur advenus Ptolemæum Mennæi, A. J. l6, 3. B. J.
5 , 3. Contra matrem seditioncm movet, A. J. 16 , Il.
B. J. 6 , 1. Matre mortua, cum Hyrcano fratre de regno
certat; [acta reœnciliatione, regnum obtinct, A. J.
XIV, 1, 2. B. J. l, 6,1. lnstigante Antipatro, Hymn-
nus regaum sibi vindicare conatur, cum Aretæ confis
Aristobulum superat, Hicrosolyma obaidet, A. J, 1,3aqq.
B. J. a, 2. Scaurus, accepta ab Aristobulo pecunia,
obsidionem solvit et Arckam discederejubet , A. J. 2 , 3.
B. J. 6 , 2. Aristobulue Hyrcanum et Aretam ad Papy-
ronem Vincit, ibid. Legatos mittit ad Pompeium; mon:
ipse coram Pompeio causam suam defendit, A. J. 3, 1
et 2. B. J. 6, 4. sq. A Pompeio de vi damnatus ad Alc-
xnndrum contugit , A. J. 3 , 3. B. J. 6, 5. Castella Pom-
peio tradit, Hierosolyma contenait ad bellum se parme,
A. J.., 3,4. B.J. G, à. Mutata sententia pacem a Pompeio
petit, pecuniam se ei daturum promittens; pecunia non
soluta, in vincula conjicitur, A. J. 4 , 1. B. J. 6 , 6; 7 .
1. Captivus cum liberis Romain abdncitur, 4 , a. B. J.
7, 7. Rome elapeus rognum recuperare conalur, sed a
Gabinio fineitur et iterum Romam abdncitnr, A. J. 6.
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B. J. 8, 6. A Casson: vinculis liheratur et cum duobus
legionihus Jndœam mittitur; mox vero a Pompeianis ve-
neno perimitur, A. J. 7 , Æ. B. J. 9,1. Ejus corpus post-
ea ah Antonio in Judœam mittitur, tout.

Arislobulus, Alexandri ex Alexandra filin Hyrcani 1., puer
pulclierrimus, A. J. KV, 2, 5 sq. Ah Herode pontifex
constituitur, 3, 1. Populi in enm benevolentia, 3, 3.
Ah Harode e media tollitur, 101d.

Aristolmlus , Herodis M. 11L, jnvenis a patte Romain mit-
titur; A. J. KV, 10, 1. ln patriam enm reversom Salomc
et Pheroras apud Herodem calumniantur, Berenicen ,
Salomæ liliam, uxorem ducit, A. J. XVI , 1, 2. 3, 2.
Antipater Herodis odium in enm incendere studet , A. J.
3, 3;-4; l. B. J. l, 23, 1 sq. Herodea cum Aristobulo .
ejusque lratre Alexandre in ltaliam profectus , eos apud
Cœsarem Octav. accusat , sed cæsare intercedente cum
iislngratiam redit, A.J. 4, 1 sqq. B. J. 23, 3 sq. Berc-
nice mariti wcreta Salomæ prodit, A. J. 7 , 3. Aristobu-
Iusiternm conjurationia suspectus in carcerem conjicitur,
A.J. 10, 5. B. J. 26, Il. A patre accusatur in concilia
Berytl liabito; capitis condemnatur, A. J. 11, 2 sq.
B. J. 27, 2. Sebastæ strangulatur, A. J. Il , 6. B. J.
27, 6. si quid criminis ei dari posait, A. J. 11, 7. Ejus
liberis prospicit Ilerodes, A. J. XVII , 1, 2. B. J. I, 28 ,
2. Cl. A. J. XVIII, 5, A.

Arialobulus , Aristohult filins, Herodis M. nepos , Jotapen
Sampsigerami liliam uxorem ducit, A. J. XVIII , 5, 4.
Ejus cum Agrippa fratre inimicitiæ, A. J. XVlll , 6 , 3.
Pro Judæis deprccatur apud Petronium , A. J. 8 , Il. Mo-
ritur, B. J.II,11, 6.

Aristobulus, Horodis Agrippa: M. fratris l. ex Marianne,
A. J. xx, 5, 2. B. J. Il, 11, 6. Armeniæ minoris præ-
fecturam a Nerone arcipit , A. J. XX, 8, 4. Ejus uxor-
Salorne Herodis tilla ex Herodiado, A. J. XVIll , 5 , Il.

Arislolmlus, rex Chalcidicæ, B. J. Vll , 7 , 1.
Arislobulus, Amyntæ 1., ah Hyrcano ad Romanos mitti-

tur legatus, A. J. XIV, 10, 22.
Aristocralia a Moyse commendatur, A. J. IV, s , 17.
Aristophanes Judæorum montionem facit, C. A. I, 23.
Aristotelis de Jutlæis testimonium , C. A. I, 22.
Ariuchus (9), Aseyriornm dux , A. J. l, 9.
Arius, centurio Roman, A. J. XVll, 10, 7. B. J. Il, 4,

3; 5 , l.
Armaia a Sethosi fratre Ægypti procurator constitutus re-

gnum affectat, 0. A. I, 15. Cf. nanans.
Armais, Ægypti rex, C. A. l, 15.
Armatha (Rhamatha, Ramalho, Aramalho) urbs Judæœ

quadraginla stadiis ab Hierosolymis distans , A. J. Vlll ,
12, 3. A Basane capitur; ibid. Salnueli patria , V, 10,

2.Cl.Vl,!1,1;9,4;13,5. -Armada. Rogni conditor Ulus, Arami 1., A. J. I, 6, à.
’ Vononcs , Parihia expulsus, regnum apud Armenios af-

fectat; jussu Tihcrii ronatu desistit; rcgnum traditur
Orodl Artahani, Parlhorum regis, tilio, A. J. xVIll,
2, A. Alexandri , Herodis M. filii posteri rognum adi-
piscuntur in Armenia majori; Aristobuli, Alexandri Ira-
tris,posteri in Armenia minori, B. J. Il , 11, 6; 13, 2.
A.J. XVlll , 5, Il. Cf. XX , 8, Æ. Armeniamagna vasta-
tur ab Alanis, B. J. Vll , 7, 4. -- ln Armenia cervantur
Noci arcœrelîquiæ, A. J. l, 3, 5.

.trlnesàes, Ægypti rex, C. A. l,15.
Anna. lluv. ex Arabiæ montions ortus in lacum Asphal. in-

nuit, A. J. 1V, 5,1.
.trnphœus, Mnræothi 1., A. J. Vlll , l , 3.
Arpha, viens Judæm, B. J. Il], 3, 5.
Arphaxada. Sema: 1., Chananœorum princeps, A. J. l.

6,14,

ET RERUM. 43.1IArruntius (Ellaristus) Caii Cæsaris interitum in tlmatro
proclamat, A. J. XIX, l, l8.

P. Arruntms, A. J. XIX, l, 14.
Arsaces, Parthorum rex, Demetrium Nicat. clade allioit;

enm vivum capit , A. J. Xlll, 5, 11. Antiochum Soterom
superat , Demetrlum in libertatem restituit, 8 , a.

Arsacidarum genus regnum tenct apud Parthoa, A. J.
XVlll, 2 , Il. -

Arsamus, castellum Arahiæ, A. J. XX , 4, 1.
Anime , Ptolemæi Philad. uxor, A. J. Xll, 2 , 5.
Arsinoe, soror Cleopatræ Ægypti regina: , ah hac interfici-

tur, A. J. x1v, 4,1.
Artabanus I". rex Mediœ , victo Venone , regnum ohtinet

apud Parthos; Orodi tilio regnlim Armeniæ tradit, A.J.
XVlll, 2, 4. Bello petitur a Scythis; insidiæ ci struunt
cognati et amici a Vltellio oorrupti; Daharuln et Sacarum
opera inimicoa dehellal regnumque suum firmat, Il , 4.
Amicitiam init cum Tiberio, Il , 5. 6mn Asinœo et Ani-
læo amicitiam init, A.J. XVIlI, 9, 3 sqq. lutes, Adia-
benorum rex fratres ad cum mittit, A. J. XX , 2 , 3. He-
gno pulsus ad lutem confugit, 3 , 1. magnum ei restitui-
tur, 3, 2. Inti Armeniæ portera tribuit, 3 , 3. llloritur,3, la.

Arlabazes. rex Armenlæ, ah Antonio vinctus nnttitur in
Ægyptum , A.J. XV, Il, 3. B. J. l, 19, 5.

Arlaxerzes l, rex Persarum, lierais fil, a Persis Cyrus
appellatus , centum viginti satrapas in regno suc consti-
tuit; Vasten conjugem repudiat , A. J, XI , 6, 1. Esthe-
rem in matrimonium ducit, 6, 2. Bagathons et Theode-
des contra cum conjurationem facinnt, 6, Il. Amani ve-
niam dot Judæorum gentem exstinguendi, 6, 5 sqq.
Estherepro Judæis intercodente,, Amanis edictum re-
scindit, 6, 9 sqq. Amanem jubet cmci affigi , 6, 12. Mar-
dochæum honorihua cumulat , 6 , 13.

Arlaxias . Artobazis, Parthorum rugis f. , quum pater
in captivitatem abductus esset, regno potitur;poste.1
regno dejicitur a Romanis,A. J. XV, a, 3. B. J. l,

19, 5.

Arlemon , prytanis Ephesiorum , B. J. XIV, 10, l2.
Amorce", pop. Phœnic., A.J. V, 1, 22.
Amcœus,0l1anaani 1., A. J. l, 6, 2.
Arum, locus Judaiæ, A. J. VI, 12 , a.
ANS, vicusJudææ, A. J. XVll, 10, 9. B.J. ll, 5,1.
Asabelus, Benjaminis 1., A. J. Il , 7, 4.
Asælus, Davidis nepoe, ab Abenero in prælio occiditur,

A.J. V111, 1, 3.
Aranus, Ahiœ Judœæ regia 1., patri in rogna succedit,

A. J. Vlll,11, 3. Vir prohus atqne plus, 12, 1. A Zarœo
Æthioplœ regs hello petitur,ibid. Æthiopes vinoit, 12, 2.
Basane ipsius regnum infestante, auxilium petit a Da-
mascenorum rege; Basanes repellitur, 11, à. Gaham et
Maapham urbes rondit, ibid.

Aramon, mons Galil., B. J. ",18, 11
Aramona’i, quamdiu principatum apud .hulœos teuuerint .

A. J. XIV, 16, Æ.
Amphi lilii, A J. XI, la. 2.
Ascalon, urbs Judæœ, erat olim una ex quinque Phili-

stæorum civitatibus primarüs , A. J. Vl , 1 , 2. Juda: tri-
hui assignatur, V, 1, 22. Awalonitæ quum arcam sacram
in urbem recepissent, multis malts vexantur, V] , 1 , 2.
Horodis M. in Ascalonitasllberalitas, B.J. l. 2l , 11. Ro-
gia Ascalonla ab Augusto Salomze , Herodis M. sorori da-
tur, A.J. XVll, 11 , 5. B. J. Il , 6, 3. Ascalon hello Jud.
flammis vastatur, B.J.ll, 18,1 ; 18, 5. - Cf. A.J. V, 2,
4;3,1;x11,4.5;:.,5;5,10.x1v,1s.3.12.1.1".
2, 1 sqq.

Aschanazi , ( Rhogini) ah Asclianuxo nomrn du xerunl ,

.4. J. l, 0,1. -
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AschanaJuJ , Gomari il, Aschanaxornm (Rbeginarum
princeps, A.J.l,6,1.

Archanes, eunuchus, A.J. x ,10, 2.
Asenclha, Josephi uxor, A. J. Il, 6, l.
Asennœus, Chanaani 1.,A. J. I, a, 2.
Anna, louchi ex Zelpha ancilla 1., A. J. I, 19, 8. Ejus li-

beri septem, Il, 7, 4. Aseri tribus, quarnnam Palæst.
putain obtinnerit, V, 1 , 22.

Aaerymua, Tyriorum rex, C.A. I, le.
Azimuts et Antlæua fratres, Jndæi Bahylonii;eorn1n zesta

etinfelix exitns, A.J. XVIII, 9.
Astniw ; ejus de Hyrcana testimoninm astrabone adducin

tur, A. J. x1v, s, a.
C. Asinius Panic, consul Roman, A. J. XIV, I4, 5.
Asochæur, rex Ægypti , B. J. Vl, 10.
Amehis, oppidum Galil., a Ptolem. Latliyr. expugatur,

A.J. x111, 12,11. cr. B.J.I,4,2. v.J. 41; sa.
Asophos. urbs Galil., A. J. Xlll, 12,5.
Aror, campus Galil., A. J. Xll , 5, 7.
Asorua, urbs Galil. ad lacum Semeclionitidcm , A.J. V, 5,
1; 5,4.cr.v111, a, 1.
Asprenas, senator Roman.A. J. XIX, 1 , 3; 1, 15.
Asphaltiles lama, in Judœa, describitur, B. J 1V, 8 , 4.

Callirrhoen lantem et Arnonem fluvium recipit, A. J. 1V,
5, 1; XVll,6, 5.B.J.l, 33,5. Secat cum Jardanes,
B.J.Ill,1o, 7. Cf. A.J.l,9;1x,10, 1.

Asphar, lacus Judœœ, B.J. Xlll, 1 , 2, ’
Assurachoddaa, Assyriorum rex, Senaclierihi sua-essor,

A. J. x , 1, 5.
Anaron, Ruheli 1., A. J, Il, 7, 4.
Arsaron, mensura apud Judæas, A. J. Ill, a, a. VllI,

a, a.
Assis Ægyptiarum rex, 0. A. l, 14.
Anurîas, Sema: 1., Assyriis nomen dedit, A. J. I, 6, 4.
Assuris, Dadanis 1., A. J. I, 15.
Assyrlt, nomen habent ah Assura, Sema: 1., A.J. I, 6, 4.

Secundum Alexandrum Polyhist. a Suri, Abrami 1., l,
15. Assyrii Asiœ lmperio potiuntur ; Sadamitis tributum
imperant; Syriam vastant; giganlum sabolem exstin-
suant, A. J. I, 9. Sub regno Chusarthis Judœas sibi sub.
jiciunt; ab Hothnielo repelluntur, A. J. lX, 3 , 2 sq. Sub
Phulla lsraelitis bellum interunt, A. J. 18 , 11, 1. Thegla.
phalassare regaante. lsraelitarum regni maçnam partcm
occupant, Ibid. syras et Damaacenos suhignnt, Sama-
riam invadnnt, multasque Israelitas captivas abducunt
12 , 3. Sub Saltnanasare lsraelitarum regnum eVertunt
casque in terras peregrinas transferunt , 14 , 1. Syriam et
Phœniciam lnvadunt, 14, 2. Contra Judœas et Ægypüog
expedltionem racinnt sub regna Senaclieribi, x , 1. Assy-
riorum imperium a Medis et Bahylonus eversum x, 2,
2 - 5 1.

Assy’riJrum castra, locus Hierasal. arbis, B. J. V, 7, 3 ,

12 2.
Astabari , pop. Arab., A. J. l, 6, 2.
Aslabora, fluv. Æthiopiæ, A. J. 11, 10, 2.
Astaznts, Iluv. Ætliiopiæ, A. J. ll , 10, 2.
Astarlus, Syriarum rex , C. A. l, 18.
Astartæ templum a Hirama, Syriorum rege, exstructum ,

A.J. V111, 5, 3. C. A.I,l,18.
Astyages, pater Darii, A. J. 21,11, 4. . I
Asyla, qnænam a Moyse hom1c1d1s constituta suit, A. J.

IV 6, 4.
Alhenimsea , Xerxem devicerunt , B. J. Il , 16 , 4. A Roman

nia subacti surit, ibid. Hyrcanum Judæorum principem
magna in honore hahuerunt, A. J. XIV, 8, 5. Heradis
M.in eosliberalitas, B J. l, 21, 11.-Athenienses, b0-
nis logihus instrucli , in iis observant-lis parum constantes
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sont, C.A. Il, 16. Severa pima ces alliciant, qui nova
de diis docent; deos peregrinas son admittunl. C- A.
11, :7.

Athenion, Ptolem. Everget. enlions, A. J. XI], 4 , 1 sqq.
Alhrnion, Cleapalræ Ægypti reg. dux Ilerodi M. insidias

struit,A.J. XV,5, 1. B.J. I, l9, 2.
Athone, urbs Arah. A. J. XIV, 1, 4.
Allumages, (Athrangæus) pastar, post Heradis M. mor-

tem regnum affectait; com fratrihus Romanis et militi-
bus regiis bellum infert; a Grato et Ptolemzoo et ipse et
fratres devincunlur, A. J. lel , 10 , 7. B. J. Il, 4 , 3.

Atralinus, Romanus, pro HeradeM verha fait in senatu ,
A. J XIV, 14,4. B.J. l, t4, 4.

Alllu’dum, scriptoras sæpe inler se dîssentiunt , (kA. l, 3.
Avaris, urbs Ægypli, C. A. l, 14. A leprosis occnpatur,

l, 26.
Anciens, qui apud Jasephum laudantur, hi sunt r Acusi-

laua , Agatharchides, Alexander l’olyliistar, Anaxngaras,
Apion, Apollatlorus, Apollonius Malo, Aristophane-s,
Aristateles , Asinius; Atthidum scriptores; Berosus , Carl-
mus, Callias, Castor, Chæremon, Chœrilus, Clearchus ,
Cleodemus, Conan, Demetrius Plialercns, Diagoras , Dio-
cles, Dius, Epliorns , Euemerus, Eupalemus, Hecatmus,
Hellanicus, Hermippns, Hermogenæ, Herndalus, Ite-
siodus, Hestiæus, Hieronymus, Homerus, Justus, Li-
vius, Lysimachus , Malclius, Manetho, Megasthenes,
Menedemus, Mnaseas, Machus, Nicolaus , Pherecydes,
Phylistns, Philo, Philostcphanus, Philostratus, Plata,
Polybius, Polycrates, l’asldonius, Pratagaras, Pytha-
garas, Sacrates, Stoici, Straha, Thales, Theodcctes,
Tlieadotus, Theaphilus, Theophrastus, Theopompus,
Thncydides, Timæus, Timagenes, Tripalitici auctor, Zo-
pyrion.

Auyis, 01111151., A. J. Il , 7, 4.
Auranilis , regis Palœst., a cæsare Augusta lierodi M. da-

tur, A. J. XV, 10, l. B. J. l, 20, 4. Pars est tetrarchiæ
Philippi, A. J. XVII , 11, 4. B. J. Il , 6, 3.

Aurca terra , in India, olim Sapliira dicta, A. J. Vlll , 6 ,
4 ; 7, 1.

Auza, urbs Lihyæ ah Ithobala candita, A. J. Vlll , 13 , 2.
Aziormnus , lsi fil., pontil. maximus, A.J. X, 8, 6.
Aza, mous Palæst. A. J Xll, 11 , 2.
Ambon, Gadis f., A. J. ll,7, 4.
Azaelus ; [lias a Deo juhetur enm Syrarnm regain consti-

tuere, A. J. Vil] , 13 , 7. Azaelus Adadum ragera Syriæ
occidit, regnum occupat , 1x, 4 , 6. lsraelitas agrœsus
regionem Transjardanianam necnan terrain Galaaditicam
et Balanmam accupat, 8, 1. Judæam invadit, Gittam
evertit , ab obsidione Hierosolymarum magna vi pecuniæ
avertitur, 8. 4. loaza lsraelitarum regi bellum infert
mnltasque urbes eî eripît , a , 5. Moritur, 8 , 7.

Azarias, Ac-liimœ l1, pantif. max., A. J. X, 8 , 6.
Azarias , (Abdenachus) Judaeus, e genere Sedeziæ Baby-

lanem abduotus, a Nabncliadonasaro liberaliter educa-
tur, AJ. x , 10 , 1 sqq. ln llammas conjectus mirnm in
modum servatnr, A. J., 10, 5. M. 16.

Marius, vates, A. J. Vlll , 12 , 2.
Marius, Judæarum dux sub Juda Macab., Gorgiam Jam-

niœ priai. adortus vinoitur, B. J. Xll, 8, 2; 8, 6.
1451111115, Nacliarm 1., A. J. I, 6 , 5.
Aseca, urbs .Iudmæ, A. J. VI,9,1;Vlll, 10,1.
A:ermotes , Juche 1., A. J. l, 6, 4.
Azicus , Emesarum rex, Drusillnm Agrippæ M. fil. ducil

uxorem, A.J. XX, 7, 1. Ah uxore repudiatur, 7, 2. Mm
ritur,8, 4.

Azolus, urhsJudæm,alim Pliilislæarum civitas, A. J. V1,
1, 2. Azolii quum arcam sacram in urbe servarenl, multis
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malisiexantur, V1, 1, 1. Azotus a Jonatha Maman. in-
œnditur, Xlll, 6, 4. A Pompeio Judæis crepta Syriæ
provinc. adjicitur, XIV, 4, 4. A Gabinio restanratnr,XlV,
à, a. B. J . l, 8, 11. Ai) lierode M. Salomæ triliuitnr, A. J
XVll, 8, 1. A VeSpasiano capitur, B. J. 1V, a, 2. Cf.
A.J.V, 1, 22,2,1; x11,7,4; a, 6.8.1.1, 7. 7.

Azora, urbs Galil. a Theglaphaiassare capta, A. J. 1X, 1 1, 1.
Azymorum fcslum; ejus origo, A. J. Il, la, 1. B.J. 1V,

7, 2. Quando et quomodo celebrandum sil, A.J. lu , 11,
5. B. J. V1, 9, 3. Post Solomoni-1 tempora diu intermis-
sum, ah Ezecia renovatur, A. J. 1x , 13, 2 sqq. Cf. x,
6, 5. ’

B.

Baril, Tyriorum deus, A. J. 1X, 6 , 6. Ejus cultus ab Îsmc-
litis receptus, ibid.

Baal, Tyriorum rex, C. A. l, 21.
Baalia , Ammanitarum rein , A. J. X , 9, 2; 9, 5.
Bannis , planta mirabilis, B. J. Vil , 6, 3.
Baaras, vallis Galil. B. J. Vit , 6 , 3. ’
Babœfilii, Antigono opîtulanturcontra lierodem M. ; quum

Antigonus victus esset , clam a Costobaro servantur; ab
Hemde deprehensi necantur, A. J. XV, 7, 10.

Babel, vox hebr., quid significet , A. J. I, à, 3.
Babylon, urbs Ægwti, olim Letopoiis, A.J. Il, 15, 1.
Babylon , urbs Chaldæœ, uude nomen habeat,A. J. l, à,

a. Eam a Semirumi conditam esse contendunt historici
Grœci, 0.11 l, 20. A Nabuchodonosoro splendidcinstau-
raturetmunitur, A. J. X, 11, 1. C. A. l, 19. A Cyro ca-
pitur, 0.14. l, 19. A. J. X, 11,4. - Tunis Babylonia,
B. J. l, l1, 3.

Bubylonia, Babylom’ i. Reges Babyloniæ secundum noro-
sum, 0.14.], 19 H]. Babylonü societatem cum Judœis
incunt snh regno Baladæ, A. J. X, 2, 2. J udæam inva-
dunt et Manassem regem in captivitatæm abducunt, 3, 2.
Sub Nabuchodonosoro Syriam et Judæam occupant, 6,
1 sqq. cr. Nabuchodonosorus. Quinam fuerint post Na-
buch. Babyloniæ rages, 11 , 2. Bahyloniorum imperium
evertitur a Cyro et Dario, 11, l1. Babylonia Parthis sub.
jacta , XVIII , 9. -- Judæi in Bahylonia et Mesopotamia
habitantes Nearda polissimum et Nislbin orbes tentant,
ibique ærarium commune habent, XVllI, 9, 1. A Baby-
loniis valde vexati Seleuciam migrant, ubi inox magna
ex parte a Græciset Syris cæduntur, 9, 8 sqq. Qui reiiqui
sont, primum Closiphontem se rccipiunt, deinde vero
Nœrda et Nisibin redeunt , 9, 9.

Baca, viens Galil., B. J. 111, a, 1.
Bachares, Benjaminis il, A. J. Il . 7 , 4.
Bachides, ab Antiocho Epiph. nierosoiymis præfectus, in

Judœos samit, B. J. 1, 1, 2. A Mattathia Ammonæi f.
intertidtur, 1, 3.

Bachldes a Demetrio contra Judam Maccah. miasme, huic
kustra insidias struit, multos vero Judæos cædit, A. J.
x11, 10, 2. Judàm vinoit prope vicum Bethzetho, 11.
Bellum gerit cum Jonatha Maccab., Xlll, 1. l’accu]
cum eo componit, 1, 6.

Bactn’ani originaux trshunt a Gathero Arami f. , A. J. I,

6,Æ.Cr.XX,Ii,2. .Bachures, vicus Judææ prope liierosolyma, A. J. Vil,
9, 7.

Badacrus, Judæorum dux, A. J. 1X, G, :1.
Badezorus, Tyriorum rex, 0. 14.], 18.
liman, rex Ægypti, 0.11. 1,14.
Bagathous cum Thcodcste conjurationcm facit contra Ar-

taxerxem Prrmmm rcgem, A. J. XI, 6, 4,6,10.
Rayons, ennnclnus, A. J. XVil , 2, ’1.
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Bagnes , Artaxcrxis du: templum ilierosol. polluit , A. J.
x1, 7, 1.

Bajæ, oppidum Campaniæ, thermis celebre, ab impera-
torihus splendidissimis ormunentis auctum , A. I. XVI Il ,
7 , 1.

Balacus, Mcabitarum rex, artibus et iallaciis Jndæos a
suis et Madianitarnm finibus arœre studet, A. J. 1V. 6 ,
1 sqq.

Baladas , Babyloniornm rex , societatem init cum 13min,
A. J. X, 2, 2.

Balamu; vates a Madianitis et Moabitis accitus , ut J udæis
diras impreœtur, iis benedicit, urgente Dei spiritu, A.
J. 1V, 6, 2 sqq. Ejus asina, 6, 3. Balaœ regi suadct ut
puellas formosas in Judæornm castra mittat , 6 , 6.

Balanra, urbs Syriæ; Herodis M. in Balaneotas liberali-
tas, B.J. 1, 21,12.

Balatorus, Tyriorum rex, C. A. l, 21.
Bruant, Sodomitarnm tribus, A. J. I, 9.
Baleth, urbs Judæaa a Solomone condita, A. J. Vlll,

s, 1.
Balla, Jacobiconcubina, A. J. l, 19, 8.
Battus, Sodomitarum rex , A. J l, 9.
Baltamrua. rez Babyloniæ, a Babyloniis Naboandelus

appellatus, A. J. X, 11, 2. Ejus visionsm interpretatur
Danielus, 11 , 2 sq. A Cyro regno dejicitur, Il, à.

Ballasams, V. Danielus.
Banacales, sub Solomone provinciæ maritimæ. præfectus,

A. J. vul , 2., a.
Banqjas, Joadæ 1., Davidis satellitum præfectus, A. J.

Vil , 5, Æ; 11 , 8. Vir magna: fortitudinis, 12, 4. Davidi
tidem servat, quum Adonias regnum affectant, 16, l1.
Jussu Solomonis regis Adoniam interimit, V111, 1, 3.
Joabo occise , a Solomonc toti exercitui prœficitlr, 1, «6.

Banajas , Achili f. , sub Solomone campi magni prœfectus,
A. J. vu], 2, a.

Banaolhas, Jebosthuin accidit, a Davide morte muleta-
tur, A. J. V11, 2,1.

Bonus, eremita, Flav. Joæphi præceptnr, V. J. 2.
Barachias, lsraelita, magnas apud populum auctoritatis,

A.J. 1x, 12, 2.
Baracus , una cum Debora Judæos a Chananæis subjugatos

liberat, quadraginta aunas deinde apud Judœos impe-
rium tact, A. J.V, 5.

Bardanes, Parthorum rex, Artabani m il, bellum cum
Romanis gerere molitur; contra 1mm, Adiabenorum
ragent expeditionem tarit, A. J. 3 , A. A Parthise media
toilitur, ibid.

Boris, Aseri f.,A. 1.11, 7, 4.
Boris, mons Armeniæ, A. J. 1, 3 . 6.
Bans, au Bierosolymorum , ab Herode Antonia appellata

est, A. J. XV, 11, 4. Cf. Antonia.
Bamabazus conjurationeln contra Artaxerxcm faciam

detegit, .1. J. x1, a, 1.
Barras, Sodomitarum rex, A. J. l, 9.
Barsubc, urbs Judææ, A. J. V1, 3, 2.
Baruchus, uicremlæ scriba et discipulus’, A J. X, 6 , 2;

9, 1.
Barzapharnes, Parthorum campa, cum Pacoro Syriam

occupat; deinde Judæam invadit Antigonum in rogna
collocaturus, A. J. 11117,13, ssqq. B. J. I,13,1 sqq.

Basanes, Macheli f, interempto Nndabo, lsraelitarum re-
gain se facit; totam Hieroboami stirpem chct, A. J.
VIH, Il , 4.

Basara, urbs Galil., V. J. N.
Bas , urbs Palæst., A.J.XIII, 6, 5.
Bas , terrons Point, A. J. V1, 14 , 6.
Basemmallla, lsmaolitil., havi uxor, A.J. I, 18, 19.
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Basima; Solomonis lil., Achinadabi uxor, A. J. Vlll ,
2, a.

Bains. V. Venlidius.
Bassus (cæcums) Sextum Cœsarem in Syria ex insidiis

interficit, A. J. XIV, 11, 1. B. J. I, 10,10. Cum Cas-
sio rancit ejusque opem Murco reconcüiatur, A. J. 11, 2.
B. J. 11, 1.

Bassin ( Lucilius) legatos in Jndæam missus Machærun-
tan castellum capit, B. J. V11, a, 1 sqq. Judæos, qui
Hierosolymis, et Machærunte profugerant , in Jarde silva
candit, 6, 6. Moritur, 8, 1.

Balanæa (Balaneas A. J. 1V, 7, 5), regio Palæst., a
Syris occupatnr, A. J. 1X, 8, l. Hcrodi M. tribuitur ab
Augmto, A. J. XV,10,1 sqq. B. 1.1, 20, a. lamaris
in Batanæam vocatur ad reprimc-nda Tranhonitarum la-
trocinia, A. J. XVll, 2, 1. Batanæa pars est Philippi te-
trarchiæ, A. J. XVll, 8, 1; 11, 4. B. J. Il, 6,3.

Bathuelus, Nachorœ 1., A. J. l, 6, 5.
Bains, mensura apud Judæos, A. J. VIH, 2, 9.
Balhyllus , Antipatri Herodis M. filii libertns, A. J.

XVll, 4, 3. B. J. l, 31,1.
Balhyra , urbs Batanææ a Tamari comma , vivente Horode

omnium rerum immuniiate fruitur lætaque capit incre-
menta; ab Agrippa M. ejusque tilio valde ventur, A. J.
XVH , 2, 2.

Rama. Nachoræ r. , A. J. I, a , 5.
Bebenæses, Gazæ urbis præf. , A. J. XI, 8, 3.
Bedriacum, oppidum ltaliæ, B. J. 1V, 9, 7.
Beersabe (Beelhaabe) , Uriæ uxor, a Davide ad adulterium

pellicitnr, A.J. VII, 7 , 1. David! nubit, 7, 2. Mater
Solomonis, 7 , 1. A Davide petit ut Solomoni f. regnnm
tradat, 15, ni. A Solomone petit ut Abisacen Adonim in
matrimonium dei, Vil], 1, 2.

BeelILrabe. V. Beersabe.
Belæus (Belus), ilnv. Phœniciæ, B. J. Il, 10, 2,
Beleazanu, Tyriorum rex, 0. A. Il, 18.
Belus, Tyriomm deus, A. J. Vllt, 13, 1. Beli templum,

quod Babylone ont ab Alexandro M. restauramm , C. A.
.1,2a.cr.A.J.x,11,1. A
Belsemus, Persa, A. J. XI, 2, 1. x.
Belwphon, urbs Mpti ad marc Ruhrnm sita, A J. Il,

15, 1.
Bclsephon, urbs Jndææ, A. J. Vil, a, 2.
Bememlis, urbs Judææ, B. J. l, 4, 6.
Benjamin, Jacobi r. ex Racbeia, A. J. I. 21, 3. Cum fra.

tribus in Ægyptum proliciscitur; furti accusatur, il, 6,
5 sqq. Ejns decemlllii, 7, I1.

Benjaminis tribus , quamnam l’abat. partem sortita sit,
A.J. V, 1, 22. Benjamine Chananæis parcunt; eorum
exemplum cetcræ tribus sequuntur, 2, 5. Benjamitæ 0b
stuprum Levitæ uxori inflictnm a ceterls lsraelitis hello
lacessnntur; cæduntur omnes exceptis sexœntis qui fuga
evadunt, 2, 10 sq. Scxcenti illi Benjamin: in patriam
revocantur atqne in integrum restituantur, 2, 12.

Berenice, Agrippæ M.fil. ex Cypro, A. J. XVIII, 5, la.
B. J. Il, 11, 6. Spondetnr Maux) Alexandri Alabarchæ
f. , post ejus mortem nuptum datur Herodi Agrippa: fra-
tri, A. J. XlX, 5, 1. Post Herodis obitum nubit Polemo-
ni, regi Ciliciœ, XX, 7, 3. Polemonem deserit, ibid.
Floro pro Hicrosolymitanis supplicat, B. J. Il, 15, 1.
Cestio scribit de Flori immanitate, 16,.1. ains regia in-
cenditnr,17, 6. cr. V. J. 11,24; 65.

Berenice, Salomæ L, Aristobuli Herodis M. filii u , A.
J..XVI, I, 2. Mariti secreta matri prodit, 7,?rPost
ArISIObuli mortem Thendioni Doridis llerodis uxoris fra-
trrnubit, A. J. XVII, 1, LB. J.l. 28,1. Amicitia ci
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interœdit cum Antonia Druai uxore , A. J. XVlll , 6 , 1 ;
s, a.

Berenice, Julii Archelai ex Marianne filin, A. J. XX .
7, 1.

Berenice, Alexandri , Judæi Cyrenensis uxor, B. J. Vil,
11, a.

Ber-mica , urbs Arabiæ ad mare Rubrum sita , olim Gasion- .
gabel appellata, A. J. VIH, ô, 41.

Bermtcianus, Herodis Agrippa: M. fratris i. ex Berenice,
A.J. xx, 5,131.11, 11, a.

Berœa,urbs Syriœ, A.J.Xll,9, 7;x1n,11, a.
Romans, Chaldæus, rerum Chaldaicarum écriptor, C. A.

l, 19. Ejus lidos, I , 20. Laudantur quæ refert de diluvio,
A. J. l, a , 6. De primorum hominnm longœvitate, 3,
9. De Abramo, 7, 2. De Senacheribo, X,1, Æ. De Ba-
lada; 2 , 2. De Nabuchodonomro et Nabopalassare, A. J.
X,11,1.C.A. 1,19sq. DeNoei arca,0. 4.1, 19.

Berolha, oppidum Galil. superior. -, A. J. V, 1 , 18.
Bersabee (Bersabe, Bersobc),B. J. Il], 3, 1. Munitur

a Flav. Josepho, B. J. il, 20. 6. V. J. 37.
Bersubæ, pubiens in ragione Gerarensi, A. 1.1, 12 , 1.
Bersubee, urbs Judææ , in tribu J udæ prope ldumææ tines

A.J. vu1,13, 7.
Berytus, urbs Phœnic , B. J. I, 21, 11. HerodisM. in Be

rytenscs liberalitas, ibid. Hercdes in hac urbe judia’um
habct de filiis suis Alexandra et Aristobulo , A. J. XVI ,
11, 2. B. J. I, 27, 2. Berytcnses Q. Varo Syriæ præ-
fccto auxilium feront contra Judæos seditiosos, A. J.
xv11, 10,113. J. 11, 5,1. Agrippa M. Berytensibus
theatrum et amphilheatmm exœdificat, A. J. XIX, 7 ,A
5. Berytus splendidis omamentjs augetur ab Agrippa
jun. XX , 9 , 4. Titus post expugnata Hierosol. spectacula
ibiedit,B. J. vu, a, 1.

Berzelæua, Galadita, A.J. Vll, 9, 8; 11, (1.
Basara (Basara), urbs Galil. viginti stadiis a Gaba di-

stans, V. J. 211.
Beseleelus, Uri 12, architectus, tabernaculum exstruxit,

A.J.lll,6, 1;8,11.
Besimoth, oppidum Pcrææ, a Romanis capitnr, B. J. [V ,

7 , 6.
Besira, urbs Judmæ, viginti stadiis a Chebrone dissita,

A. J. vu, 1, 5.
Bctaris, viens ldumœæ . a Vespasiano capitur, B. J. [V ,

, l.
Betchora (Betachora ), urbs Jndææ a Solomonc condita ,

A. J. V111 , 6,1.

Belhalage, vicus Palæst., ubi Jonathas a Bachide appu-
gnatur, A. J. Xlll, I, 5.

Betharamalhum, urbs Perææ inferioris, B. J. Il, li, 2.
Vide Amathus.

Betharamphta , urbs Palæst., ab Herode Antipa munilur
et Julius (Livias) appellatur in honorem uxoris Augusti ,
A. J. xv111, 2, 1. B. J. 11, 9,1.

Belhel (Belhela, Bethele, Bethella) urbs Judœæ, unde
nomen habeat, A. 1.1,19, 3; 2l , 2. Ab Ephraimitis ca-
pitur, V, 2, 6; 2,9. Hieroboamns in ca daubrnm castroit
ad vitulas aureas coleudas, VIH , 8 , 4; 11, 3. A Badine
amanitur, Xlll , 1 , 3 , A Vespasiano capitur, B. J. tv,
, .

Bethennabris, vicus Forum, B. J. 1V, 7, 4.
Bethezob, vicus Pairest., B. J. 3, 4.
Bethleem ( Bethleema, Bethlema, Bethleme) urbs Ju-

(ligaæ; v! 278;7! i3; 97 2;VI’8’1;v",’, 3;, .
Bellelcptephorum, toparcllia ad Judœam patinons , B. J.

, s, 1.
Bathmaus , vicus Galil., V. J. 12.
Bclhoma, urbs halera, A. J. Xlll , 14, 2,
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Bethoron, Belhora, (inferior), urbs Samariæ, A. J. V,
1,17;x11,7,1;1o, 5;x111,1,3.B.J.12,2;19,1;
19 , 8.

Betluaida , urbs Galilææ, a Philippe amplificatnr et Julius
appellatur in bonorem Cæsaris Augusti tiliœ, A. J.
x1111, 2, 1.

asthme, viens Juda’æ, in tribu Judœ, A. J. V1, 1, 3;
1, 4.

Belhsana, Bethsan, Bannir, urbs Samariœ postea Scy-
thopolis dicta, A. J. V, t, 22; V], 14, 3; X11, 8, 5; Xlll,
6, 1. V. Scylhopolis.

Bethsemara U) , locus Judææ , A. J. 1X , 9, 1.
Bethso, locus Hierosol. urbis, B. J. V, 4, 2.
Belhsetho, vicusJudæm, A. J. X11, 11, 1.
Bethsura, Bclhsur, urbs Judæœ, A. J. V111, 10, 1; X11,

7, 5; 8, 3; 9, 4; 9, 5; Xlll, 5, 6. B. J. l, 1, 5.
Belhzacliaria, locus Judææ, A. J. X11, 9, 4. B. J. l,

l, 5.
Betlæa, urbs Adrazari regis Sophenea, a Davide capta,

A. J. vu, 5, a.
Bezeca, urbs Palœst., A. J. V, 2, 2.
Baudet , viçus Palæst., B. J. 111, 2, 3.
Bezctha (sive Cænopolis, urbs nova), pars 11ierosolymo-

rum, B. J. 11,15, 5; 19,4; V, 4,2; 5, 8.
Bithyni , pop. Asiæ, B. J. Il , 16, 4.
Bitumen, quod e lacu ASplraltite provenit, describitnr,

B. J. 1V, 8, l1.
Boaz, nomen columnœ templi Hierosol., A. J. Vlll, 3, 4.
Boazus , Naamin et Rutham hospitio excipit, A. J. V, 9,

2. Rutham uxorcm ducit ex caque procreat Obedem , qui
Davidis avus est , 9, 3 sqq.

Bobelon , Darii Persarum regis dnx , A. J. X1, A, s.
Bacchoris , Ægyptlorum rex, C. A. 1, 34.
Boccias, Josephi 1., A. J. V111, 1, 3.
Boccus, Abieaerœ 1., pontil. marc, A. J. V, 11, 5.
Bœotus, urchon Deliorum, A. J. XIV, 10, 14.
Boloaor, Benjaminis 1., A. J. l1, 7, 4.
Borcæus , ab Agrippa jun. rage legatos mittitur ad Judœoa

seditiosos, B. J. Il. 19, 3.
Borsippm, urbs Clialdœæ, C. A. I, 20.
Boscethi, urbs Judææ, A. J. X, 4, 1.
80mm , Bosor, urbs Galaadit., A. J.8, 3.
Bosporus Thracins , A. J. XVl, 3, 2.
Bosporani, pop. Asiæ, B. J. 11, 16, 4.
Botrys, urbs Phœniciœ, A. J . V111, 13, 2.
Boni: aureæ templum in Syria prope Daplmen, B. J. 1V,

1, 1.
Brilanni a Romanis subacti , B. J. Il, 16 , 4.
Britannicus, Claudii Canaris fil. ex Messalina a Nerone e

medio tollitur, A. J. XX, 8 , 1 sq.
Brizellum, oppidum "alite , B. J. 1V, 9, 9.
Brocchus, senator Rem. A. J. XlX , 3, 4.
limndusium , urbs italiæ, A. J. XIV, 14, 3. B. J; 1, 14, 3.
Brutus .i. cæsarem interticit, A. J. XIV, 1 1, 2. B. J. l,

11, 1. lBubaslis ; Dianæ Bubastis templum in Ægypto prope Leon-
topolin , A. J. Xlll, 3, 1;’3, 2. ’

Bubaslita , fluv. Ægypli. c. A. 1, 14.
liuccinæ a Moyse invente forma , A. J. 111, 12, 6.
[hm-us , præfectus militiæ , Neroncm in castris prœtorianis

imperatorem declarai, A. J. XX, 8, 2. Neroni persuadet
ut Judæis Cœsarensibus jus civitatis adimat , 8 , 9.

iiyblus, urbs Pliœniciœ , B. J. l, 21, Il.
[:yzanlium , urbs Thraciæ, A. J. XVl, 2, 2.
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Gambas, Levi f., A.J. 11, 7, 4.
Cabrothaba , locus deserti, onde nomen habeat,A. J. 111.

13, 1.
Cadmus, Milesius quando vixerit, C. A. 1, 2.
cæcinna , Vitellii dux cum Valenœ Othoncm vinoit, B. J.

1V, 9,9. Ad Vespasiani partcstransit, 11, 2sq.
Cæna (Nova), locus l’abat. in Ziphenorum terra, A. J.

V11, 13, 2.

cœnopolis sine urbs Nova, pars Ilierosoiymorum, B. J.
11,19, 4, V, 8,1;12, 2. V. Bezclha.

J. Cœsar, Roma potitus Aristobulum regem Judææ vin-
culis solvit et clun duobus logionibus in Syriam miltit,
A. J. XlV , 7 , 4. B. J. l , 8 , l. ln Ægypto bellum garons
ab Antipatro et Mithridate adjuvatur, A. J. 8, 1 sq. B.
J. 9, 3. ln Syriam profectus magnum honorem lnabet
Antipatro, A. J. 8, 3. B. J. 9, 5. llyrcano pontificatum
confirmai, Antipatrum totius Indium procuratorem
constituit, A. J. 8, 5. B. J. 10, 3. Decreta quai in Ju-
dæorum grutiam fecit, A. J. 10, 1 sqq. ln Africam pro-
ficiscitnr cum Scipionc et Catone bellum gesturus, ibid.
A Bruto et Cassio internoitur, A. J. 11-, 1. B. J. 11 , 1.

Omar Octavianus, victis Bruto et Cassio ad Philippos
in nullam proficiscitur, B. J. 1, 12, 4. Cf. A.J. X1V,
12 , 2. Ejus in Hercdem benevolentia, A. J. 14, 4. B. J.
14 , 4. Antoninm vinoit in pugna Actiaca. A. J. XV, 6,
1. B. J. 1, 20,1. Herodi regnum confirmat, A.J. 6, 6
a]. B. J. 20, 2. In Ægyptum proficiscens honorifice ex-
cipitur ab Herode apud Ptolemaidem magnisque ab cc
donatnr muneribus, A. J. 6, 7. B. J. 20, 3. Ægyptum
in suam ditionem redigit; Herodi cum Judæœ pariera
rœtÎtuit, quam Antonius Cleopatræ dederat, pluresque
insuper urbes ejus regno addit, A. J. 7 , 3. Herodes duo
templo ei consecrat, alterum cæsareæ, alterum prope
Panium,A. J. XV, 96; 10, 3. B.J. 1, 21, 7.1nSyriam
profectus Herodem a Zenodoro et Gadurenis accusutum
absolvit eique Trachonem, Batanæam , Annniüdem et
Zenodori tetrarchiam tribnit, A. J. 10, 1 aqq. B. J. 20,
4. Alexandrum et Aristobulum in gratiam reducit cum
Herode eorum patte, A. J. XV1, 4, 4. B. J. 1, 23, 3.
Ejua edictum de Judœorum juribus servandis, A. J. 6 ,
1 sqq. 11erodi a Syllæo accusato otïensus est, A. J. 9, 3
sq. "crado criminibus purgato a Nicolao Damasceno,
Syllœum capitis damnat; Arche regnum Arabiæ confir-
mai, A. J. 10, 8 sq. Herodi potostatem lacit de tiliis,
conjurationis accusatis, pro arbitrio statuendi , A. J. 11 ,
1;XV11, 7, 1. B. J.1,27,1;33,1. Herodœmagnam
pecunia: vim cæsari legat omniaque quæ in testamento
suo constituit, ei relinquit confirmanda, A. J. XVll, 8,
I ; 8, 1. B. J. 32 , 7; 33 , 8. Archelaus et Antipas, He-
rodis filii , coram cæsare de regno disccpiant , A. J. 9 ,
4 sqq. B. J. il, 2, 2 sqq. Judæorum legali Archelaum
apud cæsarem accusant, A.J. 11, 2 sqq. B. J. 6, 2
sqq. Cœur Arcbelaum facit ethnarcham eique dimidium
llerodis regni parteln tribuit , alteraln vero dimidium in-
ter Archelai flattes, Antipam et Philippum dividit; ce-
tera, panois excrptis, Herodis testamentum confirmat,
A. J. 11, 4 sq. B. J. 6 , 3. Pseudalexandri fraudem dete-
git A. J. 12, 2. B. J. 7, 2. Archelaum iterum a fratribus
et Judæorum primoribus accusatum Viennam relcgat
ejusquc ethnarchiam in provinciæ iormam redigit , A .J.
13, 3; 13, 5. B. J. 7, 3. Moritur ætatis anno septuage-
simo septimo, A. J.XV111, 2, 2. B. J. Il, 9,1.

cæsarea maritima, urbs Palæst., olim Stratonis turrix
appellata , ab Herode M. splendide exædificatur portuquo
tulissimo ornatur, A. J. KV, 8, 5; 9, 6. B. J. l, 2l, 5;
cf. A. J. X111 , 11 , 2. B. J. l, 2 , 5. Cmrcnscs 0b mor-
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lem Agrippæ M. immodiœ exsullant , quare Clandius iis
olTunsus est, A. J. XIX, 9, I sq. Inter Juda-os etSyros
qui urbem incolunI. rixa; Felix Judææ procurator tur-
bos reprimil, A. J. xx, 8, 7. B. J. Il, I3, 7. Judæi
Cæsarienses Felicvm apud Neronem accusant, A. J. 8,
9. Nom iis civitatem adimit, ibid. Novum œrIamen
inter Græcos et Jndæos, B. J. Il», Æ sq. Judæi cum
Iegum libro in Narbala œcedunt, 5. Judœi fare omnes
cædunturu Græcis, I8, I. Cæsariensœ libenter exci-
piunt Vespasianum; Josephi FIavii supplicium ab eo
pelunt, B. J. III , 9 , I. Titus, expugnatis Hierosolymis
Cmsareœ spectacnla edit, Vil , a , I.

(fœsarea Philippt, urbs Palæst. ad Jordanis fontes sila,
a Philippo ita appellala est; prlus diœbatur Paneas, A.
J. XVIII,2, l. B. J. 11,9, 1. "1,9, 7. Ah Agrippa
jun. amplificatur et Neronias appellalur, A. J. XX, 9,
Il. Titus splendida speclacula in en edit, B. J. Vil,
2, 1.

Cœsareum, œcusin regia Herodis M., B. J. I, 2l, I.
Cæsennius Pætus, Syriæ prælectns, A. J. VIII, a, Il.

Antiochum, ragem Commagcnes apud Vespasianum ac-
cusai et deinde regno expellit, VIII, 7, I sq.

(Yœsonia , Caji cæsaris uxor, diversæ de en sententiæ, A.
J. XIX, 2, 4. Forliler moritur, ibid.

(un, Adami f., Abelnm fratrem interficit, A. J. I, 2, I.
Naidem (zonait; voluplatibus indngeI; Anocham con-
dit et mœnibus cil-mundat, 2, 2. Ejus progenies pessima,
ibid.

Cataphas. V. J osephus.
Camus, Encsi I1, A. J. I, 3, Æ.
Cujus, Agrippæ f., ex Julia, ab Augusto adoplatur, A. J.

XVII, 9. a. B. J. Il, 2, 4.
cujus , tribun. milit. Roman, Quinct. Vari amicus, B. J.

Il 5, I.
(favus Cœsar Caligula, .Germanici f. apud populum 0b

mais virtutem gratiosus, A. J. XVIII, 6, 8. Ejus ami-
citiun sibi conciliat Agrippa, 6 , 4 sqq. Cujus a Tiberio
oonstituiturimperiisuœeasor, a, 8 sq. Agrippam Philippi
tetrnrchiæ tuoit regem, A. J. 6, Io. B. J. Il, 9, 5. Anti-
pam ejusque uxorem in exsilium agit; Agrippæ Anlipæ
tetrarchinm tribuit, A. J. 7, 2. B. J. 9, a. Cajus primis
imperii annis res bene gerit, Ibid. 0dium concipit in
Judæos, A. J. 8, I. Pelronium .Syriæ prix-rectum consti-
tuil eumque jubet ipsius statuam in Judæomm templo
erigere, A. J. 8, 2. B. J. Io, 1. Bogalu Agrippæ hoc
mandatum revu-al, A. J. a, 7. sq. Ejus sævilia et insa-
nia, A. J. XIX, 1, 1 sq. Conspiratur in cum, I, 3 sqq.
Trucidatnr, I, 14. PopuIi post facinus perturbatio, I, 16.
Max ejus uxor quoque et filia occiduuhlr, 2 , 4. De Cuji
ingenio et moribus , 2, 5.

Calani philosophi apud lndos appellantur, C. 44.1, 22.
(’allias (?) Salomœ , Herodis M. sororis , filiam ducit uxo-

rem, A. J. XVII , 1,1.
Camus, rerum Sicularum scriptor, 0. A. I, 3.
Callistus, Caligulæ Iibertus, ad summum potestalem ove-

hitur; conspirationis in Caligulam particeps est, A. J.
XIX , I, Io.

Callimander, 5erer dux, A. J. XIII, I0, 2.
Callinicus, Antiochi Commagenorum rcgis I2, B. J. VII,

7, 2.
Calliphon, Crotaniales, Pythagoræ discipulus, C. A. I,

22.
CalIIrrhoe, Ions Acalidus prope lacum Asphalh’ten situa,

:qmrum salubritate œleber, A. J. XVII , 6, 5. B. J. I,
- 3 , 5.

vantâmes, Persarum rex, Cyri fil., Hierosolymorum in»
summum". prohihet, A. J. XI, 2, I cl 2. Sabam, urbem
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ÆIhiop. ex sororis nomine appellat Mcroen, Il, I0 , 2.
Ægyptum subigil; inde revenus diem obit supremmn
apud Damascum IX ,2 , 2 Cf. Il, I5, I.

Camilhus, patu- Simonis pontifiois, A. J. XVIII , 2 , 2.
Camon, urbs Galaadit., A. J. V, 7, 6.
Campama, regio llal., A. J. XVIII, 7, 2; XIX, I, I.
Campus Magnus, qui a vico Ginnabri usque ad lacum

Asphalliten pertinet, describitur, B. J. IV. 8, 2, Cf. A. J.
V, I, 22;XII, 8, 5; XV, 8, 5; xx,o. I. Alias Campus
Magnus in confiniis Galilææ et Samariæ est, B. J. III, Æ,
I; Il, I2, a. A. J. VIII ,2, 3.

Campus Regius, in Palæst., A. J. I, 10, 2.
Cana, viens Galil., V. J. I6. B. J. I, I7, 5. A. J. Xlll,

15, I.
Cana, vicus Judææ, B.J. l, à, 7.
Canatha (Cana), oppidum CœIesyriæ, A. J. XV, à, I.

B. J. I, 19, 2.
Candelabrum sacrum describilur, A. J. III, 6, 7.
Cantabri, pop. Ilispaniæ, B.J. Il, I6 , 4.
(faufilera. V. Simon.
Capellus, (Julius)fiberiemis, factionisdux, V. J. 9; I2;

13; 57.
Capharabis, oppidum Judææ, a Romanis capilur, B. J.

I î ’

Capharnaum, Ions Galil., B. J. III, I0, 8.
Capharsaba, campus PaIœSL, in quo Herodes Antipalridem

urbem exstruxil, A. J. XVl, 5, 2. ( Prius in eodem loco
alia urbs fuisse videtur, quœ Capharsaba sive Cha-
barzaba appellata oral, cf. A. J. Xlll, 15, I).

Capharsalama, ficus Judææ, A. J. XII, I0, 4.
Caplzartoba, vicus Idumœæ, a Vespasiano capilur, B. J.

Iv, s, 1.
Caphareccho , vicus Galil., munilur, B. J. lI , 2o, a. V. J.

37.
Capheltra, oppidum J udææ, a Romanis capitur, B. J. IV,

9, 9.
Capilo, centurio Roman., B. J. Il , I4, 7.
Capilolium, Jovis templum, in Roman urbe, A. J. XIX ,

1, I. B. J. lV, n, 6;VII, 5,6.
Cappadoces, olim Mosocheni dicti a Mosoche, A. J. l, 6, I.

CI. XVI, 3, 2; 8, 6; Io, I. Romanis tributiun peudunt,
B. J. Il, 16, 4.

Cappadocia. Ejus rex Archelaus, A. J. XVI, I, 2 g 2, 2.
CI’. B. J. 1V, Il, I; Vil, I, 3.

Capreæ, insula maris Tyrrheni, in qua Tiherius Cæsar
domicilium habuit, A. J. XVIII, 6, Il, sq.

Camus , pater Joannis , A.J. X, 9, 2.
Carla, regio Asiœ , ab Alexandra M. occupatur, A. J. XI ,

a, 1.
Carialhiarimn, urbs Judœæ, A. J. V1, I, 4. Aral sacra

ibi viginti annos servala est, ibid. Cf. VII, 4, 2.
Carmelmn promontorium, in litote Phœniciæ, B. J. Il .

10, 2.

Carmaux mons, olim ad Galilæam pertinens, postea in
Tyriorum ditione, B. J. III, 3 , I. Cf. V, I, 22; VIII,
13 , 5.

Carmin, to repava; èv szvaiv, Ianum Syriæ, A. J. XII ,
s, a.

Carræ ( sive Chara, Charra, ) urbs Mesopotamiæ , A. J.
XX, 2 , 2. Regîo cit-ca Gauss, amomi feracissima , in di-
tione regis Adiabenorum, ibid. Ostenduntur ibiarca: Noei
reliquiæ, ibid. Cf. I. I6, I; I9, 4; a. 5.

Carthagintenses , a Romanis subacti , B. J. Il, I6, A; v1,
6 , 2.

Carthage, a Tyriis comma, C. A. I, 17 ; I8. Quando ?,
0. A. Il, 2.

(illius, Ilcrmiis M. pusio , A. J. XVII, 2, à.
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Casius ; Jovis Casii templum In Ægyplo, B. J. 1V, Il, 5.
(Inspire portæ, A. J. XVIII, à, 4.
Cassander, post mortem Alexandri M. Macedoniam occu-

pat, A J. x11, l, I.
Canin; , Parthbs a Syriæ linibns arcere studet; in Judæa

seditionem a Pitholao motam reprimit , A. J. XIV, 7, 3
B. J. I, 8, 9. Cassius , intertecto mesure in Syriam venit,
Bassnm et Murcum sibi conciliat, A. J. XIV, Il, 2. B. J.
l, Il, I. Judœam vent, A. J. Il, 2. B. J. Il , I sq.
Ilerodi suadct ut Antipatri patris mortem nlciscatnr;
Laodiceam capit, A. J. Il, 6. B. J. Il, 6 sq. In multis
Asiæ civilatibus constitnit tyrannos, A. J. ’XIV, I2, I.
B. J. I, I2, 2. Ad Philippos clade allectns se interlicit,
A. J. 12,2. B. J. 12, 4.

Canin: Longinus, Syrlæ prælectns, Jndmis imperat ut
stolam pontificalem in arce reponant, A. J. XV, Il, Æ.
Cf. XX, I, I. Cum exercitu Hierosolyma venit Cnspio
Fado auxiliaturus, xx, I, I.

Castor, chronographus, laudatur, C. A. Il, 7.
Castor, Jndæus versutissimus, Romanis insidias struit. B.

J. v, 7, Il.
Caslra Jndœornm describuntur A. J. III , I2, 5. Romano-

rum, B. J. III, 5, lsqq.
Castra Dei , locus Palæst. A. J. I, 20, I. *
Castra (Ilapepôoïai), urbs Palæst. Transjord. pnlcher-

rima et munitissima, A. J. VIII, 9, 8; l0, I; Il , 4,
l5, I.

Cadran homines ant animalia Judæis vetitum , A. J. IV,

8 , 4l). ,Catullus, Libyœ Pentapolitanæ prmfectns , Judæorum
Cyrenensium locupletissimos a Jonatha falso accusatos
diripit, B. J. VII, Il , l sq. Jonathæ persuadet ut etiam
Judœos Alexandr. et Rom. insimulet, Il, s. Ejus scelera
a Deo pnninntur, Il, 4.

Cedarus, lsmneli f., A. J. l, I2, Æ.
Cedasa (Cedesa) , urbs Galil., homicidarum asylum , A. J.

V, 1, 21.; cl. l, I8. olim in Tyriorum potestate fuit, A.
J. Xlll, 5, a; 5, 7. B. J. II,18,I.

Cedmas, Ismaeli t., A.J. 1,12, 4.
Cadran torrens prope Hierosol., A. J. VIII , l, 5.
Godron, vallis quœ H ierosol. urbem a monte Olivarum se-

parat,B. J. V, 2,4; 4,2;6,1;Vl,3,2.
Celadus , Cæsaris Augusti libertns, A. J. XVII, I2, 2. B.

J. Il , 7, 2.
Celenderis, urbs Ciliciæ, A. J. XVII, 5, I. B. J. I,

3l , 3.
Coter, tribunus militum, A. J. XX, 6, 2 sq. B. J. Il,

l2, 7.
Cellica legio, A. J. XIX, I, I5.
Cendebæus, Antiochi Soleris dux a Simone Matlab. vin-

cilur, A. J. Xlll, 7, 3. B. J. l, 2, 2.
Cenedæus, Monobazi Adiabenorum rogis proplnquns, B.

J. Il, 19, 2.
Cenezus, Elipllaw I2, A. J. Il, I,2.
Connus , Ilotlmieli pater, A. J. V, 3, 3.
Cepharnome, viens Galil., V. J. 72.
Cepheritæ, gens Chanan., A. J, V, I, 36.
Cerastcs, Ier Pausaniœ, A.J. XI, a, l.
Cercalls , (Salas) a Vespasiano contra Samaritas mittitur,

B. J. III, 7, 32; 7 , 34. Solumæam superiorem in Roma-
norum poleslatem redigit, B. J. IV, 9, 9. Templnm ag-
greditur, VI , 2, ô. Quintæ legionis dux, a, 3. Cf. V. J.
75.

Cereali: (Palmas) a Vespasiano mittilnr ad Britanniam
administrandam ; Germanorum seditionem comprimit, B.
J. vu, a, 2.

Cesabæus, lli l2, A. J. VII, I2, ’o.
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Camus Gallus, Syriæ prœses, Hierosolyma venit, B. J.
ll, Un , 3. Non satisfacit JudæorulnquerelisconlraFlornm,
ibid. Neapolitanum miltit ad Jndæorum animas explo-
randos, le, I. Cum magno exercitu contra Judæos pro-
ticiscitnr; Zabulonem et Jopen urbcs capit et incendit ,
I8 , 9 sq. Gallum in Galilæam mitlit , l8, Il. Cnm Judœis
prope Iletlrharon conniclatnr, 19, I sq. Hierosolylna usque
progressus Bentham capitl, superiorem irrito conatu op-
pugnnt , 19, 4 sq. Obsidionem solvit, I9, 6, Cum exercitu
se redpicns, a Judæis pressns impedimenta multosque
milites amillit , I9, 7 sqq. Legatos mittit ad Neronem qui
inchoati helli cnlpam in Florum vertant, 20, I Sepplio-
ritis qui in fide ergs Romano: permanserant, anxiliuln
mittit contra seditiosos, V. J. 71 ; cf. 69.

Chabalon. Chabulon , regio Galil., A. J. VIII, 5, 3. C. A.
I, I7. (B. J. III, 3, I 2.)

Clzabarzaba, urbs Judææ, ab Horode M. amplificata et
, Antipatris appellata est, A. J. Xlll, 15, l. Cf. Caphar-

saba et Antipalris.
Chabolo , viens Galil. V, J.
Chabulan. V. Chabalon.
Chabrolhaba, urbs Arabiæ , A. J. III, I3.
Chæreas (Cassius) prætorianornm tribnnus, a Cajo Cœ-

sare offensus, conjurationem contra enm filoit cum Regnlo
et Minuciano, A. J. XIX, I, 3 sqq. Cæsari plagam intligit
non morfileram, I, Il. Lupum jubet Cœsaris uxorem et
liliam e medio tollere, 2 , 4. Patriam in libertatem resti-
tuere vult, Il, 4. Supplicio allicitur a Clandio, 6, 5.

Chœremon , historiæ Ægyptiacæ auctor, Iandatur, C. A. I,
a2 sq.

Chagiras , Adiabenus forlitudine conspicnus, B. J. V,
Il, 5.

chatonnas, Serrnm rex , Ammanitis auxilium fert contra
Judœos, A. J. Vil, 6, 3.

Chalceus , Emaonis Il, vir sapientia præclarus , A. J. VIH,
2 , 5.

Chalcidica, regio Syriæ, B. J. VlIl , 7,
Chalcis urbs syrien sub monte Libano sila; ejus tyrannns

Ptolemæus Mennæi I., A. J. XIV, 7, 4; cf. 3, 2. Herodes
Agrippæ M. frater regnum hujus urbis obtinetaClandio,
A. max, a, I. B. J. n, ",5.

Chaldæi originem trahnnt. ab Aphraxade Sema: t., A. J. I,
6, 4. Seditionem movent contra Abramnm, 7, 1. Cf. X,
3, 2. Chaldœi antiquissimis jam temporibns res suas li-
teris mandabant, C. A. I, 6. Chaldæornm scripta in ple-
risque rebus cum Judæoruln libris sacris consenliunt,
c. A. l, I9.

Chalebus a Moyse in Chananæam miltitnr, A. J. IlI , 14, 4;
et. V, 2 , a.

Chamas , Noei I2, centum annos ante diluvium nains, A.
J. I, ’t, l. Noeum inebriatum et nudatnm Iratribns pet
Indibrium monstrat ; punitnr, 6, 3. Chamæ filii quos terras
occupavernnt, 6, 2.

Chanaanus, Semæl’., Channnæœ nomen (ledit, A. J. l,

6, 2. tChanonæa nomen babel a Chanano , Chamæ I1, A. J. I,
6, 2. Ejus tines; 1X, 10, Il. -- Abramus in ca sedem
ligit, l, 7, l. Occupatur a Jndæis pustreditum ex Ægypto,

V. 1 sqq- iChananæi Jndæis ex Ægypto redenntibns cladem infe-
runt, A. J. lV, I. Moyses cos exstlngui jubet, IV, 8.,
Un. Chananæi aludæis subjicinntur, V, Isqq. Chananæis
qui in Libano habitant Salomon tribntu’m imperat, VIII ,
a , 3.

Chapsæus, Judæ pater, A. J. XIII , 5, 7.
chum sive Charra. V. Carræ.
Charaz. V. (Spaslnœ) Charax.
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(’lzarrhamesa (Circasiumê), urbs Mesopotamiœ ad Eu-

phruiem , A. J. X , fi, l.
Clmres , Gamalensis , Gamalensium contra Romanes (lux ,

B. J. 1V, I, A. A sulitiosis oocidilur, V. J. 35 g 37; cf. B.
J. 1,9.

charnus, Rubeli fr., A. J. Il, 7, 4.
Chaslms, mensis nonus apud Judœos , A. J. X] , 5, 4.
Chasphomn, urbs Galuadit., A J. xu, 8, 3.
(filature). Abrami uxor, A. J. l, l5.
Chamdus, Nachoræ f., A. J. l, 6, 5. I
Chebron Chabron , urbs Judææ , quando rondira sit, A J.

l, 8, 3. B. J. 1V, 9, 7, Abramusinea sedem figit, B. J.
1V, 9, 7. luter orbes sacras numeratur ex Jesu decreto
A. J. V, I, 24; 2 , 3. Davides initie rcgni sui in en do-
micilium habet, A. J. Vll, 1, 2. A Romnnis capitur, B.
J. lV, 9, 9. Cf. A. J. 1,2l, 3; 22, l; lll, Il, 2;Vlll,
10, I ; x11, a, 6.

Chelbes , Judek apud Tyrios, c. A. l, 21.
chelems, Judæus , a cleopatra Ægyptiorum (lux constitui-

tur, A. J. Xlll, 10, 11,13, l.
(Maillon, Elimcohi i1, A. J. V, 9. 1.
Chephlhorimus, Mestraimi f., A. J. l, 6, 2.
Chembes aura emcti in templi llierosol. adyto, A. J.

Vlll, a, a; cf. III, 6,6.
Chaslœmus , Mœtraimi L, A. J. l, 6, 2.
Chelhomene, tunica sacerdotalis, describitur, A. J. Ill ,

7, 2.
Chelhim ; in insulte omnes et plenqueloca maritima a Ju-

dæis appellantur, A. J. i, 6, l.
Chrthima (Cypr-us) , insula a Chethimo denominatn, A. J.

l, o, l.
Chethimus, Jovani f., Chethimam insulam occupai, A. J.

1,6, 1.
Chantons, Chouan! f., A. J. l , 6, 2.
Chidonis area, locus Judææ, A. J. Vll, Il, 2,
Chu-amas, Uriæ il, architecius, A. J. Vlll , 3, 4
Chia; , insula , A. J. XVl, 2, 2. Cliü muneribus donanwr

ab Herode M., ibid.
Chodollamorus, Assyrioruln du: , A. J. l, 9.
(modulas, lsmacli il, A. J. l, l2, Il.
01min poetæ de Judæis testimonium, C. A. l, 22.
Clzosbia, Zambrim uxor, A. J. lV, 6, l0.
Christianorum secta a Jesu Christ» denominala, A. J.

XVlll, 3, 3.
Chrisms. V. Jesus.
Clmsæi (Ætlliopes) a Chuso nomen habent, A. J. l,

o, 2.
Chusarlhes, Assyrîorum tex, Judæos subigit, A. J. V, 3,

2 sq.
Chusi , Davidis amicus, A. J. Vil, 9, 2 un.
Chusus, Chamæ L, Chusæorum princeps, A. J. I, G, 2.
Cliulha, regiu Persidis, A. J. 1x, Un, 3.
Chuthæi a Salmanasare ex Chutba in Samariam transfe-

ruutur, A. J. 1x, 16 , l; M, 3. A Græcis Samarilœ vo-
cantur, 14, 3. Cf. x, 9, 5; XI, 2, l; à, a. V. Sa-

maria. lChuthus, lluv. Persidis, A. J. 1X, M, 1.
(mutilas, locus Pérsidis; A. J. lx,14, l.
04cm (M. m, consul, A. J. XIV, a, a.
Ciccrum damas, viens prope Hierosolym, B. J. V,

n, 2.
Cilicia olim Tharsus appiallata a Tharso Cilicum principe,

A. J. l, a, l. cr. 1x, to, 2; Xlll, l3, 1.. B. J. l,
7, 7.

Cilices, Alexandri Jannæi mercenarii, A. J. Xlll, in, la.
B. J. l, ln, 3.

Cilicum mais, oppidum in Moabitarum finibus, A. J.

Xlll , 15, Æ. ICilla, oppidum Judmæ, A. J.’Vl , 13, l. Davides Cillanis
opem (en contra l’liilistœos, ibid.

Cinchares, uummus apud Judæos, A. J. lll. 6, 7.
Cinnamus, post Arlabani lugam magnum apud Parthos

suscipit; Inox Artabano magnum restitnît , A. J. XX,
3 , 2.

Cinyras: fabula de Cinyra reprœsentatur a panlomimis,
A. J. x1x, 1,13.

Circenses ludi, ln iis moris est populo, quicquid desiderat,
ab imperatore postulare, et imperawri postulats conce-
dere, A.J. x1x,1, 4.

Circumclsio , ab Abramo instituitur Dei jusm , A. J. I, Io,
5. llhuræi adiguntur ad mm recipiendam , Xlll , il, 3.
Arabum liberi tertio decimo ætatis auna circumciduntur,
l, 12, 2. Circumcisio secundum Herodolum inde ab un.
tiquissimis temporibus usitata fuit apud Colchos , Ælhio-
pcs et Ægyptios; thnices et Syri Palæsüni (i. e. Judæi)
eam a Ægyptiis recepenint, A. J. Vlll, 10, 3. c. A. l,
22. Cf. V. J. 23.

vinum , urbs Cypri insul. ; nominis origo, A. J. I , 6, 1. ..
Citlaei (P) ab Ellilæo Tyriorum rege, ad obsequium redu-
cuntur, A. J. lX, M, 2,

(Vaudois ( Tiberius), apud Cajum accusntnr a Poilues,
serve suo, A. J. Xlll, l, 2 l’os! Caligulae interitumu-
magna militum parle imperator crœtur, dum senatus
aniiquæ reipublicæ restaurationem doueroit, A. J. 2 , I
sqq. B. J. Il] , Il. Palatio extrahitur, ad imperium rapi-
tur, A. J. 3, l sqq. consilîo Agrippæ regis utitur, 6, 1.
Milem se prœbet ergs senntum ; li, 5. Chæream et Lupum
supplions alliai jubet , ibid. Agrippæ regno Judæam , Sa-
manam, Libanum et Abilam urbem addit; ejus mon
lierodi Chalcidis regnum trihuit; Antiocho Ciliciœ parian
et Commagenam dut, A.J. 5, 1. B. J. Il , 5. Ejus edictum
de J udœis , A. J. 5, 2. Agrippam vent Hierosolyms red-
dere munition, A. J. 7, 2. Post Agrippa: mortem Cu-
spium Fadum Judæœ procumtorem facit, A. J. 9, 2. Ju-
dœis permittit ut stolam pontifiaient in templo cum.
(liant, A. J. xx, l , l sq. Herodem Agrippa»: fratrem templi
et sacrœ pecunia: ouralorem fuit, l, 3. Litem inter Jar
dæos et Samaritas discemit, mon punit, 6, 3. Agrippæ
juniori Philippi tetrarchiam et Abilam tribuit, A. J. 7,1.
B. J. 12, 8. Ejus mores et liberi, A. J. 8, l. Ah Agrip-
pina vencno interficitur, 8, 2.

classicus, Germanorum princeps, seditionem movet con
tra Romanos; inox vincitur, B. J. Vll , A, 2.

Clearchus Peripateticus; ejus de Judæis testimoninm (in
libro de Somno), C. A. l, 22.

Cleanthus, pictor, C. A. Il, 12.
Clemens , præfectus prætorii sub Caligula, A. J. Xlx, I, 6.
Cleademus, (qui etiam Malchus dicitur), vates et rerum

Judaicæîrum scriptor, A. J. l, 15. Ejus testimonium de
Abrami filiis , ibid.

Clçkopalra, Antiochi M. filin , Ptoletnæi Epiph. uxor, A. J.
u , 4, l.

Cleopatra, Ptolemœi Philometoris ux0r, c. A. Il, 5.
Cleopatra, Ptolomœi Phllomel. filin Alexandra Balæ, post-

ea Demetrio Nicat. nuptum dahir, A. J. Xlll, 4. l; Æ,
7. Demetrio ab Alsace capta , Antiocho ejus fratri notât,
7, l. Demetrium ad ipsam coufugientem non recipit, 9,
a. Antiochi Grypi et Antiochi Cyziceni mater; 10, 1.

cleopalm, Ptolem. Physconis uxor, Ptolem. Lathyrum,
filium suam, rqgno delurbat, A. J. Xlll, Io, 2. Chel-
ciam et Ananiam Judæos exercilus duces constituât, l0,
la. Ah Alexandra Jannæo arcessilur in Judœam contra
Plolomæum Lath. l2, à. Oppugnat Ptolmiæum in urbe

-.-!.-».
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Ptclcmaidc, la, l. Capta Ptolemaide cum Alexandre Jan.
societatem luit , t3, 2.

Clcopatra , regina Ægypti in Cilieia obvia lit Antonio, qui
ejus amorc incenditur, A. J. XIV, 13, l. B J. l, 12, 5.
Herodern patria profugum honoritice excipit et in Ægypto
detinere studet, A. J. 14, 2. B. J. 14.2. lnstigante Ale-
xandra Herodem apud Antonium necis Aristobuli accu-
sat, A. J. XV, 3, 5. Ejus avaritia, fratrem et sororem
internoit, Lysoniae necem machinatur; Arabiæ et Ju-
dææ partem abAntonio impetrat , A. J. XV, à, t. B. J.
l, 18, la. Herodem ad stuprum sollicitat; ille vero enm
necare molitur, A. J. 4, 2. Antonius eiArtabazem, Ar-
meniæ regem cum filiis et satrapis dona dat, A. J. Æ, 3.
B. J .18, 5. Suadente Cleopatra Antonius Herodem jubet
Arabibus bellum interro , A. J. 5, 1. B. J. 19, l. Ct. B. J.
Vil, 8, la. Ejus mores perversi , C. A. Il, 5.

Cleopatra , Herodis M. uxor Herodis et Philippi mater, A.
J. xvrr,2, 3. B. J. r, 28,6.

Clcopatra, Gessii Florluxor, A. J. XX, 11j, 1.
Cleopalra, Syriœ regina. V. Solene.
Climax Tyriorum, mons Phœniciæ, B. J, ll, 10, 2.

, Clllus, Tiberieuses ad seditioncm incitat ; a Flav. Josepha
pœna atlicitur, V. J. 34.

Cluvius,senator Roman, A. J. XIX, l, la.
Caban, hebr. dicuntur qui voto deo se consoerant, A. J.

rv, 4, Il.
Cobolilis, regio ldumæœ, A. J. Il , 1, 2.
Cœlesyrla, a Nabuchodonosoro occupatur, A. J. X , 9, 7.

Antiocho M. eripitur a Plolemæo Epiph ; mox vero ab
Antiocho recuperatur, Xll , 3 , 3. l’tolcmœus Epiph. ,
quum Cleopatram Antiochi fil. uxorem duoeret, Cœle-
syriam pro dote accipit , 4 , l.

Colchl, pop. Asinc, pudenda circumcidunt , C. A. l , 22. Cf.
B. J. Il, 16,4.

Collega (mucus), Antiochenorum turbas comprimit, B.
J. vu, 3, 4.

Collina, tribus Romæ urbis, A. J. XIV, 8 , 5; 10, 9.
Commagene, regio Syriæ. Post Antiochi Commagenorum

regis mortem contentio oritur inter nubiles et plebejos
de regni forma, A. J. XVlll, 2, 5. Cf. Xlll, 5,1.

Compara, Compsi i. , Tiberiensis, V. J. 9.
Connubium; quid Moyses de cc sanciverit, A. J. lV,

a, 23.
Canon Judæorum in scriptis suis meminit, A. J. l, 23.
Copenlus, Judœæ procurator, A. J. XVlll, 1, l;2, 1.

B. J. Il, a, r.
Cophene, fluv. lndiœ, A. J. l, 6, 6.
Captua, urbs Ægyph, B. J. 1V, 10, 5.
Corban, Judæomm sacramentum, C. A. l, 22.
Corbanas, Judœorum saur thesaurus, B. J. Il, 9, à.
Corcyra, insola, B. J. Vil, 2, t.
Cordyæi montes in Armenîa, A. J. I, 3, o.
Corduba, urbs Hispaniœ, A. J. XlX , l, 3.
Coreæ, Cana, urbs Judæœ, A. J.XIV, a, à. B. J. l, c,

5; 1V , 8, l
ocres, seditionem movet contra Moysen, A. J. 1V, 2.

lgne a deo in terram immisso consumitur, a , Il.
Coma, Ravi f.,A. J. Il, 1, 2.
Cortnthus, Arabe, a Syllæo sollicitatur ad Herodem M.

interticiendum, A. J. XVll, 3, 2. B. J. I, 29. a.
Contenus Fondue, A. J. XIV, 4, à.
camelins , Longi frater, B. J. Vl, 3 , 2.
Corræa, locus Jud.-Bac, A. J. Vl , 2, 2.
Coru5,mensura frumenti, A. J. XV, 9, 2. lll, 15, 3.
Cas, insola maris Æg. , pecunia ibi a clcopatra et Judæis

deposita, A. J. XIV, 7, 2. C. l’annii, consul. Rou.an.,
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ail Cooslitcræ, 10, 15. llerodis M. in Cons libcralitas,
B. J.l,21, 11.01". A. J. xvr, 2, 2.

Costobarus, ldurnœus, Salomes maritus, principaturn
apud ldumzros obtinere aludel; Horodcs , a matre et so-
rore exoratus ei ignoscit, A. J. KV, 7 , 9. Dissidium irr-
t.er Costobarum et Salomen; Contobarus a Salome apud
Herodem accusatur ab coque interlicitur, 7, 10; cl.

7 , 8. .Costobarus, Agrippœ jun. regis cognatus, A. J. XX , 9, 8,
Ad Agrippam ab Hierosolymitis legatus mittitur, B. J.
u, r7,r7,1.. Ad Romanostransit, B. J. 2l, r.

Colylas., V. Zeno.
Colys, rex Armeniœ minoris ad Agrippam M. venlt, A. J.

XIX , 8 , l.
Coze. deus ldumœorum, A. J. KV, 7, 9.
Uranus, expediticnem contra Parthos parans, templum

Hierosol. spoliat, A. J. XIV, 7.1. B. J. l, 8, 8. Cum
toto suc exercitu perit , A. J. 7 , 3. B. J. 8 , 8.

Cratippus, prytanis Pergamcnorum, A. J. XIV, 10, 22.
Cremona, urbs ltalîæ, B. J. lV, Il , a.
Crcla, insula. Cretenses moribus (locent,.non prœccptis,

0. A. Il, 16. Judæi Cretenses a Pseurlalexandrodu-i-
piuntur, A. J. XVll,12, I sq. B. J. Il, 7.

Crispus, Compsi l. , sub Agrippa M. præfcetus Tiberiadis,
A V. J. 9.
Crispus, Agrippmjun. rcgîs satanas, V. J. 68 sq.
Cræsus, omnium sermoue 0b pictatem celebratus, C. A.

u , u.
Crastumina, Rama: tribus, A. J. XIV, 10,13; 10, 19.
Ctesiphon, urbs Assyriæ , A. J. XVlll , 2, 4. Reges l’ar-

thorum in en hiemcm aguut, A. J. XVlll, 8, 9. .ludari
Babylonii Selcucia pulsi in en sedcm figunt, ibid.

Cumanus, Judææ procurator, Judæorum seditioncm re-
primit , A. J. XX, 5, 3. B.J. ll, 12,1. Stephanineœm
ulciscitur, A. J. 5, Æ. B. J. 12, 2. Lite orta inter Gali-
læos et Samaritas, ab his pecunia corrumpitur; Judæos
Galilæis auxiliantes fundit, A. J. 6, t. B. J. r2 , 3 sq. A
Judæis apud Quadratum accusatur, A. J. 6, 3, B. J.
12, 5. A Claudio Cœsare in exilium agilur, A. J. a, a.
B. J. 12, 7.

Cuspius Fadus, post Agrippae regis mortem Judæœ pro-
curalor, A. J. XlX , 9 , 2. ln Judæos Perœos animadver-
tit qui Philadelphensibus arma intulissent, XX, l, 1.
Judœis imperat, ut stolam pontificalem in arec repo-
nant, 1, 2. Cf. XV, 11 , Il. Theudam præstigiatorem
supplicia ntficit, XX, 5, 1.

Cyanei scopuIi , A. J. XVI , 2 , 2.
Cydisa , urbs Palæst. , a Theglaphalassare capta, A. J. 1X ,

Il , r.
Cydyssa, vicus Tyriorum , B. J. IV, 2 , 3.
Cymbala arma a Davide contacta, A. J. Vll, 12, a.
Cypros, Antipatri uxor, Hercdis M. mater, A. J. XV,

c , 5.
Cypros , Herodis M. lilia ex Marianne , Anüpatro Snlomn-

Herodis M. sororis tilio nubit; ejus liberi, A. J. XVlll ,

5, 4. ’Cypros, llerodis M. tilio, nuptum datur tilio Pherorœ
tctrarchæ, A. J. XVl, 7, 6. B. J. l, 24, 5.

Cypros , Antipatri filin ex. Cypro, Menin Selciœ uxor, A ,
J. XVIII, 5, à.
Cypros, Alexæ Selclæ tilla ex Cypro, A. J. XVlll, 5, Æ.
Cypros, Phasaeli filin et Salampaione Hercdis M. filia , nu-

bit Agrippæ Aristobuli tilio, A. J. KVlll, 5, Æ; 6, 2 sq.
Ejus liberi, ibid. Cl. B. J. ll, 11, 6.

Cypros, castellum prope Hierichuntem. A. J. XVl, 5 , 2.
B. J. I, 2l , A. Judrai seditiosi , interfecto præsidîo, mu-
nimenta solo arquant, A. J. Il, 18, 6.
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Cyprus insula, A. J. Xth,12, 2. B. J. ll , 7 , 2.
Cyrrrw, urbs Libyæ; quatuor ibi civium classes, quarum

nua Judrcos comprelicndit, A. J. XIV , 7 , 2. Agrippa ad
Cyrenæosliterædc Judæis, A. J. KV], 6, 5. Cf. B.
Il, 16, 4. Judæi Cyranensos a Jonatha sicario ad sedi-
tionem stimulantur; eorum locupletissimi a Jouathn falso
accusati, a Catallo Libyæ præt. dirrpiuntur, B. J. Vil ,
11 , 1 sqq. j

Cyrus, Persarum res , quando regnum susceperit, C. A.
1, 12. Cum Dario Babyloniorum imperium evertit, A-
J. x , Il , Il. Judæis permittit in patriam redire et tern-
plum ædilicare, x1, 1, 1 sqq. Ejus literæ hac de re ad
Syriæ satrapas , 1 , 3. ln expeditione contra Massagctas
susceptavitam finit,2, 1. -Ct. 0.71.1, 20 sq. B. J.V,
9, Æ.

Cyrus, rex Persarum, a Græcis Artoxerxcs appellatus, A.
J. XI, o,1.Ct.Arta.rer.zcs l.

Cyzicus, urbs ad Hellespontum, A. J. Xlll, 10, 1.

D.

Dabaritta, Galil. viens, V. J. 62. B. J. li, 21, 3. Juvc-
nos Dabaritteni Ptolenwei Agrippæ procuratoris uxororn
spoliant, V. J. 26.

Duel, a Romanis debellantur, B. J. Il, 16, 4. Cf. A. J.
xvm, r, a (xx, 4, 2, r).

podaires, Sui 1., A. J. l, 15, 1.
Da’sius, mensis, B. J. lll, 7, 33.
Doyon, castel]. Judæœ prope lliericliuntem, A. J. Xlll,

8 , l.
Dagon, Philistæorum deus; ejus simulacnrm ante arcam

sacrum prostemitnr, A. J. VI , 1, 1. B. J. V, 9. la.
Dahœ, pop. Astre, A. J. xvur, 4, 4; (xx, 4, 2, r)
Dalila, Samsonis concubina, A. J. V , a, 11. Samsonem

inimicis pradit , ibid.
Dalmatœ, sub Romanornm imperio sæpe insurrexerunt,

B.J.ll,16,!1.
Damascus . urbs Syriæ, ab Usa condita A. J. l, 6, 4. Da-

mascenc inter Palmstinam et Cœlesyriam media, ibid.
’Damasci rex Adadus, 5, 2. Damascus ab Assyriis capi-
tur; Damasceni in Mediaru superiorem transferuntur,
lX , l2 , 3. Damascns ab Alexandra M. expugnatur, Xi,
8, 3. Damasceni Aretam Mcnnæi (il. rcgem Cœlosyriæ
constituunt , B. J, l, 11. 8. Damascus capitur a Roma-
nis, A. J. XIV, 2, 3. Damascenorum cum Sidoniis con-
tentio, A. J. XVlll, 6, 3. Heradis M. in Damascenos
liberalitaiz, B. J. l, 21 , 11. Omnes Judari in urbe de-
gentes trucidantur initia helli Jud. , B. J. il , 20, 1;Vll
8, 7. V. J. (î.

Dan, Jacobi fil., A. J. l, 19, 8; Il, 7, 4.-Danitica
tribus quam Palæst. partem sortita sit, V, 1, 22. Da-
nltæ a Chananæis pressi in montana se recipinut, colo-
niam deducunt ad Jordanis fontes, ubi Danruncondunt,
v, a, 1.

Dan sine Dam: , urbs Galil. ad fontes Jordanis sita, a Da-
nitis coudita, A. J. V , 3 , 1. Hieroboamus delubrum in
ca exstruit, Vlll , 8 , l1;12, A.

Damas, Sethosis Ægypti regis frater, ab Ægyptiis Amais
sive Hermæus appellatnr, C. A. l, 15; l, 26. Primus Ar-
givorum rex, l , 16.

Danietus, Davidis l2, A.J.Vll, 1, il.
Danielus , propheta ( a Nabuchodonosoro Baltasarus appel-

latus), liberaliter Babylone educatnr, A. J. X, 10, 1.
lâjus vivendi ratio et sapientin, 10, 2. Nabuclrodonosoro
regi somnia interprctatur et valde ab eo honoratur, 10, 4
sqq. Baltnsaro regi explirat literas a Deo seriptas, 11 , 3.
llonoribus cumulatur a Baltasaro, 11,6. Capta Babylone
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Darius cum in Mediam alnluci1et max satrapen consti-
tuit, ibid. Ceteri satrapœ contra enm conspirant, 11, 5.
Lcanibus objectus miraculo servatur, Il, 6. Cf. M. 16.
Turrirn Ecbatanisnnlificat; ejus visa , A. J. 11,7. Danieli
liber Alexandra Magna Hierosolymis monstratur, A. J.
x1, 8, 5.

Darius, bicipitis Jordanis tous alter, A. J. l, 10,1.
Daphnc, Antiodiiæ Syriæ urbis suburbanum, A. J. XIV,

13,1;15, 11;xvu, 2, 1.11.1. I, 12, a; 17,3.
Daplme , regio Palæst., prope Semechonitidom lacum cita,

(lescribitur, B. J. IV, 1,1.
Dardanus, finissois 1., vir- sapientia præcellens, A. J. V11],

2 , 5.
Darius (alia nomine a Gratis appellatus) , Medorum rex ,

Astyagis (il, cum Cyro Babyloniorum imperium evertit.
A. J. X, 11, 2; 11,11. Danielum magna in honore habet,
11, 7.

Darius l, Hyslaspis fil., sublatis magis regnum apud Per-
sas obtinet, A. J. X1, 3 , 1. Ante rrgnum susceptum vo-
verat se Hierosolyma instauraturum esse, 3, 1 et 7. ln-
stigante Zombabelo velum persolvit , 3 , 8 , Samaritis im-
perat ut in Judæorum sacra tributs conteront, Æ , 9. Cf.
C. A. l, 21.

Darius lll , Persarum rex, ab Alexandro M. ad Granicum
vineitur, A. J. Xi , 8, 1; 8 , 3. iterum victns fugit, 8,3.

Darius, Artabani Partlrorum regis lit. , a patre Tiberio ob-
ses datur, A. J. XVlll,li,5.

Darius, Agrippæjun. dux, B. J. ll, 17,4.
basic. V.’ Saira.
Danton, Tarichæata nobilis, V. J. 26.
Dathamncs, seditionem movet contra Moysem, A. J. 1V,

2, 2; 3, 1. Cum tata sua familia terræ hiatu absorbetur,
3 , 3. Cf. M. 3.

Dalhema, castell. Palæst. , A. J. XI], 8,1.
Davides, Jessæi filins , a Samuclo inungitur, A. J. Vl, 8,

1. Apud Saulum quem dœmonibus liber-a1, magna in bo-
nore habetur, a, 2. Goliathum gigantem internoit, 9. Sau-
lus ci invidet 0b res præclare giflas insidiasque suoit;
Davidos periculo elapsus, Michatam Sauli liliam in ma-
trimonium accipit, 10. Saulo iterum insidias parante,
lonathæ studio Micbalæque uxoris artibus servatur, il.
Amicitiæ fœdus inter Jonathan) et Davidem ictum, Il,
8. Sauli insidias evitaturus in urbem Noabam ad Achi.
melecirnm fuga se recipit; inde Gittarn rugit, ubi insaan
simulando c periculo evadit; deinde aliquantum ternporis
in spelunca prope urbem Adullamam moratus ad Moa-
bitnrum regem se confert , 12. Cillanis opem lerens cædit
Palœstinos, 13, 1. Deinde apud Ziphenos sedan agit;
Zipheni Saulum hac de re œrüorem faciunt; Saulus fru-
stra enm cum exercitu persequitur, 13 , 2. Saulo paroit,
copiam nactus eum tollendi, 13, 4. Injuriam a Nabalo sibi
illatam ulcisci molientem plant Abigæa, Nabali uxor,
13 , 6 et 7. Naban mortuo Abigæam in matrimonium du-
cit, 13, 8. Saulus iterum cum persequitur, Davides iterum
Saule paroit , data sibi cum perdendi potinage, 13 , 9, A;
ad Anchum Gittæ regem se confort et Secellam vicum ad
habitandum ab eo aocipit, 13, 10. Ancho auxilium ron-
tra Judæos se latururn pollicetur, 111 , 1. Proceres Palesti-
norum nolunt enm in ipsorum acie pugnare, 14, 5. Da-
vides Amalecitas qui ipso absente Secellam devastarant
marisque captivas abduxerant, persequitur et tundit;
prædam recipit suisque ex æquo dividit, 14, 6. Saulo
mortuo, aJudæ tribu rcx creatur sedemque ligit au-
brone, Vll, 1, 2 ; cf. 3, 2. netiqum tribus quum Jetnsthum,
Sauli illium , regem constituerint, bellum civile inter Ju-
dæos conflatur, 1, 3 sqq. Abenuerus, a Jebostbo alternas,
ad Davidem deticit, 1,I1. Jcbostho occiso, ab omnibus
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trihubus rcx creatur, 2, 2. lllerosolyma expugnat in caque
urbe regiam suam constituit; fœdus init cum Himmo
Tyriorum rege, qui ligna ccdrina et artifices, qui regiam
extruant, ei miltit, 3, Cf. B. J. V1, 10 2. Victis Palie-
stinis, qui bellum ei intulerant, arcam Dei Hierœolyma
transfert ; templum ei extruere volenti deus per Nathanam
vatem nunciat, banc curam tilio, qui post cum regnatu-
rus ait, relinquendam esse, A. Palœstinos iterum prœlio
devinoit magnamque eorum terne partem in suam ditio-
nem redlgit; Moabitis annuum tributum imperat; Adre-
zanim , regem Sophenes, et Adadum Damasci Syriœque
regem superat ; ldumæam sibi subjicit ; cum Thæno, rege
Amathes, fœdus init, 5. Benignum se præbet erga Jona-
thm lilium , 5 , 5. A!) Ammanitarum rage injuria a1Tectus,
bellum üs lnfert casque per Joabum sibi subjicit 6 et 7.
Cum Beersabe Uriæ uxore consuetudinem habet, utquc
deliclum occultetur, ejus marito mortem allerri jubet , 7,
1 sqq. Amnonem filium ab Abesalomo intçrfectum luget,
8 , 3. Abesalomo reœnciliatur, 8 , Il sqq. Seditione contra
ipsum ab Abesalomo concitata, trans Jordanem cum ami.
eis fugit, 9 , 2 sqq. Chusi consilio redit, 9, 7. Abesalomi
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sqq. ln prmlio cum Alexandra commisse cadit, 2 , Æ.
Demelrius Il. Muller, Demetrii, Syriæ mgis til., Alexan-

dmm regno dejecturus ex Creta in Ciliciam se contert,
A. J. Xlll, 4, 3. Ptolcmæi Philomet. filiam duclt; ab
Antiochensibus rex dcdaratur, Il, 7. Alexandrum fundit
fugatque, li , 8. Judææ immunitatem concedit, 4 , 9. Mi-
litum in cum odium ,1bid. Antiochensœ Demetrio infensi
enm in regia obsident, 5 , 3. Jonathæ tidem fallit, quam
hic ad Antiochum , Alexandri fil. , deiicit , 5 , 3 et Æ. Ejus
duces a Jonatha vincuntur, 5, c et 10. Parthis bellum
infert; amisso toto exercitu ab Arsace vivus capitur, 5,
11. Ex captivitatc liberatus. regnum recuperat , 8 , 4. Mi-
litibus invisus est, regno dejia’tur ab Alexandro Zebina;
Tyri diem obit, 9, 3.

Demetrtus Il]. Eucærus, Antiochi Grypi 11, a Ptolemæo
Lathyro tex Damasci constituitur, A. J. Xlll, 13, 4. A
Judæis côntra Alexandrum Jannœum arcessitur, Alexan-
drum Vincit, 13, 5; 14, 1 sq. Cum Philippo tratre bel-
lum gerit ; a Mithridate, Philippi socio captas in Parthiam
abducitur, ubi moritur, 14 , 3. Cf. B. J. l, la sq.

Demetrius Phalereus, regiis bibliothecis Alexandria: a
exercitus fundilur, 10 , 2. Davides Abesaiomi mortem de-
plorat, 10, 5. Ab omnibus tribubus in regnum restituilur.
11,1. Novam contra enm sediüonem movet Sabæus : hic
Vera max ab incolis Abelmacheæ urbis, in quam linga se
recipit , interimilur, 11, 6 sqq. Rem præclare gerit contra

Ptolemæo Philad. prœfeclus, A. J. Xi! , 2, 1. Regi snadet
ut libros sacros Judæorum in linguam Græcam venendos
curet, A. J. x11, 2, 1; 2, 3. 0. 11.1], li. Vir doctrina
eminentissimus, C. A. Il , la. J udæorum antiquitatem te-
statur, C. A. l, 23.

Palastinos, 12, 1 Bellis et periculis perlunctus odas hy-
mnosque componit, 12, 3. Populum numerari jubet ; quam
oh rem luit supplicium; deo jubente extrait aram in area
Oronnæ, 13. Congerit materiam ad dei templum extruen-
(lum, 14, l sqq. Adonis regnum alTectante, Solomonem
rcgem declarat, 14, 4 sqq. Saœrdotes et Levitas in classes
dividit üsque munera assignat, 14 , 7, sqq. Reliquum
populum in cohortes distribuit 14,8. AdSoIomoncm etpo- Dianæ, templum in Elymaide urbe, A. J. X11, 9, 4. Dia-
pulum verba facit de templo extruendo, 14 , 9 sqq. Mo- nm agi-catis templum in Ægypto prope Leontopolin , X111 ,
riens Solomoni præcepta dat, 15; 1. Moritur ; ejus virtu- 3 , 2.
tes, 15, 2. Eus sepultura et monumentum, 15, 3. Re- Dicæarchia (Puteoli), urbs ltal., A. J. XVll, 12, 1. B.J.
gnavit Chebrone, solius Judæ tribus imperium habens, Il, 7,1. V. J. 2.
septem annosetsex menses, Hierosolymis, totius Judææ Q. Didius, Syriœ prœt., A. J. XIV, 6, 7. B. J. l, 20, 2.
rex, annos triginta tres, 15 , 2. - Davides octo viros Bide, Pygmalionis soror, Carthaginem condidit , c. A.
spectatæ forlitudinis circa se imbere solebat, vu, 12 , 4. 1, 18.
Ejus mores et liberi,Vll , 1, 4; 3, 3. Ministeria ab eo in- Didorus, Herculis 1., A. J. 1,15.
stituta, Vil, 5, Il; 11, 8. Organa musicaab cc confecta, 11191th ( Tigris), fluv. Asiæ, A.J. l, 1, 3. .

Vil, 12 , 3. Diluvium, quando acciderit, A. J. Vlll , a , 1.Debora, vates, une cum Banco Judæos a Cbananæis sub- pina , Jacobi filin ex Lia, A. J. l, 19, 8. A Sicheme stu-
jugatos servitute libcrat, A. J. V, 5. pratur, 21,1.

Decapoh’s, regio Palœst., B. J. in, 9,7. V. J. 65; 74. macleras, sub Solomone toparchlæ Belhlemiticæ prœf.,

Declas,Juctaa 1., A.J.I, 6,4. A. J. Vlll, 2L3:Delium, urbs Syriœ, A. J. XIV, 3, 3. Diodes in libro de rebus Persicis meminit Nabuchodono-
Dellius, M. Antonii arnicus, ab eo cum mandatis mutitur sori, A. J. X, 11,1.

ad Ventidium et Silonem , A. J. XIV, 15 , l. B. J. l, 15 , Diodorus, lasonis 1’. , Roman) mittitur legatua ab Hyrcano,
; 3. Mariamnen et Aristobulum , Alexandri liberos, Antio- A. J. X111 , 9, 2. .
1’ cho commendat, A. J. KV, 2 , 5. Dlodotus, Tryphon cognominatus, Malcho persuadet ut
Duos , insola; Deliorum decretum pro Judæis, A. J. XIV, Antiochum sibi tradat, A. J. Xlll , 5, 1. Superato Deme-

Dememus, Judœus, Andromachi 11, A. J. KV], 8, 3.
Demetrius, Gaderensis, Pompeji libertus, A. J. XIV,

A, 4.
Demetrlus, Alexandria: Alaharcha, Mariamnem, Agrippæ

M. 1il., uxorem ducit, A. J. XX, 7, 3.
Demolcles, Lacedæmonius, A. J. Xlll, 5, 8.
Diagaras, Malins, mysteriorum derisor, c. A. Il, 37.

1o, 11. trio Nicat.An1iochum constituit regem , 5 , a. Jonatham,Delta. regio Ægypti; multi Judœi in en habitant,B. J. il, Judæorum principem, dole capit et occidit, u, 1 sqq.

18, 8. Antiochum interficit, a militibus rex creatur; max vcroin militum odium incurrit, 7, 1. ln urbe Dora ab Antio-
che Sotere oppugnatur; Apameæ occiditur, 7,2.

Diogmes, Pharisœorum consilio interficitur, A. J. Xlll,
16,2. cr. B. J. 1, 5,3,

Dionysia, [estum Athcn., A. J. XIV, 8,5.
Dlonyslus, Tripolis tyrannus, A. J. XIV, 3, 2.
Dionystus, Dionysii 1., Atheniensis, A. J. XIV, 8 , 5.
Dionysius, Asclepiadis f. Atheniensis,A.J. XIV, 8, 5.

Demænetus , Ptolemæensîbus suadet , ne Ptolemæum La-
thyrum auxilio vocent, A.J. Xlll, 12, 3.

Demetrius l, Seleuci fil. , Rome profugus regnum cœupat
apud Syros, Antiochum Eupat. occidit, A. J. x11, 10,
1. Bachidem, deinde Nicanorem mittit contra Judæos,
10, 2 sqq. Nicanore clade affecta et cæso, iterum Rachi-
dem in Judæam miltit, qui Judæos devincit, 11. Bachi-
dem contra Jonatham Maccab. mittit, Xlll , 1, 5. Cam
Jonatha pax componitur, 1, 6. Alexandra Bain regnum Diophantus, Herodia M. notarius, oh literas suppositm ca-
occupare moliente,Jonatham sibi conciliai-e studet, 2, 1 pitis damnatur, A. J. XVl , 10, 4. B. J. l, 26, a.

JOSIPBUS. u. 28
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plasmas. urbs Arabiœ,A.J. xv, 5,2(3. J. l, 6.4,?)
0114m, urbs Syriæ, ab Alexandro Jauuæo capitur, A. J.

Xlll, 15, 3. A Pompeio Judœis eripitur, XIV, 4,2.
Blum, urbs Macedouiæ, A. J. XI, 8 , 5.
DiuJ, Phœuicum historia: acter, laudatur, A. J. Vlll, 5,

a. c. A. 1, 17.
DodlaJ, Eleauri pater, A.J. V11, 12, 4.
Meus, Sauli servus, A. J. V1, 12, 1; 12, 4.
P. Dolabclla, consul, amicitiœ fœdus cum Judæis facit,

A. J. XIV, 10,9. Ejus ad Ephesios literie 10,12.
poteau: , Gadarensium diguitate princeps, a inter-

licitur,B. J. 1v,7, a.
Domum, Domitiaui uxor, Flav. Josepbum magno in lio-

uore habuit, V. J. 76.
minimums, Vespasiaui f., cum Sabino Bomæ adversus

Vitellium pugilat, B. J. IV, 11, 4. Vitellio victd et occi-
so , imperium administrat, usque dam pater Romam v1.»
uiat, ibid. Contra Germanos et Gallos rebelles mittitur,
Vil, 4, 2. Ejus ingenium, ibid. Flavium Josephum magne
in honore habet , V. J. 76.

Domina: Acnobarbus, Agrippinæ œnjux, Nerouis pater,

.4. J. xx, 8,1. l
C. Domina: Calcium, consul, A. J. XIV, 14, 5.
Domina: Sabinus, tribunus militum, B. J. 111, 7, 34 ; V,

8, 4.
Dora, urbs Phœuiciœ maritima juxta Carmelum montem

alla, C. A. Il , 9. Urbem hujus nominis in ldumæa fuisse
Apiou fiugit, ibid. Ora maritima inter Jopen et Doram
describitur, B. J. l, 21 , 5. Dora ohsidetur a!) Antiocho
Sotere, A. J. Xlll, 7, 2. Urbis tyrannus Zoilus, Xlll,
12, 2; 12, 4. A Pompeio Judaiis eripitur, XIV,, 4, 4. A
Gabinîs restauratur, 5, 3. Cf. A. J. V, 1, 22; XlX, 6,
3.B.J.l,2,2;7,7. V.J.s.

Doris , Herodis M. uxor, A. J. XIV, 12, 1. Antipatri mater,
A. J. XVI, 3, 3. B. J. l, 23,1. Magna apud Herodem
auctoritate esse cœpit, A. J. 7, 2. B. J. 24, 2. Antipatri
inaidiis detectis, Doris regia ejicitur, A. J. XVll, 4, 2.
B. J. l, 30, 4.

Dorotheus , Ptolemæi Philad. procurator, A. J. x11, 2,11.
Bonus , Judæus nobilis , rebus novis stndet , supplicio am-

citur, A. J. XX, 6, 2.
militent, Judæua, Ægyptiorum dux, C. A. Il, 5.
Don’lheus, Judæus nobilis, ejus perfidia in Hyrcauum,

A. J. XV, 6, 2. norum uovarum studii a Salome accusa-
tus ab Herode occiditur, 7, 8 sq.

Dothaim, urbs Samariœ, A. J. 1x, 4,3.
Draconl: leges literie oousiguatæ, C. A. 1, 4.
DmllIa, Agrippœ M. lilia ex Cypro, A. J. XVIII, 5, 4.

B. J. il, 11, 6. Epiphaui Autiochi Commageuorum regis
A fil. a paire despoudetur, A. J. x1x, 9 , 1. Epiphane nu-

ptias recusante, Azico Emesorum regi in matrimouium
collai-Mur, XX, 7,1. Repudiato AZÎCO, Felici Judææ pro

curatori unbit, 7, 2. i
Drusus , turris ad portum Cœsareensem site , a Druso cæ-

saris Oct. privigno denominata, A. J. xv., 9,6. B.J. l,
11 , a.

Drusu: , Cœsaris Octaviani privignus, juvenis obiit, A. J.
xv, 9, a.

Druszu, Tiberii Canaris fil., A. J. XVlll, 6, 1,6. 8.
bruma , Agrippa: M. f. ex Cypro , puer mortem obiit, A. J.

xvm , 5, 4.
Dryml (Drymus,) locus Phœuiciœ prope Carmclum mou-

tcm situs, A.J. XIV, 13,3. B. J. I , 13, 2.

E.

EImlus, Juche f. , A. J. I, 6, 4.
film" , Daiidis f., A.J. Vil, 3, 3.
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libidos, Madianis f., A. J. l, 15.
Ebullus, decurio Roman. B. J. ill, 7, 3. Cadit, 1V, 1, 5.
Ecbatana, urbs Mediæ, A.J.X, 11, 6,711, 4,6.
Ecbalanu, urbs Bahuææ, V.J. 11.
Ecdippa (ErdipponP), oppidum Pliœuiciæ, B. J. l, 13, 4.
Echarampsaris. Babylouiorum dux, A.J. X, l a 2.
Ecnibalus, judex apud Tyrios, 0. A. l , 21.
Ednœur, Judæorum dux, A. J. Vlll; 15, 2.
Egleon, Moabitarum rex , Judæos sibi subjicit; ab Ehude

Vincitur et occiditur, A. J. V, 4, 1.
Ehudes, Judæos a Moabitis subjugatos in libertatem vin-

dicat, A. J. V, 4, 1 sqq. Principatum deinde octogiuta
anuooapud Judæos tenet, 4, 3.

Eiraes,.luctæ f., A. J. l, 6,4.
Elamæl, (Persan) origiuem trahuutab Elamo, A. J. l,

6, 4.
Humus, Semæf , Elamæorum (Persarum) princeps, A. J.

1, s , a.
Elbnus, Bannis lsraelitarum mais fil., patri suœedit; imi-

diisZamaris perit, A. J. Vlll, 12, 4.
Bleu, Judæorum dux, A. J. 1X , 12,1.
Etc-ana. Levita, Samueli pater, A. J. V, 10, 2.
Moins, Sallumi f., pontifex maximas, A. J. x , 8, 6.
Eldas, Madiauis f., A. J. l, 15.
Eleazarw, Moysis f. e Sapphora, A. J. Il, 13, 1.
Eleazarm, Aaronis f., post patris mortem poutificatnm oh

finet, A. J. Ill, 8,1. 1V 4, 7. V,1, 29. ln Eleauri fami-
lia poutificatus manet usque ad Clin; transit deinde in
lthamari familiam; sub Solomone veto Eleanri posteri
enm recuperant, V, 11 , 5.

Eleazarus. Dodiœ 11L, forlitudiue præcelleus, A. J. Vil,
12, 4.

Bleuzarus, pontilex, A. J. Xll, 12, 4. Ptolemæi Philad.
ad cum literæ, ibid. Eleazari responsum, 2, 5. Septua-
ginta duos logis Jud. interpretes ad Ptolem. miltit, 2 , 6.
Doua accipit a Ptolem., 2, 14. Moritur, 4, 1. Cf. B. J.
pr. 3.

Elcazarus, Mattathiæ f. , Auran cognominatus, A. J.
Xlll, 6 , 1. ln prœlio cum Autiocbo Eup. commisso cadit,
9, 4.01. a. J. 1, 1,5.

Eleuzarus, Pharisæm couviciatur Brycano, A. J. Xlll ,
10, 5 et 6.

Eleazarus, sacerdos, quum patriam legrm violare nollet,
ab Antiocho Epiphane crudelissimo snpplicio affidtur, M.
5 sqq.

Eleazarua, sacerdos, thesaurl ouatas, Crosse trabem au-
renm tradit, A. J. XIV, 7,1.

Eleazaru: , Joauri frater, poutificatum obtinet ab Arche-
lao ethnarcha, Inox vero eo rursus privatur, A. J. KV" ,
13 , 1.

Eleaharua, Anani fil., poutifex, A. J. XVlll, 2, 2.
Eleazarus, signa, ab Artabano l’arthorum rege Tiberio do-

no datur, A. J. XVlll, 4 , 5. i
Eleazarus, Perœus, a Cuspio Fado in exsilium agitur, A.

J. xx, 1, 1.
Eleazams, J udæus, luit regi circumcisiouem communiai,

A. J. XX, 2, 4.
Eleazarus, Dinæi f., latro, A.J. XX,6, 1. B. J. il, 12, 4.
Eleazarus, Ananiœ f. , templi præfectus, juvenis audacis-

siums, Judaeis persuadet ut sacrificia pro Cæsare (marri
solita rejicianthp. J. Il, 17, 2. Seditiosorum (lux contra
optimates et Romanos, 17, 5. Manahemi lactionem su-
perat, 17, 9. A populo mittitur cum Jesu Sapplüœ ad la...
mæam administrandam , 20, 4.

Eleazarur, Simonis fil. . tyrannidem allectat , B. J. il ,
20 , 3. inter zelotas plurimum valet, 1V, 4 , 1.. A Jeanne
cum multis aliis zelotis secedit et lnterius templi septum
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occupai, crebrîs pugnis cum Jeanne dimicat, V, 1, 2.
Joaunes Eicazari factionem opprimit ipseque tempii se-
ptum occupai, 3 , 1. Joanni cum sectatoribus suis se rur-
sus adjungit , 6 , I.

Eleazarus, Jairi f., sectator Manahemi, B. J. il, 17, 9.
Eleazarus, Samæœ f. , Judæus fortitudine insiguis, B. J.

111, 7, 21.
Eleazarua, Simonis Gorieuis socius, B. J. 1V, 9, 5;
Eleazarus, Gioræ f., Simonis frater, strcnue se gerit contra

Remanos,B. J. Vi,4, 1. ’Eleazarus , Machæruniis casteill strenuus defeusor centra
Romanes, B. J. Vil, 6, 4. A Romauis captus cilloit ut
Machæruntii se dedant, ibid.

Bleazarus, sicarierum qui Masudam occupatam tenent dux,
B. J. Vil, 7, 1. Masada obsidione pressa a Romauis socius
hortatur ut se invicem interficîant, 8 , 6 sqq. , 9 , 1.

Bleazarus, Josephi historici œquaiis, dœmones ejiciendi
peritus,A. J. Vlil, 2, 5.

filet, Herodis M. in ces liberalitas, A. J. Vl, 5, 4. B. J.
1, 21,12. 0120.21. 11, 37.

Eleon , decein nnuos principatum tenet apud Judæos, A. J.

V , 7 , 14. ’Elephantine, urbs Ægypti , B. J. 10, 5.
Blouse, insula prope Ciliciam, postea Sebaste dicta , A. J.

XVi,4,6;10, 7. B.J. l,23,4.
Eleusinia, Græœrum festum, A. J.XlV , 8, 5.
Eleulheri , ordo militum in Parthorum exercitu, A. J.

XIV, 13, 5. B.J.], 13,3.
Bleuthem, nuv. Phceuicius, A. J. 11111, 4, 5; 5, 10; xv,

4, 1.13. J. 1, 18, 5.
Eli , pontife): , post Samsonis obitum Judæis præest, A. J.

V, 9, 1. Ejus tilii nequissime se gel-nm; Deus fiiiorum
cladem ei prædicit, 10 , î. Filiis cæsis et area a Paiæsti-
nia rapts , dolore moritur, 11, 3; 11, 5.

filins, vates, Thesbonæ nains, Achabo siccitatem prædicit;
hospitio excipitur a vidua Sarephtana, A. J. Viii, 13 , 2.
Ejus (illum in vltam reducit, 13, 3. Achabum increpat
qued peregrinorum deos colat; ceteris vatibus tidem non
esse habendam ostendit, 13 , 5. Ejusjussu falsi vates cre-
mantur, 13, 6. Deus cum eo loquitur, 13, 7. Elias Ell-
sænm sibi socium adjungit, ibid. Achabe novum qued
commisit flagitium exprobrat, 13, 9. Ejus de Achabo va-
ticininm, ibid. Hoc vaticinium eventu cenfirmatur, 15,
6. Ochoziæ rcgis mortem prædicit, 1X, 2, 1. Ex homi-
num censpectu subiatus est, 2, 2. Ejus de Joramo vati-
ciuium , 5 , 2.

Eliabus, isamachi f., architectus, tabernacuium castrait,
A.J. 111, 6,1;8,4.

Bliacîas, pontifex, A. J. x, 4, 1. sq.
Eliacimus , Ezeciæ regis procurater, A. J. X, 1 , 1.
Eliacimus, V. Jeacimus.
Eliasibus, Joacimi f., pontifex, A. J. Xi, 5, 5.
Mien, Davidis 1., .4. J. vu, a, a.
Eiimelechus, e tribu Judœ cum iliiis in terram Moabiti-

com migrai, A. J. V,9, 1.
Elionœus, Simonis Cantineræ f. , pontifex constituitur ab

Agrippa, A. J. XiX, 8,1.
Eliphaie, Davidis 1., A. J. vu, a, a.
Elipharzes, havi f., A. J. il, 1, 2.
un, locus Arab., A.J. lii, l , 3.
Elissæus , a Deo Eiiæ vatis successor constituitur; Eiiæ se

adjungit socium, A. J. Vil] , 13 , 7. Josaphato et Joramo
bellum contra Moabitas parantibus victoriam vaticinatur,
1X, a, 1. Cura Joramo rege Samariam se coufert, 4, 1.
Miracuia ab ce edita , 4 , 2. sqq. Ejus de Amie, Syriœ re-
ge,vaticinium, 4, 6. Discipulum mittit Aramatham, qui
Jehum sacre oieo inungat, 6 , 1. A Joaso rege magnepere
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lionoratur; ejus laudes, 8 , 6. Hiericiiunlinerum hospitio
utens, fonti cuidam prope eorum urbem site miraudam
vim tribuit, B. J. 1V, 8, 3.

Elissæus sacerdos, A. J. Xil, 2, il.
Elmadadus, Jacta: f., A. J. i, 6, 4.
Elom, urbs Judæœ , A. J. Viii,10, 1.
Elena, Zabulonis f., A. J. il, 7 , 4.
Elpis, lierodis M. uxor, mater Salomœ, A. J. XVll , 2, 3.

11. J. 1, 28, 4.
Ellhemus, Ambum dus, B. J. 1,19, 5.
Elulœua (Pyas), Tyriorum rex, Cittœos ad ebedientiam

redigit, bellum gerit cum Assyriis, A. J. 1X, 14, 2.
Blymais, urbs Asiae cum templo Dianœ opuleutissimo, A.

.1qu , 9, 1. Ab Antioche Epiph. frustra obsidetur,

Elysæi (Æoles). ab Eiysa originem trabunt, A.J. l, o, 1.
Elysas, Jovani f., Eiysæorum (Æoium) princeps, A. J.

1, 6, 1.
Emalsema, uxor Mauassæ, mater Amosi, A. J. x, 3, 2.
Emaonisfilii, viri sapientia censpicni , A. J. Vlil , 2 , 5.
Emesa, urbs Syriœ, B. J. Vil. 7, 1. Emesorum rages, A.

J. xvm, 5, 4,14111, s,1;xx,7,1;s, 4.
Emian, zona sacerdotaiis, A. J. lil, 7 , 2.
Emma, urbs Paiæst., A. J. V1, 13, a.
Emrnaus, (limans, Ammaus) , urbs Judææ, caput to-

parchiæ, B. J. il] , 3, 3. A Bachide munitur, A. J. Xlll,
1, 3. lnooiæ a Cassio in servitutem rediguntur, A. J. XI v,
11, 2. B. J. i, 11 , 2. Emmaus a Quinct. Varo incendio
1ur, A. J. xvn, 10, 9. a. J. 11, 5, 1. Militibus Romani.
emeritis inwlenda datur a Vespasiano , B. J. Vil, 6 , 6.
01.2. J. 7.3. a. 1.1V, a, 1.

liminaux, (Animaus), vicus Galil., prope Tiberiadem,
thermis celebret, A. J. XVlil,2 , 3. Unde nomen habent,
B. J. 1V, 1 , 3.

Emmerua, Sicimitarum rex, interficimr a Simyone et Le-
vi, A. J. 1,21, 1.

Emma, Davidis f., A. J. Vil, 3, 3.
linederus, urbs Galil., A. J. V], 14, 2.
Enemimua, Mestraimi 12,4. J. i, 6, 2.
Engaddi (Engadda, Engaddœ). oppidum Judææ ad

lacum Asphaititen , trecentis stadiis ab Hieroseiymis di-
stans,A. J. 1x, 1, 2. ToparchiaJudææ,B. J. ili, 3,5.
Diripitur asicariis, B. J. 1V, 7, 2. Solitude prope urbem,
A. J. v1, 13, 1,13, 4.

Enlachim, tribus, B. J. 1V, 3, 8.
Ennaphen, Davidis f., A. J. V11, 3, a.
Ennemis. Abrami commiiite, A. J. l, 10, 2. -
Bacchus. qui ante diluvium vixit , ex homiuum conspecIu

aDeosublatusest, A. J.iX, 2,2.
Bnesus, Sethi f. , A. J. l, 3, 4.
Epuphroditus, Fi. Josephi Mater-ici micas, A. J. l, pr.

2. C. A. Il, 41. Josephus eiiibrum de Antiquitatihus J ud.
dedicat,-A. 1.], pr. 2. C. A. l, l. V. J. 76.

Ephaa, Madiauis f., A. J. i, 15. gEphesus, urbs iouiœ, A. J. XVI, 2 , 2. Doiabeiiœ literai
ad Ephesios, XIV, 10, 12. Ephesiorum decretum de
J admis, 10, 25. Agrippœ et Juiii Antouii ad ces rescripta
de servandis J udœorum juribus, XVl, 6, 5; a, 7.

Ephedes, tunica superior pontil. max. descriliitur , A. J.
111, 7, 5.

Bpherus, historiens accoraüssimus, a. A. l, 2. A Timæe
v sœpe mendacii arguitur, l, a. Laudantur quæ dicit de

primerum homiuum longœvitate, A. J. l, 3, 9,
Ephraim, urbs Judææ, a Vœpasiauo capitur , B. J. lV,

9 9.
Epliraimes, Josephi fil. ex Aneth, A. J. il, 6, 1. Jose-

phi loco inter Judæorum principes relu-ter, il, 8, 1; ill,
23.
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12, 4. urinaires? tribus quampartem Paiæstinæserlnla
sit, V, 1, 22. - Ephraimita: Bethela capiunt, V, 2, 6.
ilellum molienies contra œteros Judæoa a Godeone pla-
uutur, V, 6, 6. Arma femt contra Jepiitbeu, ab en
venu clade aficiuntur, V, 7, 11.

Ephreima, Cliebroueusis,A. J. I, 14.
Ephren , urbs Paiæst., Gedeeuis patria, A. J. V, 6, 5.
Ephretama ager, in Palatin, A. J. i, 21, a.
Ephren , urbs Paiæst., a Juda Macab. expuguatur, A. J.

x11, a, 5.
Epicretes, Syrorum dux, A. J. Xlii , 10, 3.
Epicurei, erreris arguuntur, A. J. Xlll, 10, a.
Epiphanie. urbs Phœuiciæ, a Judæ’u sumac vacilla ,

A. J. l, 6, 2.
Emma , vestimentum Græcorum , cum Epliode tunica

poutificali, comparatur, A. J. Vil! , 7, 5.
Erebintlwrum, (Cicerum) donnas, vicus Judæœ, B. J.

v, 12, 2.
Brice. procurator Achazæ rosis, A. J. 1x, 12, 1.
Brandes, Gadis1., A. J. il, 7, 4.
Erege, vices Juda prope Hierosol., A. J. 1X, 10, 3.
En»: , nomen hebr. arcæ sacras, A. J. il], a, 5.
ficelas, rates, A. J. lit, 3, a. Ejus raticqu de Asyrüs,

de cm etde Ouiæ templo, 11,1, a; x1,1, 1. B. J. vu,
10, 3. Ejus ologium, A. J. x, 2, 2.

Emma, isaci fil. ex Rebecca , unde nomen habent, A. J.
l, 18, 1. Ejus uxores, 18,4; 18, 9. Preœsquas isacus
pro Esavo facit, franduieuter in se convertit Jacobus,
18, 5 sqq. Esavus cum Jambe in gratiam redit, l, 2o.
Poot patris obitum ldumæam obtinet; Edoums cogno-
miuatus est, il, 1. Ejus progenies, il, 2.

Escholu, Abrami commiiito, A. J. i, 10, 2.
5mm, puteus prope Coran, A. J. l, 18, 2.
Esdras , sacerdos Judæorum Babylone degœüum, Xerxis

«in amicus, A.J. x1, 5,1. lierais ad cum iiteræ, ibid.
Cam aliis Judæis Hierosoiyma migrat, 5, 2. Judæis in-
terdicit counubium cum mulieribus paegrinis, 5, 3 sqq.

.. Meysis leges populo redut, 5, 5.
Esebee, Chauauæus, A. J. l, 18, 4.
Bismuth, locus Arab., A.J. il], 1:, 1.
Esremu, Phareai f., A. J. Il, 7, 4.
Esse , urbs Syrlœ, ab Alexandre Jaune» capta, A. J. Xlll,

15, a.
Essæi. V. Esseni.
Eueben ( Essebonitis) , castellum Perææ, A. J. XV, 8 , 5.

Xlll,15, 4; XI], 4, 11.
Emma, pars vestimenti pontif. maximi splendidis lapidi-

bus croate, A. J. lit, 7, 5. Cur a Grœcis 261m (oracu-
lum) appelletur, 8, 9. Quando lapides fulgorem emittere
cessaverint, ibid.

Blum (Essæl), Judæorum secta. Eorum piacila et insti-
tutu, a. J. 11, a, A. J. Xlll, 5, 9, xv1u, 1, 5. 01111111
a fate pendere pelant, A. J. Xlll, 5, 9. A vùlptatibus

,pbhorreut; vitam cælibem agent, B. J. il, 8, 2. Divitias
contemnunt; bonorum communieuem habent, 8, 3 sq.
Magna sunt pietate; modeste vivant, 8, 5. Animi affe-
ctes merceut; (idem servant; non jurant, 8, 6. Si quis in
eorum sectam recipi velit, probationem trium annorum
aubire debet, 8, 7. Qui in peccatis gravioribus depre-
henduntur , excluduntur, 8, 8. Legislaterem maxime
venerantur; astate provectioribus honorem habent, 8. 9,
ln’qnatuor classes distribuantur; medicinæ studiosi et
longævi sont, 8, 10. Animam esse lmmoriaiem credunt,
8, 11. Vaticinantur, 8, 12. Est peculiaris quidam Esse-
norum ordo, qui matrimonium permittat , 8, 13. Esseni
magne in honore fuerunt apud Herodeln M. A. J. XV.
10, 5. Simili vitæ instituto nianinr ac Pythagorei. ibid.
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Essaim»; perte , nieroml., B. J. V, 4.
Esther, pulcritudine omnibus paella; præstals , ab Aria-

xene regs in matrimonium ducitur, A. J. Xi, 6, 2. Ur-
geute Mardochæo patruo, Judæorum, quos Amas
perdue molitur, patrocinium suscipit, 6, 7 sqq. ilegem
adit, 6, 9. Amanem accent, 6,11. A rege impetrat ut
Amauis in Judæos edictum rescindatnr, 6, 12.

flânas, urbs Judas a itoboamo coudita, A. J. Viii,
, 1.

Elhæus, Davidis amicus,-A. J. Vil, 10, 1.
Elham, lotuspmpe llierosol., A. J. Vlli, 7, 3.
Etheuus, vir sapientissimus, A. J. Vil], 2, 5.
Euœus,Ci1anaani f., A. J. l, 6, 2.
Euaralus, (bus, Alexaudri Herodb tilii unions, B. J. l,

20, 5. A. J. XVI, 1o, 2.
Eucei fi); Birami’ryriorum rosis couinons expeditio, A.

J. vm, 5, a.
Eudes, Meuandri f., A. J. XIV, 8, 5.
Eudæus, Chamani f., A. J. i, 6, 2.
Euhemerus, Judæorum meminit, 0. A. l, 23.
Euodua, Tiberii Cæsaris libertus, A. J. XVlil, 6, 9.
Eupolemus, Joanuis f., a Juda Mametomam mittitur

lapois, .1. 1.1111, 10, a.
Eupolemus, ladanum anüquitatem testatur, C. A. I,

23.
Euphrates, fluv. Asiæ, Judæis dicitur Pilon, A. J. i, 1.

3. cr. x, a, 2.
Eurepe,a Japhethœfiliis occupata, A. J. i, 6,1.
Eurycles, lacedaemonius, lierodis et Antipatri bospitio

utens Hieresolymis, Alexaudrum lierodis fil. calomnia-
tur; ab Berode et Archelao mulieribus denatur; postea
0b malta facinora patria expeiiiinr, A. J. XVI, 10 1. B.
J. I, 26, 1 sqq.

Eulychus, Agrippæ M. libertus, enm apud Tiberium Ca:-
sarem acomat, A. J. XVllI, 6, 5 sqq.

Eutychua, Caü Canaris stabulis præiectus, A. J. x-ix,
4, 4.

Boa, en. Adami coda facta,.4. J. l, 1, 2. Adamnm ad
powatum soiiicitat; cum Adamo paradiso expdiitur,
l, 4.

Evilæi. (Gætuii) nomen habent ab Evila, A. J. i, s, 2.
Boues, 01111111., Eviireorum princeps, A. J. l, 6, 2.
Evilates, Juctœ 1., A.J. 1, a, 4.
Evilmareduchua , rei: Babyloniæ, 0. 4.1, 20.
Exploitants die: (2.11.69: 681114111117)qu celebran«

dus sit, A. J. [il , 10, 4.
Biocides , latronum dux ab Herode M. supplicie amcitnr,

A.J. XIV, 9, 2. a. J. 1, 10, 5. Pater Judæ, qui regnnm
atlectavit, A. J. KV", 10, 5. B. J. il, 4, 1.

Emilia, Ananiœ pontil. frater, B. J. il, 17, 8.
Bzechias. Chebari f., B. J. V, 1, 2.
Eudes, Judæorum rex, Achaziætil., A. J. 1X, 12, 3. Vit

justus et plus, 13 , 1. Templum lustrat; ad Azymorum
t’estum celebraudum etiam lsraelitas invitat, 13, 2. Pa-
læstinis bellum infert; Asyriis tributum solfie recusat,
1 a, 3. A Sauecheribe belle petitur, Hierosolyma obsiden-
tur, sed peste in Assyriorum exercitu passante, ohsidîo
solvitur, x, l. Deus ei vitam prorogat, 2, 1. Societatun
jungit cum Balade Babyloniorum rege, 2, 2. Moritur
post reguum annonlm viginti novem , 3, 1.

Ezecias, pontifex vir sapientissimus , cum Ptolemæo Lagi
. in Ægyptum se coufert, C. A. i, 22.

F.
Febatua, Canaris Angusti in Arabia procurator, a Syliæo

accusatur, B. J. l, 29, 3. A. J. XVii, 3, 2.
Fabiua, Damasci præfectus, A. J. XIV, 11, 7. B. J. i,



                                                                     

INDEX NOMINUM ET RERUM.

n, t. Antigounm Judææ regnnm affectantem adjuvat,
A. J. 12, 1. B. J. 12, 2.

Fabian, œnturio Roman. gorütudîne conspicuus, A. J.
XIV, 4, 4. B. J. 1, 7, 4.

Fada. V. Cusptus.
Barman, Marci f., prætor Roman, A. J. xm, 9, 2.
Fanntus, (0.) consul Roman. Ejus rescriptum ad 0009,

.4. J. XIV, 1o, 5.
Banda: , Comelius, Sullæ f. , fortitudine excellit in Hiero-

sol. expngnatione, B. J. 1. 7, Æ; 7, 6. A. J. XIV, A, A.
Feux, a Claudie Caste Judœœ procurator constituitur,

A. J XX , 7,1. B. J. 11, 12, 8. Drusillam Agrippœ M.
imam uxorem ducit , A. J. 7, 2. Jonathan poum. per
insidias a media tollit, A. J. 8, 5, B. J. 1.1, 3. Latrones
et impostures castigat, A. J. 8,5 sqq. B. J. la, a sqq.
Cæsareæ reprimit tumultus, A.J. a, 7. B. J. la, 7. A
Judæis Cæsariensibus apud Neronem accusatur; inter-
œdente Pallante frutre absolvitur, A. J. 8, 9.

Feliz (P) seditionem movet Hierosolymin, superatur a Pha-
nelo, A. J. XIV, Il, 8. B. J. 1, 12,1.

Fermi exercere Judæis non licet, A. J. 1V, a, 25.
Fana Judæorum a Moyse commuta, A. J. 1V, a , 7. -

Cf. Sabbata. Expialionls dies, Smopegta,4zymo-
rum, Pacha, Pentecoste. ’Festin (Porcins) a Remue Judœæ prœfeetus, tairons
opprimit, A. J. XX, 8, 9. B. J. 11, 16, 1. Moritur, A. J.
9, 1.

Filiarumju: bereditarium aMoyse definitnm,A. J. 1V,
7, 5.

Humus, Syriæ præiectus Agrippam baigne excipit; ab en
abalienatur per Aristobulum, A. J. xvul, a, 2 sq.

Flavia: 811w. Judææ pœfectus sub regno Vespasiani,
Masudam capit, B. J. V11, 8, l sqq.

Flora: ( Gentils) procurator Judææ constituitur a Nerone,
A. J. XX, Il, 1. B. J. Il, 14, 2. Homo pessîmus, helli
Judaici auctor, ibid. Ci. A. J. XVIII, i, 6. Frustrn
apud Cestium Gallium accusatur, B. J. 14, a. Litem
interJudæos et Græcos cæsarienses oomponere musai,
14, l sq. Judæos , qui querelas ad ipsum deferunt , in
vincula conjicit, 14, 5. Sacrum thasaumm diripit;
Hierosolymitanos ad seditiouem adigit, 14, a. Magnam
Hierœolymitanomm cladem edit , il». 7 sqq. Denuo in

cos aævit, 15, 1 sqq. Optimatibus Hiemsol. contra sedi-
tiosos auxilium minera recusat , 17, 6, 1d agit ut bellum
cum Judæis trahatur,19, A. A Cestio apud Neronem
accusatur, 20, t.

Fonteji Agrippæ, legati consularis, cædes, B. J. VII
4 amorîunatm, Agrippœ M. libertus, A. J. xvm, 7, 2.

Fronto(Ætern1us), tribun. milit. Roman. , B. J. V1, 4.
3; 9, 2.

ruilant; monumenlum, prope Hierosol., B. J. V, 4 , 2.
Fatma , lamina nobilis, ad religionem Judnicam amplem-

dam perducta pecunia emungitur, A. J. XVlll, 3, 5.
Bures, Novam lugeai de iis fert Herodes 51., A. J. XVI,

1 1.
Mafia: , œnturio, in Hierosolymorum ohsidione fortitudine

mmpkuus, A.J. XIV, 4 ,4. B. J. 1, 7, 4.

G.

Gaules, Sicimitis auxilium fert contra Abimelechum, A.
J. v, 7, a.

Gaamus, Nachoræ f., A. J. l, 6, 3.
Gaba, urbs Judææin tribu Benjaminis, A. J. V,2, 8; V1,

8, 1; V111, 12, 4. - Gabænorum culpa bellum oritur
inter Benjamins et acteras Judæos, A. J. V, 2, a. sqq.
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Gaba, urbs Galil. , urbs equitum dicta, ab Herodc M. co-
louia equestri aima, B. J. 111 , 3,1. Cf. A. J. KV, a, 5.
V. J. 24.cabala, urbs Syriæ, .4. J. xm, 15, 4. Gabalitæ ab Ama- l

dadebellautur, A. J. 1X, 9.1.
Gabaon, urbs Judææ, quadragînta Mis ab Eiemsol. di-

sans, A. J. vu, 11, 7. cr. v1, a, a; vu, 1, a. a. J.
Il , 19, 1 ; 19, 7. -- Gabaonitæ cum Jan fraudulenter pa-
ciscuntur; pro fraude pœnam luunt, A. J. V, 1, 16. Ga- h
baouitæ, in quos Saulus crudelissime sævierat , vindicati-
tur, V11, 12, 1.

Gabarit ( Gabaroth), urbs Galil., V. J. 10; 25; 55; 47.
Gabares, Galaaditidis et Gaulanltidia præfectus sub Solo-

mone, A. J. V111, 2, 3.
Gabatha, Gabatho, Gabathona (P), urbs Philistœorum
v. 1, 29;vm,12, 4,12, 5;xm, 1, 4.
Gabatha, Gabathsaula, urbs Judœæ, Sauli pallia, A. J.

v1, 4,6. B.J.V,2, 1.
Gabinius. a Pompeio Hierosolyma missus, ab urbe exclu-

ditur, A. J. XIV, 6, 1. Sœuro in Syria administranda
mccedit, A. J. 5, 2. B. J. 8, 2. Alexmdmm Aristob. fil.
prælio superat,1btd. Multas 91115141111111; urbes instaurat ,
A. J. 5, 3. B. J. a , 4. Quinque synedria in Judœa instituit
rerumque administrationan optimatibus tradit, A. J. 5,
4. B. J. a, 5. Aristobulnm regnum mineure adnitentem
vinoit, A. J. 6, 1. B. J. 8, 6. Ptolemæum Aul. in Ægy-
ptum reducit, A. J. 6, a. B. J. a, 7. Alexnudmm iterum
vinait, A. J. 6, 3. B. J. 8, 7.1flabaiæos l’audit, Mithra-
datem et Orsauem, Parthorum perfugas, clam dimittit,
A. J. a, 4.3. J. 8, 7. Bonmm redit, ibid.

Gadara ,7 metropolis Perææ, B. J. 1V , 7, a. Sexaginta
stadiis dîstat a Tiberiade, 7. J. 65. Al) Alexandro Jannæo
eipugnatur, A. J. X111, 13, a. A Pompeioinstaurntur, A.
J. XIV, 4, 4. B. J. I, 7, 7. Synedrium ibi constituitur a
Gabinio, A. J. XIV, 5, 6. B. J. l, 8, 5. Ah Augusto
Ilerodi M. tribuitur, A. J. KV, 7 , 3. Post Herodis bbitum
Syriæ provinciœ adjicitur, A. .1. XVII, il , le. B. J. 11, 6,
3. Urbs capitur et incenditur a Vespasiano, incolæ cæ-
duntur, B. J. 111,7, 1. - Dicitur civitas græcnnica , A. J.
xvu, 11, 4; ficus (9) Galanditidis, A. J. x1", 13, 5, -
Gadarent Herodem M. npud Augustum accusant, A. J.
KV, 10, 2. sq. Initio helli Jud. sæviunt in Judæos qui in
urbe habitant, B. J. Il, 18, 5. Contentio oritur inter Bo-
manorum tentures et seditiosos, B. J. 1V, 7, 3. Vœpasia-
nus a Gadatenis in urbem recipitur, ibid. Seditiosi a
Placido funduntnr, 7, 4 sq. - Ceterum ci. A. J- 7111, 3,

rai; 7,4. a. J. 1, 4, 2;u,1s, 1;:11,3, 1. v. J. 1o.
Gadara, pro Gazara. A. J. V, l, 22.
Gade: ( Godas), Jacobi f. ex zapha, A. J. 1, 19, a; Il,

7, 4.

Gade: ( Gadira) ,urbs Hispaniæ, A. J. 1, a, 1. B. J. Il,
16, 4.

Gadias, Judæus nobilis, ab Harode M. interficitur, A. J.

xv, 7, a. .Gadus, aux, A. J. V11, 13, 2.
Gælull, olim Evilæi dicti, A. J. 1, 6, 9.
mundum Galaditis, Galadena, regio Palæsünæ trans

Jordanem situ, a calade colli denominatn, A. J. 1, 19,
Il. A Judœis occupatur, 1V, 5 , a. Galadeni ab Anima-
nitis pressai cetems Judæos in auxilium vocant; Saulus
hostœ pronigat, V1, 5, 1. sqq. Galanditis occupatur ab
AM0 Syfiæœgqlx, 8, t. Subigitur a Theglaphalassare,
1X, 11,1. Alexander Jann. enm in potestatem suam redi-
git, B. J. 1, 6, 3. Galadenorum (P) regina Laodice bel-
lum gerit cum Parthis,A. J. 71111,13, Æ. Cf. A. J. Vlll,
1s, 2,15, 13. B. J. 11,3, 3.

Galades, colli! Ganaditidis, A. J. I, l9, 11.
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Galalas, Galalia. V. Galli. Gallia.
Galba, imperator; Tiberii Cœsaris de eo prædictio , A. J.

KVlll, 6 , 9. Neroni succedit; interiicitnr, B. J. 1V, 9,
2; 9, 9.

Galbaalh, locus l’aimait, A. J. V1, 11, 5.
01119010 , oppidum Judœæ prope Hierichuntem, ubi Jesus

Chauanæam invadeus castra posnit, A.J. V, 1,11; 1,
16 sqq. Unde nomenhabeat, ibid. Cf. Vl,4,2; 5, 4; 6,
1;c,2;7,5;v11,11,4 sq.

Galilæa, regio sive toparcbia Palæstinæ, A. J. X111 , 2,
3. Galilæa superior et inferior describitnr, B. J. 111, 3, 1
sq. lucolarum indoles, ibid. - Galilæa a Tbeglaphalas-
sans subigitur, A. J. 1K, 11. 1. Antipas, lierodis M. f.,
Galilææ et Perææ tetrarcba constituitur, A. J. KVll,
8. 1; 11,4, B. J. 11,6, 3. minier Galilæos etSamaritas
sub Clandii imperio, A.J. KK , 6. B. J.ll,15, 5sq.1nitio
helli Jud. Flavius Josephus utrique Galilææ prælicitur;
urbes ab eo muniuutur. B. J. Il, 20, 4 sqq. V. J. 7 sqq.
Galilæi Joseph» valde (avent, V. J. 111,49.

Gant ( Galatæ)a Romanis subacti . B. J. 11, 16, I1. Galli,
qui proxime Germaniam habitant, sub Vœpasiani impe-
rio cum Germanie rebellant; mox ad obsequium redigun-
tur, B. J. V11, A, 2. Galli llerodis M. merœnarii, A. J.
XVII, 8, 3. B. J. I, 33, 9.

Gallia ( Galatia) locorum naturabene munita, B. J. 11,
1o, 4.

Gallicanus, tribun. milit. Roman, B. J. 111, 8; 1.
Canna. V. Camus.
C Gallus, consul Roman, A. J. XIV, 16, 4.
Canna, legionis (lux a Cesüo in Galilæam mittitur, B. J.

Il, 18, 11.
Gallus, centurie Roman., fortitndine eminet, B. J. 1V,

1, 5.
GamaIa , urbs Gaulauitidis inferioris , unde nomen habeat;

ejus silus, B. J. 1V, 1, 1. Ab Alexandra Juan. capitur,
A. J.K111, 15,3. A Gabinio instanratnr, B. J. l, 8, 4.
De 113m Gsmalitico conteutio oritur inter Aretam regem
Arabiæ et 11erodem Antipam, A. J. KV111, 5, 1. Gama-
icnsesinitio helli Jud. in fide manent erga Agrippam et
Romanos, V. J. 11. Postea ab iis descisumt, V. J. 37.
B. J. 1V, 1,1 sq. Vespasianus urbem capit et dirnit, in-
celas cædit, 1, 3 sqq. - Ci. A. J. KVlll,1, l. B. J.1,
4, 8.11, 2o, a.

(langes, fluv. Asiæ, a Judæis vocatur Phison, A. J. 1,
1, a.

Garesime,vicus Galil., V. J. 71. «
Garis, urbs Galil. B. J. 111, 6, 3.
Garizin ( Garizim, Garizœu: mons), mons Samariæ, A.

J. 1V, a, 44;v,1,19;x11,1,1;x111, a, 4. B. J.1, 2,
6. Templum in eo a Samballete exstruitur, A. J. K1, 8 ,
2. Templum deletnr, A. J. Xlll, t) , 1.

Gant: , urbs Galil. B. J. V, 11, 5.
casiongabez, urbsArab. Pain, .4. J. v1" , 11,4.
Gatherus, Arami 1’. , Bactrianorum princeps, A. J. 1, 6, 4.
Gaulana, urbs Bataneadis, ab Alexandro Jann. capitur,

A.J.Klll,15, a. 01.3. J. 1,4,4;4,s. A. J. 1v,7,4.
Cantonal; ( Gaulonitis), regio Palæst. , a Jndæis occu-

patur, A. J. 1V, 5 , 3. Dividitur in superiorem et inferio-
rem, quarnm illa Ganlana appellatur, B. J. 1V, 1,1. -
Cf. A. J.Vlll, 2,3;X111,15, li.B.J. Il, 20 , 6; 111, 3,
1,3,5; 10,10. V. J. 37.

Gaza,nrbe Judææ in tribu Judas, A. J. V, 1, 22. A11 mare
sita, A. J. Xlll, 2, 2. B. J. l, 7,7. Olim nua ex Palæsti-
norum quinque nrbibns primariis, V1, 1, 2. - Samson
nrbis portas evellit, A. J. V, 8, 10. Ab Ezecia capitur, A.
J. 1K, 13, 3. Ah Alexandro M. post longam obsidionem
expugnatur, A. J. K1 ,.s , 3 sq. Ab Alexandro Jannæo ca-
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pitur et dirnitur, A. J. X111, 13, 3. B. J. l, le, 2. Juda-15
a Pompeio eripitur, A. J. XIV, 4, A. A Gabinio instaura-
tur, A. J. XIV, 5, 3. Herodi M. tribnitnr ab Auguste, A.
J. KV , 7, 3. Post Herodis obitnm Syriæ provinciæ ab An-
gnsto adjicilnr, A.J. xvu, 11, 4. B. J. 11,6, 3. 111114
græmuica appellatur, ibid. initie helli Jud. innditus over-
titnr, B.J. 11, 1s, 1. -01. A. J. v,2, 4; x1", 5,5.

Canard, urbs Samafiæ, olim in Palæstinornm ditione,
A. J. V111, 6, 1. A Pharaone dimitur, a Solomone in-
stauratur, ibid. Mnnitnr a Bachide, K11! , 1, 3. Cf. A. J.
vu, 4,1 ; 12, 1; x1u , 9,2. B. J. 1 , 2, 2. Appellatnr Ga-
dara A. J. V, 1, 22.

Gedeon, Joasi f., Jndæos a Moabitis subjugatos servitute
liberat; quadraginta aunas imperium tenet apud JudæoS;
A. J. v, a.

Gelboe, mons Samariæ, A. J. V1 , 14, 2.
Gemma, urbs Palæst., A. J. A. J. V11, 9, 8 sq.
Geman ( Ginæaê), vicusiucampo Maguo situa, B J. 11,

12, 3.
Gemellus , magna anctoritate est apud Horodem M ; conju-

rationis suspectus bouoribus privatur, A. J. xv1, 8, 3.
Gennath, porta Hierosol. nrbls, B. J. V, A, 2.
Gennesar, lacus Galil. , describitur, B. J. 111, Io, 7. Cf.

ll,20,6. A. J. V,1,22;Xlll,5, (1; XVIll,2,l.
Gennesar. ratio circa lacum ejusdem nominis, fertililaie

et amœnitate emellens, B. J. 111, 10, 8.
Gennesarilistacus, A. J. V, 1, 22; Xlll, 2; 3. V. Gennb

sur.
Geon, ita Nilus appellatnr a Jndæis, A. J. 1, 1, 3.
Geram, urbs Judææ, A. J. l, 12,1;18, 1. V111,12,2.
Gara: , pater Ehndis, A. J. V, A, 2.
Geraa, pater Semei , A. J. V11, 9, 4.
Garant. urbs Galaaditidis, B. J. l, 4,8; 11, 18, 1.Gemseni

pancunt Judæis in urbe habitantibus initia helli Jud. B.
J. Il , 18, 5. Urbsa Romains capitur, 1V, 9,1.- Gen-
senorum montes, A. J. K111,15, 5.

Gerastratus , index apud Tyrios, C. A. I , 21.
612mm, Benjaminis f., A. J. 11, 7, 4.
Gergcsœus. Chanaani f., A. J. 1, 6, 2.
Germanl a Romanis subjugati, B. J. 11, 16, 11. Germani,

Classico et Vitellio ducibus contra Romanos rebellan1,a
Petilio Cereali ad obedientiam rediguntur, B. J. Vll, Il .
2. Germani, Herodis M. mercenarii , A. J. KV", 8,3. B.
J. 1 , 33, 9. Germani, Caii Cœsaris satellites, ejus 11mm
nioiscnntnr, A. J. X111, 1, 15.

Germanicus, Drnsi f., ex senatns-œnsulto mittitur ad res
Orientis componendas, A. J. KVlll, 2 , 5. A Pistil!!! e
medio tollitnr, ibid. Apud populum gratiosiæimns fuit.
A. J. xv111, a, a. cr. x1x,1,5.c..1.

Germmes, Levi f., A. J.11, 7, 4.
0678148, Moysis f., A. J. Il, 13,1.
cessa-arum tex Tholomæns,.4. J. V11, 1, 6.
Gesstus. V. Florus.
cella. V. Gina.
Gain-damas, Davidis f., A. J. V11. 1, 4.
Gelhsura ( cessant), oppidum Judææ. A. J. V11, 8, 3.
Gibalus, mons Samariæ, A. J. 1V, 8, M; V, 1,19.
Gigantum mais, prope 11ierosol. , A. J. V11, I1, 1.
aman, tous, prope Hierosol., A. J. V11,14, 5.
Ginnabris, viens Judæœ, B. J. 1V, 8, 2.
thæa, vicns in coniiniis Samariæ et Magni campi Élus:

A. J. x11, a, 1. cr. B. J. 11, 12, 3,111, a, 4.
Gischala , urbs Galil.; a populis vicinis dirula , a Joanne

Levi f. instauratur et mnnitnr, 1’. J. 10. Cf. B. J. ".20.
6; 21,2. Giscbaleni a Joanne Levi contra Romanosoon-
eitantur, B. J. 1V, 2, I. Quum Joannes fuga 11191060111113
se recepisset, Tito se dedunt , 2, 2 sqq.
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Gision , septum tempn, A. ’J.’ VIH, a, s.

cilla (Cella), urbs Judææ; olim fuit nua en quinque.
Palæstiuorum civilatibus potentîoribus, A. J. Vl, I, 2;
12, 2; x1", u, 10. Dauilis Iribuilur, .4. J. v, 1, 22.111.
Auclo evertitur, 1x, 8, 4. A!) Hieroboamo capitur, 1X,
10,341. 11min occupatur, 111,13, 3.01. v1, 2, a.
9, I; 9, 5,

Gittha,ousIeIIum Hum, A. J. XIV, 15,10. B. J.[,
17, 2.

Glaphyra , Archelai Cappadocum reçus fiIia , nubit Alexan-
dra Herodis Illio, A. J. KV], 1, 2. Simulmtuu exerce:
cum Salome, A. J. 7,2. B.J. I, 24, 2 sq. Ejus superbia,
ibid. Interrogatur de mariio, conjurationis in patrem
factæ 800118310, A. J. 10, 7. Post Alexandri mortem
ad pattern cum dote remittitur, A. J. XVIl, 1, 1. B. J.
I, 28, 1. Ejus liberi, A. J. 1, 2. B. J. 28, 2. Jubæ
Libyæ rosi nubît; post ejus deœssum in Cappadociam
domum redit; mon vero in matrimonial): collocatnr Ar-
chelao ethuarchæ primi mariti frutri; somuio omiuoso
perturbatur; morilur, A. J. 13 ,1; 13, 4. B. J. Il, 7, 4.

Gobolili: (Gabalenc) , regio Arabiæ , ab Amulecitis habi-
tua, A. J. Il, 1, 2; Il], 2, I.

Gadolias, Judœis in Judæn a Nabuchodonosoro relictis
præficitur, A. J. x, 9, 1. Boue in cousulit, 9, 2. Ah Is-
maelo iulerficitur, 9, 4.

Golialhus, Philislæus, aigus, Judæoe ad certamen singu-
lare provocal ; a Davide interficitur, A. J. VI, 9, 1 sqq.

amarantes (Galatœ, 641115) a 601mm originaux Ira-
huut, A. J. I, 6,1.

Gommes, Japhethæ 1., Gomrensium princeps, A. J. I,
a, 1.

Gophna, urbs Judææ, a Cassio capitur, A. J. XIV, Il,
2. B.J. I, u, 2. cr. B.J. v, 2, 1;v1, 2. 2.-Gophui-
tien toparchiu , B. J, Il, 20, 4; Il! , 3, 5; IV, 9, 9.

Gorgias, a Lysia Autiochi Epiph. procuratore contra Judam
Maman. minus Vincitur, A. J. x11, 7, à,

Gorion, Josephi f., Hierosolymilns in pelotas coucilat,
B. J. 1V, 3, 9. A zeloüsiuterficitur, IV, a, I.

Gorion,Nioodemi f.,B. J. Il, 17, 10.
Golarzes, Ambaui III Parthorum regis 11L, post Barda-

uem frutrem regnum suscipit , A. J. XX , 3, Æ. NecaIur,
ibid.

Gothamus , Eliphazæ f., A. J. Il, l, 2.
Golholia, Achabi regis filin, Jorami uxor, A. J. VIH , 15,

a. Ochozia a Jehu necan , totaux Davidis stirpem cutin-
guere sludet, uuius tameu ex Ochoziæ filîis, Joasus a
Judo servntur, 1x, 7, 1. Septem auuos regnum muet,
7, 2. Joaso, quem Joadus, assentieule populo ragea:
treuil, imperium eripere studet; Joadi jussu uecatnr,
7, 3.

Græcanicæ urbes in PalœSüua, Gaza Gadura et Hippos,
A. J.XVII,11, 4.

Græci , aJovano, Japhelhæ f., origîuem Inhunt, A. J. I, a,
I. Gentibus devicüs nova dont uorniua, 11, 4. A!) Ægy-
püis arithmetiaa et astronoqu institnti suut, 8 , 3. Lite-
ras a Phœuicibus arœperuut, 0. A. I, 2. Ante bellum
Trojnuum literaruru nous fis ignotus ont, ibid. fies ge-
nts in tabulas publics: referre diu neglexeruut, 4. J udæa
udmodum sero in eorum uotitinm veuit, 12. Grœci re-
ligiooissîmi, C. A. Il, 11. Autiquisaimis temporibus non
Iegibus , sed œuteutiis parum defiuitiset regum jussis re-
gebautur, 15. Græcorum loges cum iis, quas Moyses
permit , comparantur, 16. Quæ de dûs statuant absurde
esse demoustratur, 33; 34. Pictores et sculptures diis
formant quamlibet attribuuut; pocha novas plane deos
finguut; ornions deos peregriuos plebisciüs in civitatem
adsciscuut, 35.012 Alhenumes, Lacedæmonii.
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Granicus, fluv. Asiæ, A. J. XI, 8, 1.
Grapte, kalis Adiaheuorum regis consanguiuea, regîuu

exstruxit Hierosolymis, B. J. 1V, 9, 11.
Grains, Judœoruxu aux, Romanos adjuvat in Judæis sedi-

tlosis mercendis, A. J. XVII,10, 3; 10, 6 541,10, 9. B. J.
Il, 3, 4; 4, 2 sq.; 5, 2.

Gram, prætorianus,.4. J. XIX, a, I.
Ouais, Nephtlmlis 1., A. J. Il, 7, à.
Gypthæm, Judæus fortitudine præclarus, B. J. VI, I, a;

a, a.
Il.

Ealicarnassensium de Judæis decretum, A. J. XIV, 10,
23.

Hannibal, Carthagîuis (locus, B. J. Il, 16, Æ.
licheras, Salœ f., Hebræis nomen dedit , A. J. I, 6, A.
Hebræi. V. Judœi.
Hebron. V. Chebron.
Hœatæus Humus, primorum homiuum Iongævilatem

testalur, A. J. I, 3, 9.
Eccalæus Abderila, Alexandrî M. et PtoIemæî [agi

œqualisJihrum de Judæis scripsit, C. A. I, 22, Scrîpsit
librum de Abnmo, A. J. l, 7, 2. Laudutur, A. J. I, 7, 2.
a. A. I, 22; l, 2:; Il, 4.

Hecatontomacni , milites Alexandri Jaunæi in prima acie
posiü, A. J. xm, 12, 5.

Helcias Magnus , pro J udæis apud Petronium deprecatur,
A. J. xvm, s, 4.

Ilelcias. Agrippæ regIs amicus, equîtum magister, suam
interflcieudum carat, A. J. XIX, 8, 3.

Heleias, sacri ærarü custœ, a Judæis 801mm mittitur ad
Agrippam apud Nerouem accusandum , A. J. xx, 8, 11.
Obses a Nerone retiuetur, Ibid.

Helena, Monobazi Adiabeuomm rosis soror et uxor, A. J.
XX, 2, 1. matis mater, ibid. Cum lute f. religiouem
Judaicam amplectItur, 2, 3 sq. Hierooolyma proficiscitur,

5 ubi agonis cibos distribuit, 2, 5. Moritur; in pyramide
non procul ab Hierosolymis sepelîtur, 4, a.

Retenu: monumenlum , prope Hieroœlyma, B. J. V, 2 ,
2; Æ, 2.

Ilelenæ regia, in Hierosol. urbe, B. J. V, a, 1.
Heliopolia, urbs Syriæ, A. J. XIV, 3, 2.
Heliopous, urbs Ægypti, A. J. Il, 7, 6. c. A. IF, 2. --

Præfeclura Heliopolitaua , A. J. XII , 9, 7; Xlll, 3, I; 3,
a. B. J. 1.1, I. Saœrdotes Heliopolitani, A. J. Il, 6, 1.

Ecllanicus, historions, ab Acnsilao in genealogîæ ratioui-
bus dissentit; meudacii arguilurab Ephoro, 0. A. I. a.
Quid de diluvio tradat, A. J. I, a, 9.

Uellesponlus, A. J. XI. 8, 2;XII,1, I.
lido, Chauauæus, A. J. I, 18, 14.
Heniochi, pop. Asiæ, B. J. Il, 16, 6.
Heracleon, Antiochum Grypuln Interflcit, A. J. Xlll,

3, 4.
HeracleopolLs, urbs Ægypti. B. J. 1V, Il, 5.
Hercules , cum .Antæo bellum gereus, Apheræ et Iaphm

anxilio utitur; Apheræ miam uxorem ducit, A. J. I, 15.
Herculis templum Tyri entructum a Hîramo, A. J. VIH,
5, 3. c. 4.1, 13.

Herculi: columnæ, B. J. Il, 16, 4.
Ecrennius Capiio. Jamuiæ procurator, A. J. XVIII, 6, 3;

a, Æ.

Bermæus. V. Damas.
Hermippus, quid de Pythagora referaI, C. A. I, 22.
Hameçon", in libris suis Judœorum memiuit, a. A. I,

23.
Herodes, Aulîpatri [damnai f., A. J. XIV, 7, A. B. J. I , B

9:Galilœæ a paire præficitur, A. J. 9, 2. B. J. 10, Æ
Enchlam aliosque latroues supplicia amcit, A. J. 9 , 2
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B. J. 10, 5. Oh eorum cædem ah Hyrcano in judicium
vocatnr; iulerœdente Sexto Censure absolvitur, A. J. 9, 3
sqq. B. J. 1o, 6 sq. A Sexto cæsare Cœlesyriæ præficîtur;
ne Hyrcauo bellum inferat prohibent Autipeter pater et
I’hasaelus frater, A. J. 9, 5. B. J. 10, 9. Maximum init
gratiam apud Cassium; ab eo Syriæ prælicitnr, A. J. 11,
2sqq.,B.J. Il, 2. sqq.?atris mortanulclaœnsMalio-hum
inter-lioit, A. J. 11, 4 sqq. B. J. 11, 5 sqq. Autigonnm
ejusqne socium Mnrionem vinoit, a Hiemsolymitauis
houorifiœ excipitur, A. J. l2, I. B. J. 12, 3. Apud M.
Antoninm ab inimicis accusatns, enm pecunia sibi conci-
liat,A. J. I2, 2. B. J. I2, A. ItenIm accusatus iterum
absolvitur, tetrarcha constitnitur, A. J. 13,1. B. J. I2, 5.
Insidias Parthornm evitatnrns contendit in Arabiam ,
A. J. 13, 6 sq. B. J. 13, 7 sqq;14,1.A Malcho, Arabiæ
regs rejeotus, in Ægyptum iter convertit , A. J. 14, 1 sq.
B. J. 14, 1 sq. Cleopatra enm bouoritice excipit et in
Ægypto detiuere studet. A. J. le, 2. B. J. 14, 2. Rhodum
appellitnr; Inde Romain se coufert, ubi supplex Anto-
uium adit, A, J. 14. 3. B. J. 111, 3. Autouii et Augusti
consilio a senatu rex Jndææ creatnr, A. J. 14,, 4. B. J.
14 , le. Rama reversns copias ducit adversus Autigonurn ,
Joppen capit suosqne e Masada recipit, A. J. 15,1. B. J.
15, 3 sq. Hierosolyma frustra oppuguat , rilouis auxilio
ah Antigone œrrnpti destitutns, A. J. 15, 2 sq. B. J. 15,
5 sq. Josepha fratre in ldumæam misso, in Galilæam
contendit, Sepphorin capit et latroues dehellat, A. J.
15, 4 sq. B. J. 16, 1 sqq. lu Samarium proficiscitnr cum
Antigono dimicatnrns, sed inox in Galilæam redit rebel-
lesqne devinoit, A. J. 15, 6. B. J. 16, 5. Machæras
Herodl a Ventidio anxilio missus mala fide agit, A. J.
15. 7. B. J. 16, 6. Ad Antouium qui Samosata oppngnat
proficisceus mnltos barbaros fundit fugatqne, A. J. 15,
8. B. J. 16, 7. Ah Antoniosnbsidia impetrat, A. J. 15, 9.
Galilæos,qni ab ipso defeœrant , viucit; magna periculo
mirum in modum Iîberatnr, A. J. 15, 10 sq. B. J. l7, 3
sq. Pappnm saperai hostesqus in domos compulsas
ronflait, A. J. 15, 2. B. J. I7, 6. Iterum e maguo
discrimine evadit, A. J. 15, la. B. J. 17, 7. Ad Hieroso-
lyma castra facit, Mariamnen, Alexandri liliam, uxorem
ducit, A. J. 15, Il. B. J. 17, 9. Guru Sosio Hierosolyma
expugnat, A. J. 16, 1 sqq. B. J. 18, 1 sqq. Antonio
persuadet ut Autigonnm e media tollut, A. J. 16 , 4. He-
rodes reguo suscepto , amlcos iAntigoni interficit. A. J.
KV, 1, I, Hyrcanum in Judæam reversum houorifice
excîplt, A. J. 2, 3 sq. Auanelo Judaeo ignobili pontifica-
tum dat, id quod graviter fert Alexandra , 2, 4 sq.
Alexandram ejusque filinm Aristohnlnm sibi conciliare
siudet, 2, 7. Aristobnlnm poutilicem cousinoit, Inox
vero o medio tollit, A. J. 3, I sqq. B. J. 22, 2. Enjus
criminis a Cleopatra apud Autouium accusatus, ab eo ad
cansam dicendam evocatnr; Antoninln muneribns pla-
cat, A. J. 3, 5 sqq. Josephum avuucnlnm in suspicionem
adnllerii cum Mariaruue commissi addnntum necari ju-
bet, A. J. 3, 5 et 6,31, 9. Cf. B. J. 22, 4.Cleopa1ram
nouure molitur, A. J. XV, 4, 2. A. J. I, 18, 5. Jnssn
Antonii Arabibns bellum infert, multisque præliis factis
tandem victoriam reportat. Arabes enm pro patmuo sue
habent, A. J. 5, 1 sqq. B. J. 19,1 sqq. Post puguam
Actiacam Hyrcauum internoit, deinde Octaviauum in
Rhodo insnla sdit, aquo reginm ei confirmatur, A. J. 6,
1 sqq. B. J. 2o, 1 sqq.; 22, I. Octavianum in Ægy-
ptum proficisceutem apud Ptolemaidem splendide excipit
maguisqne mnueribus donat, A. J. 6, 7. B. J. 20, 3.
Mariamnem nxorem iterum in adulterii suspicionem
vocatam uecari jubet, A. J. 7, 1 sqq. Octaviauus llerodi
restituit eam Judææ pertem, quam Autonins Cloopalræ

dedel’at, aliasqne insuper .urbes ejus rogno addit, A. J.
7, 3. Hemdes uxoris net-e perturbatns in gravem ineidit
morbum A. J. 7, 7. Alexandram, Costobanun, Lysi-
machnm aliosque arnioos occidit, A. J. 7, 8 sqq. A p.1-
triis moribus reoedit, lndos institnit quinquennales,
theatrnm Hierosolymis œdilicat et magnifies exhibet
spectacula, A. J. 8,1. B. J. 21 , 8. Deum viri contra
enm conjurant , 8, 3 sqq. Cœsaream et Sebasten exædi-
ficat, s, 5. Popnlurn rame laborantem sublevat ejusque
gratiam sibi conciliat, 9, 1 sq. Simonis filiam nxoran
ducit ; Ilerodium castellnru et Cœuream urbem extrnit,
9 , 3 sqq. Filios Romani mittit ; Zenodori latrociuia repri-
mit; a Zenodoro et Gadarenis apud Angustnm accusatns
absolvitur; Trachonitide, Batamea. Anranitide, et Zeno-
doritetrarchiadouatur, A. J. KV, 10, 1 sqq. B. J. I, 20, Æ.
Jndæos majore in dies servitute premit, A. J. 10, à.
Essence in honore habet, 10, à. Novum templum sum--
tnosissimnm extrnit, .4. J. il, I sqq. Novam Iegem fert
de inribus, A. J. XVI, 1, 1. Romam proficiseitur filios-
que sues inde in patriam reducit; filiis mores dut, 1, 2.
Agrippam in Jndæsm veuieutem splendide excipit, 2, 1.
Agrippam in Bosporum expeditiouem fadeutem oomiu-
1nr, 2, 2. Herode interoessore, Agrippa et in alios
mnlta beuelicia coufert et Judæis in Ionia lmbitautibus
immunitatem coufirmat, 2, 2 sqq. Hierosolyma revenus
populo in coucionem couvocato expouit, quæ in itinere
gesserit,eiqne quartam tributorum partem remittit, 2, 5.
Pheroras, Salome et Autipater ejus odinm iucmdnnt
in filios e Mariamne creatos , Alexandrnm et Aristobulum,

I A. J. XVI, 3, I sqq. B. J. l, 23, 1. Autipatrnm, filinm e
Doride creatnm, ad honores evehit et Romani mittit ad
Caesarem, A. J. 3, 3. B. J. 23, 2. In Italinm profectns
cum Alexandre et Aristobulo filüs, hos apud (1mm
accusat, A. J. Æ, 1 sqq. B. J. 23, 3. cæsare auctore,
cum filiis iu"gratlam redit, A. J. 4, a. B. J. 23, 3. Hie-
rosolyma reversas populo in templo uarrat, quæ in Italia
egerit, declaratqne filios snos post se regnaturos esse
primum Autipatrnm, deinde Alexandrum et Aristobu-
lum, B. J. 23, 4 sq. A. J. Il, 6. Ad inangnrandam cæ-
saream urbem, œrlamina mnsica et gymuica instituit,
quæ quinquennalia facit, A. J. 5, 1. Aulipatridem , Gy.
prnm et Phasaelidem nrbœ condit, A. J. 5, 2. B. J. 21, 9.
Hemdis liberalitas in exteros, A. J. 5, 3. B. J. 21 , Il
sq. Ejus ingeninm varium, A. J. 5, à. Davidis sepulcrnm
spoliat, A. J. 7, I. Cf. Vil, 15 , 3. Turbæ domesticæ;
Salome, Autipaler et Pheroras multis artificiis fierodis
animum ab Alexandro et Arislobulo, ejus tiliis , inhalie-
nare student, A. J. 7, 2 sqq. B. J. 24. I sqq. Salomen
sororem cum Syllæo Arabe matrimouium iuire 0b reli-
giouum diversitatem non permittit, A. J. 7, 6. B. J. 24, 6.
Alexandmm filinm in snspîciouem insidiarum ipsi
structarum vocatum in viucnla ooujicit; multis dentin-
uibus in perturbatnr ut omnes 1ere salions et arnicas,
etiam fidissimos, suspectas habent , in eosqne survint,
A. J. 8,1 sqq. B. J. I, 211, 7. Archelans Alexandrum
lierodi recoucilist, A. J. 8, 6. B. J. 25, I sqq. lierodes
Arohelanm , mnuerihns anctnm, Antiochiam usque de-
ducit, et lites inter enm et Titium, Syriæ præfectum,
componit, A. J. a, 6. B. J. 25, 6. Latroues Tracbonitî-
cos, a Syllœo in Arabiam receptos, ad supplicinm ab ce
depascit, A. J. 9, I. Expeditioue in Ambiaru faon, latro.
nes et Arabes cædit, 9, 2. A Syllæo apud cæsaœm
Oclav. aœnsstnr, 9, 3. Frustra legatos mittit ad Cm.
sarem qui cansam suam defeudant, 9, 4. Alexandrum
et Aristobulum filios iterum conjuraüonis acqusatos in
vincula coujicit, A. J. 10, I sqq. B. J. 26, I sqq. mica.
1ans Damaseenus, Romani missus legatns, Ramdam
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crimlnibus falso ei objcclis apud Cœsarorn purgnt, A. J.
Io, 8. A Cæsare potestatem obtinet de flliis conjurationis
suspectis pro arbitrio statuendi, A. J. Il, l. B. J. 27, l.
ln concilia Beryti habita ülios accusai; hi capite damnan-
tur, A. J. il, 2 sqq. B. J. 27, 2 sqq. Filios strangulari
jubet, A. J. Il, 6. B. J. 27, 6. De ejus immanitate, A. J.
Il. 7. Cum Antipatro res Judææ administrat, A. J.
XVll, 1, 1. Ejus progenies; nepotum sponsalia curat,
A. J. 1, 2sq. B. J. l, 28, 2 sqq. Zamari ejusque comiti-
bus sedem trihuit in Batanæa ad Trachonitarum Iatro-
cinia reprimenda, A. J. 2 , l sq. Pharisæomm nocentis-
aimes , omnesque ex sua familia, qui cum Pharisæis fa-
ciunt, interficit, A. J. 2, 4. lnimicitia ci cum Pherora
interœdit, A. J. 3,1;3, a. B. J. 28, 2 ; 28, 4. lnsidias
ab Antipatro sibi structas detegit, A. J. 4, l sq. B. J.
29, l sqq. Mariamnen uxorem repudiat , Simoni pontifi-
catum abrogat, A. J. 4, 2. B. J. 28, 3. Antipatrum coram
Vara Syriæ præfecto accusat, criminis convictum in
vincula œnjicit, A. J. 5, lsqq. B. J. 31, 5 sqq.; 32, l
sqq. Morbo correptus testamentum facit , quo Antipam
regel!) constituit, A. J. 6, 1. B. J. 32, 7. Judas Sariphæi
et Matthias Margalothi seditionem contra eum movent;
vivi crernantur, A. J. 6, 2 sqq. B. J. 33, 2 sqq. Ejus
morbua qualis fuerit, A. J. 6, a. B. J. 23, 5. lnstante
morte crudelissimus est. A. J. 6, 5. B. J. 33, 5. de
Herode Josaphi judicium, A. La, 6; 8, 1. B. J. 33, 8.
Manus sibi inferre conatur; Antipatrum fil. interlici
jubet, A. J. 7. B. J. 33, 7. Mutato testamento Arche-
laum regem , Philippum vero et Antipam tetrarchas
constituit; moritur; splendidas ei exsequias solvit Ar-
clielaus, A. J. 8, t sqq. B. J. 33. 7 sq. Regnavit triginta
seplem annos postquam a Romanis rex creatus est, A. J.
8, l. B. J. 33, a. Ejus testamentum ex plerisque rebua
confirmatur ab Auguste, A. J.. il, 5. B. J. 6, a.

Herodes, Herodis M. fil. ex Mariamne Simonis filin, B. J.
l, 28, Æ. A. J. xvn, l, a. Herodes M. in testamenlo
sfatuit, ut Herodes filins post Antipatri mortem rognum
suscipiat, A. J. 3, 2. B. J. 29, 2. Repudiataab Herode
M. Mariamne, ex ejus testamento expungitur, A. J. Æ, 3.
B. J. 30, 7. Herodiadem Ariatobuli fil. uxorem ducit,
A. J. XVlll, 5, l. Herodias ei repudium mittit, A. J. à,
l; 5, 4.

Herodes, Herodis M. fil. ex Cleopatra, Philippi frater, A.
J. xvu, 1, a. B. J. l, 28, A.

Hernies, Aristobuli (il. ex Berenice, Herodis M. nepos,
B. J. l, 28, 1. Mnriamnen, Josephi [illam ex Olympiade,
nxorem ducit, A. J. KVlll , 5 , 4. Postes matrimofiium
init.cum Berenice Agrippæ fratria f., A. J. x1x, 5. l.
B. J. Il, Il, 6. A Claudio Cœsare regnum Chalcidis obti-
net, A. J. 5, l. B. J. l l , 5. Silam interficiendum curat,
A. J. B, a. A Claudie templi et sacra: pecuniæ curator
constitnitur,jusque impetrat pontiüces creandi , A. J. xx,
l, il. Moritur; ejusliberi, A.J. 5, 2.13. J. 11,6.

silium mitiitur Lugdunum,’A. J. 7, l sq. B. J. Il, 9, 6.
Moritur, B. J. 9, 6.

Herodium (Herodia ) , castellum Judææ sexaglnta stadiis
ab Hierosolymîs dissitum,ab lierode M. in memoriam
victoriæ ex Antigonianis reportatœ exstructum, A. J.
xv, 9, A. Ejus descriptio, ibid. cr. xw, 13, 9. a. J. l,
13, 8; 21, 10. .Toparchiæ caput, B. J. lll, 3, 5. A Ro-
manis post expugnationem Hierosolymorum capitur, B.
J. vu, a, 1.

Herodium, castellum Arabiæ ab lierode M. entructum ,
B. J. l, 21,10.

Hemdolus Halicarnassensis, ab omnibus fore historicis
sæpe mendacii arguitur, C. A. l, 3. A Manethone repre-
lienditur, 0. A. l, 14. Romanorum nullam facit mentio-
nem , 0. A. I, l2. Ejus de Judœis testimonium, C. A, l,
22. Errat in iis quœ de Sesostri refert , A. J. Vlll , l0, 2
sq. Laudalur de Pharaothis Ægypti regibus, A. J. Vlll ,
6, 2; de Senacheribo, A. J. X , i, 4 ; de circumcisione,
A. J. Vlll, 10, a; c. A. Il, la.

Bercum urbs, in Ægyplo, A. J. ll,7, 5.
Hesiodus, poeta, in multis rebus ab Acusllao castigatur,

0. A. l, a. Laudatur de voterum longævitate, A. J. l,

a, 9. . ’Bestiæus, historicns de primorum hominnm longævitate ,
A. J. 1,3, 9; de Sennaare campo Babyloniæ, Il, a.

Eicrasa, mater Oziae regis, A. J. 1X, Il, 2.
Eieremias, propliela; miam in Josiæ mortem componit;

mala Hierosolymis aventura literis mandat, A. J. x, 5, l.
Accusatur; Inox absolvitur; vaticinia in templo rccitat ,
6, 2. Urbis excidiulniterum atque iterum prædicit, 7 , 2
sqq. ln carcerem, deinde in rossam cœno oppletam con-
jicitur, 7, 4, et 5. Liberatus regi suadet ut Babyloniis se
subjiciat, 7, 6. Post urbis excidium a Babyloniis magno
in honore habetur, 9, 1. Judæis qui in patria relicti sunt
suadet ne in Ægyptum discedant, 9, 6.

Hieremmon; ejus filii Iebosthum Judæorum regem in-
terficiunt, A. J. Vil, 2, l.

Hierichua, urbs Judææ, ejus situs, B. J. lV, 8, 2. Magna
regionis circa urbem fermium et ammnitas; ions quidam
fertilitatis causa , B. J. 1V, 8, a. Cf. A. J. KV, 4, 2; 1X, ’
l2, 2. B. J. l, 6, 6. - Hierichus caput toparchiæ, B. J.
lll, 3, 5. -- Capitur a Judæis «jusqueincolæ cæduniur,
A. J. V, l, 5-10. Synedrium ibi constituitur a Gabinio,
A. J. XIV, 5, 4. B. J. l, 8, 5. l’ost defectionem a Ro-
manis Josephus Simonis f. urbi præficitur, B. J. Il , 20, à.
A Romanis capitur, B. J. 1V, 8, 2; 9, l.

Bieroboamus l, Nabatœi fil., a Solomone muris extruen-
dis præficitur; deinde tribus Josephi prælectus consti-
tuitur, A. J. Vlll, 7, 7. Achiæ vaticinio motus res no-
vas molitur; in Ægyptum ad Susacum seconfert, 7, 8.
Post Solomonis mortem revocatur, 8, l. A decem tri-
bubus rex creatur, 8 , 3. Regiam extruit in Sicimorum

Ber-odes, Aristobuli fil. ex Salome, A. J. xvm , 5, 4.
Ilerodes, Phasaeli l. ex Salampsione Herodis M. filia, A.

J. XVlll, 5, Il.
Herodes, Miari f., Tiberiensis, V. J. 9.
Hercules, Gamali f., Tiberiensis, V. J. 9.
Mander. V. Antipas.
Ilerodla monumenlum, prope Hierosol., B. J. V, I2, 2.
He: alias , Aristobuli filin en Berenice, HerOdis M. neptis ,

B. J. I, 28, 1. llerodi llerodis M. ex Mariamne tilio nu-
bil, A .J. XVlll, 5, l. Marito repudiumïmittit ; nubit Herodi
Antipæ tetrarchæ, A. J. 5, 1;5, A. Pro Agrippa fratre
ad inopiam redacto apud Herodem intercedit, 6, 2. Agrippa
regnum adepte, maritum instigat ut et ipse regiam di-
gnitatem a Caligula peut; a Caligula cum marito in ex-

urhe; vitulas aureas tuoit ad casque colendas populum
adhortatur 8, la. Jadon vates Dei iram ei denunciat, b,
5. Vates Bethelensis ei persuada, Jadoncm esse deca-
ptorem, 9, I. in majorem indics delabilur impietatem ,
ibid. Abiam bello laœssit, sed cladem accipit, Il, 2.
Moritur postquam regnavit aunes viginti duos, Il, 6.
Tata ejus stirps ad internecionem deletur a Baume,
u. Æ.

Bieroboamus Il , rex lsraelitarum, Joasi f., A. J. [X , 8,
7. Legum contemptor, 10, I. Regni fines dilatat, ibid.
Reguat aunas quadraginta, 10, 3.

Hieronymus, Ægyptius, Antigoni regis amicus, Syriæ præ-
fectua , Alexandri successomm historiam scripsit, 0. A.
l, 23. Judœorum non memiuit , ibid. Antiquitates Pbœ-
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nicias scripsit, A.J. l , 3, 6. Laudatur de diluvio , ibid;
de vetorum longevitate, A. J. 1, 3 , 9.

Hierosolyma, metropolîs Palæstinœ; antiquitus Solyma
dicta, A. J. 1, 10, 2; V11, a, 2. B. J. V1, 10. En appel-
lata me Hierosyla tradit Lysimachus, (J. A. 1, 35. -
Urbis accurata descriptio, B. J. V, 4 sq. Ejus colles et
partes, 4, 1 ; triplex murus, li, 2; ambitus, tunes, 4, 3;
regia, a, 4; templum, 5, 1 sq. Cf. C. A. 1, 22. -Quid
Moysea de urbe sacra œdificanda præscripserit, A. J.
1V,’8. 5. - Hierosolyma ab iis, qui Hycsos appellantur,
condita secundum Manethonem, C. A. l, 14. A Jebusalis
habitata usque dum a Davide cxpugnarentur, A. J. V11,
a, 1. Cf. V, 1, 17; B. J. V1, 10. A Davideinstaurata at-
que aucta, A. J. vu, 3, 2. Davidis urbs vocata,
ibid. A Salomone munita, A. J. V111, 6, 1. Expugnan-
tur a Nabuchodonosoro et solo æquantur, X, 8, 1 sqq.
Instaurari cœpta sunt suh rogna Cyri , x1, 2, 1. Mœnia,
a gentibus finitimîs diruta sub rogna Xerxis l, reficiuntur,
5 , 6 sqq. Hierosolyma capta a Plolemæo Lagi per frau-
dcm , X11, 1. Arx a Simone funditus deletur, Xlll, 6, 6.
Ilierosolyma a Pompejo capta, A.J. XIV, 4, 2. sqq. B.
J. 1, 7, 2 sqq. Synedrium llierosolymis a Gabinio con-
stitutum , A. J. XIV, 5, Il. B. J. l, 8, 5. Hierosolyma
expugnata ab 11erode et Sossio, A. J. 16, 1 sqq. B. J.
18 , 1 sqq. Theatrum in urbe cxtruitur ab Hcrode M.,
A. J. XV, 8,1. Agrippa M. urbvm molitur munitissimam
reddcre, sed prohibetur a Claudio Cæsare. A. J. XlX, 7,
2. Cf. B. J. ll, 11,6. Plateau splendido lapide sternuntur
sub Agrippa jun., A. J. XX, 9, 7. Florus Hierosolymi-
tanos ad seditionem adigit; magna eorum strages, B. J.
Il , 14 , 6 sqq.; 15, 1 sqq.; Bellqu inter pacificos et sedi-
tiosos. Romanomm præsidium cæditur, 17. (Destins,
Syriœ præses, Bentham capit’, urbem superiorem et
templum irrito conatu ollsidet, 20. Rumanis expulsis,
JoseplmsGorioniset Ananusurbis præfecti constituuntur,
20, 3. chotœ, latrones undique conflati, Hierosolyma
rapinis, caulibus et discordiis complent, B. J. IV, 3 , 3
sqq. Acris pugna inter chotas et populum commitiitur,
Zelotæ in templum confugiuut, 3, Il sqq. Zelota- ldu-
mæos in auxilium vocant cum iisque magnam civium
stragcm edunt, l1 et 5. l’ost ldumæorum discessum Zelotæ
crudclius adhuc in cives sæviunt, 6, 1; 6 , 3. Zelotœ in
fluas partes discedunt, 7, 1. Zelotæ ah ldumæis qui in
urbem confugerant pressi in unam factioncm rursus
coalescunt, 9, 11. Simon Giorm a populo in urbem re-
cipitur ad opprimendos Zelotas, ibid. Acris pugna inter
Simonem et Joannem chotarum ducem, 9, 12. chotæ
denuo in duas scinduntur factiones, quarum ancra duce
Joanne templi portions, altera duce Eleazaro templi
septum tenet, V, 1, 2. Simon Gioræ, textile l’actionis
dus, urbem superiorem in potœtate llabet et magnam
luterions partem ; atrox bellum inter tres illas (actiones,
1, 3. Titus ad urbem obsidendam se adcingit, 2. 1 sqq.
Tres factiones in breve tempus concordes Romanes ado-
riuntur, 2 , Il. sqq. Bellum intestiuum rœrudœcit :
Joannes Eleazari factionem opprimit et templi septum
occupai, ita ut tres factiones ad duas redigantur, 3 , 1.
Romanis machinas urbi admoventihus, factiones denuo
in nnum corpus coeunt fortiterque hosti resistunt, 6, 4
sqq. Primus murus septemtrionalis a Romanis capitur,
7, 2 Romani secundum murum occupant ct Nova urbe
poliuntur; a Judæis repelluntur, sed quarto die post
iterum in urbem irruunt, 8, 1 sqq. Obsidio in brave
tempus remittitur; Josephus Flavius Hierosolymitanos
ad deditionem bortatur, 9, 1 sqq. Parues in urbe grassa-
tur; seditlosi in populum aœviunt, 10, 1 sqq. Aggeres a
Romanis prope Antoniam et Joannis monumentum crecti
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a Joanne et Simone destruuntur, 11, Il sqq. Urbs a 110-
manis muro circumdatur novique algues jaciuntur, 12 ,
1 sqq. Perfugarum misera sors, 13, a. Joannis sacrile-
gium, 13 , 6. Mortuorum numerus, 13, 7. Judzni novas
aggeres frustra aggredinntur, V1, 1, 3. Antonia a Roma-
nis capitur, 1, 5 sqq. Nobilium plurimi ad Romanos
confugiunt, 2, 2. Acris pugna prope templum, 2, 6. Romani
aggeres extruunt e regione templi, 2, 7. Portions un.»
riores partim a Judæis, partim a Romanis incendunlur,
2, 9. Judæorum dola multi Romani pereunt, 3, 1. Famia
in urbe atrocitas, 3, 3. lnvito imperatore ipsum templum
incenditur, 4, 1 sqq. Magna Judæorum strages, 5, 1 sq.
Signaquae præcesserunt Hierosolymorum excidium, 5, 3.
Titus quum frustra seditiosos ad deditionem hortatus
esset , urbem perdere decemit; arcbivum , ourla et Acra
incenduntur, 6, 1 sqq. Superior urbs, male a Judæis
defensa, a Romanis capitur; iota jam urbe expugnata ,
omnia ferre et [lamina vastantur, 8, 1 sqq. Captivorum
sors, 9, 2. Quoties prioribus temporibus capta fuerint
Hierosolyma, 10. Urbs funditus evertitur, exceptis trin
bus turribus et parte muri occidentalis, V11, 1, 1.

11m, mensura apud Judæos, A. J,111, 8 , 3; 9, à; V111;
3, 8.

nippone, rugit) circa liippum urbem, B. J. Il], 3, 1.
llippicos, turris llierosol., describitur, B. J. V, Il, 3.

ab Herode exstmcta est, ibid. l’est Hierosol. expugna-
tionem a Romanis servatur. B. J. V11, 1, 1.

flippas , urbs Galil., triginta stadiis a Tiberiade, sexagînta
a Gadaris distat, V. J. 65. Urbs Græcanica , A. J. XVll ,
11, Il. A Pompejo Judæis eripitur, A. J. XIV, 4 , la. 11e-
rodi M. dono datur ah Augusta, A J. KV, 7, 3. Post
llerodis mortem Syriœ provineim adjicitur, A. J. XVll ,
11, A. B. J. Il, 6, 3.-- luitio helli Jud. Hipponi in Judæos
sæviunt, qui urbem incolunt, B. J. 11, 18, 5; cf. 18, 1.

Hiramus, Tyriorum rex , cum Davide fœdus init, eique
ligna cedrina atqne artifices, qui regiam extruant, mittit,
A. J. V11, 3, 2. Cum Salomone amicitiam jungit eique
operarios ad ligna cœdenda templumque extrucndum
mittit, Vlll, 2, 7. sqq. Ejus literæ ad Solomonem datæ,
ibid. Quotannis frumentum, vinum et oleum a Salomone
accipit pro iis quæ ad templi Hieros. extructionem contu-
lit; viginti urbes quas Solomou ipsi offert, repudiat;
ænigmata a Solomonc solvenda mittit, aliaque al) eo sibi
missa solvere studet, V111, 5, 3 Quœnam Menander et
Dius historici de eo referant, ibid. ci. 0. A. 1, 17;
Il , 2.

"humus, Tyriorum rex qui iloruit Cyri temporibus, C.
A. 1, 21.

Hispanl, a Romanis subacti, B. J. 11, 16, Æ. Cf. C. A.
Il, 4.

Holophanles,.ludæus nobilis, A. J. 1V, 7, 5.
Holocauslum, quomodo instituendum ait, A. J. 111,

a , 1.
Homerus , poeta; ejus carmina antiquissimum apud Grin-

cos literarum monumentum, 0.14.1, 2. Ea non ab ipso
llomero literis mandata, sed posterion’bus temporihus
ex variis cantilenis collectaesse (eraut, ibid. Homerus
nusquam in canninibus suis logis nominc utitur, 11, 15.
l’lato Homerum republica sua excludit , Il , 36.

Homonæa, locus Galil., V. J. 54. I
Baratin , Rornæ tribus, A. J. XIV, 10, 13; to, 19.
A. Hortensias, consul Roman., A. J. X1V, 1, 1.
llolhnielus, e tribu Judæ, Judæos ab Assyriis subjoctos

in libertatem restituit , A. J. V, 3, 2. Principatum tenet
apud Judæos annos quadraginta , 3. 3.

Ilycsos, gens pastorum, Ægyptum invadunt, A. J. l, 14.
Diversœ de iis sentenlim , ibid.
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Byoscyamm, planta, describitur, A. J. 111, 7, 6.
Hypsicrates , ejus de Hyrcano testimonium, A. J. XIV,

8 3.
Byrîcania (Hyrcanium), castellum Palæstin. a Gabinio

diruitur, A. J. XIV, 5, 4. B. J. I, 8, 5. Cf. A. J. X211,
16, 3,B.J.1, a, 2;],19, 1.

flyrcania, regio Asiæ, ejus claustra et porta: terreæ , B.
J. vu, 7, a.

Byrcanus, (Jeunes) Maccab., Simonis 111., insidias Pto-
lemæi elïugit; principatu potitur, A. J. Xlll, 8, 1. Ab
Antioche Sotere Hieroselymis oppugnatur , 8 , 2. Pacem
redimit, 8, a. Davidis sepulcrurn depec’ulatur; mercena-
riis utitur; Antiooht in expeditione contra Parthos socius
est, s, A; cf. V11, 15 , 3. Mortuo Antioche Syriam invan
dit; templum Garizitanum delet, X111. 9, 1. Cum Ro-
manis societatem init , 9, 2. Duobus Antiochis de Syriæ
regno inter se certantibus, pace lruitur, 10 , 1. Samariam
obâidet et lunditus delet, 10, 2 sqq. Cum Deo colloqui-
tur, 10, 3. A Pharisœis ad Sadducœorum secum transit,
10, 5 et 6. Ejus mors etelogium, 10, 7.

Byrcanus, Alexandri Jannœi f., post patris mortem ab
Alexandra maire pontifex mastituitur, A. J. x11! , 16, 1
et 2. l-Jjus indoles, ibid. et XIV, 1, 3. Maire mortua cum
Aristobulo traire de regno cariai; [acta reconciliatione
fratri regnum concedit, A. J. XIV, 1, 2. B.J. 1, 6, t.
lnstigante Antipatro, regnum sibi vindicare eonatur, cum
Aretae copiis fratrem prœlio vinoit et Hierosolyma obsi-
det, A. J. 1, 3 sq.;2,1sq. B.J. 6, 2 sq. A Scauro jube-
tur obsidiene desistere; ad Papyronem a tratre supera-
tur, A. J. 2, 3. B. J. 6, a. Causam suam coram Pompejo
defendit, A. J. 3, 2. B. J. 6, A. Pompejus ei iavet, A. J.
3, à. B. J. 6, Il. Pompejus peutiticatum ei restituit, A.
J. 4, 4. B. J. 7, 6 Cum Antipatro Cæsari in Ægypto
bellum gerenti auxilium fert, A. J. 8, 3. Pontificatusa
cæsareei confirmatur, A. J. 8, 5. B. J. 10, 3. Ab Athe-
niensibus magne honore afficitur, A. J. 8, 5. Antipatre
ejusque filiis rerum administrationem relinquit, A. J. 9 ,
1 sq. B. J. 10. a. Antipatri ejusque filiorum inimicis ob-
sequutus, Herodem ob latrenuln cædem in judicium
vocat, intercodente vero Sexto Cœsare abselvit, A. J.
9, 3, sqq. B. J. 10, 6 sq. Decreta a Romanis in Hyrcani
gratiam lacta , A. J. 10, 2 sqq. Malichum mortis peri-
culo liberat, A. J. 11, 2. Malichus enm principatu detur-
bare molitur, sed ab Herode occiditur, A. J. 11, 6. B.
J. 11, 7 sq. Legationem mittit ad M. Antonium; Anto-
nius ei restituit, quæ Cassius ei eripucrat, A. J. 12, 2
sqq. Parthi , ab Antigone regnum affectante acciti , Hyr-
cane insidias struunt. A. J. 13, 5 sq. B. J. 13, Asq.
Vinctus traditur Antigone, qui ci aures abscidit, A. J.
13 , 10. B. J. 13, 9. Captivus in Partliiam abducitur A.
J. XV, 2, 1. B. J. 1, 13, 11. A Phraate,Parthorum
rage, e vinculisdimissus Babylone degit, ubi magna apud
Judæos gaudet auctoritate, A. J. XV, 2, 2. 1n Judæam
reversas honorifice excipitnr ab Herode, 2, 3 sq. Ab
11erode interticitur, A. J. KV, 6,1 sqq. B. J. 1, 22, 1.
Ejus indoles et varia tortuna, A. J. 6, a.

Ilyrcanus , Josephi fil. ex Solymii filin, A. J. X11, 11, 6.
Ejus indoles, ibid. A paire ad Ptolemæum Epiph. mittitur
ut ei gratuletur, A , 7. Ptolemæi gratiam largitione sibi
conciliat, l1, 9. Cum fratrihus congressus, eorum duos
interficit; trans Jordanem se coufert, ibid. Post patris
mortem bellum gerit cum tratribus, Il , 11. Arabes infe-
stai et castellum validissimum trans Jordanem ædiiicat ;
mortem sibi consciscit , ibid.

"grainas. Herodis Agrippa! M. fratris f. ex Berenice, A.
J. XX, 5, 2. B.J.", 11, 6.

llyrcanus, Flav. Josephi i. V. J. 1; 76.

I. J.
Jabata, urbs Palæst., A. J. X. 3, 2.’
Jabesus, Sellumi pater, A. J. 1x, 11, 1.
Jabinus, rex Chananæorum, Judæes sibi subjicit durissi-

moque dominatu premit, A. J. V, 5.
Jabisus (Jabissus, Jabissa), urbs Galaaditidis, A. J.

V1, 111 , 8 , Jabiseni quum recusassent contra Benjamins
cum ceteris tribubus pugnare, cæduntur, v. 2, 11. Jabi-
seni Sauli ejusque (illorum corpera a Palæslinisin cruœs
sublata auferunt et sepeliunt, V1, la, 8. ’

Jacimus, Zamaris f., dux Bathyræorum, vir tortiludine
insignis, A. J. XVIl, 2, 3.

Jacimus. V. Alcimus.
Jachinus , Symeonîs filins, A. J. Il, 7. la.
Jacobus, lsacifil. ex Rebecca, A. J. 1, 18, 1. Patris preces

pro Esavo in se fraudulenter convertit, 18 , 6. A matre
Charras mittitur, ut iras Esavi evitet et Labani tiliam
uxorem ducat, 19, l. Lahano bis septcm annos servit;
post prius septennium Liam, post alterum Rachelam in
matrimonium accipit, 19, 2 sqq. Ejus liberi ex uxoribus
et concubinis suscepti, 19, 8. A Labano clam discedit
cum uxoribus et parte gregum, 19, 9. Cam Labano, qui
fugicntes persequutus est, reconciliationem et fœdus
facit , 19 , 10 sq. ln patriam revenus cum Esavo in gra-
tiam redit; cum angcle divine certamcn init, quare ls-
raelus appellatur, 20. Deorum simulacra, quæ Bachela ex
Mesopotamia secum abstulerat, prope Sicima in terra
ecoultat, 21, 2. Pest lsaci mortem , Jacobus Chananæam
obtinet, Esavns ldumæam, Il, 1, 1. Summa gaudct foli-
citatc, Josephum præ ceteris liberis amat, 2, 1. Jose-
phum, a fratribus venditum,a feria laceratumessc putaus
dolore epprimitur, 3, Il. Filios , excepte une Benjamine,
in Ægyptum mittit ad frumentum coemendum, 6, 2.
Jussu Josephi Benjaminem quoque in Ægyptum mittit,
6, 5. Quum audiisset Josephum in Ægypto vivere, cum
iota sua familia ce migrai, 7, l sqq. Pharaothes ei He.-
liopolin concedit ad habitanduln , 7, 6. Moritur in
Ægypte, sepelitur Chcbrone, 8. l.

Jacobus, Judæ Galilæi f., cruci sumgitur, A. J. XX ,
5, 2.

Jacobus, Jesu Christi frater lapidatur, auctore Anano
pontifice, A. J. xx, 9, 1.

Jacobus, Seau: f., 1dumæorum dux qui Zelotis Hiorosol.
contra optimatcs auxilio veniunt, B. J. 1V. (1. 2. Si-
moni Gieræ f. patriam prodit, 9 , 6. Bierosolymis a si-
monis Gior. partibus stat , V, 6 , 1. A Simone in Vincula
conjicitur, V1, 8, 2. Cf. V1, 1, 8; 2, 6.

Jacobus, Flav. Josephisatclles; V. J. 18.
Jaddus, Jeannis 111.. pontifex , A. J. XI, 7, 2; a, 7.
Julien , vates , Hiereboamo Dei iram denunciat , A. J. Vlll,

8, 5. A leone interimitur, qued Dei præceptum neglexit,
9, 1.

Jaires, Galadenus, triginta aunes apud Judœes principa-
tum tenet, A. J. V, 7, 6.

Jalc, mulier Canetis, Sisarem interficit, A. J. V, 5, 4.
Jalelus , Zabulonis f., A. J. Il, 7, 4.
Jalus, Moysis nepos, A. J. V11, la, 10.
Jamblichus, Libani dynasta, A. J. XIV, 8, 1. B. J. l,

9 , 3.
Jaminus , Symeonis f., A. J. 11, 7, a.
Janmia, urbs Judœm, olim in Palæstinerum ditione, A.
- J. 1X, 10, 3. A Pompeie Judæis eripitur, A. J. XIV, 4,

à. A Gabinie instauratur, B. J. l, 8. A. Ah Herede M.
datur Salomæ, A. J. XVll, 8, 1. Salome enm Julia»
(Liviœ) Augusti uxori legat, A. J. XVlll, 2, 2. B J.
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Il, 9, t. A Vespasiano capitur, B. J. IV, 3, 2; 8, I. Ci.
A. J. v, 1,22;xu, 7, 4; x11], a, a. n.1.1,2,2;
7, 7.

Jamnuh, (Jamnla) , viens Galil., B. J. Il, 2o, a.
Jamuelus, Symeenis f., A. J. Il , 7, 4.
Janias, rex Ægypti, C. A. 1,14.
Jannæus. V. Alexander.
Jannœus , Levi f., Taricheaia nobilis, V. J. 26.
Jaodus, Symeenis f., A. J. Il, 7, à.
Japha, oppidum Galil., a Josepho munitur, B. J. Il, 20,

6. V. J. 37; 52. A Tito capitur, insola; cæduntur, B. J.
III, 7, 3l.

Japhethas, Neei f., A. J. l, 6, I. Ejus septem filii quos
terras eccupaverint, 5, 1.

Japhra, secundum Alexandrum Pelyhisterem Abrami I.
ex Chatura; cum Aphera traire Aphram urbem candît,
HercuIi cum Libya et Antæo bellum germti auinium
fort, A. J. l,15.

Japygium promontorlum, B. J. VlI, 2, 1.
Jar, mensis secundus apud Judæes, A. J. VII, 3, I.
Jarda,vicns Judææ, B. J. Il], 3, 5.
James, silva Palæst., B. J. Vil, 6, 5.
Jaredes, Anochi f., A. J. I, 2, 2.
Jaredcs, MalaeIi f., A. J. l, 8, 4.
Jason , Eleazari f., a Juda Maocab. Remammittitur lega-

’tus, A. J. Xll, Io, 6.
Jason. V. Jean , Simoni: f.
lambin, lsacharis f., A. J. Il, 7, 4.
Jans, Esavi f.,A.J.l, I, 2.
Jazares. Abrami f., A. J. l, 15.
Jaziclus , vates, A. J. 1X, l, 2.
laser-us, urbs AmmanIIarum, a Juda Maocab. expngnatur,

A. J. x", 8, I.
lberi, a Judæis olim Thobeli vocati , orlginem trahunta

Tliebelo, Japheü f., A. J. I, 6, 1. Tiberius lberis per-
suadera studet, ut Parulia bellum inferant, A. J.
XVIIl, a, A.

[de , Iibcrta, Mundum perdncit ad Paulinam in Isidls
temple stuprandam; cruci aIIigitur, A. J. XVIJl, 3,’4.

ldumæa, ldumæI. Idnmæa nnde nomen habent, A. J.
Il, 1, I. Idumæi Judæes en Ægypto rodenntes a finibus
suis armant, A. J. IV, Æ , 4. A Davide devicti tributum
pendcre ooguntur, Vil, 5, 4. Jorame lsraelitarum regi
opem feront contra Meabîtas, IX, 3. I. Ah Amia,
Judæorum rcge debellantnr, 1x, 9, l. Ah Hyrcano (negun-
tur Judæerum mores Iegcsque recipere, A. J. XV, 7, 9;
Xlll, 9 , 1.1dumæorum agri devastantur a Trachenitis,
A. J. XVI, 9, 3. l’est Heredis M. mortem ldumma ad
Archelai ethnarchiam martinet, quæ prœter eam Judæam
et Samariam oomprehendit, A. J. XVl, Il, Il. B. J. Il,
6, 3. Idumæa toparchia Judœæ, B. J. III, 3, 5. Jesuset
Eleazarus initie helli Jud. ldumææ præficiuntur, B. J.
lI, 2o, A. ldum a zeIotls in auxilium vocati, Hieroso-
lyma occupant magnamqne cum IIIis civium stragcm
eduint, B. J. 1V, a et 5. Compertis zeletarum sœleratia
consiliis domum redennt, 5, 5; 6, l. ldumœa a Vespa-
siano eocupatur, 8, 1. Simon, Gieræ f., Idumœam vastat,
B. J. IV, 9, Il sqq. Qui Simonem efiugiunt, Hieroselyma
se recipinnt; ibi cum zeletis cenfligunt, 9, Io. Poster: a
Simonis Gier. partibus stant,V, 6, I. Maxima Hierosoly-
merum parte a Romani! jam expugnata, ad Titum per-
Ingiunt, Vl, 8, 2. Idumæerum perversitas, Vil, 8, l.
Eerum numen Coze, A. J. KV, 7, 9.

Idumas, lsmaeIi f., A. J. l, 12, 4.
Jebar, Davidis flI., A. J. vu, 3, 3.
Jeboslhu; , Sauli filins, post patris mortem, Abeneri opem

tu censlituitur ahomnibus Juda-in, excepta Juda: tribu,
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A. J. VII, l, 3. Abenerns a!) en desciscit, l, 6. Intermi-
tur, 2, t.

Jebusæi, gens Chanmœa , Hieroselyrna InooIebant . asque
duln a Davide ejioerentur, A. J. VII, 3, 1.

hetmans, Chanaani filins, A. J. I, à, 2.
Jeefientas. V. Joachimus.
Jadis, uxor Amosi, mater Josiæ, A. J. X, 6, I.
Jeglomus, havi f., A. J. Il, l, 2.
Jehus,vates, A. J. VIII, I2, 3,13, 7.
Jehus, lsraelitarum rex. lilial a Deo jubetur enm lsrae-

litarum regain cetituere, A. J. VlII , 13, 7. lemme
regc in Aramathæ oppognatiene vulnerato , Elissæus
nnum e discipulis suis mittit qui Jchum sacre oieo inun-
gat, 1X, 6, l. Ab exercitns ducibus rex declaratur, 6, 2.
Jesraelam profectus Joramum , et OcImziam Judææ
regem interficit, 6, 3. Jeubelam et totam Adnabi stir-
pemintcrimit, 6,4 sqq. 0mnes Baalis sacerdotes e media
teIIit, Banlisqne cuIIum abelet, sed vitularum adera-
lienem permittit , 6, 6. Amlus, Symrum res, regifinem
Transjerdanianam ei eripît; Janus rognat septem viginti
annos,8, 1.

Jeldaphas, Nachoræ f., A. J.l, 6, 5.
Jenæ. Davidis fil., A. J. V11, 3, 3.
Jephtlm, (lux Judœerum , Ammonitas pmlligat, A. J. V,

7, 8. sqq. Filiam Deo consecrat, 7, I0. Ephraimilas
magna clade allioit , A. J. V, 7, Il. Sex annes apud
Judœos imperium tenet, ibid.

Jerasa, Oziæ regis mater, A. J. IX, Il, 2.
Jeremias, ocres. V. Hieremias.

Jeremias, Galilæorum (lux, V. J. 72..
Jericho. V. Hierichus.
Jeroboamus. V. Hieroboamus.
les, Benjaminis f., A. J. Il, 7, 4.
Jeseltu, Nephthalis f., A. J. Il, 7, 4.
Jeu-acta, urbs Samariæ,A. J. VIII, la, 6; 1x , 6, 4.
Jessæmus, Achcmæl fiI., robere et fortitudine oonspicnus,

A. J. vu, 12, 4. .
Jeuœus, Obedis fil., Davidis pater, A. J. V, 9, Il; V],

a, 1.
Jans , Naveni f., Judœerum dux in belle cum Amalocitis

geste, A. J. lll, 2, 3. Judæos centra Moyscm rebellan-
tes allequitur, la , li. Meyses Jesum successerem suum
declarat , IV, 7, 3. Jesus vaticinatur, viventc adhuc
Moyse, 8, 66. l’est Moysis mortem Judæorum summns
dux Jerdanem transgressus IIierioIiuntem capit, A. J. V,
I. l-l2; ci. B. J. 1V, 8, 3. Infelicius deinde res gerit
contra Annitas; exercitum sacrilqgio pollutum lustrare a
Deo jubetur; que facto Annam expugnat, A.J. V, l, la
- la. Gabaenitis paroit, I, le. Hieroselymitanos alias-
que gentes Chananæas prosternit, I, 17 sq. Sacrum
tabomaculum ceIIecat in loco prope SiIuntem oppidum;
in Garizin et Giban mentibus benedictiones a Meyso
prœscriptas Iacii, 1, l9. Chananæam dimetiendam curai;
singulis enm Judæerum tribubus distribnit, I, 20-25.
Legatos mittit ad tribus Transjordanenses, quns patries
ritns violasse puni, l, 26. Moritur; sepeIitur in urbe
Thamna, I, 29.

Jeun, Sault f., A. J. VI, 6, 6.
Jesus, Josedeci f., pontifex, A. J. XI, 3,10; 6, 2; A, 7.
Jeun , J udæ 6L, pontificatum appetit, a (raire Joanne In

temple occidilur, A. J. XI, 7, l.
Jans (etiam Jason appellatus), Simonis f., ab Antioche

Epiph. pontifex creatur, A. J. XII , 5’, I. PenüfiL-atu ab
eodem Antioche privatur; Iitigat cum fratrie, ibid. et,
V. J. 4.

Jeans, Phabetis f., pentiiex; penüficatœ ei abrogatur ab
Herode DL, A. J. XV, 9, 3.
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Issus Chrislus, vir sapiens, si virum enm appellare les
est; multes hahet discipulos; cruci afligitur; tertio die
post mortem apparet redivivus, A. J. XVIll , 3, a. Ejus
frater Jacobus Iapidatur, xx, 9, 1.

Jeans, Damnæi fil., ah Agrippa jun. pontifex censtltuitnr,
A. J. XX,9. 1. Pontificatum amittit, 9, 4.

Jaw,IGamalielis fil., pontifex oenstituitnr ah Agrippa jun. ,
A. J. xx, 9, 4. Pontificatnm amittit, 9 , 7.

km , Sapphiæ f., pontifex a Hiereselymitis ldumææ
præficitur, B. J. Il, 2o, 4.

Jeans, Sapphiæ f., Tiheriensis, factienis ex nantis et pau-
pcrihns connatæ dnx, V. J. I2; cf. 9. Herodis tetrarchæ
palatium incendit, 12. Summus Tiberiadis magistratns,
Tiberienses centra Josephum Galilææ præf. œnciIat , V.
J. 27. B. J. Il, 21, 3. Cum Jonatha ejusqne oollegis, a
Simonis laotiens in Galil. mlssis, Josephe struit,
V. J. 53 sqq.

Jeans, pentifex, ldnmœos Hierosolyma obsidentes alloqni-
tur, B. J. 4, 3. Ejns eleginm, ibid.

Jeans, Gamalœ f., pontifex populum centra Zelotas excitai,
B. J. 1V, 3, a; cl. V.J. sa.

Jeans, Iatronnm princeps Flav. Jeœphe insidias struit, V.
J. 22. Seditioserum ’fiheriadis (lux urbem centra Rema-
nos delendit, B. J. lll , 9, 7. Tiheriade Romanis tradita
ah incolls, Tarichæas cum seciis suis se coufert, ibid.
Romanes aggreditnr, 10, 1. Taricbœis a Romanis captis,
fuga evadit , 10. 5.

Jeans , anus eGamaIitarum primerihus , a soditîosis interli-
citur, V. J. 37.

lem pentiIex Hierosolymis ad Titum profugit, B. J. V1,
1, 2.

Jeans, Thebnthi f., saccules ad Titum transfngit, B. J.
VI , 8, a.

Jeans, Anani 1’. , home rusticus liieresolymerum excidium
prædicit, B. J. V1, 5, 3.

Jelharaas, Amessæ pater, A. J. Vil, Io, 1.
Jeturus, lsmaeli f., A. J. l, 12, A.
lambda, Jthehali, Tyriorum regis; filin, Achabi uxor,

maritnmîperducit ad Tyriorum deos celendos, A. J. VlII ,
la , I. In vates sævit, 4. Nahnthnm internai jubet, 13 ,
8. Jehu jussu interimitnr, 1X, 6, 4.

Jezanias. Judæorum dux, A. J. X, 9, a.
Jezechielus propheta duos libres de malis Hieroselymis

eventuris scripsit, A. J. X, 5, 1. Bahylonem captivns
abducitnr, 6, 3. Babylone literas mittit Hieroselyma de
clade Judæis imminente, 7, 2. Ah Hieremia in vaticiniis
dissentit, Ibld.

lllum, urbs Asiœ mineris; Heredes M. [lies rainoit in
gratiam cum Agrippa, A. J. XVl, 2, 2.

"us, Cosabæi pater, A. J. Vll, 12, 4.
lllyrii, a Romanis subacü, B. J. Il, 16, 4.
hadales, Parthornm du, ah Antioche Setere superatnr,

A. J. x1", s, 4.
India, A. J. I, 6, 3. Oceanus lndicns,l, 6, A. De rebus

lndicis scripsit Philestratns, X, 11, 1.
Joabus, Davidis ex serere nopes, Jehosthi exercitum vin-

cit, A. J. Vil, 1, 2. Abenerum interlicit, I, 5. Hierose-
lymerum arcam expngnat, 3, 1. Toti exercitui a Davide
prœficitur, 5 , 4. Feliciter rem gerit centra Ammanitas ,
6 sq. Ahesalemum Davidi rccenciliat, 8, 4 sqq. Ahesa-
lomi , qui rognum aITectat, exercitum Inndit, ipsum inter-
imit, 10, 2. Amessam qui ipsius loco du: fadas est,
occidit, expeditionem Iacit centra Sahæum, Il , 6 sq.
Donne loti exercitul prœficitnr, 11, 8. Pepnli censum
hahet, 13, 1. Adeniam qui regnum appetit adjuvat, M,
4. Solomonis jussu interflcitur, V111 , I, Il.

Joachazus, rez Jndæorum, Jesiœ fil., a Nechaone capti-

ET RERUM 415vus Ægyptum abducitnr; regnum traditur ejus mm ,
Eliacime, A. J. X, 5, 2. In Ægypto moritur,l ibid.

Joachebeda, Amaramæ uxor, Moysls mater, A. J. Il, 9, Il.
Moyses ah Ægypti regis filin receptus matri enntriendus
datnr, 9, 5.

Joachimus (Jechonias) Jndæerum rcx, regnnm accipit a
Nabuchodonosero, A. J. X, 6, 3. Ah eodem non multe
post captivus Bahylenem ahdncitur, 7, 1. E vinculis sel-
vitur ah Ahilamaredadle. X, 11, 2.

Joachus, Emiæ regi a cemmenlariis, A. J. X, 1, 2.
Jeacimus, Josiæ 6L, a Nechaone rex Judæœ constituitur;

ante regnum susceptum Eliacimus vocahatur, A. J. x,
5, 2. Nabuchodonosero tributum pendit, 6, 1. Hieresely-
mis a Nabuchodonosore captis, occiditur, 6, 2 et 3. le.
gnavit undecim aunes, 6, 3.

Joacimus, Jesu fil., summus pontifes, sub regno Xerxis l,
A.J. x1, 5, 1.

Joadas, pater Banasæ, A. J. VII, 5, Il.
Jeadus, (Jodaus ,) pontifex, Jeasum Ochoziaë regis filinm

servat, A. J. IX, 7,1. Jeasum regem creat , 7, 2. Getho-
liam, Joasi matrem, necari jubet, 7, 3. Regem jureju-
rando adstringit, ut vernm Deum colat legesquc Mosel-
cas ohservet; Baalis ædem a lemme constructam diruit,
7, à. Temple instanrande magnam navet eperam , 8, 2.
Vir justifia et prohilate insignis, 8, 3.

Joœsdrus, Nemici f., Judœus nobilis, B. J. Il, 2l, 7.
Jeannes, Judæernm dux, A. J. Vlll, 15, 2.
Jeannes , Careæ f., Judæerum a Bahyloniis in Judæa re-

lictorum (lux, A. J. X, 9, 2. lsmaelnm qui Godeliam in-
terfecit -persequitur, 9, 5. Judæos in Ægyptum ducit,

9, 6. aJeannes, fil. Eliasibi, A. J. X, 5, 4.
Jeannes , Jndœ 6L, pontife): Jesum Iratrem in temple oc-

cidit,A.J. x1,7, 1.
Jeannes Hyrcanus. V. Hyrcanus.
Jeannes, Mattatbiæ fil., Gaddes vecatus, A. J. XlI, 6, 1.

A Jonatba fratre ad Nabatæes missus ab Amaræi filiis
ecciditur, Xlll, 1, a.

Joannes , Baptista , vir bonus, Judœos ad virtutis studium
impellit; ah Hemde Antipa necatur, A. J. XVIII, 5, 2.

Jeannes , Judæus cæsariensis, a Flore in vincula conjici-
tnr, B. J. Il, 14, 5sq.

Jeannes , Essæns Thamnæ prœfectus , B. J. Il, 20, Il. In
prælio cadit, B. J. Il[.,2, 1 sqq.

Jeannes, Ananiæ f., Acrabatenæ et Gophniticæ toparchiæ
prœIcctus, B. J. Il, 20, la.

Jeannes, Damœ filins vooatus, Zeleta Ierocissimns, B. J.
1V, 3, 5..

Jeannes, Sosæ f., ldumæorum du, B. J. lV, 4, 2; V, 6,
5; Il, 2.

Jeannes, Levi f., Gischalis oriundus, homo dolosissimus
et nequissimus, B. J. Il, 21, 1. IV, 2,1. Gischalenes
hertaIur ne a Remanis deficiant, V. J. 10. Gischala a
pepnlis vicinis diruta instaurat et mœnihns firmat, V.
J. 10. B. J. Il, 20, 6; 21, 2. fichus nevis studet, V. J.
13. Ejus astntia in facicnda pecunia, V. J. 13. B. J. Il,
21 , 2. Josepha Flavie Galilœæ præf. insidias struit, V.
J. 16 sqq. B. J. ll, 21, 6 sqq. Tiberienses et Sepphorilas
stimulat, ut seditionem meveant centra Josephum, V.
J. 25. Frustra id agit, ut Josephe prærectura adimatur
et inipsum conferatur, V. J. 38-66.Jesephus plerosque
ejus sectatores in suas partes pertrahit, V. J. 66. Gischale-
nos contra Romanes concitat, B. J. 1V, 2, 1. Tite ur
Inn ohsidente ejusque deditlonem postulante, Jeannes
unies diei moram faciens, noclc Hieroselyma fugit, 2, 2.
sqq; 3, 1. lhi cum optimatihus et moderatis se lacera
simulans, eorum secrets Meus prodit, a, 13. ad lolo-
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tas legatos ruissus de pace œmponenda , cos magie etiam
contra optimatœ irritat, a, 14. Tyrannidem anectans,
factionem sibi facit ex Zelotarum nequissimis, 7, 1.
Ah ldnmæis, qui in urbem œnrugerant, superatus in
templum pellitur; plurimi Zelotæ ad ejus partes se
conferunt, 9, 11. Simo Gorionis in urbem recipitur ad
Joannem et Zelotas opprimendos, ibid. Acris pugna in-
ter Simonem et Joannem, 9, 12. Elea1arus cum multis
aliis Zelotis a Joanne desciscit , et interius templi septum
occupat, v. I, 2. Crebris pugnis dimicat ,cum Eleaum
et Simone, t, 3. Materiam sacrarn ad instrumenta bellioa
confioienda adhibet, l, à. Eleazari factionem opprimit ,
interius templi septum occupat, 3, 1. Quot sectatores
habuerit, 6, 1. Romanis machinas muris admoventibus
cum Simone pacem facit, 6, 4. Aggeres a Romanis ad
Antoniam erectos destruit, il, 4. Templum spoliat , 13, 6.
Romanos Antoniam oppugnantes frustra ageditur, V1,
1, 3. Flavie Josepho ad deditionem hortanti convioiatur,
2, l; 2, 3. Temple a Romanis incenso, in urbem supe-
riorem confugit, 6, 1. Joannes et Simon a Tito peium
ut Judæis liccat cum liberis et moribus in desertum
exire ; repulsam ferunt, 6, 2 sqq. Romanis superiorem
urbem oppugnanlibus, metu perterritus rugit cum si-
mone, 8, à. in caverna latitans a Romanis capitur; vin-
culis perpetuis damnatur, 9, 4. Ejus indoles, Vil, 8, 1.

Joannis pontil. monumentum in Hierosolym. urbe , B. J.
v, a, 1.

Joasus, Gedeonis fil., A.J. V, 6, 2.
Juana, 0choziæ Judæœ rugis fil., Gotholia matre totaln

Davidis stirpcm delere comme , servatur a Joado , A. J.
1X, 7, 1. ln templo educatur, ibid. Septimo vitæ anno
a Joado rex creatur, assentiente populo, 7, 2. Quam-
diu Joadus vixit, Joasus lcgum erat observantissimus
cultusque Dei studiosissimus, 7, 5. Templum instauran-
dum curat, 8, 2. Joadoi mortuo Dei cultum negligit;
Zachariam vatem, Joadi fil., interfici jubet, 8, 3. Amelum
magna pecuniæ vi ab Hierosolymomm obsidione avertit;
replat annos quadraginta, 8, 4.

Joasus, lsraelitarum rex, filins Joazi, vir bonus, Elissænm
vatem magno in honore hahet, A. J. 1X, a, 6. Expedi-
floue [acta contra Syros recuperat omnes urbes, qua!
pater amiserat, 8, 7. Amasiam Judæorurn regem devin-
cit et captis Hierosolymis, murorum parleur diruit , 9 , 3.

Joathames, Gedeonis 1., Sicimitas contra Ahimeleohum
concitat, A. J. V, 7, 1 sqq.

Joathea, Josiæ regis a commentariis, A. J. X, 6, l.
Joazanu, Boethi f., pontife: creatur ab Hcrode, A. J.

XVll, 6, 4. Pontificatu ab Archelao privatur, 13, 1.
Popnlo suadet ut bonorum censum a Romanis agi sinat,
XVllI, 1. 1; cf. 2, 1.

Joazus, Jehu lsraelitarum regis f., patris sucœssor, A. J.
1X, 8, t. Ah Azaelo hello premitur multasque urbes
amittit; regnat aunas septemdecim, a , 5.
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amigero aggreditur et fusai, A. J. Yl, 6, 2. Saulus enm
moni devovet, sed populus pro eo depreœtur, 7, a.
Davidem Saulo reœnciliat, Il, 2. Amicitiæ fœdus cum
Davide init ejusque saluti prospicit, 11, a sqq. In prælio
cum Palæstinis commisso candit, 16, 1.

Jonathan, Abiathari f., A. J. Vil, 9, 2.
Jonathan, Samæ fil.,Amnonis amicus, A. J. Vil, 8, 3;

12, 2. aJonathas,Apphus cognominatus, filins Maththir, A. J. XI],
6, 1. Cam Juda fratre gentes finiümas debellat, a, 2
sqq. Mortuo Juda, principatum suscipit , Xlll, 1, l.
Prœlium committit cum Bachide Serrum duce in Jor-
danis paludibus , 1, 3. Joannem fratrem a Nabatæis in-
terfeclum ulcisoitur, t, 4. A Bachide in urbe Bethalaga
frustra obsidetur, 10, 5. Cum Bactiide pacem componit,
l, 6. Demetrius et Alexander Balus ejus gratiam certatim
sibi ronciliare student, 2. Hierosolyma instaurat, 2, l.
A!) Alexandre pontifex creatur, 2, 2; 2, 3. Ah Alexandro
valde lionoratur, la , 2. ab Apollonio Duo in puguum pro-
vocatur, 4, 3. Eum fnndit mgatque, Æ , 4. Arcem Hic-
rosolymorum oppugnat; a Demetrio Nicatore Judææ
immunitatem impetrat, Il, 9. Dunetrio opem fert con-
tra Antiochenses , 5. 3.11 Demetrio deficit ad Antiochum
Entheum , 5, 4. Phœniciœ et Cœlesyriæ orbes in Antio-
chi potestatem rodigit , à, 5. Demetrii duces bis vinoit, 5,
7; à, 10. Cum Romanis et Laoedæmoniis amicitiam reno-
vat, 5, 8. llierosolyma munit, 5, 10. A Diodoto capitur
et occiditur, 6 , 2; 6, 5. Ejus monumentum, 6, à. cr. B.
J. l, 2. 1.

Jonalhas, Absalomi f., A. J. Xlll, 6, 3.
Jonathas, Oniœ f., Jud. ab Hyrcano Roman: mittitur le-

gatus, A. J. XIV, 10,10.
Jonalhas, Anani 61., pontifex creatur a vitellin, A. J.

xvm, 4 , a.
Jonathas pontifex a Police, Judææ procur., e media tol-

litur, A. J. XX, 8, 5.
Jonathas, l’harisæus, cum tribus aliis Judæis asimonis et

Anani factions in Galilœam mittitur ut Josepha printe-
cturam adimat; Galilæî hoc fieri non slnunt, V. J. 39-
53. Tiberiadem in potestatem suam redigere studet et
Josepho necern machinatur, V. J. 53-60. A Josepho
capitur et Hierosolyma mittitur, 61-64.

Jonathas, Sisennæ f., V. J. 38.
Jonathas Judæus Romanos ad singulare œrtamen provo-

cat; Pudentem vinoit; a Prisoo sagitta transfigitur, B. J.
V1, 2, 10.

Jonathas. sicarius Judæos Cyrenenses ad seditionem stimu-
lat; a Catulle captus Judœorum locupletissimos N50
accusai, B. J. V11, Il, 1 sq. Calumniarum falsitate de-
teeta, Romæ vivus crematur, 11, 3. Cf. V. J. 16.

Ionia, regio Asiæ min., nomen habet a Jovano Japhetbæ
1., A. J. I, 6, 1. Judæis in Imia habitantibus Agrippa
immunitalem confirmant , A J. XVI, 2, asqq.

Jobabus, Juctæ 1., A. J. l, a, 4. lope Huppe.) urbs Judæœ maritima cum porto, A. J.
Jobelus, Lamechi 1., A. J. l, 2, 2. XI. Æ, l. B. J. l, 4, 7; 7, 7. Ejus situs, B. J. 111,9, a.
Jobelus, annus Jubilæus, quinquagesimo quoque anno A Pompejo Judæis eripitur, A. J. XlV, a, 4. A Julia cæ-

œlebrandus, A. J. III, 12, la. Sara redditur, XIV, 10, 6. Capitur a!) Herode M. in hello
Jockabes, Phinesis f., A. J. v, il, a. cum Antigono geste, A. J. XIV, 15, 1. B. 1.1, 15, a. A!)
Jodamus, tribus Levitioæ princeps, A.J. V11, 2, 2. Augusta Hçrodi M. dono datur, A. J. xv, 7, 3. Pool
199111,, Smueu f., in republica administranda nequissi. Herodis M. mortem in Archelai ethnarchæ ditione est;

mum se prœbet, A. J. V1, a, 2. Arclielao regno dejecto Syrim adjicîtur,A. J. lel, 11, à,
Jomnes, Aseri f., A. J. il. 7, 4. la, 5. B. J. il, 6, 3; 8, l. Initio helli Jud. aCestio diri-
Jonadabus, Jehu regis amicus, A. J. 1X, 6, 6. pitur et incenditur, B. J. il, 18, 10. lnstauratnr a Ju-
Jonas, vates, a nantis in mare dejectus miraculose der- dœis seditiosis, qui piraticam faciunt, B. J. III, 9, 2.

valaient; Niniven advectus Dei jussu vaticiuium de hac Denuo capitur et diruitur a Romanis, ibid. Cf. A J.
ur proclamat A.J.10,2. 1x ICI-X111 4 4-510-6 3-6 a-s 3-9 2 il

Jonathan, Saùli fil, Palmatinorum præsidium solus cum 1,2, 2., ’ ’ ’ ’ , ’ 1 ’ ’ ’ ’ ’ ’ .8. .
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loramus, Josaphati Hierosolymornm regis f., Gotholiam
Achahi regis tiliam uxorem ducit, A. J. Vlll, 15, 3. Box
crudelis atqne impius; ldumœi et qui regionem Labinum
incolunt ab eo deticiunt, 1X, 5, l. ldolorum cultui ad-
dictus, 5, 2. Arabes et Palæstini Judsram invadunt et in
regis domum sœviunt; Joramus post mortem regiis exse-
quiis dignus non habetur, 5, 3.

Joramus, Achabi lsraelitarum regis, fil. Ochoziœ tratri
succedit, A. J. 1X, 3, l. Cum Josaphato et ldumæorum
toge Moahitas debellat, 3, 1 et 2. Cum Syris bellum gerit
fausto successu , 4. Post Adadi mortem Syris adimit Ara-
matham, 6, 1. A Jehu interlicitur, 6, 3.

lJoramus , A7.ariæ f., pontifex maximns, A. J. X, 8, 6.
Jordanes, fluv. Palæstinæ; Jordanes major et minor, B.

J. 1V, 1 , 1. Verus ejus tons in Phiala lacu , non in Paneo
monte, B. J. Ill, 10, 7. Cf. de tonte A. I. V. 3, l; Vil],
8, 4; l, 10, l;V, 1, 22. B. J. 1,2l, 3;IV,1,1. Ejus cur-
susdescribitur, B. J. i", 10, 7; cf. III, 3, [sqq. Jordanis
paludes (au ) , A. J. Xlll. l, s; 1, 5.

Josabelha, Ochoziae regis soror, Joadi uxor, A. J. 1X,
7, 1.

Josadocus, pontifex maximus, Bahylonem captivus ah-
ducitur, A. J. X, 8, 6.

Josaphatus, Acliili f., A. J. Vil, 5, 4.
Josaphatus, fil. Asani, Judæorum regis ex Ahida, patri

succedit , A. J. VIH, 12, 6. Box bonus et pins , populum
hortatur ut Moysis loges observet, A. J. V111, 15, 1 sqq.
Affinitatem cum Achaho jungit cum coque expeditionem.
Tanit contra Syros, 15, 3 sqq. Cladem accipit, 15, 5.
Judices in oppidis constituit, 1X, 1, 1. Bellum cum Moa-
bitis et Ammanitis iausto successu gerit , 1, 2 sqq. Glas.-
sein mittit in Pontum et Thraciæ emporia, broc vero
naufragium facit, 1,. 4. Cum Joramo et ldumaeorum
regs expeditionem facit contra Moabitas per ldumæœ
desertaeosque vincit, 3, 1 et 2. Moritur, regni anno Vige-
simo quinto. 3 , 2.

Josephus, Jacobi filins natu minimus , in fratrum invidiam
incurrit, A. J. Il, 2. A fratrihus in puteum conjicitur,
deinde mercatorihus lsmaeliticis venditur, 3. A Petephre,
vire Ægyptio emituret liberalitereducatur, 4, l. Petephræ
uxorem quæ ipsum ad concubitum pellicerestudet , repu-
diat; contumeliose abea aœusatus in carcerem conjicitur,
4, 2sqq. Post biennium acarcere liberatur ; Pharaothœ re-
gis visiones de bobus et spicis magna sapientia interpreta-
tur, 5, 1 sqq. Rei frumentariæ cnrandæ prœficitur, 5 , 7.
Psothomphanecus a rage cognominatur; h0n0ribus cumu-
latur6 , 1. Asemelham uxorem ducit; ejus liberi, ibid.
Fratres in Ægyptum missos ad frumentum coemendum
agnoscit eorumque animos variis media pertenlat, 6, 2 sqq.
Fratribus se aperit , 6 , 10. Patrem tratresque invitat, ut
sedan ligant in Ægypto, 6, 10; 7, 1 sqq. ’Fame Ægyptum
preniente , omnes agros pro rege coemit; postea tamen
cos incolis reddit ca oonditione ut quinta frugum pars regi
solvatur, 7, 7. Putrem mortuum splendide effort Clic.
brune; fratrihus magnas possessions in Ægypto largitur,
8, 1, Moritur; ejus ossu postea in Chananæam trunsferun-
tur, 8, 2. Josephi indoles, ibid. Quid Chæremon de
Joseplio tradat, C. A], 32.

Josephus, Tobiæ fil., Oniam patmum objurgat quod tri-
buta Ptolemæo Euerg. solvat, A. J. Xi], 4, 2. Judœo-
rum legatus ad Ptolem. venit, 4, 3. Vectigalia Judææ
terrarumque adjacentium licitationc emit , 4, 4. l’acti-
galia severissime exigit , 4, 5. Ejus divitiœ et liberi , 4,
G. Hyrcanum fil.ad Ptolemæum Epiph. mittit, 4, 7. Mori-
tur, 4, 10.

Josephus, Zachariœ f. contra Judæ mandatum Gorgiam
aggrcssus clade atlicitur, A. J. x", 8, 2; 8, 6.
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Josephus, biennæi f., ab Hyrcano ad M. Antonium mitti-

tur legatos , A. J. XIV, 1.2, 3.
Josephus, Antipatri f., Herodi fratri patria profugo in

ldumæa obviam lit, A. J. XIV, 7, 4; 13, 9. B. J. l, 13,
8. ln castello Masada ab Antigono oppugnatur, A. J.
XIV, 14, 6. B. J. l, 15, 1. A traire in ldumæam mitti-
tur, A. J. 15 , 4. B. J. 16, 1. ab Herode ad Anionium
proficiscente in J udæa cum Machina relinquitur; contra

i iratris jussum prœlium cum Antigono committens Vinci-
tur et cadit, A. J. 15, 7; 15, 10. B. J. 17, 1 sq.

Josepha, Herodis M. avunculus, secretum de Mariamne
mandatum quod Herodes ipsi dedit , prodit, A. J. KV, 1,
5 sq. ln suspicionem adulterii cum Mariamne commissi
adductus ab Herode necatur, A. J. 1, 9. B. J. l, 22,
4 sq.

Josephus, Herodis M. quæstor, Herodes si Mariamnes
uxoriu custodiam credit, A. J. Xi , 6, 5.

Josephus, Josephi, Herodis fratris, fil., Olympiadem
Herodis miam uxorem ducit, A. J. XVII, 2, 3. B. J. I.
28, 4 , Quinct. Varum adjuvat in coercendis Judœis sc-
diliosis, A. J. XVII, 10, 9. B. J. il, 5, 2.

Josephus, Ellemi fil., in nnum diem pontifex creatur, A. J.
XVH , 6, 4.

Josephus, qui etiam Caiaphas appellatur, pontifex creatur
aValerio Grato, A. J. XVllI, 2, 2. Poutificatu privatur
a Vitellio, A. J. XVlll, 4, 3.

Josepha: Cabi, Simonis fil., ab Agrippa jan. pontifex
creatur, A. J. XX, 8, 11. Pontificatum amittit, 9, 1

Josephus , Cami sive Chamydi f. , pontirex constituitur ab
Herode Chalcidis dynasta , A. J. XX, 1, 3. Pontificatus
ei abrogatur, A. J. XX, 5, 2.

Josephus, Gorionis f., a populo urbi prœficitur, B. J. Il,
2o, 3.

Josephus, Simonis f.,, Hierichunti prœficitur, B. J. Il,
20, 4.

Josephus, Gamalensium contra Romanes duit, B. J. 1V,
1, 4. Cadit, 1, 9. Cf. V. J.-37.

Josepha , pontifex, Hierosolymis profugit ad Romanos,
B. J. V1, 2, 2.

Josephus, Dalæi f., sacerdos in flammis templi incensi
mortem quærit, B. J. Vl, 5, l-

Josephus, Matthiæ f., Flav. Josephi avus, V. J. L
Josephus ( Flavius) , Matthias f., nobilissimo genere orins

primo anno regni Caii Cæsaris natus, V. J. 1. A. J. XVI,
7, 1. Adolescentulus adhuc sapientia excellit; perlustra-
tis Pliarisœorum, Sadducæorum et Essenorum sectis,
Rani institutione utitur; deinde Pharisæorum sectæ se
addicit, V. J. 2. Romain proficiscens nautragium facit;
apud Poppœam pro sacerdotibus captivis intercedit, et
valde ah en honoratur, 3. Judœos a seditione contra
Romanos moventesdehortatur; prodilionis sesuspectum
reddit, 4 sq. Post Cestii cladem, utrique Galilœæ cum
duobus sociis præiicitur, V. J. 7; 12, B. J. 11,120, 4.
Tiberiade Herodis tetrarchæ palatium dirui jubet, V. J.
12. Gischala venit Joannem rerum novarum studiosum
observaturus, 13. Collegas dimittit; urbes munitionibus
firmat; a latronihus pacem redimit, V. J. 14; cf. 37 B.
J. Il, 20, 6. Galilœos disciplina militari instituit, B. J.
20 , 7.Josephi moderatio et continentia, V. J. l5. Gali-
lœorum henevolentiam sibi conciliat, V. J. 16. B. J.
Il, 20, 5. Tiberienses a Joanne ad seditioan stimulatos
alloquitur; e manibus Joannis sibi insidiantis elapsus,
Tarichæas se oonfert, V. J. 17 sqq. B. J. 21, 6. Seppho-
ritæ ei insidias struunt , V. J. 21 sq. Expeditionem facit
contra Æbutium, V. J. 24. ln suspicionem proditionis
vocatus apud Tarichæatas et ’n’berienses , magnum subit
discrimcn; stratagcmate salutem quærit , V. J. 26, sqq.
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B. J. Il, 21, 3 sqq. Tiberienses et Tarîcliæatas defectio-
nem Imlientcs, alia stratagemate ad ehedjentiam redi-
git, V. J. 31sqq. B. J. Il, 21, 8sqq. Gamalitis, qui ah
Agrippa rage deleœrant, .auxilium mittit, V. J. 37.
Simonis 081113.. et Amani factio Joanuis Levi artibus sa
perducitur ut Josepha prærectnram abreget, V. J. 38
sqq. B. J. l1, 21, 7. Jesephus Galilæorum precibus mo-
tus in præfeciura manet et exercltum coglt, simulans
sibi bellum gerendum esse cum Placide, V. J. 42 sq.
lnsidias a legatis lactienis Simonis et Jeanne Levi sibi
structas irritas raidit, 44 sqq. Præclarum Galilæorum
de Josepbo testimonium , 50. Legatos Hiereselyma mit-
tit , qui ipsius inimices apud populum accusent, 52. Jo-
nathas ejusque socii cum Tilwfiensihus Josepha necem
machinantur; vix e vitæ periculo evadit, 53 sqq. Gali-
lææ prælectura a primorihus Hierosel. ei confirmatur,
60. Jonatham et Ananiam , novas insidias [mantes capit,
62. Tiheriadcm expugnat, 62. sqq. Jeannis Levi militum
plerosque ad suas partes pertrahit , 66. Sepphorin in po-
testatem suam redigit, 67. Tiheriensiurn saluti consulit,
68. Quum Sepphoritæ Romanes in urbem suam recopia-
sent, Josephus eam iterum oppugnat; sed re infecta
discedit, 71. Cum Agrippa: cxercitu prœlio congredliur
72 sq. Sepphoritas denue frustra aggreditur, B. J. 111,
4. l. Quum Vespasianusin Galilæam venlssct , Joseplius
asuis desertus Tiheriadcm confugit, B. J. 1H, a, 3. De
helli successu desperat, sed omni vi patriam defendere
statuit, B. J. 7, 2. Jepata se coufert, B. J. 7, 3. lnhac
urbe a Remanis ohsessus fortiteriis resistit multaque cens
tra ces stratagemata adhihet, B. J. 7, 4 - 35. Urhea Re-
manis capta in specu delitescit; a muliere proditur, B. J.
8, l. sqq. Ad Vespaslanum adducitur; Titi erga enm
clementla, 8, 8. Vespasîano imperium vaticinatur, 8 , 9.
cæsarienses postulant ut de ce supplicium sumatur, B.
J. 9, 1. Hierosolymitani cum lugent ut mortnum, max
vero de ejus captivitate certiores factl ci maledicunt, 9,
5 sq. Vinculis solvitur, B. J. 1V, le, 7. V. J. 75. Hiero-
solymitanos a Tito ohsessos ad doditionem hertatur, B.
J. V, 9, 3 sq. Lapide percutitur a seditiosis, 13, 8. Jose-
phi mater enm ut mortuum luget, ibid. lterum ad dodi-
tionem hartatur, V1, 2 , 1 sqq.; 7, 2. l’est Hierosalym.
expugnatienem maltes captives libent, V. J. 75. A
Tito prædia accipit in Judæa, Roman) profectus a Ve-
spasiano multis muneribus donatur magnoque in honore
apud enm est, ibid. A Jonatha quedam falso conjuratio-
nis apud Vespas. accusatur, B. J. Vll,ll,3. V. J. 76.
Defuncte Vespasiano a Tito et post ejus martela a Domi-
tiane valde honoratur, V. J. 76. Ejus axeras et liberi,
V. J. 75 , 76 , t. -- Agrippæ regis ad Josephum episto-
læ. V. J. 65. - Jesephus ln literis Hebraicis et Græcis
versatissimus, A. J. xx , il, 2. Sed non assequutus est
exquisitam linguœ Græcæ pronunciatienem, ibid. Ju-
dœerum res gestas Bonne literis mandavit, 0. A. l, 9.
Sihi proposait sine ira ac studio res narrare, A. J , Vil] ,
2,s.xv1,7, 1; xx,s,3. V.J.65. 0.4.1, 9sq. -
Historiam helli Jud. ante Antiquitates scripsit, A. J. l.
pr. 1. Vespasiani, Titi et Agrippæ testimonia de veritate
historias helli Jud. a Josepha conscriptœ, V. J. 7o. C. A.
l, 9. - Quo consilio Antiquitates Jud. scripserit , A. J.
l, pr. 1 sqq. xx, 11, 12. Judæorum libros sacres in
Antiquitatihus græce reddidit , A. J. X , 10 , 6. Quando
hoc opus ad finem perduxerit, A. J. XX,11, 2. - Quid
sibi proposuerit in scrihendo libro de antiquitate Judæo-
rum contra Apionem , C. A. l, 1. -- Promittitlibrum de
Deo ejusque substantia et alium de legihus , A. J. XX,
(I. 2; cr. A. J. 111,5, 6,8, 10; 1V, s, 4. c. A. 1, 9..

1051M. l’ex Judœerum, Amosl fil., A.J. X, 4, 1. Ejus
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pietas, ibid. Sacres libres Moysis in templo repertos pu-
blice recitandos curut, 4, 2 et 3. ldolorum cultum fun-
ditus delet, 4, 4 et 5 Nechaonem, regem Ægypli , pro-
hihere oenatur ah expeditione per ipsius tines facienda;
in prœlio cum ce commisse sagitta ictus moritur, 5, 1.
Regnavit aunas triginta et nnum , ibid.

Janus. V. Jeans Navsni l.
Josua, Siæ l., pontifes creatur ab Archelao ethnarcha, A.

J. xv1u,1a,1.
lambeau, Ahrami f., A. J. l, 15.
Jotapata, urbs Galil. Ejus situa descrihitur, B. J. 111, 7,

7. A Josepha munitur, il , 2o, 6. A Placide fmstra appu-
gnatur, B. J. lll, 6, 1. A Vespasiano obsidetur; Jotapateni
duce Flavia Josepha , diu fortiter resistunt; tandem urta
capitur et deletur, 7, 4 sqq. Urbis situa, 7,7.

Jotape . Sampsigerami Emœorum regis filia Aristehulo Ari-
stohuli tilio nuhit, A. J. XVlll, 5, 4.

Jotape, Aristohuli tilia ex Jetape, A. J. XVlll, 5 , 4.
Jotape, Antiochi Commagenorurn regis f., Alexandre Ti-

granis tilio nuhit, A. J. lell , 4, 5.
Jothtrmur, Becciæ l. A. J. XVIll , 1, 3.
Jolhamus, rex J udæorum , Oziæ I1il., vivo adhuc paire re-

gnum suscipit, A. J. 1X, 10, 4. Rempuhlicam optime
gent, Ammanitis trihutum imperat, 11, 2. Regnat aunes
quadraginta et nnum , 12 , 1.

Jolhamus, Jueli f., pontifex maximus, A. J. X, 8, 6.
Jothorus, Madianita, Moysis saron; ejus posteris terra tri-

huitur in Palæstina , A. J. V, 2, 3.
Javanus, Japliethæ f.,A. J. I, 6, 1. Ah ce Græci eriginem

trahunt , ibid.
Jozarus , pontifex censtituitur ah Herode M. in lacum Mat-

thiœ, A. J. xv11, a, a.
10:01:73, Flav. Jesephi cellega in administranda Galilœa ,

. . 7.
Juana, sacerdos, cum tribus aliis Judæis a Simonis et

Anani factions contra Flav. Jesephum, Galilæœ præf.,
missus, maltas si struit lnsidias, V. J. 39 sqq.

Ipa (P) urbs Palæst., .4. J. V111, 1o, 1.
lraes, Juctæ f., A. J. I, 6, 4.
Irenæus, Herodis Antipæ procurator, vir elequentissimus,

A. J. xvu, 9, 4. a. J. 11, a, a.
Imams, (lsacus) Abrami f. ex Sacra , circumciditur, A. J.

1,12, 2. A patreDeo offertnr pro victima, sed Deus a
paroit, 13. Rebeccam Bathucli fil. ducit uxorcm, l6.
Ex eaprecreat Esavum et Jacohum, 18 , 1. Dei jussu Ga-
dara se coufert, 18, 2 sq. Pro Esavo preœs ramie voleus
fallitur a Jacobe, 18 , 4 sqq.’ Meritur Chehrone, 22.

harnachas, pater Eliahi, A. J. Il], 6, 1.
kana, urbs Palæst., A. J. VIH, 11, 3.
Ironie, viens Palœst. A. J. XIV, 15, 12.
lsara, urbs Palæst. , A. J. V111, 15, 4.
[sidis sacra fœdanlur, A. J. XVlll, 3”, 4. Tiherii jussu Isi-

dis sacerdotes cruci ailiguntur ejusque templum everü-
tur, ibid. Cf. C. 4.1, 32.

lmmelus, Ahrami f. ex Agara, A. J. I, le, 4. Cum matre
Ahrami dame expellitur; dei angelus ejus saluti prespicit,
12, 3. Mulierem Ægyptiam ducit uxerem, ex qua duo-
decim liberes suscipit, 12, 4.

Armada: , Judæus ex stirpe regia quum Hierosolyma a Ba-
hyleniis ohsidcrentur, ad Baalem Ammanitarum rcgem
cenfugit, A. J. X, 9, 2. Gadoliam omnesque Masphaten-
ses interimit, 9, 4.

Isntaelus, Phahi (il, pontifes, A. J. 1m11, a, 2 ; xx, a,
8. B. J, V1, 2, 2. Ah Hierosolymorum procerihus Romani
mittitur, ut Agrippam regela apud Neronem accusai, A.
J. 1X, 8, 11. A Norme ohses retinetur, ibid,

Israela, V. Jesraela.
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lsraemæ. V. Mai.
bradas. V. Jacobus-
lssacham, Jaœbi est Lia f., A. J. l, 19, 8. Eius filii qua-

tuor, Il , 7, Il. lssacharis tribus quamm Palœstinœ par-
tem sortit: sit, V,1, 22.

laures, Nephthalis f., A. J. Il, 7, 4.
13m, lluv. Germaniæ, B. J. Il, l6, la; V11, 4, 3.
Istobus ,Ammanitis opem fort antre Judæos, A. J. Vll,

o, l.
huis, Aseri f., A. J. Il, 7, Io.
luts, Aseri f., A. J. Il, 7, Il.
lm, Jornmi f., pontilex maximas, A. J. X, 8, 6.
Imbyrîum, mons Galil. ,describitnr, B. J. W, l, 8. A Fla-

vio Josepho munitur, Il, 20, 6. V. J. 37. Cf. A. J. V, I,
22; xm, 15,4.

llhamarus,Aaronis il. A. J. Xlll, a, 1. Sub regno Solo-
monis dignitas sacerdotalis ab ejus ramifia ad Phineesis
stirpem transit, A. J. Vlll, l, 3; cf.Vlll, 14,7.

Ilhobalus, Tyriorum et Sidoniorum tex, A. J. Vlll , la,
1. Quid Menander de eo refemt, la, 2. cf. IX, 6, 6. C.
A. l, l8; 2l.

Huræa, regio Palatin. lturæi ab Afistobnlo Judæorum
rege debellantur. A. J. Xlll , Il, 3. Ah eodem circumci-
sionem admitlere coguntur, ibid.

Jubalus, Lamechi f., A. J. I, ,2, 2.
Jubas. rex Libyœ, Glsphyram Achelai regis Cappadociæ

miam in matrimonium ducit, A. J. XVII, 13 , t. B. J.
u , 7, 4.

Jubilœus annus. V. Jobelus.
Judas, Heheri f., A. J. I, 6, A. *
Jucundus, Herodis satelles, se ab Alexaudro ad Herodem

interficiendum conductum esse fatetur, A. J. XVI, Io, 3.
Judadœl, gens Æthiopica, originer]: trahunt a Judadn, A.

J. I, 6, 2. ,
Judadas, Reglni f., Judadœorum prinœps, A. J. l, 6, 2.
Judæa, Judæi. Judæn (i. e. toto terra lamelitica ) descri-

bilur, B. J. Il], a, I sqq. A.J. V, I sqq. olim Chans-
næa vocaIa, A. J. l, 6, 2. Judææ proprire fines et nn-
tura, B. J. [Il , 3 , t sq. In undecim toparchias dlviditur,
ibid. - Judæi ab initie Hebrœi appellati ab Hehero Sala;
f., A. J. l, 6, 4. lsraelilæ ab lsraelo (Jumbo), A. J. I,
20, 2. Judtei hoc nomine ab eo inde tempera vocabantur,
quo e cnptivitate in patriam redierunt, quia tribus Juda!
primain enm pervenit, A. J. XI, 5, 7. - Abramus Ju-
dn-orum gentis auctor e Mesopotnmia in Chananœam mi-
grat eamque occupat,-A. J. l, 7 sqq. V. Abramus, Isaa.
aux, Jacobus. Judæi, rame in Faustine grassnnte, a Jo-
sepho invitati in Ægyptum commigrant, ubi præl’ectum
[leliopolitaua iis tribuitur incolenda, A. J. Il, 7, l sqq.
Num iidem qui apud Ægyptios Hycsos vocnntur 1’ 0. A.
l, 14. Judæos a leprosis in Ægyptum accitos esse ibique
crudelissime in populum sæv’n’sse, tradit Manetho, c. A
l , 26 sqq. Judæi ab Ægyptiis inhumaniter tractnntur va-
riisque laboribus atteruntur, A.IJ. Il, 9, lsqq. ; 13,4 sqq.
Lysimachus relert..ludæossub Bochori, Ægyptiorum nage,
lepra et scabie amidon partim in mare dejectos , parum in
deserta deportatos esse, c. A. I, 34 sq. Ex Ægyptodisce-
dunt duce Moyse, A. J. Il, 15 sq. cf. Moyses. Exodi tem-
pus definitur. A. J. Vlll, 3, 1. Aplonis de exodo sentcntia,
C. A. Il, 2. Judæiseditionem movent contra Moysem, A.
J. lll , 1,! sqq. Amalecitas devlncunt; ad sium montera
perveniunt, 2, l sqq. ln cohortes distribuuntur, A, 1.
Decem præcepla a Deo accipiunt, 5. Ad tabernnculum
extmendum viritim contribuant, 8, 2. Moyses iis leges

(lat, 8 , Io, quorum nonnullæ recensentur 9-13. A Moy-
sead Chananœœ fines ducti , seditionem contra cum mo-
vent, 13-15. loyales iis renuntiat , Deum contra ces ira-

JOS. HAV.

tum, (murum ut quadrnginta aunes in deserto mentor,
eorum vero liberis Chananæam traditurum esse, Il: ,
l. sqq. lnvito Moyse Cbanunæos aggrœsi clade atticiun-
tur, IV, l. Core instigante, iterum conlrn Moysem et Aa-
ronem seditionem movent, et nonnisi magnis a Deo mi-
raculis editis conquiescunt, 2, 3 et Il. Ab Idumæomm
finibus prohibiti, a Moyse per desertum ducuntur, 4. Si-
chonem et Ogen Amorrhæorum rages prælio devincunt,
5. Ex juvenlbus multi a puellis Madisniticis murum-
puntur et ad loges violandas perdncuntur : bi sut gladio
perimuntur ont peste pereunt, 6. Madlanitns fusant
eorumque terrain occupant, 7. I. Paulo ante mortem
Moyses iis librum tradit loges et reipublicæ ordina-
tionem continentem , 8, 3. Jesu duce Jordanem, per quem
Deus viam aperit, transgœsi, Hierichuntem capiunt
omnesque incolas occidunt, excepta Racboba, que; bene
de iis menacent A. J. V. 1, l - 12. Inteliciter res genmt
contra Annitu, quum Achsrus Deum sucrilegio olfendis-
set; a Jesu lustrati, Annam evertunt, l, 13-16. Totem
fore Chananæam occupant, exceptls urbibus firmiter mu-
nitis ;terram tributim distribuunt, l, l7-29. Post mor-
tem Jesu neque ad Saulum regem judices plus quam
quingentos aunes rempublicam gemnt, A. J. XI, 4, s.
Judæi leges patries violentes, magnas experiuntur cala.
mitates, ortoque belIo inter Benjamins et ceteros J udnos,
tout Benjaminis tribus præter viras sexcentos perimitur,
A. J. V, 2. Subjugantur ab Assyriis, a Hothnielo liberan-
tur, 3.- A Moubitis in servitutem redacti liberantur ab
Ehude , 6. A chaumais deinde subacti, in libertatem vin-
dicantur a 8mm et Dehors, à. A Madianitis duro impe-
rio pressos liberst Godeon, 6. Cum Ammanitis et Palæ-
stinis bella gemnt varia fortuna, 7 sqq. Arcs ln Palœsti-
norum potestntem venit Il, 2. l’alœstinos vincunt, duce
Samuelo, VI, 2. Samueli filiis maltaise gereutibus in prin-
cipatu, regem petunt, 3 , 1 sqq. Saulus res designaturs
Samuelo, 4, l: Regnante Saulo Palæslinos, Amalecitas,
Moabitas sliasque gentes finitimas devincunt, VI , 6 sqq.
post Sauli mortem a Juda: tribu Davides, a reliquis tri-
bubus Jebosthus rex creatur : exardescit bellum civile,
vu. 1, 2 sqq. Jebostbo occiso, Druides ah omnibus tri-
bubus rex constitnitur, 2, à. Hierosolyma, quæ Jebusœi,
gens Chananæs , incolebant, expugnant , annis quingenüs
quindecim postquom Jesus cum Chnnnnæis bellum genre
cœpit, 3, 1 sqq. Davide regnsnte, Palæstinos identidem
vincunt magnamque eorum terne parum in suam ditio-
nem redigunt; Moabitis annuum tributum imperant; [du-
mœam sibi subjiciunt; Syriam occupant, à. Fume pre-
muntur; paqu post pestilentia vexantur, l2 et la. Davi-
des populi censum habet z reperiuntur nongenta millia
hominnm qui arma ferre possint, Benjamitis et Levitis
non numeratis, 13, l. ln cohortes a Davide dlstrlbuuntur,
14, 8. Regrlante Solomone neque bellis neque turbin dis-
tracü operam in agriecolendis ponunt, Vlll , 2, a. Arum
in templum transferunt, 4 , l sqq. Post Solomonis mor-
tem J udæ et Benjaminis tribus Roboamum, cetera tribus
uieroboamum regem constituunt; itaque Judas in duo
rogna dividitur, A. J. Vlll, 8, 2 sqq. Ab hoc inde tem-
pore Judæi a patrie religioue’discedere cœperunt, qua:
omnium eorum malorum causa entitit, a, 4. Vide nomina
regum Judœ: Roboamur, Marius, Jœaphatru, Jora-
mus, achalas , Gotholia . Jeans, Amasias, mon,
Jothamus, Achazes, 5mm, Manasses, Amont: , Jo-
sias, louchons, Joacinms, Joachimus, Scdccm. -
Reges lsraelis, Hieroboamur, Nadabus, Bananes, fila-
mu , Zamares , Amarima , Thamnæus , Achabur ,
Il. achalas, Joramus. lehm, Joazus , Hicroboamus
Zacharms , Sellumus, Manaemus , Phaceas, Pha .
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reor, Oscar. magnum lsraelitaSalmannmare Assyriorum
age castinguitur, lsraelitæ in Modiam et Persiam trans-
l’eruntur z in eorum locum subsütuuntur Chuthæi, A. J.
K, M , l. Regnum Judæ evertitura Nabuchodonosoro;
Juda-i melioris sortis cum ipso rege Sedecia in Babylo-
niam mpüvi abducuntur, x , s. Pauperes in Judæa rdicti
cil-ca Maspham urbem sedes figuut iisque Godolias præ-
Iicitur; pas! Godoliœ lnteritum in Ægyptum migrant,
inde veto et lpsi a Nabuchodonosoro in Babylonhm ab-
ducuntur, 9. A Cyro Persarum rege veniam impetrant
redeuudi inpatriam, XI, 1, l sqq. Multi in Bubylonia
remuent , 1, a. Urbem et templum instaurare emprunt,
sed Cyro mortuo, a Cambyse prollibentur ne hac in re
payant , 2 , I et 2. Darius, instigante Zombabelo, in urbe
temploque instaurandis magnum punit operarn, 3, 7 sqq.
Quinam Babylone cum Zorobabelo Hierosolyma rodie-
rint , 3 , I0. Samaritæ templi œdificationem impedire stu-
dent, sed frustra, A, a. sqq. Templo absoluto solemne
Pascha celebratur, Il , a. Optimates rempublicsm geruat,
ibid. Sub regno Xerxis Esdras mauubium cum mulieri-
bus peregfiuis abolct. 5 , 3 sqq. A gentibus finitimis arbis
mœuia dimuntur, quæ Neemias relioit, 5, 6 sqq. Sub
rogna Artaxerxis l, Amane totam Judæorum gentem ex.
stinguere moliente, Mardochæi et asthme open ser-
wmtur; in hujusrel memoriam dies Phruræos celebrant ,
6,5 sqq. Admis-rios ulciseendi ab Artaxerxe veniam
Impetrant, 6, 13. Alexandro M. se subjiciunt ab coque
privilegia impetrant, 8 , à. sqq. Plolemæus Lagi urbem
capit mnltosque Judæos in ÆQyplum deporlat; conten-
tiones Inter Judæos et Samaritas, Xll , I. Qui in Ægyo
pIum deportati sont capüvi manumiltuutur a Ptolemæo
Philadelpho , 2 , 2 sqq. Antiocbus Magnus , occupata J11.
dæa , Judæorum erga se studium remuneratur, 3, a. Pto-
Imæus Epipll. J udæam (lotis nomme ab Antiocho M. ac-
CÎPÎI, 4 , I. Ab Antiocho Epiphanc coguntnr palrium cul-
tum patriosque mores rellnquere, 5. Æ. Maccabæi regis
mandata contemnunt magnamque manum ciron se colli-
nunt, 6. Sub Juda Macula. Judai libertatem suam contra
33m? 1’086! egregle defendunt, 7 -- Il. Fœdus cum Ro-
mulus ineunt, Io, 6. Sub Jonatba Symnlm regee Jn.
clœorum gratiam sibi conciliare student, Xlll , 2, sqq.
Fondu: cum Romanis renovatnr, 5, 8; 7, 3; 9 , 2. Simone
0&0!!!th tencnte , Judæi magna Irüuntur felicilate,
maniaque finitimas debellant, 6, 6. Judæorum res ad-
modum secundo: se llorentes sub Hyrcano, 1o. 1. Aristo-
I’mma Hyrrani fil. principatum In regnnm rommutat,
IL]- !Ll . B. J. l, 3, 1. Contra Alexandrum Jaunæum,
qui Anstobulo succedit, sœpius seditionem mourut, A. J.
U1 5; Un. B. La, a sqq. Regni fines sub Alexandro Jan-
nfl’o, A. J. 15 , :1. Post Alexandri mortem «(mum susci-
l’" AIF’ËNIdI’a, ejus uxor, banc omnia Pharisæis gerenda

""11th qui magna sunt apud populum auctoritate, A.
1316,.lsq. B. J. 5, a. Arlstobulus et Hymnus, Alexan-
Î." alu . de rague disceptantes, causam suam ad Pompe-
""." admet. A. J. x1v, 1 sqq. B J. 1. 6,18qq. Pom-
I’Wàlsg capte; Hierosolymis, regiam diguitateln abolet,
u tributum lmponit multasque eorum urbes Syrlœ

Ergzànf’m a"tribun. A. J. Æ. B. J. 7. Gablnius quinque
fila Pa fionstltuit populumque ln totidem partes dividit;
l a"! resuntnr ab optimatlbus, A. J. x1v, 5, 4. B. J.
"vim, 5. 0mn m Ægypto bellum gerenti anxilinm l’e-
mm’âèd- 8. B. J. a, a sqq. Decreta in Judæorum gra-
Vemmr a; Romane; alhsque populls, A. J. Io. Valde
un", i," 3,8819. A. J. 11, sqq. B.J. 11, 1 sq. M. An-
un o estltmt quœ Camus 11s enpuerat, A. J. 12,2

* "8! de recru) conteutio inter Herodem M. et An-
IIAnmun Aristoh. filium, A.J. 13 sqq. B. J. 12 sqq. An-

tigone superato Ilenodes mon: suscipit, A. J. KV, 1.
Jussu Autonii [laudes Judææ parum Cleopatm codât,
A. J. xv, b, 1. B. J. I, 18, 5. Judæa magnota’ræ moto
"statut, A. J. 5, 2. B. J. l9, 3. Ilerodes ab Octavia»
eamJudææ partem recuperat quamjnssu Antonii Clou-
palræ dederat, A. J. KV, 7, 3. Tracbonitis, Batanæa,
Auranih’set Zenodori tetracbia Herodi regnoù Octa-
vianoadduntur,A.J. H, 10, I sqq. B. J. l, 20, Æ. Post
Herodis mortem, Arcbelao et Antipa Romæ de regnodisce-
ptantibus , Judæa plena est turbarum; seditioues compe-
scuntura Quinct. Varo, Syriæ præfecto, A. J. XVII, 1o. B.
J. Il, a sqq. Judæi legatos mittnnt ad cæsarem Octav., qui
ab eo petsnt, ut regnm dominalu ipsos llberet, A. J. II,
2. B. J. 6 , 2 Cæsar Octav. Archelaum oonstituit ethnar-
cham eique Judæam,Samariam et ldumæam tribun, Phi-
lippum veto et Antipam tetrarchas ruoit, huic Peu-manu et
Galilzram, illi Batanæam Auranitidem , Tracbouitidem et
Zenodori Inn-æ paer assignans, A. J. Il, t. B. J. 6, 3.
Archelao rogno dejecto, (faneur ejus ethnarchiam Syriœ
provincim adjicit, 14.1.13, 5. n. J. s, 1. Tiberius, post
Philippi mortem ejus tetrarcbiam Syriæ adjicit, A. J.
XVIII , 4 , 6. Caius vero Caligula Agrippam Arlstobuli fil.
Philippi tetrarchiæ regem facit, A. J. XVIII , 6 , Io. B. J.
Il, 9, 5. Judæi nolunt Caligula statuant in dei templo
erigere, A. J. XVIII, 8,.2 sqq. ClaudiusCæsar Agrippa
regno addit Judœam, Samariam, Libanum montem et
Abilam urbem, A. J. XIX,5, I. B. J. Il, II, 5. Clau-
dins Judæis per totum lmpen’um Romanum permittit, ut
moribus suis atqne institutis ulnntur, A. J. 5, 2. Pœt
Agrippa: mortem Cuspius Fadus mittitur, qui totius J udææ
les administret,.4. J.9,2.LisinterSamaritasetGamæos
quibus Juda-ai auxlliantur, A. J. XX , 6. B. J. Il, l2, 3.
claudius Agrippæ, Agrippa: M. fil, Philippi tetrarcblam
tribuit,.4. J. 7, I. B. J. I2, 8. Neroejnsregnoaddjtpan-
tem Galilææet Forum. A.J. s, A. B. J. 13, 2. Tata Ju.
dæa tum temporis Iatronum, impostorum et hominnm
seditiosorum plena,A J. 8, 5 sqq. B. J. 13, 2 sqq. Flori
procuratoris nævitia Judæos ad defectionem a Romanis
sdigit; belll Judalci initium, B. J. Il, 16 sq. Judmorum
ubique gentium calamitates et cades, 18. Gratins Gallus
Syriæ præfectus ad reprimendam seditionem In Judæam
venit, sed post mm apud Bethoron cladem et irri-
tam arbis et templi obsidionem se recipit, 19. Judmî tum
urbis et provinciaruln præfwtos bellique duces conni-
tuunt , 20 , 3 sq. Vespasianus cum exercitu a Remue mit-
titur contra Judæos, B. J. III, l, 2 sq. Vœpasianus Ga-
lilæam oœupat, III, 2-10, 1V, l. 1111.24.6th et
seditiones In Judæa, W, 3, 2. Hierosolymis zelotæ in
cives sæviunt, 4 et 5. Penne, Idumæa magnaque
J udææ a Romauis subiguntur, 7-9. Quum VME:
imperator cmtus esset, ejus Il]. Titus bellum cum nous.
persequitur, 11, 5. Ilierosolyma post Iongam obsidional.
a Tito capiuntur et funditus evertuntur, V, 1- Vll , I.
V. lllerosolyma, Tutu. Vespasianusomnem Juda ler-
ram vendi jubet et Judnis, ubicunqne degant, trlbntum
indicit, 6. 6. Machœrus, Hemdium, et Masada castella
a Romanis capinntur; finis helli Judaici, 6, 1 sqq.; a, 1
- 10, l. - Admirabilis inter Judæos de rebus summ’n
consensio, C. A. Il, I9. Dei que: ait natura ex Judæo-
rum seutentia, 0. A. Il , 16; 22. Eorum libri sacri Mimi
duo, 0. 4.1. 8. - Judæorum loges osmium optima,
C. 14.11, 38, 41. Earuln indoles, Il, 14; 16 sqq.; 41.
Severlores sunt quam que: apud alios populos valent, Il,
32. Muni ces imitati sont, Il, sa. Judæi legibus accu-
ratiæime instituuntur, Il, 18. Omnia pati malunt quam
quidquam contra leges racers, l , 22 -- Magistntu, se-
ptem in qualihet Jndæorum urbe, quorum duo e tribu
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Levitica, A. J. 1V, a , la. - J udæorum tempersntla, for-
titudo,sapientia, C. A. l,22. Apud Judœos illiberale est
aliarum gentium lingues ediscere, A. J. XX, l1, 2. Cir-
cumcisio ab Ahramo instituta, A. J. l, 10, 5; cf. VIII,
10, a. De Judæorum juramentis Apiom’s mendacia, C.
A. Il, 10. - Judæi admodum sero in (immun notl-

. tiam venerunt, 6’. A. I, I2. Græcorum de fis testimonia,
l. 22. Cur odio sint Ægyptüs, l, 24. Judæi per totum
orbem tel-rerum dispersi sunt, A. J. XIV, 7, 2. B. J. Il,
16, i. Cf. Alexandria. Anita-Ma, Babylom’a, enta.
Cyrene, Damase-us, Jonas, Hammam, Syrie.

Judaicum bellum, quando lnitium ceperit; ejus causai,
B. J. Il, 14 sqq. Cf. Judæa, Biensolyma, Vespasia-
nus, Titus.

Judas, Jacobl ex Lia f. A. J. I, 19, 8. Fratrlbus consilium
(lat ut Josephum vendant, Il, a, a. Jacobi lillomm ve-
hementissimus et audaclssimus, 6, 5; cf. 6, 8. Ejus filii
tres, 7, ln. -- Juda) tribus quamnam Judææ partem sortita
ait, V, 1, 22. Post Sauli mortem Davidem creat regem,
qua re bellum civile conflatur, VII, I, 2 sqq. Tribulium
numerus sub regno Davidis, VII, 13, 1.

Judas, Aminadabi f., A. J. XI, 4, 2.
Judas, pontifex, A. J. XI, 7, 1.
Judas Maccabœus, blattatliiæ fil, patre delimcto, rerum

administrationem suscipit, A. J. XII, 6, A. Apollonium,
deinde Seronem Vincit, 7, 1. Exercitum a Lysia contra
ipsum mlssum fundit, 2, 3 et I. Lysiam cummagno exer-
citu advenientem propulsat, 7, 5. Illerosolyma contendit,
templum lustrat et instaurat , suetasque hosties offert, 7,
6. Luminum rectum instituit, 7, 7. Gentesfinitimas sub-
igit, 8. Arcem Hierosolymorum oppugnat, 6, 3. Cum
Antiocbo Eupatore cougreditur; Hierosolyma se recipit,
9, Il et 5. Cum Antiocbo pacem componit, 9, 6. Rachi-
des a Demetrio missus ei insidias struIt, 10, 2. Cum AI-
cimo pontifies de principatu conteudit, 10, a. A Nicauore
victus Hierosolyma (agit, Io, I. Nicauorem superat, 1o,
5. Pontlticatum obit, 1o, 6. Cum Romani: socletatem
jungit, ibid. ln prælio cum Bacbide commisso cadit, 11,
2. -Cf. B. J. l, 1,11sqq.

Judas , M, vates; ejus vaticinium de Antigoui morte,
A.J. 12111,11, 2. B. J. 1, a, 5.

Judas, Chapsæi f., .4. J. x11], 5, 7.
Judas, Ezecbiæ latmnis Ill., postHerodis M. mortem malta

latrocinia exercet, quin etiam regnum affectat, B. J. Il,
a, 1. A. J.xv11, 1o, 5.

Judas, Sariphæl fil., Iegum interpres præstantissimus , ju-
ventutem concitat in Herodem M., aquilamque aurenm
tempo porta dejîci jubet, .1. J. xvn, a, 2 sq. a. J. 1,
3:, 3. Vlvus crematur, A. J. 6, 4. B. J. 33, 4.

Judas, Galllæus (Gaulanita) Judæos hortatur ut a Ro-
manis deflclant, A. J. XVIII, 1,1. B. J. a, I. Novæphi-
losophorum sectæ princeps est, quæ in plerisque rebus
cum PbarIsæis consentit. sed in eo ab ils dinert, quod
ante omnia Iibertatem essstuendam statuit, A. J. I, 1;

I,6.B.J.8,6. IJudas, Jonatbæ f., Judæus nobilis, B. J. Il, 21, 7.
Judas, Chelciæ f., EleazarI socius, B J. V, 1, 2.
Judas, Juda f., unuse seditiosorum Hieros.præfectisob

prodifloneru a Simone necatur, B. J. V, la , 2.
Judas. Arl f., Judæus lortitudine excellem, B. J. VI, 1,

8; VII, 6, 5.
Judas , Mertonis f., Jndæus, fortiter se gerit contra Roma-

nos, n. J. w, 1,8; 2,5.
Judas, Flav. Josephi collqain administranda Galilœa , V.

J. 7.
Judlcu, etiam aôvapxoi dicti , plus quingentis annis apud
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Judæos Imperium tenebant, A. J. XI, 4, 8. Cf. IV, a,
14. Judices apud Tyrios, 6.14. l, 21.

Judas , Sudeæ fil., summus pontifes, A. J. x , 8, 6.
Julia (Lima) Cæsaris Augusti uxor Herodi M. malta dona

mittit, A. J. XVI. 5, I. Salomæ Herodis sorori suadet
ut fratri obsequuta nubat Alexæ, A. J. XVII, I, 1. B. J.
l, 2B, 6. Herodes magnum pecuuiæ vim el legat, A. J.
XVII, 6,1;8, I. B. J. a2, 7,33, 8. SalomeeiJamniam,
Sbasœlidem et Archelaidem legat, A. J. XVIll, 2, 2. B.

. Il, 9, 1.
licita, Caligulæ soror, M. Minuciani uxor, A. J. XIX ,

8, .
Julianus, Bithynius, vir fortissimus, B. J. Vl, 1, s.
Julia: (Limas, ) urbs Perœæ ab Hercule Antipaita vocala

In honorem Juliæ Augusti uxoris; prlus dicebatur Betlw
ramphthn, A. J. XVIll,2,1. B. J. Il. 9,1. A Nerone
Agrippæjuniori datur, A. J. xx, s , 4. A Romanis capi-
tur, a. J. IV, 7, c.

Julius, urbs Galil. ad lacum Geneureth, a Philippe ita apo
pelleta in honorem Julia: Angusti filiæ; prius dicebaIur
îetînsaida, A. J. xv111, 2,1. B. J. Il, 9, l;lIl, Io, 7.

’. . 7l.

Julius, leg. Roman. dur, A. J KV, 3, 7.
Jane Argiva, B. J. l, 2l, 7.
Jupiter Enyalius, A. J. I, 4, 3. Joris Ilellenii templum

in monte Garizin , A. J. XII , 5, 5. Jovis Casii templum in
Ægypto, B. J. IV, Il, 5. Jovis Victoria et Jovis Capito-
lini temple in Rama urbe, A. J. XIX, 4, 3. B. J. VII,
5, 6. - Jupiter Olympius, opus Phidiæ, A. J. XIX, I,
l. B. J. I, 2l, 7.

Judas. Pisti f., Tiberiensis, rebus novis studet; ejus indo-
les atque ingenium, V. J. 9; 70. Contra FI. Josephum
Galil. præf. Tiberienses couchai, I7. Cf. 37. Ad Agrippam
regem transit , 75. A Decapolitanis apud vœpasiannm ac-
cusatus, ab hoc capitis damnatur; ah Agrippa veto, in-
terœdente ejus sorore Berenice, servatur, 65; 74. Postes
ab Agrippa propter maleficia varia identidem in vincnla
conjicilur etin exsilium agitur, 65. Scripsit historiam helli
in Galilæa gesti mendaciornm plenum, 65. Quando eam
ediderit, ibid.

Justin, Flav. Josephi f., V. J. 1;76.
lycœi a Hiramo Tyriorum rage subjecti, A. J. Vlll, 5 , :1.
Izaræ, tous l’abat, A. J. 15, 6.
Izari (P) urbs (Jesraela), A. J. VIII, 13, 6.
Izatrs, Monobazi Adiebenorum regis ex Helena 61., ad

Abennigerum mittitur, cujus (illam uxorem ducit, A. J.
xx, 2 , 1. Patri succedit, 2, 2. Religionem Judaicamam-
plectitur, 2, a sq. Hierosolymitanos turne laborantes sub-
levat, 2, 5. Artabanum Parthorum regem, regno pul-
sum benigne excipit; apud Parthos pro eo interœdit , 3 ,
1 sq. Ah Artabano magnis honoribus unicitur et regionem
circa Nisibin donc accipit , a , 3. Bardanes, Artabani suc.
cesser, contra ltazem expeditionem facit, a , A. Regni pri-
mores, seditionem moventes, eorumque socium, regem
Arabia’, cædit, 4 , I. AVologese , Parthorum rege, hello
petitur; Dei providentia servatur, a, 2 sq. Moritur, suc-
cessorem relinquens Monobazum fratrem, 4, a. Sepeli-
tur in pyramide prope I-Iierosolyma, ibid. Cf. B. J. Vl ,
c, a.

L.

Labanus, Bathueli f., A. J. l, 6, 2; 16, 2. Jacobo Rebecn
cum lpsius tiliam in matrimoniurn petenti septem anno-
rum servitutem imponit; septeunio elapso fraudulenter
Lism pro Rebecca substituit; post alterum septennlum
servitulis Reheccam el nuptum dal. 19 , 7. Jacobum cum

à?
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moribus et parte gregum discedentern persequitur; Deo
intercetlcnte fûadus tuoit cum Jumbo , 19 , 9 sqq.

Labatha, urbs Palæst.,.A. J. Vll, à, 5.
Labimus, Mestraimi f., A. J. l, a, 2.
Labina, regio Palæst., A. J. 1x , 5,1.
Laborosoarchodu: , rex Babyloniæ, C. A. l, 20.
labosordaohus, rex Babyloniæ, A.J. x, 11, 2.
Lacedæmonii Judæorum cognati, A. J. Xll, 4, 10 sq.;

Xlll, 5, 8. Amicitiam (sciant cum Judæis, ibid. Herodis
M. in cos liberalitns. A Romanis subiguntur, B. J. Il, 16,
Il. -- Lacedæmonii moribus douant non præceptis , 0. A.
ll , 10. Peregrinos in rempublicam non admittunt, Il, 36.
Nupttas negligunt, ll , 37. Cum libertate etiam loges in-
terierunt,11,31.

Ladite, urbs Judœæ, A. J. Vlll, 10, 1.
Latium, urbs Judaeæ, A. J. 1X, 9, 3.
Lamahus. Mathusalæ 1., A. J. l, 2, 2; 3, A.
Laodice, Galadenorum regina bellum cum Parthis gerit,

A. J. Xlll, l3, 4.
Laodicea maritime, urbs Syriæ; Herodis M. in Laodioen-

ses liberalitas, B. J. 1,21, 11.
Laodicenm, a Romanis jubentur Juda-os in ipmrum ci-

vitate habitantes benigne tractare, A. J XIV, 10, 20.
Larcius Lepidus, decimæ legionis nom. dux, B. J. V1,

4, a.
Lasthenes, Cretensis, Demetrii amicus, A. J. Xlll, Æ , 3;

4 , 9.
Latopolîs. urbs Ægypti,.4. J. Il, 15, 1.
I.alusimu.r, Dadanis f., A.J. l, 15.
Lebana, urbs Judææ, A. J. x, 5, 2.
Lcmba, urbs Moabitarum , A.J. Xlll, 15, la.
Lemnla, Bomætribus,A.J.XIV, 10,10.
L. Lentulus. consul nom, ejus de Judæia Ephesiis de

cretum,A. J. XIV, 10, 13; 10, 16.
Leonlopolls, urbs Ægypti, A. J. Xlll, 3, 1.
Lepidus, Minuoianl unit-us, a Caligula occidîtur, A. J.

Xlx,1.3; 1,8.
’ labrafinsula, A. J. XVl, 2, 2.

Leucc, aaxum prope Maudam, castellum Judææ, A. J.
vu, s, 5.

nous , Judæus nobilis , a Zelotis necatur, B. J. 1V, a, 4.
Loi-l , Jacobi ex Lia f., A. J. l, l9, 8. Cum simyone traire

Dinam sororem a Sicbeme stupratam ulciacitur, 2l, 1.
Ejus filii tres, Il, 7, 4. - Levitæ, Judæorum tribus, Dei
Ininisterio consecrati, militia immunes snnt ; quadraginta
auto urbes cum agris posident, et frugum decumam a
populo accipiunt, A. J. 1V, 4, 3; cf. lll, 11, t; 12, A;
IV, 8, 3; a, 22; V, 1, 2:1. Bini in aingulis urbibus magi-
stratus e tribu Levitica eligendi, 1V, 8, 14. Davides Levi-
tas in classa dîstribuit iisque munera assignat, VII, 14,
7; cf 12, 2.) Hieroboamo in regno suo vitularum cultum
præscribente. Levitae inde in Judæam migrant, Vlll, 10,
l. Agrippa jun. ila, qui cantates sunt, permittit stolam
lineam geatare, xx, 9, 6.

La: Judaica, a septuaginta Judæia in linguam 6mm
vertitur, A. J. Xll, 2. Post expngnata Hierosolyma in
triumpho portatur; deinde in palatin impemtoris reponi-
1ur, B. J. Vil, 5, 7. - Cf. Mosaicæ legcs.

Lia , Liban! lilia, patrie fraude cum Jacobo matrimonio
jungitur, A. J. l, 19, 7. Ejua liberi, 19, 8.

Libanus, mons Syriæ, A. J. Il), 11,1;V, 1, 22; 3, t; Vlll,
2, a; a, 391111, 16, 5; x1x, 5, 1. a. J. 1, 17, 3; 111, 3,
à. V.J. Il.

Liberaus, centurio Rom., B. J. V1, Æ, 7.
Liberius Magmm, Judam procurator, B. J. VII, a, 6.
UÙ’JG, nomen habet a Libye Mestraimi f., A. J. l, 6, a.

INDEX NOMINUM ET BERUM.

Occupatur ab Ophre, l, 15. - Libya Pentapolitana,
B. J. Vlî,11,l-

Libyen, a Judæis Phuti vocantur, A. J. l, 6, 2.
Liternlus Promo , lqionum Alexandrinarum du: , B. J.

V], A. 3; 9, 2.
. Lima. V. Julia.
Liviaa, urbs Arabiæ, A. J. XIV, I, 4.
T. Limas, de rebns a Pompejo gestia, A. J. XIV, 6, 3.
LoIlius, cum Mctello Damascum tapit, A. J. XIV, 2, 3.

B. J. I, 6 , 2. 5Longinusi, tribunus militum, B. J. Il, 19, 7.
Longinus, eques R0m., fortitudine conspicuum, B. J. Y,

7,13; v1, a, 2.
Lotus, Annæ f., ab Abramo adoptatur, A. J. l, 7, 1. Cum

Abramo in Ægyptum proficiscitur; inde in Chananæam
reversas , planiüem ad Jordanem lluvium habitat, 8. Ah
Assyriis in captivitatem abducitur, 9. Ah Abramo libe-
ratur, 10, 2 De Sodomorum excidio a Deo præmonitus,
inde discedit, 11, Il. Ejus uxor in statuam salinmn con-
venitur, ibid. Cum filiabus concumbit , 11 , 5.

Inclus, miles Roman., B. J. Vl. 3, 2.
Lucullus , bellum gerit cum Mithridate , Armeniam depo-

pulatur, A. J. Xlll, ne, 4.
Ludas, Somme f., Ludorum (Lydorum) auctor, A. J. l,

s, 4.
Ludt. v. Lydi.
Ludi, quinquennales ab Herode M. in honorem Cœur-i:

Octav. instituti, A. J. XV,8, t. B. J. l, 21 , 8, Ludi
Palatini Bomæ in Palatio celebrantur in honorem Cœu-
ris Augusti, A. J. x1x, 1, 11. sq.

Ludiimus ( Ludimus ), Mestraimi L, A. J. l, 6, 2.
Lugdunum , urbs Galliæ; Herodes Anüpas a Caligula eo

relegatur, A. J. XVlll, 7, 2, B. J. Il, 9, 6.
Luminumjexlum, A. J. Xll, 7, 7. Ejus origo, ibid.
Luomes, Dadanis f, A. J. l, 15.
Lupin (Julius) tribunus militum Caligulæ uxorern et

filinm lnterficit, A. J. x1x , 2, 4. Supplicio allicitur,
la, 5.

Lupus, Alexandriæ præfeetus, Ôniæ templum claudit,
B. J. vu, s. 2; a, Æ.

Lychnuchus saoer describitur, A. J. lll, 6. 7.
Lycil, pop. Asiæ min.; Herodis M. in eos liberalitas,B. J.

I, 21, 11.01. 11, 16, A.

Lycurgur, Lacedæmoniorumlegialator, c. 4.1!, 15; 31.
Lydt , olim Lndi dicti, a Luda Semæ f., originem habent,

A.J.-1,6, 4. Rebusnovisstudent sub AntiocboM., Xll, a, a.
Lydia, occupatur ab Alexandro M., A. J. x1, 8, l.
Lydda (Diospolis) , urbs J udææ , toparchiæ capot, B. J.

lll, a, 5. lncolœ a Cassio in servitutem rediguntur, A. J.
XlV, 11, 2. B. J. l, 11, 2. Urbs a Vespasiano capitur,
B. J. lV, s. 1.01. A. J. x1v, 1o, s;15,a;xx, s, z.
B. J. 1, 15,6;ll, 12. 6.

Lysam’as , Ptolemæi Mennæi f., post patrie obitum chaloi-
dis tyrannus, cum Antigono Aristobuli f. societatem
init, A. J. XIV, 13, 3, B. J. l, 13, 1. Cleopatræ insidiis
nemtur, A. J. KV, Æ, 1. Lynniæ tetrarohia a Zenodoro
conducitur, A. J. KV, 10, 1. B. J. I, 20, 4.

Lysias, Antiochi Epiph. procurator, A. J. XI], 7, 2. Exer-
citus, quem contra Judam Mamb. mittit, funditur, 7,
a et 4. ipse magno cum exorcitu cum aggressus propulsa.
tur, 7, 5. Antiochum Eupatorem declarat rageur , 9, a.
Cum Antiocho Eupat. expeditionem tiroit contra Judæos,
9, 6 sq. Cum Judæis paoem oomponit, 9, 7. A Demetrio
interficitur, 10, 1. Cf. xx, 11.

Lysias, Syriæ castellum, a Pompeio expugnatur, A. J.
XIV, 3, 2.
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Lysimachu: , post mortem Alexandri M. Thraciam obti-
net, A. J. Xll, l, 1.

Lysimuchua , Apollodoti frater, Gazarn urbem Alexandra
1 Jannæo prodit, A. J. Xlll, 13, 3.
Lysimachus, Pausaniæ L, ab Hyrcano Romam mittitur

legatus,A. J. x1v, 10,10; 12, a.
Lysimachus, Judæus nobilis, ab Herode M. interficitur,

A. J. KV, 7, 8.
Lysimachm, historicus, Judæorum detractor, laudatur,

0. A. l, 34; 35; Il, 2; 14.
lassa, urbs Arabiœ, A. J. XIV, 1, à.

M.

Maathas, Baalis sacerdos, A. J. 1x, 7, 4.
Maborflta. V. Ntapolia.
Maccabæi, Judœornm principes; eorum historia, A. J.

XII, 6.
Maccabæi. dicuntur etiam septem fratres , ab Antiocho

Epiph. ad mortem cruciali; quod Iegee patrias violare
nolebant, Maccabæis animi fortitudine simîles, M. 8
sqq.

Hamada, (Macchida) locus Palæst.. A. J. V, 1, l7.
Macedonia, post mortem Alexandri M. a Cassandro occu-

patur, A. J. x11, 1, 1.
Mandarin, Persarum imperium evertunt, A. J. XI, a.

Macedonea a Romanis (levlcti, B. J. Il, 16, 4.
Macadanes, Epiphania Commageni milites, mœdonum

more amati, B. J. V, il, 3.
Machæras, Romanorum dut, a Ventidio Herodi auxilio

misant; mala fide agit, A. J. XIV;15, 7. B. J. l, 16, 6.
Machærus, castellmn in confinio Palœstinæ et Arnbiæ

aitum, A. J. XVIII, 5,1. B. J. I, 8, 1. [jus situa de-
scrlbitur B. J. VII, 6, l. Prunus lacum munivit Alexan-
der Judæorum rex , munitiones amplificavit Herodes, 6,
2.. AGabinio diruitur, A. J. XIV, 5, a. B. J. I, 8, 5.
Capitur a Judæia seditiosis, B. J. Il, 18, 6. Capitur a
Romanis post Hierosol. expugnationem, B. J. 6, 3sqq.
Cf. III, 3, a.

Machama , Tholomœi Geaairorum regis filia, Davidis uxor,
A. J. VII, l, 4.

Machana, Roboami uxor, A. J. VIII, 10, 1.
Muchas, Nachoræ f., A. J. Le, 5.
Machina, regionis Galaditidis princeps , A. J. VII, 9., 8.

cf. 5, 6.
Machma, urbs Palæst., A.J. VI, 6,1. Xlll, t, 6.
Machrm, urbe Palœst., A. J. Vll , 5, 3.
Macro, militum prætorianorum sub Tibsio præt’ectua,

A. J.XVIII, 6. 6; 6, 7.
Macrones, pop. Ponti, c. A. I, 22.
Madæi, 6mois Medi dicuntur, A. J. l, 6, 1.
Modernes , Abrami f., A. J. l, 15. ’
Eudes, Japhethœ f., Mndæorum (Medorum) auctor, A. J.

I, 6, 1.
Madiana, urbs Arab., A. J. Il, 11, t.
Madianes, Abrami f., A. J. l, 15.
Madtanitœ, pop. Arab., Judæos ex «5&me redeuntes a

finibua suis arcere strident, A. J. 1V, 6. Devincuntur et
cæduntura Judæis, 7, 1. Vincuntura Gedeone, V, 6.

Mæcia, tribus Remue, A. J. XIV, 10, 10.
uæous palus. B. J. VII, 7, A.
.ilagedo ( Mageddo, Megtdda) , urbs Samar. in tribu Ma-

nassæ , a Salomone rondita, A. J. V111, 6, 1; 1x, 6, a.
Magnus Campus. V. Campus.
Magogæ , (Scytliæ) a Magoge originem trahunt, A. J. I,

6, 1.
Nome: , Japhethæ f., Magogarumprincew, A. J. l, a, 1.
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Malachias, Judœus, tortiter se gerit contra Romanes,
B. J. v1, 1, a. i

Malaelus, Cainæ f., A. J. l, 3, a.
Malalha, castellum ldumææ , A. J. XVlll, 6, 2.
Matcha: , Arabe, Antioehum Alexandri Balæ fil. aimai;

enm Diodoto tradit, A. J. Xlll , 5, l.
Malchus (Malichus), rex Arabiæ, Herodi patria protugo,

quumquam beneficiis ab eo allectus, auxilium ferre r1:-
cusat ; cujus rei Inox enm pœnitet, A. J. XIV, 14 , l sq.
B. J. 1, 11, 1 sq. c1. A. J. xv, s, 2.

Malthus, Arabe, Vespaaiano mittit auxilium contra .Iu-
dams, B. J. 111. 4, 2.

Matcha. Cf. Cleodemus.
Matiathe (3’) (Maniathe) , urbe Perææ, A. J. V, 7, 10.
Malichus, unua ex Judæorum primoribus, ab Hyrcann

mortis periculo eripitur, A. J. XIV, 5, 2; Il, 2. B. J. l ,
8 , 3; Il, 2. Antipatrum e11 insidiiainterficit,A. J. il, 2
sq. B. J. 11, 3 sq. Principatum aiTectat; ab llerodc,
Antipatri f., occiditur, A. J. Il, 5. B. J. 11, 7 sq.

Malla, sire Malle, urbs Palæst., A. J. XI], 8, J.
Malien, Elimelechi f., A.J. V, 9, l.
Mallhace, Herodis M. uxor, A. J. XVII, 10, 1. B. J. l,
i 23, a.

Mambre, ilex Abrami , A. J. l, 11, 2.
Mambres, Abrami oommilito, A.J. l,10, 1.
Manachase, veatimmtum sacerdotum , A. J. lll, 7, 2.
Manaemus, lsraelitarum rex, Pbullo, Assyriorum regi,

expeditionem contra ipsum facienti , misais mille talentis
persuadet ut recala, A. J. 1x, Il , 1. Bagnavit decem
annos, ibid.

Manaemus, Essenus ab Herode M. in honore habetur,
A. I. XV, 10. 6.

Manaemus , (Mamimna) , Juda: Galilæi fil., seditiosorum
Hierosol. aux, B. J. Il, 17, 8. Tyrannidem affectat; in-
terficitur, 17, 9. V. J. 5.

Manal13,(quœ vox (lustra signifient), Jebostlii, Judæo-
rum mais, regia, A. J. VII, l, 3.

Marmara, Josephi f., ex Asemetha, A. J. Il, 6, 1. Cam
Ephraimo fratre inter .Iudæorum princlpes refertur, Il ,
8, l ,- III, 12, à. Manassæ tribus quamnam I’alæatinae
partem sortita sil, 1V, 7, a; V, 1, 22.

Manœses, Judæorum rex, Ezeciæ 6L, initio regni sui
impius et crudelis, A. J. x, 3, t. A Bahyloniis, qui
Judæam invadunt, in captivitatem abducitur; postea in
regnum suum remittilur et optime rempublicam gerit,
3, a.

Manasses, Jaddi frater, Sanaballetæ filiam ducit uxormn,
A. J. x1, 7, 2. Id quod indigne fert populus, 8, 1.71m-
pll in monte Garizin a Sanaball. entructi pontifex con-
stituitur, 8, à.

Mamans, pontifex, A. J. XI! , 4, 1.
Manasses, initia helli Jud. Perææ prælicitur, B. J: Il,

20: 4c
Mandra , locus Palæst., A. J. x, 9, 5.
Manellzo, genere Ægyptius, historia; Ægyptiacœ scriptor,

C. A. l, 14. Laudatur, 0. A. I, 14; 26-32; Il, 2. A. J.
l, 3,9. De ejus (ide, 0. A. I, 31; 33.

Maniathe. V. Maliathe.
L. Manlius, A. J. Xlll,9, 2.
Manna, de cœlo demittitur, A. J. III, 1, 6. Quid vox

significet, ibid.
Mannæus, Lalari f., B. J. V, 13, 7.
Manches, Samsonia pater, A. J. V, 8, 2.
Maon , regio l’abat, A. J. Vl; 13, 2.
Mur, locus Arabiæ, A. J. III, 1, 1.
Maræothus, Jothaml 1., A. J. VIH, 1, a. .
Mararius, Levi f., A. J. Il, 7, 4.
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C. Marcellin, consul Rom.,A. J. XIV, 10, la.
Marcellin, procurator Judæœ, A. J. XVIIF, 6, 2.
Marcus, Alexandri Lysimachl, Alabarcbæ , f., A. J. XIX ,

à , l.
Mardbchæus, Judœonim aux, A. J. XI, 3,10; Il, 8.
Mardochæus, un!" ex Judæorum Babylone degentium

primoribus, patrons Estheris , A. J. XI , a, 2. Coniura-
tionem in Artaxerxem regem detegit, 8, li. ln odinm
incurrit Amanis , qui omnes Judœos perdure constitnit,
6 , 5. Estherem perducit ut Judæorum patrocinlurn sus-
oipiat, 6, 7. Amanes enm honorare cogitur, 6, 1o. Ama-
ne supplicio affecto, muneribus et honoribus cumulatur.
a , 12, et 1a.

Maresa. V. Marina.
Maria, femina nobilis, [une urgente tilium mum moût,

B. J. v1, a, 4.
Manamme (Mariamne), Moysis soror, Ori (monis?) uxor,

A. J. III, 2, 4,1V, 4, a; c1. 11, a, 4.
Marlamne, Alexandri ex Alexandra filin, Herodi M. in

matrimonium collocatur, A. J. XIV, 12. 1; 15, M. B. J.
l, 11, 5; l7. 8. Forum: venuslate insignis, A. J. KV,
2, 5 sq. Secretum de Mariamne maudatum , quod Hero-
des dedit Josepha avunculo suo , 3, 5 sq. In suspicionem
adulterii venit, 3, 9. lterum in adulterii suspicionem vo-
cata nocatur, 7, 1 sqq. Ejus indoles, 7, A.

Mariamne , Simonis pontifiois filia , Herodis M. uxor, A. J.
xv, 9, a. xv11,1, a. a. J. 1. 28, 4. Ejus liberi, au.
Ab Herode repudiatur, A. J. xvu, 6, 2. B. J. l,
30, 7.

Mariamne, Aristobuli filin en Berenice , Herodia M. neptis,
B. J. 1, 28, 1.

Marianne, Agrippa: M. filin ex Cypro, A. J. XVIII, 5, A,
B. J. Il, Il, 6. Nubit Archelao Chelciœ fil.,A. J. Xlll,
9, l; xx, 7, 1. Repudiato Archet» matrimonium iuit
cum Demetrio Alexandrino, 7, a.

Marianne, Josephi tilio ex Olympiade, Herodi Aristobuli
tilio nubit, A. J. xvm, a, 4.

Mariamne, Archelai ethnarchæ uxor, ah eo repudiatur,
A. J. xvn, 13.4. B. J. 11,7, Il.

Mariamne, turris Hiemsolyrnorum urbis, ab Herode
exstructa, describitur, B. J. V, Il, a. Ci. Il, 17, 8.
Peut urbem expugnatam servatur, VII, 1, l.

Marion, Tyriorum tyrannus Antigone regaum Judææ oc-
cupare molicnti auxilio est,ab Herode Vincitur, A. J. XIV,
n, LB. J. 1, 12, 2.

Marista, urbs Judæa: in tribu Jndœ, A. J. VllI , 12, I. Ah
Hyrcano capitur, A. J. Xlll, 9, I. A Pompeio Jndlæis
eripitur, XIV, Il, Il. A Gabinio instauratur, XIV, 5, 3. A
Parthis evertitur, XIV,- 13, 9. B. J. l, 13. 9. Cf, A. J.
v1", 10,1; x11, s, a; xrv, 1,4. B. J. 1, 7,7.

Marmaridœ, pop. Africæ, a Romani. subacti, B. J. Il,
1s , a.

Maremme, menais anni secundus apud Judæos, A. J. I,
3 , a.

Mal-rus , Syriæ præfectus, succedit Petronio, A. J. XIX ,
8, 4. Ejus inimicitiæ cum Agrippa rage, 7 , 1,8, 1.

Marsyas Agrippœ M. libertus, A. J. XVIII , a, a.
Mametur, Jaredis f., A. J. l, 2, 2.
Mamans Judm procurator constituitnr a Caio Caligula ,

A. J. xv1u, «,10. .Mœada,cutellum Jndææ;ejus sitns et munimenta de-
scribuntur,B. J. VII, a, asq.ct.13, 7; 12, 1. Castellum
a Jonatba pontifiœ exstructum, ab Herode M. amplifi-
catum et munition redditum est, B. J. Vil . s, 3. A si-
ml’iis MME B. J. 1V, 7, 2. lis se adjungit Simon
650m f»: "7 9, 3. Romani, relique Judœa jam saboula,
Mandat!) obsident, B. J. Vil , il, 1;! , à sqq. Sirarii ne
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in Romanorum menus incubat, Eleaari bortatu prl-
mum mores et liberos, deinde se inviœm internant,
a, 1.

Marmara, Ismaeli f., A.J.], 12,4.
Marnaemphtha, tian merdouilla, A. J. III, 7, a.
Maspha, urbs Parlant, ab Mono oondita, A. J. Vin,

12, a.
Masphate (Masphaœ) , urbs Palæst., A. J. V, 7, 9; Vl , 2,

l;i,8;x,9,2oqq.
Massabazanes, vestimentum noerdotum , A. J. llI ,

7 , l.
Massagetæ, pop. Asiæ, Cyri contra eos expeditio , A. J.

x1, 2 , 1.
Mascaras. lsmaeli f., A. J. I, 12, a.
Masses, lamaeli f., A. J. l, 12, 4.
Mastheron augustine, in Judæa, A. J. Vl. 13, 6.
Matgenus, Tyriorum rez, c. A. l, 18.
Mathusalas, Marneli L, A. J. I, 2, 2.
Hammams, Anochi f., A. J. I, a. Il.
Mattalhiar, Joannis f., Maccabœorum pater, A. J. XII,

7, 1. Antiochi Epipb. mandata contemnit; in doser-tum
se confort magnamque ubi Judœorum mum circa se
colligit, 7, 2. Ante mortem tilios ad legem detendendaln
adhortatur, 7, 3. Cf. B. J. l, t, 3.

Mattalluas, Absalomi f.,A. J. Xlll, 5, 7.
Matthias, Tlieopbili f , pontifex constituitur ab llerode,

A. J. XVII, i, 2. Mo: poutiticatum mittit, 6, Il.
Matthias, Murgalothi (Margali) fil., legmn interpres pne-

stantissimus, juventutem concitat in Herodem M., A J.
XVII, 6,2. B. J. l, 83. 3. Vims «malard. J. 6, 4.
B. J. 33. à.

Matthias. AnanLt, pontife: oreatur ab Agrippa, A. J.
XIX, 8, Il. Pontificatus cl abrogatur, 8, 2.

Matthias, Theophili fil., pontife: matu ab Agrippa jour,
A. J. xx, a, 7.

Mattkim. pontifex ab Hierosolymitis mittitur ad Simonem
Gior. inurbem amendum , B. J. IV, 9,11. A Simone
postea Mr, V. 13, 1. Ejus eloglum, ibid. CI. Vl,
2 , 2.

Matthias, Simonis Pselli f., FI. Joseplii atavus, V. J. 1.
Matthias, cognominatus Gibbosus, Mattblæ f., FI Josephi

ahans, V. J. l.
Matthias, Joseplii f., HaleJosephi poter, 7. J. 1; 40.

Ejus alogium, 2. HIerosolymis a seditiosis in cuatodia to-
netur, B. J. V, 13, t.

Main-1, pop. Atricæ, a Romani eubactl, B. J. Il, I6,
Æ

Marina, locus l’aient, onde nomen habent, A. J. V,
8 , 9.

Mazaca. urbs Cappadociæ, A. J. l, 6, t.
Medaba, urbs l’abat, olim in Moabitarum ditione, A. J.

x1u,15,4.cr. XHI,1,2;9,1;XIV, 1, 6. B. J. l,
2 , a.

Medæi. V. Mali. .
Medi, a Judœis Medæi vocati, nomen habent a Mule,

Japhethal f., A. J. 1,6, 1. Cum Persis Babyloniorum im-
perium evertunt , x , 11, 4.

Mcdia vastatur ab Mania, B. J. VII, 7 , Il. In Mediam su-
periorem Damasceni a Tbeglaplialaasare transferuntur,
A. J. 1X, l2, la.

Moeir, tunica lalaris pontifiois maximi , A. J. [Il , 7 , 4.
Magnum-us, Judœus fortissimua, B. J. V, 11, 5.
Megarthenes. rerum Indicuum scripta de Natureliodono-

soro, A. J. x, 11, 1. 0. 4.1, 20.
Maires, Belge f., sacerdos, in nommas templi incarnai se

prwcipitat, R. J. Vl, à, 1.
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Melamboreas. (Bonus niger) ventum vehementlssimus, B.
J. lll, 9, a.

Mata; ah Archelao, rage Cappadocim, legatns mittitur ad
Herodèm M., A. J. XVl, no, a.

Melcha, Aranis filin , Nachorœ uxor, A. J. l, 6, 5.
Melchisedcces, Solymomm (Hierosolymorum) urbis tex.

Abramum benigno excipit, A. J. l, 10,1 Solyma con-
didit(?) ihiqne templum exstruxit, B. J. V1, 10.

Machina, Sauli f., A. J. Yl , 6, 6. ln prælio cum Palæ-
stinis connaisse cadit, Un, I.

Melitenc, regio in confinio Armeniœ et Cappadociæ sils,
B. J. Vil, t, 3.

Malus insula; Judœi Melii a Pseudalexandro decipiuntur,
A. J. XVII, 12. B. J. Il, 7.

Memmius Regulus a Caligula jubctur Jovem Olympium
Romain transferts, A. J. Xlx, l, l.

Mcmnon , 0restidæ f., sacerdos Halicarn., A. J. XIV, 10 ,
23.

Memnonis monumen tum in Phœnicia ad Belum lluv.situm,
B. J311, l0, 2.

Memphibostus. Jonathœ f., magno in honore habetur
apud stidem, A. J. VII, à, 5. Cf. 9, 3,1l, 3;
12 , 1.

Memphis, urbs Ægypti, A. J. xu, 4,3; 5, 3. B. J. 1V,
9, 7;vn,1o,3. 041,14.

Menander Ephesius Græwrum et barbsrorum res sans
scripsit, 0. A. l, l8. Quid trudat de Tyriorum regibus,
ibid. cr. A. J. v1u,5, 3;13, a; 1x, 14,2.

Mende, urbs Palæst., X, 5, l.
Mondain: nomœ, in Ægypto, B. J. 1V, Il, à
Menedemus , philosophus, de Dei providentja, A. J. x11,

2, 12.
Menenia, Boum tribus, A. J. XIV, 10, 10.
Mamans. V. Onias.
Menophilus, [munis Ephesiorum, A. J. XIV, l0, 25.
Menu sacra tabomaculi describitur, A. J. lll, 6, 6.
Mephramuthmù. rex Ægypti, C. A. l, 15.
Mephres, ru Ægypti, C. A. l, 15.
Manches, Tyriorum tex, 0. A. l, 2l.
Meroba, Sauli filin, A. J. V1, 6 , 6.
Maroc, metropolis Æthiopiæ , ita denomiuata est a sorore

Cambysis; prlus Salas vocata erst , A.J. Il , 10, 2.
Merolh, viens Galil., munitur, B. J. Il, 20, 6; lll, 3, 1.

V. J. 37.
Mesanæi originem trahunt a Mesa, A. J. l, 6, la.
Mesa: , Arami f., Mesanœorum princeps, A. J. l, 8, Æ.
Muopolamia, regio Asiæ, A. J. l, 7, l. Vll,6, l;xu1,

5, 10. Judæi Mesopotamii Nisibin potissimum urbem
habitant; magna eorum editur cædes, A. J. XVlll , 9,
1 sqq.

Messala Herodis causam delendit in senatu Romano, A. J.
x1v, l4, Il. B. J. 1,14, 4.

Imams, Chudii Cæssrls uxor, ab en interficltnr, A. J.
xx , s, l.

Menaces, Amenophis Ægypti regis f., C. A. l, 32.
Hem-æ! (Ægypm) et Mestre (Ægyptus) nomen habent a

Mestraimo, A. J. l, 6, 2.
murum-m, Chamæ f., Mestræorum (Ægyptlorum) prin-

ceps,A. J. l, 6, 2. Ejus oct» (illi quantum tamis occu-
paverint, ibid.

Q. Melellus Grelicus,consul, A. J. XIV, l, 2. Cum Lollio
Damascum capit, A.J. XIV, 2, 5. B. J. 1,6, 2.

nnum , præsidii Romani in urbe Hiemol. prælectus so-
ditiosissededit, B. J. Il, l7, 10.

Mia, viens Perææ,4. J. XX, 1, 1.
Malta, Memphibosthi fil., A. J. Vll , 5, 5.
Melun: , un», Achabo regi prædicit cum ah haste inter-
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rectum iri, A. J. Vlll, Il, 6. Ejus vaticinium emmi
confirmatur, 15, 6.

Michala, Sauli tilla, Davidis amore capitur, A. J. Vl, Io,
2. Davidi nuptum dalur, 10, a. Marîü saluti consulit,
Il, 4. Postez Pheltiæ a Ssnlo locatur, la, 8. Aheneri
opem Davidi restituitur. VII, l , Il. Ejus liberi, l, a.

Milesil ; P. Servilii prownsulis ad ses rescriptum de Judæis,
A. J. XIV, 10, 21.

Milesius, ab Antioche Dionyso Damasci præfectus confli-
tutus urbem tradit Philippo, A. J. Xlll, 15, 1.

Minæus, tex Ægypti, A. J. Vlll , 6, 2.
Minos loges suas oraculo Delphioo attribuit, C. A. Il ,

lb.
Mnucianus (humus), conspintionis in Caligulam socius,

A. J. Xlx, l, a sqq. ; Æ, a.
Hinuclanu: (Marcus), Caligulæ sororis maritus, post Ca-

ligulæ mortem rerum potiundi cupidus, A. J. x1x ,
6, 3.

Minyas, locus Ameniæ. A. J. I, a, 6.
Manches. V. Misae’lus.
Macula: (a Babyloniis Misaches sppellatus),’.lndæus genere

regio Ortus, Babylonem abductus libenliter a Nabucho-
donosoro educatur, A. J. X, l0, l. Cum duobus cognatis
in llammss conjicitur quod Nabuchodonosori simulacrum
adorare recusant : illæsi per flamants ambulant, 10, 5.
M. 16.

Mitan, Moabitarum res. Jonmo tributum pendere recu-
ssas, ab lsrœlitis et Judæis hello petitur et Vincitur, A. J.
1X, 3, 1.

Misenum et Puleolt, oppida Campanile maritime a Cali-
gula pontejuncta, A. J.x1x, l, 1.

Milhradatu Sinaces, Parthoruin dux , Philippî Syriœ
regis socius, Demetrium Eucænun in captivilatem ahdu-
cit. A. J. Xlll, Ils, a.

Mithradates, rex Pont! , a Phsmaœ tilio intalitzitur, A.
J. XIV, 3, 4.

Mithradales, Parthus, Id Gabininin confugit, clam ab eo -
dimittitur, A. J. XIV, 8, la. B. 1.1, 8, 7.

Mithridate: Pergamenus cæsari in Ægyplo bellum ge-
renti suxilium fort, A. J. XIV, 8, l sq. B. J. l, 9, 3
sq.

Milhradales , Forum; nobilis , muni genet, bellum gerit
cum Anllæo, A. J. XVlll, 9, 6 sqq.

Mitylcne, urbs Lesbi insul., A. J. XVI , 2, 2.
Mnaseas, historions laudatur, A. J. l, 3, 6. 0. hl. l,

2.3.

Mucha, Loti f., Moabitarum princeps, A. J. l, Il,
5

Moabitœ, pop. Arabiæ, originem trahunta Moabo, A. J.
l, il, a. Judæos sibi subjiclunt; sed mon proflignntur
ab Ehude, A. J. V, 4. A Davide devicti annuum tributum
pendue coguntur, Vil, 5, l. Moahitæ cum Ammonitis
et magno Arabum exercitu Josaphatum hello petunt, sed
ipsi se invicom omidunt, A. J. lx, l, 2 sqq. lsraelitis
lributum pandore recusantes, a Joramo, Josaphsto et
ldulnæorum rage debellantur, 3, l sqq.

Moabiâis , Moabihrum terra ,A. J. 1V, à, l. V, 9, I. E. J.
v, , 2.

filochas. historions testatur veterum longævitatem, A. J.
l, 3, 9.

Modiîm (Modein, Modim), vicus Judææ , A. J. Xll, 6 , l ;
Il, 2; Xlll, 6, 5. B.J. l, l, 3.

Modus: (Æquicolus) Agrippæjun. mais procul-alu. V. J.
u. Gamalum absidal, 24; 36.

Mania, B. J. w, l0, s; u, a; vu, a, a.
Moto. V. Apollonius. ,Memphis, Benjaminis f., A. J. Il , 7, a.
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flambeau: Dam , Adhbenorum rex Helensm sororem

ducit uxorem, ex qua lutai suscipit , A. J. XX , 2, 1.
Moritur. 2, 2.

Monobasus, Monobszi regis f. ex Helen: , A. J. XX , 2, l.
Foot patris obitum regnum sdmiuistrat usque sd 1rstris
sdventum, 2, 2. Religionem Judsicsm smplectitur, à, 1.
Post [luis tuttis mortem, ipse magnum suscipit, 4 3.

Hammams, 110mm juil. regis propinquus, B. J. Il.
19, 2.

Monobazt regia, in Hierosol. urbe, B. J. V, 6, 1.
flamand, urbs Ciiiciæ, A. J. 11111,13, Æ. Mopsuesteu-

ses Seieucum Epiphsnem concremsnt , ibid.
filortusmons,iuJudæs,A. J. 1, 13, 1.
flanchent ( Cappadoces) originem trairont s Mosoche,

A. J. 1, s, 1.
Mouches, anhethn f., Mosochenorum (esppsdocum) prin-

ceps,A. J. 1, a, 1.
Mosaicæ (mes. V. Homes.
Ilosollamus, sagittarius celeberrimus , a. A. l, 22.
Magne: , Amarante ex Joachebeds f., divinum de eo voti-

cinium, A. J. 11, 9, 3. In Nilo expouitur, 9, A. A Ther-
muii nazis filin reperitur et scrutin; matri enutrieudus
dalot, (J, 5. Puer venustateet ingeuio præccllens, 9 , a. A
Thermuti sdoptatur, 9, 7. Rem prœclsre gent contra
Æthiopes; Tharbin, Æthiopum rosis litham , uxorem
ducit, 10. lnsidias quæ ipsi struuutur evltstnrus in Ars-
bism se coufert, 11, 1. Rognon filism in matrimouium
accipit, 11, 2. A Deo jubetur Judæos servitute libersre ,
I2. tu Ægyptum reversas Dei mndatum regi declarat et
minculis edendis confirmai, la. Rage Moysem deridente,
Ægyplus magnis colsmitatibus ailligitur, 14. Judæi re-
niam impetrant in patrism redeundi , mare nubrum
duce Moyse transgrediuntur; Ægyptil, qui cos perse-
quuntur tinetibus delentur, 15 sq. A11 Sinam montem
iter convertit Moyses;.ludzeos ciborum inopia laborantes
consolatur; aquam smsram potabilem reddit sliaque
mirsculs edit, lll, 1, 1 sqq. Amslecitas prælio devinoit;
tertio mense postqusm ex Ægy’pto discessit ad Siusm
montem pervenit, s , 1 sqq. Populum in cohortes distri.
huit, A. 011m Deo in monte colloquitur; leges ab en sc-
ceptss promulgat, tabernaculum confieiendum curst, 5.
lu Asronem fratrem saccrdotium coufert, a, a. Tabern-
culum lustra: primumque in eo sacrificium facit, 8, 5
sqq. Loges fort de sacrificiis, de l’estis deque aliis retins,
9-13. Judæis de Chaumes occupsudn desperantibus en
oraculo renuntist, quadrsgintn Minos eus in deserto
pennauunosesse , 14 sq. Plures ex J udmorum proœxibus
seditionem movent contra Moysem; s Deo euünguuntur,
1V, 2 sqq. Moyses Amorrhæos devinoit, 5.1udæos ad lc-
ges violsudss proclivessd sanitstem refluait, s. Jesum de-
signst successeurs, 7, 2. Gsdiset Rubeli tribubus dimidiæ-
que Msnsssitidi Amoritin assignat, 7, a. Tradit Judæis
librum qui leges confinai, 8, s. Chansnæorum gentem
jubet cutingui multisque præœptis populi saluti consulit,
a, 44-68. Nube in cœlum sulcrtur, sa. vixit aunas
cultum et viginti, 49. Virtutibus et insane omnesmortnles
supernvit, ibid. Legumlstorum antiquissimus, c. 4.11.
15. Msgua ejus de Judæis merits, Il, le. Scripsit prlmos
quinque libros Scripturæ sscrœ, 0. A], 8. Quæuun
Manetho , Chœremon et Apion de eo trottant, a. A. 1,
’16; 31;:12; il, 2.

, Morum laças, Dessoriticiis, A. J. 111, 9;de 1153,11],
10; 1V, s, 7;de purification, III, 11 ; de inœstu, de w
cadotum connubio et de jobelo. 12, de iis qui Deo
msiedicsnt, 1V, a, 7; de frugum decums pro
solvends,s , 8;de scortis, s, 9; de dits siienis. 8,10;
de vestimentis, tt,delegihns recltsndis, 12; depstisrum

sottone, 13; de magistntibus etjndicibus,14;de testi-
bus,15; de pisculis pm cæsis instituendis, 8. 16 , de
regum potestste, 17; de agromm terminis, la; dest-
borum trugibus, 19; de terrez seminstioue et aratione,
20; de spick pauperihus couœdendis, de viatoribus. 2l ;
de decums tertio viduis et orplisuis conœdenda; de fru-
gum primitiis sacerdotibus dsndis , 22 ; de conuubiu, 23;
de liberis qui parentibus non obedisnt, 26 ; de renom,
25; de pignoribus, 26; defurtis, 27; de servis, 28; de re-
bus in vis repartis, 29; de pemussoribus, 33; de phar-
mscis; de talions, :5; de imbus petulcis, sa; de putois,
37; de depositis, 38; de liberis quorum parentes crimina
commiseriut, 39; de spsdom’bus , 40; de hello. il sqq.
Cf. C. A. Il, 17.-31.

Muchæur, Perss,A. J. X1. 6,1.
Mucianur, Syriæ præfoctus, B. J. 1V, 1, 5. Vespasisnum

hortstur ut imperium suscipiat, 10 , 5; 10 . 6. A Vespa-
siano cum exercitu mittitur contra Vitetlium, 11, 1.
01.11.1111. a, 1.

Multcbres lunes, in Hierosol. urbe, B. J. V, 2, 2.
Mundus, (Decius) Paulinam Saturnini uxorem in lsidis

templo stuprst; a Tiberio in enüium pellitur, A. J.
XVlll, 3 , 4.

Marcus (Kami), Syriæ prætor post Sextum cæsium;
cum Cassio facit post J. Cœssris interilum , A. J. XlY,
11,1 sqq. B.J. l,10,10; 11,1 sqq.

Huron, Accarouensinm des, A. J. 1X, 2, 1.
Mygdonia. V. Antioclua. en »-
Myrrha, titis Cinyræ, A. J. X111, 1, 13.
Mytgonus, Tyriorum index, A. c. l, 21.

N.

Naamas, Lamechi filin , A. J. l, 2, 2.
Nacmts, Elimelechi uxor, cum marito in terrain Moahiti-

com migrat; post mariti tiliorumque mortem nua cum
Bottin nuru in Judæsm redit, A. J. V, 9, 1. A Boszo
hospitio excipitur; miam Bonze nuptum dst , 9, 2

81111- .Nacre: , rex Ammsnitsn1m;ejus expedjtio in Indium, A.
J. Vl. 5; 1 sqq., A Saulo Vincitur, a. Cum Davide a
smicitia intercedit, V11, 6, 1.

Naba, urbs PalæsL, summum stades, s Soulo lundims
evertitur, A. J. V1, 12, l;13,6 et 7.

Nabadus, Aaronis f., victimss in srsm suerais damnais
comburitur, A. J. 111, 8, 1. s, 7.

Nabæother, lsmseli f., A. J. l, 12, 6.
Nabalus , Ziphenus en urbe Emma, Davidî injurisrn infert.

Druides enm ulcisci molieus si) Ablgm mahdi usure
placatur, A. J. V1, 13, 6st 7. Ejus mon, 8.

Naballo, urbs Arab., A. J. XIV, 1. 4.
Nabatæt, pop. Arsb., A. J. X11, 8, 3 ; Xlll, 1, 2; 5, 10,

x1v,2, 3; a, a.
N abatena, regio inde ab Euphrate osque ad mare Rubrmn

pertineus, ab [mon filiis oœupatur, A. J. l, 12, Il.
Nabla, instrumentum musicum a Davide inveutum, A. J.

vu, n. s;v111, a, s.
Naboandelus , res Babyloniœ, A. J. X, 11, 2. Cf. Balla-

rams.
Nabontdus , Babylouiorum rex , a Cyro victus et ragua de-

puisus est, C. A. l, 2o.
Nabopalassarus , Chaldæorum rex , regnsvit snnos lande

triginta, c. A. 1. 19.
Nabosarls, Babylouiornm aux, A. i. x, s, 2.
Nabuchodonosorus, m Babyloniorum, Nechsonem. regain

Ægypti, prælio vinoit, Joachim, rosi Judæœ, tributpm
imperst, A. J. x, 6, 1. Hierosoiyma (api! multosque
populi primons csptivos sbducit, 6, 3. Joachimum, Inox
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vero Sedecism Judæorum constth regem, s, 3 ; 7, 1.
Ægyptios prælio vinoit atqne Syria expellit, 7, 3. Quum
J udæi ad Ægyptios defecissent, uiemsolyma solo œqust,
Mapamque Judæorum multitudinem cum rege eorum
Sedecia in captivitatem abducit, 8. Cœlesyriam occupst,
Amnisnitis et Moabitis bellum infert, Ægyptios debellat,
Judœos qui in Ægyptum migraverant , Babylonem abdu-
cit, 9 , 7. Judæorum pueros nobiliores liberaliter institui
jubet, 10, 1. Danielusei soumis explicst, 10 , Æ et 6. Sta-
tuam aurum sdorsri jubet, 10 , 5. Potestate regis dopo-
sita in solitudine vitam degit; post soptennium rognon:
recipit, 10, 6. Moritur post magnum annorum quadrsgints
trium , 11, 1. Quænam Berosus, Megastbeues aliiqne
historici deeo referont, , ibid. Cl. C. A. I, 19 sq.

Nabuthus, Jeubelæ, Achabi uxoris, inter-imitur,
LmemaNabuzardana, Babyloniorum dux, A. J. x, 8, 5; 9,
1 et 2.

Nacebus , Ambum dus, inprœlio cum Herodi: M. commisso

mmLLxumm -Nachores, Semgi f.,A. J. i, 6, 4. ’
Nichons, Tharri f., Abrami frater, A. J. l, 6, 5; 16, 1.
Malabar, Hierobonmi 61., pstri sucœdit; post regnum

(tuorum annorum Basanis insidiis interit, A. J. V111,
11, A.

Neumann (Neumann), Benjaminis 1., A. J. il, 7, A.
Nais, viens Judææ, B. J. 1V, 9, 4m] o ’

Naphærur, lamaient, 4. J. l, 12, Æ. .
Nahumus , votes; ejus vaticinium de Assyriis , A. J. 1X ,

11, a. ANui-buta, regio Palæst., so stsdiis a Cæsarea distans, B. J.
Il, 14, 5. Narbatens toparchia, il, 16, to.

Hommes, pop. Africæ, a Romanis subjugati, B. J. 11,
16, A,

Nathan, Davidis fll., A. J. VII, 3, 3.
Nathanaelus, Davidis frater. A. J. V1, 8, 1.
Nathanas, vates, a Davide cousulitur de templo ex-

struendo , A. J. Vil , Il , 4. Davidem reprehendit qnod
- Beersaben ad adulterium pellexerit, 7, 3. Davidi nun-

tint, Adoniam regnum affectsre, 16, 5.
Nazaræi, (Nazlræi,) appellantur qui veto concepto Deo

se consacrant, comam nutrientes et vino abstinentes,
LLanœnnmL

Neapolis, (Sicima) urbs Samariæ, ab indigenîs vocatur
Msborths, B. J. 1V, 8,1.

Neupoltlanur, centurio Rom., a Cestio Syriœ præside
mittitur ad J udæorum animas explorandos, B. J. il, 16,
4. Cf. V.J. 24.

Nana, viens Pslœst., A.J. XVll , la, 1.
New-da, urbs Babylouiæ, A. J. XVlll, 9, 1; 9, 9.
Nebrodes , Chamie nepos, vir ondait, homines’s Dei timore

abducere studet, A. J. 1, à, 2. [jus consilio turris Ba-
bylonia exstruitur, à, 3.

Nechao, rex Ægypti , expeditiouem facit in Asiam per
Judmæ fines , A. J. X, 5, t. Eliacimum Judæorum con-
stituit regem, Joachazum secum abducit captivum, 5, 2.
Omnis Syria in ejus ditione est; a Nabuchodonosoro vin-

; citur, 6, 1. .Nacropolis, pars Alexandriœ urbis Ægypti, c. A. Il , A.
.Nedemus, Mestraimi 1., A.J. l, 6, 2.
Mania; , Xerxis regis pincema, ab eo ventum impetrst

Hierosolymorum munis restauraudi, A. J. X1, 5, 6.
Ejus industria mœnia redduntur, 5, 8. Ejus dogium,
ibid.

Nemrssus , pater Jehu , A. J. 1x. 6, 1.
Nephanus, virmagnæ fortitudinis, A. J. V11, 12, 2.
Nephthalia. Jacohi ex Balla 1., A. J. l, 19, a. Ejus tilii
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quatuor, Il, 7, 4. Nephthslis tribui quæusm Palæstinœ
pars ei obtigerit, A. J. V, t, 22.

Net-galonna, rex Babyloniæ, A. J. X, a, 2.
Noria. Uriœ f., pontitex maximns, A. J. x, 8, 6.
Neriglissorus, res Babylonlæ, 0. 4.1, 2o.
Nero (Domitiur), Domitii Aenobarbi fil. en Agrippins, Clau-

dii (il. sdoptivus, docimtur imperator, A. J. XX, s, 2.
B. J. il, 12, 8. Ejus taciuors crudelissims, ibid. Qui
Neronis historiam conscripscnmt, mults mentiti sunt,
B. J. 8 , 3. Agrippa juniori Galilæœ et Perm partout
trihuit, A. J. 8, 4. B. J. la, 2. Judæis cæsarensibus ci-
vitatem sdimit, A. J. 8, 9. Judszi Agrippam regem apud
cum accusant, A. J. B, 11. Vespasianum in Judœam
mittit, B. J.ll],1,1sq. Semet ipsum internoit, B. J.
1V, 9, 2.

Neronias, hoc nomine ab Agrippsjun. appellata est cæ-
ssres Philippi, urbs Faisait, A. J. xx, 9, 6.

Ncrus, Sauli patruus, A. J. V1, 6, 6.
Nom, pater Barnchi, A. J. X, 9, 1. U
Netiras, Galilæus fortitudine excellens, B. J. 111, 7, 21.
Nicanor, Antiochi Epiph. procurator, A. J. x11, 5, 5. Cou-

tra J udam Macao missus vincitur, 7, a.
Mcanor, Ptolemæi Philad. procurator, A. J. Xll, 2, 11.
Nicanor, Demetrii rugis aunions, ab eo contra Judam mit-

titur, A. J. x11, 10, Io. Judam vinoit, postea vero sbeo
Vincitur et occiditur, 10 , A et 5.

Nicanor, tribun. milit. 80m., Flavii Josephi unions, B. J.
il], 8, 2 sqq.

Ntcanar, Titi amicus, vulneratur, B. J. V, 6, 2.
Nicaso, Sambslletœ tilio, Msnassæ uxor, A. J. x1, 7. 2;

8, 2.
Nicotine , Ægypti regina, A. J. vus, 6, 2. Ad Solomonem

veuit, 6, 5.
Nicolaus Damascenus , historicus Herodis M. temporibus

floruit hujusque amicus erst, A. J. XVl, 7,1. Judœorum
causam, qui in louis habitant, coram Agrippa defendit,
A. J. XVI, 2, 3 sq. Coram Augusto Herodem criminibus
ci objectis purgat, XVI, 10, 8. Herodi dicit quid Bonus:
sentiant de ejus filiis, 11, 3. Ejus oratio contra Antipa-

I trum Herodis tilium, A. J. XVlt, 5, Æ sq. B. J. l, 32,
a. Herodis M. convictor quotidianus, A. J. 5, Il. Arche.
laum Herodis M. lilium apud Augustum contra Antipa-
trum defmdit, A. J. XVll, 9, 6. B. J. Il, 2, 6 sq. Ar-
chelaumiterum defendit contra Judæorum legatos, A.
J. Il, 3. B. J. 6 , 2. ln narrandis Herodis rebus gestis
huic gratificari studet, facinors manifesto injusts ont
tacens sut excusans, egregje veto tacts nimium extol-
leus, XVl, 7, 1. Laudatur, de Judæorum templo, 0. A.
Il, 7. De diluvio, l, a, 6. De veterum longævitste, 3, 9.
De Abramo,7, 2. De Adsdo regs Damnsci, V11, 5, 2.
De Marco Agrippa , x11, 3, 2. De Antiochi Soteris ex-
peditione contra Parthos . Xlll, 8, A. De Ptolemæi La-
thyri in Judæos crudelitato, A. J. Xlll, 12. 6. De Antipa-
tro ldumæo, x1v, l, 2. De retins a Pompejo gestis, a,
3.De Gabinii expeditionibus contra Judæos, 6, a. Non
mentant, Herodem M. Davidis sepulcrum spoliasse, A.
J. xvr, 7, 1.

Nicon, Romanorum quædsm helepolis, a Judœis its vocata,
B. J. v, 7, 2.

Nicopolis, urbs Epiri , Herodis M. in Nicopolitanos liberav
litas, A. J XVI, 5, 3. B. J. l, 21,11.

Nicopolis, urbs Ægypti, B. J. 1V, 11, 5.
Niger , Peraits, in præiio apud Bethoron fortitudine eminet,

B. J. Il, 19, 2. ldumææ præfectus, 20, :1. Judæorum
in expeditione contra Amionitas du: , B. J. tu , 2, 1
sqq. A zelotisiuterficitur, 1V, 6, 1.

Niglissarus , rex Babyloniæ, A. J. x, 11, 2.
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Milan. un. 351w, nlothünppdhtur Geai, A. J. l, l,
2. Sabam urbem cironmlluit, Il, Io, l. Navigatur osque
ad Elephanünen urbem, B. J. 1V, 10, 5. Cf. lu,

Io, 8. -Ninive, urbs Assyriæ, A. J. 1x, 10 , 2.
Mata, rex Assyrie, A. J. 1X, Io, 2.
Mm. urbs Assyrie ab Arum candit, A. J. l, a, à.
Mphata, momArmeniæ, A. J. xvm , 2, 4.
Nuan, menais primusapudJudœœ.A. J. 1,3,6; Il, li,

le; XI, 4’, 8.

mais, urbs Meaopoluniæ munitkima , A. J. XVlll , 9,
l. Jodæomm enm regionem inœlentium in hac urbe
atrium, ibid. Cf. 9, 9. Regio ciron Nisibin ab M0
Parthorum rue daturluti Adhbenornm regi, xx, a, 2.
A Maœdonibus urbs appellata est Antiochia Mygdonia,
ibid.

Noanu, (Venu), Agrippæ jan. rosis procurator, rebut
noviutudet; in Juda! mit, V.J. Il. B. J. Il, la, 6.

Noema,l.amechi flIIa,A. J. l, 2, 2. "
Notas, Lamechl f., diluvio a Deo in terrain immisso solus

cum mure , filiis eorumque oonjngibus servait", 3, l sq.
Ejus arcs describitur, 3, 2. ln monte Ameniæ ex area
eyeditur, 3, 5. vim annos nongentos et quinquaginta, 3,
9. - Noei filii de montibus in planitieln, que Saumur
vouait", desœndunt, 4, l. - Chnmæ W03 Noeus
exaecrntun est , l, 5, 3. Noei postai pertotum orbem ter-
rarum diaprai, l, 4,4. .-

C. Nov-ban! Flacci rescriptum pro J udæia ad Sardianos,
A. J. xvx,o, a. CanarisOctav. adermdeJudæiaüteræ,
a, a.

[Var-bonus , Romans nobilitaœ clams, a Caji Omis sa-
telllübus oociditur, A. J. X11: , l, la.

Nosta, mater Joachimi regs, A. J. X, 6 . a.
Numenlw, a Jomtlll Maœab. Romani mittitur lassais,

A. J. xul, a, a. cr. XIV, s, 5.
Numdæ, pop. Aide-3,: Ramis subacti,B. J. Il, la, 4.
NympMdius , Notons: libertins, homo nequissimus, B. J.

[V,9, 1.

0.

0m. urbe Ægypti, 0.4. Il, a.
Obedamua, «cordon, in cujus mdibus Davide: arcam de-

pontil, antoquam enm HieroœIymn deporlaret, A. J. VII,
4, 2.

Obedas, Arabum rez, Aleundrum Jamum prœlio de-
vlncit,A. J. x1", 1:, 5.013. J. l, 4,4.

Obedaa,vates, A.J.lx, n. 2.
Obedcs, Boni ex Rntba filins, quid nomen signiflcet, A.

J. V, 9, 4. Procreat Jesnœum, cujus filins est Davides,
ibid.

abattus , vatum unions Il: defemor, A. J. V111, 1:, A.
0èmes, Hieroboami fil. , A. J. Vlll , Il, l.
Obodm, m Arabica, homo mais attardas, A. J. KV], 7,

6;9, 6. B. J. l, 24, a.
OchoziaJ , Achlbi lsraelitarum regis f., pair] maudit, A.

J. VIH, 15. 6. Ægrotus deum Accaronenaem domum;
vir improbun, 1x, 2, 1. Moritur, 2, 2.

0chozias, Jorami Jndæorum rosis f. , post poids mortem
mon susclpit, A. J. lx, b , a. A John interficitur post-
quam nnum tantum mum regarnit, 6 , a.

Octavia , Claudii Canaris ex Messalina fil., Neroni nuptum
dahir, A. J. XX, 8, 1. A Nonne interficitur, 8, 2.

Octavia porticu: in [tout urbe, B. J. VII, 5, In.
041m, Noria f., pontifia: maximas, A. J. x. a, a.
OdouamrhsJudææ, .4. J. vm, l0, 1.
0m, Madinnilarum rez, A. J. N. 7, 1.

INDEX NOMINUM ET BEBUM.

aga, CM et Ganluiüd’nrex, a Jadis devinoitur,
A. J. 1V, 5, a. Ejus cubile desaibitm, ibid.

anges, quauunn non promu am mon, A. J.l, l0, A.
Olda vues, uxor Sallumi, A. J. X , à, 2.
Ollvarum nous, e regione Hierosolymoruln situa, A. J.

XX, Il B.J., 6.1l, l3, 5; V, 2, 3; Vl,2;8.
01m ( 0m. ) Klani regisprocuntor, A. J. var, n, 4.
Olympiaa, Herodi: M. filin ex Malthaœ Samarium, Jose-

phî uxor, A. J. XVII, 2,3. B. J. l, 2B, 4.
Olympici ludi. splendide instaurati ab Banda IL, A. J.

xvn,s, a;xvm,s,4. a. J. l, 21.12.
Olympu: . Herodi: M. aunions. cum mais ab et) mittitur

ad Augusùim, A. J. KV], 10, 9. B. J. I, 27,1.
Omarmr, Eliphnruæ f., A. J. Il, i, 2.
0mm, Jaddi fil., ponüfex, A. J. XI, 8, 7; Xll, 2, 2.
07mn, Simonis Justi il, pontifex,A. J. XI, 8, 7; XI],

2, 4.
muas, Simonis Justi fil., pontifex, A. J. x". 6,1.Ptoie-

mæo Euerg. tributum àolvere recusat, ibid. A Josepho
Tobiæ tilio apud Ptolemæmn amusant, Æ , 2 sqq. Mori-
tur, 6, 10.

Onias, Simonis fil., pontifex, A. J. X11, 4. 10 Arei Laco-
dæmonii ad enm literæ, ibid.

Onias , Simonis filins natu minimus , qui et landaus ap-
pellatur, pontifex constituitur ab Antiocho Epiph., XI] ,
à , I. Lis oritur du Oniam ejusque fratrem Jeux"; po-
pulus in duos partesdividitur; Onias ad Antiochum con-
fugit, ibid. lnlerficitur ab Antioche Enpat. , 9, 7. Cf. B.
J. l, 1, 1.

entas, Oniæ 61., infus a paire relinquitur, A. J. XI], 5,
l. Quum Onias palmas ab Antioch. Eupat. interfeclm in
ejusque locum Alcimus ponüfex crœtus sa, ad Mole-
mæum Philomet. , Ægypti regem , confugil; tunplum
Hierosolymiumo similz in Ægyplo exstruil, 9, 7. En;
hac de re literæ ad Ptolemœum; Ptolemæi responsum,
Xlll,3,1sqq.Ejua (un, 10, 4. cr. B. J. l, un; vu,
9, 2841.4. J. XX, Il.

Onias , vir justus et pins , a Hieroeolymitis lapidibus ohm]-
tut, .4. J. xlv, 2,1.

Daim, Judæus , Ægyptîorum du, C. A. Il, 5.
Oniæ terra, in Ægypto, A.J. XIV, 8.1. B. J. l, 9, à.
Ophellius, Phasaeli arnicas, A. J. XIV, la, 5. B. J. l,

la, 5.
Oplzires, Juctæ filins, A. J. I, 5, 4.
Ophla, locus Hierosol. urbis, B. J. Il, 17, 9; Y, A ; 2; a,

l ; Yl, 6, 3.
Ophnis, ( Iloghnis) Eli pontif. filins, homo nequissùnus

A. J. V, 10, i. ln prælio cum Palœsün’ucommisso on.
dit, Il, 2.

arabas, Madianitarum rex a Gedeone vicias, A. J. Y, 6,
à

Orætarum gens, A. J. XI, 8, l.
Grades, Phraaua 1V Parlhorum regis e Thermusn fil, pas!

fratris obituln règnum obtinet; Inox vero a Pulhomm
primoribusinterimitur,A. J. XVlll, 2, 4. ’

and", Ambani III, regs l’ulhorum 6L, mon Arme-
niæ obtinet, A. J. XVIll , 2 , 4.

Oronna, Jebusæus, Davidis micas, A. J. VII, a, 3; 13.
9.

Oronomz, urbs Aral). in Moabihrum finibus, A. J. Xlll,
l5, ln; XIV, l, fi.

Orpha , muller Moabilica, Chellioni nuhit, A. J V,9, l.
ananas, Parthus nobilis, ad Gabinium confugit, A. J. XIV,

6, 4. B. J.l, a. 7.
0ms. rex Ægypü, 0.4.1, maous.
0ms , Mariammæ Moysis somris maritus, A. J. III, 2, à.
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argon, urbs Aubin, A. J. XIV, 1, Il.
Osarsiphm, pontifez Heliopolllanus; quid Manetho de ce

tradat’, 0. A], 26.
Grecs , occise "mon lsraelitarum rage, regnum usurpst;

Salmanasari tributum pendit, A. J. lX, 13, 1. Sociale-
tem init cum Ses rege Ægypli contra Salmnnasarem;hic
vero Samarium expugnat, Oseam in captivitalan ab-
dudt , lsraelitarum mum ezstinguit , casque in Modiam
et Persidem transfert, 14, 1.

Oslracinc. urbs Ægypll, B. J. 1V, 11, 5.
0Mo , imperator bellum gerit advenus Vitellium g se ipsum

interticit, 11. J. w, 9, 2; 9,9.
0ms , pontifiez, monis supplicium luit, qued manas arcs

admovit,.4. J. vu,4,2.
Galas, Judæerum rex, Amasiæ (il. A. J. 1x, 9, a. Natnra

bonus ac magnanimus, sellera atqne industrius; Palati-
nis Gittarn et Jeanniam eripît, Arabes aggrcditur, Anima-
nitis tributum imperat, omnemque terram neque ad Æ-
gypti fines in suam potestatem rediglt; rempublicam
optime reglt, 10, 3. fichus secundis elatus sacerdotaux: mu-
nera sibi arrogat, quam lepra correptus, ezul extra ur-
bem misere moritur, 10, Il. Regnum tenoit aunes quin-
quaginta duos, ibid.

0:13, Bocci filins, post patrie mortem pontificatum obtinuit,
A. J. V, 11, à.

P.

racla templum, a Vespasiano nom ezstructum, B. J.
Vil , 5 7.

Pacorus,’ lundis Parthorum regls f. Syriam occupat; ab
Antigone regnum Judææ affectanle accitue Hieroselyma
adit, Hyrcanum et Phaseelum in vinculs condici jubet,
lierode fuga clapso urbem dlripit et Antigonum declarat -
regem, A. J. XIV, 13. B. J. 1, 13.1n prœlio cumlloma-
nia commisse cœumbit , A. J. 15, 7. B. J. 16, a.

Pacorus, Artsbanl Parthorum regis fil., a Vologœe nitre
Mediam accipit, A. J. xx, a, Æ. Ah Alanis belle petitur,

a. J. vu,7, 6. .Palæsllna, a Græcis ita vocatur.Philistæorum terra, A.
J. l, a, 2; et omnis Judæorum terra, c. A. l, 22.

l’alæslinl slve Phillslæl nomen habent a Philislo, Me-
straimi tilio, A. J. l, 6, 2. Ægyptiie finltlmi, Il, 15, 2.
Præcipuæ eorum urbes : Gina, Acaron, Ascalon, Gaza
et Motus. Vl, 1, 2; 13, 10. Palanstinl a Chamade in
exailium vocantur contra Judœes ex Ægypto redeuntœ,
V, I, 18. A Judæis lugantur, ibid. Judœos prælio supe-
rent et tributa ah iis exigunt per aunes quedraglnta, V,
a, 1. ASamsone prodigantur, V, a, s. Judæos clade un.
elunt, arcam sacrum rapiunt, V, 11, 1 sqq. Arcam ad
Judœos remittunt , Vl , 1, 2. Judæam iterum invadnnt, a
Samuelo lunduntur, 2 , 2 sqq. A Saule devlncuntur, 0,9.
lrruptionem thclunt in cillanorum agrce, a Davide repei-
luntur, 13, I. Donne bellum internat Judæis, Saulum
regem ejueque illico cædunt, la , 1 sqq. l’aimant identi-
dem a Davide vincuntnr, magnaque eorum terne pars in
ejus ditionem rcdigitur, Vll , 5. Sub David! regni finem
iterum profilgatt Jndæos hello laceeserc deslnnnt, l2, 2.
Josephato regi Hieroeolymerum tributum pendant, V1 Il,
15, 2. HIeroboemus Il iis Gittam et Jamniam urbescripit,
1X, 10, a. Ab 21min debellantur, 13,9.

Palanyrus, urbs Phœniciæ, A. J. 1x, 16, 2.
Pallas, Herodls M. uxor, Phasaeli mater, A. J. XVll, 2,

a. a. J. un».
Pallas, Antonia! servus, A. J. XVlll, a, 6.
Pallas , Pelids Judœæ procuratoris fratcr.A J. XX, 7, 1.

B. J. Il, 12 , a. Magne in honore apud Remuer!) est, A.
J. x, 9.
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Palmyra, (a Judü Thadunora routa), urbs Syrie, a
Solomone conditur, A. J. Vlll, 6, 1.

Pamphylla, A. J. XI, 8, 1;XIV,14, a. - Pamphylium
mare, u , le, s.

Pamthenæa, festum Atheniensium, A. J. XIV, 8, 5.
Forum, rosie Palæst. circa fontes Jordanie, ab Herode

M. tribuitur Philippe tilio, A. J. xvu, a, 1; cf. xv,
10, s.

Panda, urbs Paneadis regionls, a Philippe renovatur et
Canna appellatur, A. J. XVlll. 2,1.B. J. ll , 9,1.

Panium, locus Paneadis, ubiJordanis principium esse pu-
tatur, A.J. KV, 10, a. B. 1.111,10, 7; l, 21,3.

Pannychis, Herodie M. concublna; ab hoc Archeleo regi
donc dahir, B. J. l, 25, e.

Pannonia, B. J. 1V, 10, c; V11, 5, s.
Paphlagenia, A. J. XVI , 2 , 2. Paphlagoncsa Judæis Bi-

phathæivocaü, akiphathe originem trahunt, A. J. l,

6, l. -Papiniur, tribunus milit. Rem, A. J. XIX, 1, a.
Paptrla, Rems: tribus, A. J. XIV, 10,10.
Pappur, ab Antigone contra Herodem in Samariam miaous

Vincitur et in præho oecumbit, A.J. XlV, 15, 12 sq. B.
J. l, l7, 5 sq.

Papyron, Arablœ urbs, A. J. XIV, 2, a.
Paradlsus Adami et livre describitur, A. J. l, 1, 3.
Paradisus pentus, a Nabuchodonosoro Babylone foetus,

a. A. 1, 19.
Parmenlo , Alezandri (lux, A. J. x1, 8 , 5.
Pares; O. Julil rescriptum ad Parles de Jndæis, A. J. XIV,

l0, a.
Parthenius, flnv. Asiœ, 0. A. l, 22.
Parmi, natnra infidl suint, A. J. XVlll, 2, 4. Noblllbus

moris est gladios galure , lbld Deorum simulacra secum
portant quum peregre cant, XVlll, 9, 5. -- Demetrii
Nîcatoris contra ces expeditie, Xlll, 5, 11. Bellum cum
Antioche Sotere, 8, 4. Bellurn cum Laodice Galadeno-
rum regina, 13,6. Grassum profligant; Cassini) ces a
Syriæ finibus ancre studet, XIV, 7, s. Parthl , Parme
et Bampharne ducibus, Syriam occupant, Antigonum
in Judæam rednccnt, A. J. XIV, 13. B. J. l, 1:. A
Ventidie, Romanorum duce , devicti e Syrie carpel-
luntur, A. J. 15, 7. B. J. le, 6. Phnates, Parthorurn
rez , Phraatacie Mil insidiis interlmitur; Pbraataces allas-
que frater Orodes a nebillbus occlduntur; Venones qui
post Orodem rez crestur rague niez rursus dcjicitur; re-
gnum deinde traditur Artabano, Mediæ regi , A. J. xvul,
2, l. Parthl hello petuntnra Scythis, A. J. à, 4. Forum
"si Artabano lnsidlæ struuntur a Vltcllle, Syrlæ præ-
lecto, ibid. Artabanus, postquam regnum sibi stabilivit,
amicltiam inlt cum Tiberlo, 4, 5. Parthorum nages post
Artsbanum , xx , s sq.

Porche, festum Jodæorum; ejus crise, A. J. Il, 14, 6;
xvu,9,s. B. J. il, 1, a. Quando et quomodo cele-
brandum ait, A. J. lll, to, à.

Paalophoria. pars œmpli Hierosol., B. J. N, 9. 12.
Palroclus, Chœreæ f., Jud., ab nyrcsne Romain mittitur

Iegatus, A. J. XIV, 10,10.
Paulina, Saturnini uxor, a Mundo in laidis templo stupre-

tur,A. J. xvul, a, 4.
Paullnus, tribun. milit. Rem, B. J. III, 8, 1.
Forum, Alexandria præfectue, ex Oniæ templo donaria

aufert, et cultum divinum in ce fieri veut , B. J. Vil ,
10, 4.

Pausanias menotte illius, Plxilippum Maredonum ragent
occidit, A. J. XI, 8, 1,1111, 1,13.

Pedanius , legatos Roman. , B. J. l, 27, 2.
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Pedanlus , miles Roman. lortitudlne censpicuns, B. J. VI,

2 , a.
Pella , urbe Syriæ, A. J. XIV, s , 2.
Pelle, urbs Palatin, in confinüs Perœæ ad septemtrio-

nem , B. J. III, a, s. Ah Alexandre Jannæo cspitur et
dlmitur, A. J. Xlll, 15 , 4. A Pompeio Judæis eripitur,
x1v, 4, 6. Toparclria Judææ, B. J. 111, a, 5. cr. a. J. 1,

LB; 6, 5;7,8;ll,18,l.
Polmium, urbs Ægypti, a Scnacheribo obsidetur, A. J. X,

1, A. Capitur ab Antipatro et Mithridate, A. J. XIV, 8,
1. a. J. 1, 9, a. cr. 13. J. IV, 1o, 5.

Penlapelis, regio Libyæ, B. J. VII, 11, 1.
Pentecosle 1 Asarlha ) , Judæorum festum, quando et quo-

modo œlebrandum ait, A. J. III, 10, 8. B. J. Il, 3,1.
Peu-lm, regio Palatin: , describitur, B. J. III, 3, a. Pe-

ræa Antipæ Herodis tetrarcbiœ pars fuit, A. J. XVII, 8 ,
1; 11, 4. B. J. 11,6,3. Initie belliJud. Peræœabllie-
rosolymitis præncitur Manasses, B. J. Il, 2o, 4. A Ro-
manis oœupatur, 1V, 7, 3 sqq. -- Cf. A. J. Xlll, 4,9.

Pergamenorum decretum de Judœis, A. J. XIV, 10, 22.
Pergamum, urbs Mysiæ; Herodis M. in Pergamenos libe-

raillas, B. J. 1, 21, 11.
Parislereon. petra prope Hierosolyma, B. J. V, 12, 2.
Perrin , Persan. lsraelitæ a Selmanasare in Persiam et Me-

diarn transferuntur,A. J. 1x, 14, l. - Persæ originem
trahunt ab Elamo , Semæ tilio, A. J. I, 6, 4. Persan Ba-
byloniorum imperium evertunt sub Cyro, A. J. x, 11, 4.
Sub Cambyse Ægyptum sibi subjiciunt, XI, 2, 2. Per-
sarsm regnum sub Artazerze I ah lndia osque ad Æthio-
piam pertinet, et administratur a centum viginü satra-
pis, 8, 1. 5b Alexandre M. vincuntur, 8 , 1; a, 3. Perse.
rum mores, 0. 4.11, 37.

Pelephres, Ægyptius, Pharaothæ regis coquîs præfectus,
Josephum omit etliberalitcr cducat, A. J. Il , l1, 1. Ejus
uzor Josephum ad macuhitum pelliœre studet , 6, 2 sqq.
Petephres Josephum ab uxore muselant in carcerem
cenjicit, 4, 5;cf. 5,11.

Petephru , sacerdos Heliopelitanus, cujus tiliam Josepbus,
Jacobi f., u-xorem ducit, A. J. Il, 6, 1.

Petlna , claudii cæsaris uxor, A. J. xx , 8 , 1.
Pana; ita Grœcis vocatur metropolis Arabiæ, que: indi-

gelais dicitur Areceme . sive Arcs, A. J. 1V, 7, 1 ; 4, 7.
01.4. J. x1v, 1,4. a. J. 1, a, 2; 1s, s.

Peint, Amalccitamm urbs, A. J. lll, 2, 1.
Pelmnlus, Ægypti præfcctus, Herodi M. frumentum sup-

peditat, A. J. xv, 9, 2.
Pelrenlus, Syrie: præiectus constituitur a Caligula cum

mandate ut ipsius statuam in J udæorum templo cligat, A.
J. XVIII, 82, 2 sqq. B. J. Il, 10, 1 sqq. Judæerum sup-
plicationibus commotus statuæ dedicationem differt, A.
J. 8 , 5. B. J. 10 , 5. Mira Dei providentia servatur, A. J.
a , s sq. laina contra Doriensæ odictum, A. J. x1x, 6, a.

Petrtu, Bcrenlces Agrippa M. matrislibertus, A. J. XVIII,
6 3.Phabus , pater lsmaelî pontificis , A. J. xvm, 2 , 2.

Phaceas , Manaemi 1., lsraelitarum rez , a Phaces tribuno
occiditurpost regnnm duorum annorum, A. J. 1X, 11, 1.

Phaceas, occise Phases Israelitamm rage, regnum usur-
pat; a Theglaphalassare hello premitur, A. J. 1x, 11, 1.
J udæîs cladem affert, 12, 1. Ab Osea occiditur post regnum

vigintiannorum,13, 1.
Phædra, Herodis M. uxor, mater neume, A. J. XVll, 2,

a. B. J.I, 28,4.
Phalaus ,vir ditissimus e tribu Rubeli, A. J. IV, 2, 2.
Phalccus, Heberi 1.,A.J.l,6,i. .
Phalllon, Antipatrl frater in prœlio apud Papyroncm oom-

misso cadit, B. J. 1,6,3.A.J.XIV, 2, a.
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Phallus, Rubeli f., A. J. Il , 7, Il.
Phalna,Davidis f., A. J. VII, a, a.
Phanasus, pontificum ultimes, A. J. 101,10.
Phannias , Samueli 11L, sorte pontifez creatur a zcletis, B.

J. 1V, 3, a.
Phanuel , locus Palæst. , ubi Jacobus certamen cum

angelo, A. J. l, 20, 2. Postes in eodem loco urbs ejusdem
nominis condita est, in que regiam œdificavit nieroboa-
mus, A. J. vm, a, 4.

Phare, vallis Judææ, B. J.IV,9, 4.
Pharanz (Veille) locus non procul a Gcraris urbe , A. J.

1, 18, 2.
Pharanx , locus in Chanmææ confiniis, A. J. III, 11,1.
Pharaothes cive Pharao; ita omnes Ægypti reges inde a

Minœo osque ad cum qui Solomonis socer fuit appellati
sunt, A. J. Vlll, 6, 2. Quid vox significet, ibid.

Pharaolhes, rex Ægypti, Sarrarn Abrarni uxorem concu-
piscit;a Deo punitur, A. J. l, 8, l.

Pharaolhes, rez Ægypti , Josephum Jacohi filiurn rei fru-
mentariæ curandæ præficit, A.J. Il, 5 , 7. Jesephum ho-
noribus cumulet, a , I. Jet-obi familias Heliopolin habitan-
dam tribuit, 7, 6. Quintam frugum partem ab Ægptiis

exigit , 7, 7. .Pharaothes, rex Ægyptl , lsraelitis veniam in patriam re-
deundi dare recusat; quare Ægyptus calamitatibus ailli-
gitur, A. J. Il , 14. Israelitas ex Ægypto fugientes perse-
quens cum toto exercitu in mari Rubro perit, 16.

Pharaolhes, rez Ægypti (hujus nominis ultimus) , filial:
Solomoni nuptum dat, A. J. V111, 2, 1. Gazara urbem
expugnat camque Solomoni tribuit, a , 1 ; cf. 6 , 2.

Pharathon , urbs Judææ a Bachide munitur, A. J. Xlll ,
1, 3; cf. V, 7,15.

Pharaons, Judœ f., A. J. Il, 7, 4. Ejus filii due, ibid.
Pharlsœi, Judœorum secte. Eorum placita et instituts.

Credunt, et fatum et voluntatern humauarn ad ca que:
agîmes valere; animons esse immortalem; bonorum ani-
mas in alia corpora transire, malorum ætcrno supplicie

, alfici. Modeste vivant; ælate provectioribua honorent
habent. A. J. Xlll, 5, a; xv1u, 1, 3. B. J. u, 8,16.ln
pœnis irrogandis clamentes surit; multa tradunt quzr. a
patribus accepta, sed in Moysis loge non scripta sont;
graves habent contentiones cum Sadducæis, A. J. Xlll,
10 , 6. Magna sont apud populum auctoritate, A. J. Xlll,
16, 5. Regibus audacterresistunt; Herodes M. eorum
nocentissimes interlici jubet, A.J. XVII , 2, 4. Proxime
accedunt ad sectam Stoicam , V. J. 2.

Pharmulbl, menais apud Ægyptios , A. J. Il , 14 , G.
Pharnaces . Mithridatis PontI regis f., patrem interficit, A.

J. XIV, 3 , 6.
Plumer, insola prope Alexandriam, B. J. IV, 10, 5.
Phasaells , urbs Palæat. ab Herode in Phasaeli fratris me-

moriam exstructa, A. J. XVI , 5, 2. B. J. I, 21,9. En!
Herodes M. Salomæ sororl tribuit, A. J. XVII, 8, 1. A
Salome J nliæ ( Liviæ) Augusti uz0ri legatur, A. J. xvm,
2, 2. B. J. Il, 9,1. Phasaelus, Antipatri ldumæi f., A.
J. XIV, 7, 4. B. J. l, 8 , 9. Hierosolymorum præt’cctus a
patre constituitur; Hierosolymitarum gratiam sibi conci-
liat, A. J. 9, 2. B. J. 10, Il. Ilcrodem pmhibet ne Hyr-
cane bellum infera1, A. J. 9, 5. B. J. 10, 9. Felicem
supcret, A. J. 11, 7. B. J. 12, l. Parthi ab Antigone ac-
citi ci insidias struunt, A. J. 13, 5. B. J. 13, la. ln vin-
cula conjicitur, A.J. 13, e. B. J. 13, 5. lpsesibi mortem
dut ne contumeliose ab Antigone tractctur, A. J. 13, 10.
B. J. 13, 10.

Phasaelus, HerodisM. fil. ex Pallade, A. J. XVll , 2, :1.
B. J. 1, 28 , a.

Phasaelus, Phasaeli Herodis M. fratris fil. , Salampsioncm
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Herodis M. ex Mariamne filiam usorem ducit , A. J. XVI,
5’, 3; XVlll , 5, a. Ejus progenies, XVlll, 5, in.

Phaaaelus, Pheroræ illius, Herodis filiamex Mariamne uxo-
rem ducit, A. J. XVII, 1, 3; cf. XVI, 7, 6. B. J. l, 24,
à; 28 , 6.

Phasaelus, amis Hierosolymitanæ turris excelsisaima , ab
Herode M. in Phasaeli fratris memoriam exstmcta , A J.
XVI,5,2; XVIl, 10, 2. B. J. l, 21,9; Il, 3, 2; Il,
17, a. Post expugnata Hierosolyma, a Romanis servatur,
B. J. V11, 1,1.

Pheldas, Naclioræ f., A. J. I, 6, 5.
Pheles, Tyriorum res, a. A. l, 18.
Pheltias , Lîsi fii. , Michalam, Sauli miam, quæ Davidis

me! fuerat,in matrimonium accipit, A. J. V1, l3, 8.
Eam Davidi reddere cogitur, V11 , 1, Io.

Phenanna, nxor Elcanœ, A. J. V, 10, 2.
Pherecydes, Syrius , unde hanserit suam doctrinam , c. A.

l, 2. ’Phaoms, Antipatri 1il., Herodis frater natu minimus
Alexandrum castellum restaurat, A. J. XIV, 15, à. B.
J. l, 16, 3. Cf. A. J. XIV, 7, 3. B. J. l, 8, 9. Herodœel
tetrarchiam ab Auguste impetrat, A. J. KV, 10, 3. Apud
Herodem calumniatur ejus filins Alexandrum et Aristo-
bulum, A. J. XVI , 1, 2; 3, 2. ln Herodîs odinm incur-
rit, quod servœ amore captas lilias regis repudiat, A. J.
7, a. B. J.1, 211 , 5. Alexandre suspicionem injicit, Be-
rodem ejus’patrem Glaphyræ amore’ilagrare; qua re ma-
gis adhuc Herodia in ipsum odinm incendit, A. J. 7. la.
Ah Alexandre accusalur, quod conjurationis in Herodem
fada: socius sit, A. J. 8, 5. B. J. 25, 1. Archelaua rex
Pheroram Herodi reconciliat, A. J. 8 , 6. B. J. 25, 3
sqq. ln concilie Beryti habita Alexandrum et Aristobu-
lum capitis condemnal, B. J. 27,2. Amicitiam init cum
Antipalro, A J. XVII, 2,11. B. J. l, 29,1.Uxoriob-
noxius est , ibid. Cum Herode denuo ei intercedit inimic
citia, quod uxorem repudiare recusat, A. J. 3, I. B. J.
29, 2. Jussu Herodis in tetrarchiam suam disœdit, A. J.
3, a. B. J. 29, 4. Morbo laborans Herodi reconciliatur;
insidiarum Herodi structarum enm pœnitet ; moritur, A.
J. a, 3;16, 2. B.J. 29,4; 30,6.

Phemræ uxor, infime loco nata, Herodi influa, A. J. XVl,
7, 3. Cum socru , aurore et Antipatri matre secreta habet
œnventicula, quæ a Pherora quoque et Antipatro fre-
quentantur, A. J. KV", 2, A. B. J. l, 29 ,1. Phariaæis
livet, ibid. Herodes frustra suadet Pheroræ ut 1mn repu-
diet, A. J 3, 1. B. J. 29, Il. Accusatnr quod maritum
venenointerfecerit, A. J. 11,1. B J. 30,1. Detecto se
præcipitat,sednon læditur, A. J. 4 , 2 , B. J. 30, 5. Ejua
œnfœio de insidiia ab Antipatro et Pherora Herodi pa-
ntin, ibid.

Phelhrostmus, Mestraimi f. , A. J. I, e. 2.
Phîala, lacus Palud, in quo Jordanis iluv. tous est, B. J.

III, 10, 7.
Phichola, viens Judœæ, A. J. X11, 4, 2.
Phtcolus, Abimelechi dux, A. J. l, la, 3.
Phideas, Axiommi f., pontifex maximas, A. J. x , 8, 6.
Phallus, Amenienais, Jovem Olympium fecit, A. J. x1x,

1,1.
Philadelphene, regio ciron Pliiladelphiam urbem, B. J.

11! , a , a.

Philadelphie (Babatha, Rabbalh Ammon ), urbs Pa-
læstin., in confinio Perææ et Arahiæ, B. J. lll, 3, a. Zeno
Colylaa arbis tyranaua, A. J. Xlll, a, l. Lis inter Phl-
ladelphenoa et Judæos Perœæ, A. J. XX, 1, 1. Initie
helli Jud. a Judæla devastatur, B. J. Il, 18 , I.

Philippi, urbs Mmdonîœ , A. J. KV, 12 , 3.
Philippio, Ptolemæi biennal f., Alexandram Aristohuli
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filiam uxorem ducit; a patre occiditur, A. J. XIV,’7,:6.
B. J. l, 9, 2.

Philippus , rex Macedoniœ , a Pausania interfectua, A. J.
x1, 8,1. A. J. x1x, 1,13.

Philippus , ab Antiocho Epiph. moriente regni cureter con-
stitultur, A. J. X11, 9, 2. Regnum alïectat; ab Antioche
Eupatore occiditur, 9, 7.

Philippin, Antiochi Grypi f., post Antiochi x1 fratrie mor-
tem, Syria: partis regnum suscipit, A. J. Xlll, 13, a.
Devicto Demetrio Encæro (raire totiua Syriæ magnum
adipiacitur. 111 , 3. Cum Antiocho Dionyso fratre bellum
gerit , qui Damasco potitus est , 15 , 1.

Phllippus , Herodis M. fil. ex cleopatra, A.J. XVII, 1,3
B. J. l, 28 , 4. Philippus ejusque frater Archelaus edu-
cantur Romæ; ces apud patrem calumniatur Antipaler,
A. J. 4 , 3. B. J. 31,1. Herodes in testamento suo enm
Gaulonitidis, Trachonitidis, Batanææ et Peniadîs tetrar-
cham-constituît, A. J. 8, l. B. J. 33, 7 sqq. Archelans
Romam proficiscens Philippo regni curam committit, A.
J 9 , 3. Suadente Varo et ipse Romain se conlert , A. J.
11, 1. B. J. Il , 6, 1. Augustus Philippi tetrarchiam ila
describit ut Trachonitidem, Bataaeam, Auranitidem et
partem Zenodori terra: compreheudat, A. J. Il, 4. B. J.
6 , 3. Philippus plures candit urbes in sua tetrarchia, A.
J. XVlll , 2 , 1. B. J. Il , 9, 1. Moritur; ejus elogium, A.
J., A, 6. Ejus tetrarchiam Tiberius Syriæ adjicit, ibid.
Salomen Herodisv fratria filiam uxorem habuit, A. J.
xvul, 5, I1. Verum Jordanis fontem primus reperit , B.
J. III, 10, 7.

Philippus, Jacimi f., Agrippa». jan. regis (lux , A. J. XVII,
2, 3. Ab Agrippa optimalibus Hierosolymitanis contra se-
ditiosoa auxilio mitttur, B. J. Il , 17, 4. Peut cladem a
seditiosis acceptam fuga salutem quærit , B. J. Il , 2o, l,
V. J. 11. Ejus literæ ad Agrippam a Noaro intercipiun-
tnr; cum Judæia a Noaro Ecbatanis expulüa GamaIam
castellum eccupat, V. J. 11. Ad Agrippam redit, V. J.
36. A Tyriia falso aœusatur apud Vespasianum, 76.

Phllippus, Galilæus, vit fortissimua, B. J. [Il , 7, 2l.
Philùtæi. V. Palæstini.
Philislu: , rerum Sicularum acriptor, C. A. I, 3.
Philo senior, Judæorum antiquitatem testatur, 0. A. l,

23.
Philo Alezandflnus a Judæia Alexandrinis legatus mittitur

ad cæaarem Caligulam , A. J. XVlll, 8,1.
Philostephanua , Ptolemæi Lathyri dux, A. J. 12, 5.
Phllostratus . rerum lnücanun et Phœniciamm scriptor,

de Nabuchodonosoro, A. J. X, 11, 1. De Tyri obsidione,
a. A. l, 20.

Plumes, Clusothi 1., ldumæorum dux , B. J. lV, 4, 2.
Phineas, suri thesauri custos , B. J. V1, 8, 3.
Phtneeses , Eleazari f., Moysis ex fratre nepos , Zambriam

et Chosbiam legum contemtores interficit, A. J. 1V, 6,
12. Madianilaa prælio devinait , 7, 1. Legatus mittitur ad
tribus Transjordanias, V, 1, 26. Pontifex maximas fil.
post patris mortem , 1, 29. Pontificatus postea ex Phi-
neesæ familia transiit ad lthamarl stirpem, 11, 5. Sub
regno Solomonis pontificatus ad Phineesæ lamiliam re-
diît, Vlll, 1, 3.

Phlneeses. Eli filiua, nequissime se gerit, A. J. V, 10,1.
Pontifex a patre consütuitur; in prælio cum Palæatlnis
Ieommiaao cadit, 11, 2. Ejus filins Jochahes, 11, 6.

Pinson, ita Causes fluv. a Judæia appellatnr, A. J. l,
l, 3.

Humus , ab Agrippa rage ad J udæos aedifioaoa legatus miap
sua occiditnr, B. J. Il, 19, 3.

Phænicta, Phœntces, Phœnices antiquiaaimia jam tempo-
ribus literis ad res gravîmes consignandaa utehantur,’
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C. A. l, 6. Cnm Gracia commercium habebant, c. A.
l. 12. Græceslitorarum usum docuerunt; 0. A 1,2. Ah
Ægyptiis circumcisieucm acceperunt, C. A. l, 22. Phœ-
nia-s Judacis infensi , C. A. l. 13. Phœniœs ab Aaayriis
belle pruauntur, sub rage Elnlæe,.A. J. 1x, 14 ,2. Cf.
C. A. l, 19. Phœniciam invadit Alexander M., XI, 8, 3.
l’hœniciam Ptelemæus Epiph. pro dote accipit ab Antio-
che M., X11, 4, 1. c1. Sidonet Tyrus.

Phare, in a Judæis Euphrate; fluv. vocatur, A. J. I,
1 3.

Plainte: [7, rex Parthorum, Hyrcannm a Paeero ca»
plum e vinculia dimittit, A. J . KV, 2, 2 sq. Thermnsam
ancillam uxorem ducit; a Phraatace tilio interticitur,
xvul, 2, 4.

Phraatacea, Phraatis 1V Partboram regis ex Thermasa
111., notre a medio sublato regnum occupat, adjuvante
matre; Inox vero e rogne pellitur, XVlll, 2 , 4.

Phriliphas, Ægyptius, sacrorum scriba sub Amenephi,
C. A.1 32.

Phrurœt’ dies, fatum apud Jndæos; ejus origo, A. J. x1,

6 l3.
Phrïygn, (a Judæis Thygrammæi vocati) originem tra-

hunt a Thygramme, Gemari tilio, A. J. I, 6, 1. Rebua
novis student sub Antioche Magne, x11, 3, 4.

Phallus , Assyriornm rex, lsraelitis bellum intert, A. J.
1x. 11,1.

Planes, Chamæ f., Phuteram princeps, A. J. l, 6, 2.
Plant, pop. Anime, originem habent a Photo.
Phulua. flnv. Mauritaniæ, A. J. l, 6, 2.
Phylistinus , Mestraimi f., Palæstinorum (Phyllstæoram)

enclot, A. J. I, 6, 2. .Phyte, regio Africæ, A. J. I, 6, 2.
Pilatua, (Pontius) Judmæ panses constituitar a Tiberio,

A. J. XVlll, 2, 2. B. J. Il, 9, 2. Judaicas loges aboiera
studens imperatoris imagines in urbem Hierosolymoram
infert; orto inde tumultu imagines submevet, A. J. a, 1
B. J. 9, 2, sq. Aquœductum eonstruere moliens Jndæe-
rum concitat seditienem magnamque eorum stragem edit,
A. J. 3, 2. B. J. 9, 4. Jesum Christnm cruci alligi jubet,
A. J. 3, 3. Samaritaine seditiosoa tandit fugatque, A. J.
4, 1. A Samaritanis apud Vitellinm Syrie: præfectum ac-
cnaatnr; a vitellin Romani mittitur, a1 Tiberio’eeram
que egerit rationem reddat, A. J. 4, 2.

mm, Alexandri Jannœi merceaaxii, A. J. 11111,13, 5.
B. J. 1, 4, 3.

Pise (Marcus) Pompeji legatus, A. J. XIV, 4, 2; cf.
10 l4.

PLie’, Germanicam veneno internoit, A. J. XVlll , 2, 5.
Pise , Romæ præfectua, A. J. lell, 6, 5; 6, Io.
Pista; , Tiberiensis, Justi historici pater, V. J. 9; 37.
Pilhelaus, Judæorum dux, cum Hyrcano et Remanis

facit, A. J. XIV, 5, 2. B. J. l, 8, 3. Ad Arisiobulum
dalloit, A. J . 6, 1. Antipatri hortetu a Caaaio interlicitur,
A. J. 7, 9.11. J. a, 9.

Placidus , tribunua militum , Sepphoritis a Vespasiano an-
xilio mittitur, B. I. 111, 4, 1. Galilæam devastat; Jota-,
pata frustra oppugnat, 6, 1. lterum Jotapata mittitur a
Vespa, B. J.7, 3; 7, 34. Jadæes, qui ltabyrium montem
eœuparunt, devinoit; 1V, 1, 8. Gadarenaium perfusas
fnndit pluresque Perææ nrbes et vices subigit, 8, 4.

Platane, vicns Phœniciæ, A. J. XVI, 11, 2. B. J. 1,
27 2.

Plate philosophas omnium 0re œlebratur; ejus leges
tamen a multis vitnperantar, c. A. 11, 31. ln placitis suis
de Dei nature Moyaem sequitur, Il, 16. Poetaa in repu-
bliea non me tolerandes censet, Il, 36.

l’linlhina , urbs Ægypti, B. J. 1V, 10, 5.
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Pelenwn, rez Ciliciæ, Remplace Agrippa M. 111. amen
ducit, A. J. xx, 7, 5. Ab axera repudiatnr, ibid.

Palma, rex l’ami, A. J. x1x, 8,1.
Ponta, tribus Romæ arbis, A. J. XIV, 10, 10.
Pollio, Phafisæns, magne in honore apud llerodem 1L,

A.J.XV, 1, 1,10, 1.
Peltio, nommas, Hemdia M. arnicas, A. J. 10, 1.
Peaux, Claudii serras, hune apud libation cæsaran

acomat, A. J. x1x, 1, 2.
Polybius Megalopelilanus, de Antioche Magne , A.J. 111

3, 3. De Antioche Epiphane, A. J. X11, 9, 1. 0. A. Il. 7.
Polycrates, historicus,Lacedæmonios insectatur, c. 4.1,

24. -
Pompediur, senator Roman, conjurations la 0mm

Caligulam particeps, A. J. x1x, 1, 5.
Pompons Quum esset Damasci , legati ad enm veniunt en
. tata Syrie, Ægypto et Judæa, A. J. XIV, 3, 1. Aristo-

hulus et Hyrcanus de Judææ regno certantes coram Pom-
pejo causam suam defendant, A. J. XIV, 3, 2. B. J. l.
6, 4. Pompejus adverses Aristobulum exercitnm ducit ,
A. J. 3, 4. B. J. 6, 5. Aristobnlum in vincnla confiait, A.
J. 4, 1. B. J. 7, 1. Aristohuli lactionem in templo Hie-
rosolymorum eppugnat. templum capit , A. J. 4 , 2 sq.
B. J. 7, 2 sq. Templi peaetrale ingreditur. Hymne pon-
tificalum reddit, Hierosolymia vectigalia imponit , mnl-
tas nrbes a Jndœis expugnatas in libeflatem mitait,
A. J. 4, 4. B. J. 7, 6. Saura Cœlesyriam tradit; Aristo-
bnlum ejnsque liberos captives Remam abdncit, A. J. 4,
6. B. J. 7, 7, Cam senatu in Epirum higit, Alexandram,
Aristobuli fil. interfici jubet, A. J. 7, 4. B. J. 9, 1.

Q Pompom’us, consul Rom.,A. J. Xlx, 4, 5. B. J. Il,
11, l.

Pana rex Polemon, A. J. x1x, 8, 1.
Poulina: Maximua Jadæorum vocatur Aimabechea,

A. J. 111, 7. I. Pontificum numerus a primo nsqacad
ultimum, pontificatus brevis historia, A. J. xx, 10,01.
v, 11, a; x, a, s, xv, a, 1; xx, 1,3.3. J. Iv, a, sqq.
Pontificum officia, 04.11, 23. Quibnsnam diebusin
templum ascendant, B J. V, 4, 7. lterum ornatns destri-
bitnr, A. J. 111, 7,1 sqq. B. J. V, 5, 7. Virginem uxo-
remdneere debout, A. J. III, 12, 2. Diesidiam inter pea-
tilices et sacerdotes sub Neronis imperio, A. J. 11X, 9, 8.

Papier, Archelai Herodis filii amicus, cum eo Romain
proficiscitur, B. J. Il, 2, 1.

Poppæa, Nerenia uxor, pro Jndœis deprecatm- apud mac
ritnm, .4. J. XX, 8, 11. Cleopatræ Flori uxoris unie,
11, 1. Ejua in Flavium Josephum beaevoleatia, Y. J. a.

Posidonius, Judæos insectatnr, c. A. Il, 7.
Prisons, centurie Roman, B. J. V1, 2, 10.
Prophelæ, qui Moysi suœesserunt res sua ætate gestes li-

teris mandarant, C. A. l, 8.
Protagoras , placitis suis de diis in pericalam addadaa,

Athenis profugit, C. A. 1l, 37.
Psephlna, terris Hierosol., describitar, B. J. V, 4, 3. Cf.

2, 2. 4, 2 sq.
Pmdalexander, jamais quidam Judœaa. Sidone educt-

tns, simulat se esse Alexandmm Herodia M. 111., quem
hic interfici jnsserat; Jndæis in Creta, Melo et nom

p impenit , ejus trans ab Auguste detegitur; inter remises
ablegatur, A. J.XV11, l2, 1 sq. B. J. 11, 7, l sq.

Paolhmnphanm ; in Joaqihns Jacobi f. appellatus est a
Pharaothe, A. J. Il, 6,1.

Ptolemæua 1 L091, Hieroaolyma capit maltosque ladies:
in Ægyptum transfert, A. J. x11, 1,1. 0.4.1, 29. la.
dœos Cyrenem et in alias Libyæ panes mittit , c. A. Il,
4. Demetn’um Poliorœtcn prælio devinoit, 0. A. l, 22.

Ptolemæua Il. Philadelphus , tex 1581911, Juda-o; a
l
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l’tolem. [Agi in Aria-plum deportatos manumlttit, A. J.
x11. 2, 2 sqq Demetrii Phalerei censilie logera Judaicam
in linguam Grœcam vertendam curare constituit, 2, 1;
2, 3. Ejus ad Eleazarum pontificem hac de re literas , 2,
4. Splendida donaria mittit liierosolyma , 2. 7-9. Se-
ptuaginta dues interpretes ab Eleazaro misses baigne
excipit comiterque cum iia œlloquitur, 2, 10 sqq. Inter-
pretatione legis ahaoluta, interpretes laudibus doaisque
nrnat, 2, 14. Cf. C. 4.11, 4. A. 1.1, pr. 3.

Plulemæur III, Euergeles , rex Ægypti, totam Syriam
occupai, c. A. il, 5. Quum Onias, pontifex maxim., tri-
buta pro Jndæis aolvere recusasset, Josepho cnidam en
exigenda mandat eidemque vectigalia Phœniciæ et Syriæ

addicit, A. J. X11, 4. 1 sqq. 1Plolemæus 17, Philopator, rex Ægypti, bellum gerit
cum Antioche M., A. J. X11, 3, 3; 4, 1.

Plolemæus V. Eplphanes, rex Ægypti, Antiochum vin-
oit, Cœlen Syriam et Judæam occupat , Inox inde repei-
lilur, A. J. Xll, 3, 3. Antiochî dilata Cleopatram ducit,
ferlesyriam, Judæam , Samarium et Pliœniciam pre
dote accipit, 4, 1. Gratulatnr ei de 1111i nativitate llyrca-
nus, Jesephi 111., 4, 7 sqq.

Plolemæus V], Philemeler, res Ægypti , Epiphanis fil.
A. J. x11, 4, 11. Belle petitnr ab Antioche Epipliane qui
Remanorum jussu in Syriam redit, 5, 2. Oniæ pennittit
in Ægypto templum exstruere ad similitudinem Microsc-
lymitani, Xlll , 3, 2. Litem Juda-ornai et Samariumm
Alexandria: dirimit, 3, 3. Alexandre Bals: miam nuptum
dat , 4, I. Alexander per Ammonium ei insidias strnit,
4, 6. Filiam Alexandre ereptam Demetrie Nieat. in ma-
trimonium dat, 4, 7. Syriæ. regnum ab Antiochensibus
sibi oblatam Romanorum meln non accipit, ibid. Cam
Demetrio Alexandrum vinoit; in prœlio vulneratus non
malte post moritur, 4, 8. Cf. 0. A. il, à.

Ptelemæus VII, Physcon, res Ægypti, Epiphanis 111. A.
J. X11, 4, 11. Alexandrnm Zebinam Syrien constituit re-
gain, x1I1 , 9, 3. Cleopatram sororcm e rogne ejicere ce-
natur; Judœos crudelissime tractait, C. A. il , 5.

Plolemœus VIH, Lathyrus, tex Ægypti, a matre règne
deturbatns, A. J. Xlll, 10, 2. Invite matre Antiœhe
Cyziceno contra Samaritu auxilium fert, ibid. A Ptole-
maidensibus centra Alexandrum Jannæum arcessitur, 12,
2. Alexandrnm fandit fugatque, 12, 2. Ejus in Judæes
crudelitas, 12, 6. ln urbe Ptolemaide a Cleopatra matre
oppugnatnr; repente in Æpyptum properat, regnum arre-
pturus, 13, 1.Conatn excldit, 13, 2. Demetrium Eucærnm
Damasci constituitregem, 13, 4. Cf. B. J. l, 4, 1.

Plolemœus XI], Auletes; tex Ægypti, ab Ægyptiis regno
pellitur, a Gabinie restikiitur, A. J. XIV, 6, 2. B. J. l,
8 7.

Plo’lemœus Mennæi, Chalcidis tyrannus, Damascum in-
lestat, 14:]. Xlll, 15, 2; 16, 1. Ejus terrain invadit
Pempejns, XIV, 2, 2. Aristobuli liberos recipit; intorfccto
Philippiene filio, ejus uxorem Alexandram in matrimo-
ninmlducit, 7, 4. B. J. 1, 9, 2. Antigonum indncit ut
Judœœ regnum accapare moliatur, A. J. XIV, 12, 1.

l’lolemæus. Jamblichi Libani dynastes f., cum patre Julie
Cœsari in Ægypto bellum garanti auxilium fort, A. J.
x1v, a. 1. a. J. l, 9, a.

Ptelemœus, Simonis Judæerum principis gener, soeernm
internoit A. J.x111, 7, 4. Uxorem quoque Simonis duos-

, que filios occidit; ad tenonem se recipit, a, 1. Cf. B. J.
1, 2, a sq.

Plolemœus, Derymenis 11L, a Syrie centra Jadam Mamab.
misses llluditur, A. J. X11, 7, 3.

Plolemœus, Rhodius, Herodis M. arnicas, A. J. XIV, 14,
.1. B. J. I, 14, a.
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Plolmœus, ab Herode comme: præfectus, a Galilæis ia-
terticitur, A. J. XIV, 15, 6. B. J. I, 16, 5.

Plelemæus, regis Herodis procurator, A. J. XVl, 7, 2 et
3. B. J l, 24, 2. Ab Alexandre apud Herodem aecusatnr,
A. J. le , 8, 3. Pest Herodis mortem , ejus testamentum
in populi concione recitat, A. J. XVll, 8, 2. B. J. l,
33, 8. Cam Archelao 110mm proficiscitnr, A. J. XVll,

’ 9, a. a. J. 11,2,1.
Plelemæus , Nicolai Damasceni frater, Antipæ arnicas, A.

J. XVIl, 9, 4. B. J. Il, 2, 3.
Ptolemæus, Agrippæ jan. regis procurater, B. J. Il, 21, a.

V. J. 26.
Plotemais (Ace , A. J. 1x, 14, 2), urbs Phœniciœ, obsidetur

ab Alexandre Jannæo qui meln Ptolemæi Lathyri obsi-
dionem solvit, A. J. XIV, 12, 2 sq. Capitur a Cleopatra
Ægypti regina, 13, 1 sq. Pacorum Parthum, Antigone
opem ferentem, Ptolemaidenses in urbem admittant, ’A.
J. XIV, 1a, 3. B. J. 1. la. 1. Herodis M. in Ptolcmai-
denses liheralitas , B. J. 1, 21, 11. - Urbis situs descri-
bitnr, B. J. Il, 10, 2.-Cf. A. J. Xll, 8, 3; X111, 2,
1; 4, 1; 4, 9;e, 2.B.J. 1, 5, a;u,1s,1.

Pudens, Romanes, a Jonatha Judæe in singulari certamine
superatnr, B. J. v1, 2, 1e.

Purificatie , quomodo ex Moysis lege instituenda ait, A. J.
111, 11.

Pulei bituminis , vallis olim Palatine; a Sodomitis babi-
tata, in cujus loco exstitit Incas Asphaltiles, A. J.
l, 9.

Puteolt (Dicaarchia),urbs Italie, A. J. XVlll, 6, 4. V.
J. 2. Cam Miseno oppido poatejungitur a Caligula , A. J.
x1x, 1, 1.

Pygmalion, Tyriorum rex, C. A. l, 18.
Pyramides tres non procul ah Hierosolymis ab llelena

Adiabenomm regina constructæ, A. J. XX, 4 , 3.
Pythagoras, Ægypliornm discipulus, C. A. l, 2.1nplacitis

suis de Dei nature Moysem sequitur, il , 16. Nihil scriptum
reliquit; ejus de Judæis teslimonium a Hermippo serva-
tum est, l, 22. Malta Jndæorum instituts in philosophiam
suam transtulit,libtd.

Pylhium templum ab Herede M. refectum,A. J. Xlll, 5,
3. B. J. l, 21,11.

Q.

Quadratus V. Ummidius.
Quintilia, ,Pompedii arnica, ejus fortitude, A. J. XlX,

1 5.Quirinal, tribus nome. A. J. xrv, a. 5.
Quirinus . vir consularis, censum agit in Syrie et Juda,

A. J. xvn,1a, 5;XVlll,l,1;2, 1. B.J. Il, 8,1.
B.

konzerns, latronnm dnx, A. J. V111, 7, 6.
Rabatha (Rubalh Aramon , Philadelphie) Ammanitarum

urbs a Judæis capitur, A. J. V11, 7, 5. Cf. V11, 6, 2; 6,
a; 1v. 5, a.

Rabezacus Thaumaaius, pater Apamze , A. J. x1, 3, 5.
C. Rabilius, consul; ejus pro Judæis edictum , A. J. XIV,

10, 20.
Bachaba , malier Hierichuntina , Judæos in capienda liie-

richunte adjuvat, A. J. V, 1, 2; l, 7.
[tacheta , [aluni tilla, paella formosissima, a Jambe in un

trimoniam petitnr, A. J. l, 19, 5. Jacobus sain in ma-
trimonium acciplt post servitutem bis septem annorum,
19, 7. Rachela astate Ballam aucillam cum marito cen-
cubarc facit, 19, 8. Cam marito clam a paire discedit,
deornm simulacra secum animas, 19, 9 sqq. Meritur,
21, a.
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Rachis, Davidis frater, A. J. V], a, I.
Ræspha, Sihathi filin, Sauli concubin, A. J. VII, I, 4.
Raipta, castelnim Arab., A.J. XVI, 9, 3.
Ragaba , castellurn Point, A. J. Xlll, I5, 5.
flagorna, Phaleci f., A. J. l, 6, Il.
Ragmu: , Chusi f., A. J. l, 6, 2.
Rugmæl originem traitant a Ragmo , A. J. I, 6, 2.
Raguelus, Esavi f., A. J. Il. I, 2.
Ragrælus. Madianœ urbis encordas , Moysem adoptateique

Supplioram filiam in matrimonium du, A. J. Il , Il, 2;
cf. m , A.

Romano. V. Armatha et Aromalha.
Ramatno. V. Armatha. 2 . 1.
Rameau, rex Ægypü, C. A. l, I5; 26; 32.
Rompre; , rex Ægypti , C. A. I, 26.
Raphanæ, urbs Syriæ, B. J. VII, I, 3; 5, l.
Raphia , urbs Juda»: maritima, ah Alexandra Jannæo ca-

piIur, A. J. x1", la, a. u. J. l, 4 , 2. A Gabinio instau-
ratur, A. J. XIV, s, a. B. J. l, s, 4. cr. B. J. IV,
11, 5.

Raphidin, locus Arah., A J. III, I. 7.
Raphon, urbs Syriæ, A. J. XII, 8, la.
Rapsaces, Assyriorum aux, Hieroaolyma ohsidet, A. J.

x, I, I.
Romans, rei: Ægypti, C. A. I, 15.
Rathymus , Camhysi Persarum regi a oommentariis, A. J.

XI, 2, l. -Rebecca, Bathueli filin, A. J. I, 6, 5. Ejus indoles, 15, 2.
Nuhit 1mm, 15, 3. Parit [aurum et Jaoohum, la, I.
limai preces pro Emvo in Jacohum convertit, III,
A

- I
Reblatha, urbs Syriæ, A. J. X, 8, 2; 8, 5.
Recemus, Madianitarum rex, A. J. lV,7, I.
Regmus, Regmœi, V. Ragmus. Ragmæi.
Requins. V. Memmius, Æmtlius.
Kenya , urbs Palmaünorum , A. J. V1, 14, I.
Resta. V. Massa.
Rhegint, a Judœis Aschanui vocati , pro ouatons habent

Aschnnaxem, Gomnri fillum , A. J. I, 6, I.
Rhenus,fluv. Germain, B. J. Il, Io, 4.
Rhinocorura rive Rhinocolura, urbs Judææ prope fines

Ægypti,A. J. Xlll, 15,6;XJV, H, 2. B. J. I, 14, 2;!V,
Il, 5.

Rhiphatæi (Paphlagones) originem trabunt a Rhiphate,
A J. I, 6, I.

Rhiphate; , Gomari f., Rhiphatæorum (Paphlngonum)
princeps, A. J.l, 6, l.

Rima, rupes in dosette Arabiœ, A. J. V, 2,12.
Rhodus, insula , hello Cassiano vexatur, A. J. XIV, I4, 3..

B. J. I, M, a. Herodi: M. in Rhodios liberalitas, B. J. l,
21, u.

lichees, Madianitarum rex, A. J. 1V, 7, I.
Roboamus , Solomonis f., Ahesalomi filiam ducit uxorem ,

A. J. Vil , 8, à. Patrisuccedit, Vlll, 8,1. Deœm tribus
ab en desciscunt, duæ tantum, Judæ tribus et Benjami-
tica tidem præstant , 8, 2 sqq. Oppida condjt munitque;
sacerdotes et Levitœ e regno lsraelis ad cum connigiunt,
10, I. Flagiliis Deum irritai; hello petitur a Susaœ , rage
Ægypti , I0, 2 sqq. Moritur post regnum sepœndocim
annorum , Io, Il.

Rama, urbs Italiœ ; templum Apollinis in e: exstruitur ah
Augusta, A.J. XVll, Il, I. B. J. Il, 6,1.lsidistemplum
evertitur a Tiherio , A. J. XVIII, a, à. Paolo templum a
Vœpnsiano ædifiontur, B. J. VII, 5, 7. Octaviæ porticu:
sire amhulacra , B. J. VII, 5, 4. Collis Palatin: omnium
Prunus habitants, A. J. lux, 3, 2. Ludi Cil-cama, A. J.
XIX. I, 4. Ludi Palatini , A. J. XIX, I, 3. Triumplü

deseriptio quem Vespasianus et Titus Romæ agunt, B.
J. VII , 5, A sqq.-Judæi qui Bonne habitant decipiuntnr
a Pseudalexandro , A. J. XVII , I2. B. J. Il, 7. A Tibe-
rio Roman expelluntur, A. J. XVIII , a, 5.-Romæ statua
ah Herode Il. in urbe Cæsarea erecta, A. J. KV, 9, a.
B. J. I, 21, 7.

Romani, eorum in rebus hellicis exercilationœ , B. J.
Il], 5, l. Cintra metandi ratio, 5, I sqq. Exercilus ordo
in itinerihus , 5, 5. Consulte omnia in hello gel-unit, 5, 6.
Disciplinaseverissima.5, 7;V, I I,5. -Romani diu Granit
ignoti, 0. A. l, I2. Antiochum Epiphanem jubent ex
Ægypto discederc, A. J. x", 5,2. Fœdus incunt cum Juda
Maccahæo, A. J. x11, Io, 6; cum Jonathn, Xlll, 5, a;
tum Simone, Xlll, 7, a; cum Hyrcano , Xlll, 9, 2; XIV,
a, 5. Romauorum pro Judœis decreta, XIV, Io , 2 sqq.
Imperium Romanum extollitur, B. J. Il, 16, A. Ceterum
cf. Judœa, Hierosolyma, Pompejus, Gabinius, J. cæ-
sar, Antonia: et nomiua imperatorum.

Romains. pater Phaceæ regic, A. J. 1x, Il, I.
Roobotli. puteus Palatin, A. J. l, la, 2.
Ras, Benjamiuis f., A. J. Il, 7, 4.
Roxane, Herodis M. tilio ex Phædra, A. J. KV", 2, 3.

a. J. 23, 4.
Rubelus, Jacohi f. ex Lia, A. J. l, [9,8. ProJosepbo

apud fratres inlercedit, Il, a, l sqq. Ejus fiIii quatuor,
Il, 7; li. Ruheli tribus qunmnam Palmstinœ partansor-
tita sil, IV, 7, 3.

Rubrius Gallus Satanas vinoit, B. J. Vil , li , 3.
Rubrum mare,A. J. I, I, 3,12, 6;ll,15, a; l6, Il.
Rima, Judæorum dux Romanes adjuvat in Judæis sedi-

tIosis coercendis, A. J. xvn, 10, a; 10, 9. B. J. n, 3,
à; 5, 2.

lituus (Annius) , Judææ procurator, A. J. XVIII, 2 , 2.
1min: . miles Roman, B. J. Vil, a, A.
Rama , Nachoræ concubin: , A. J. l, 6, 5.
Rama, vicus Galil., B. J. "1,7, 2l.
Rama , mulier Moahitica, Malloni Elimelechi tilio nuoit;

post mortem mariticum Nmmi accru in J udæam migrai.
A. J. V, 9, I. Boazo nuhit eique parit Obedem qui Da
vidis avus est, 9, 2 sqq.

Rydda, urhsAnhiæ, A. J. XIV, I. 4.

S.

Saab, viens Galil.,B. J. lll, 7, 2l.
Saba, urbs Ætbiopim, A. J. Il, Io, 2. A Cunhynè Mana

appellata est , ibid.
Sabacathas (Sabacles ), ChllSÎ f., Schacathmorum "in-

œps, A. J. I, 6, 2.
Salbacaghcni , a Sahuthn, Chusi f., nomen habent. A. J.

, 6, .
Sabœi , nomen habent a Saha , Chusi tilio, A. J. l, 6, 2.
Sabæus, Bachoriœ f., seditionem mon! com Damien,

A. J. VII, Il , 6. Ahelmacheæ ohsidione premilur l
Joaho; urbi: incolœ caput ejus abscissum Joabo Indium,
Il, 7 sq.

Sabas , Chusl f., Sahœis nomeu’dedit. A. J. I, a, 2.
Sabra. Rami f., Sahæorum princeps, A. J. l, 6, 2.
Sabathana, Sui I’., A. J. l, I5.
Sabathas, Chusi f., Sabathenis (MM) nomen (ledit.

A. J. 1, s, 2. ’ .Sabatheni (6mois nnum dicti), nomen habent a si
hatha,A. J. I, s, 2.

Sabot)»: , Davidis actuarius , A. J. VII, Il, 8.
Sabatina, tribus Roman, A. J. XIV, I0, la; Io, I9.
Sabbœus, Samarita, .4. J. Xlll, a, A.
Sabbaticur , fluv. Syriæ, ulule nomen habent, B. J. Vil.

5, 1.
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Sabbalmn. neptimua hebdomatis dies , quomodo celebran-

dam ait, A. J. l, t, I; III, Io, l. Sahhato Judæis non
liœt arma cnpere, aut de pace tractare aut ile: facere,

LmeanLwnamLaanJm-nia de vocis origine sententia, 0. A. Il. 2.
Sabbion , Alexandra: consilium in Ægyptum fugiendi

mmmmmanJmSabecu: , Symrum dux, A. J. VII, 6, 3.
Sabeus, Juctæ f., A. J. l, 6, 4.
Sabinua, Augusti in Syria procurator. Hierosolyma se con-

tertad Herodis pecunia custodiendas, ohnitente Varo,
A. J. XVII, 9, 3. B. J. Il, 2, 2 Judæis se reddit odio-
sum; in Hierosolymorum une ohsidetur; Varum ln
auinium vocat, A. J. Io, I sqq. B. J. 3, I sqq,. Non
audens in Vari conspectum venîre clam urbe autogit,
ALMJmELmt

Saunas, tribunus militum , unus e Caligulæ interfcclorl-
hus,A. J. XIX, 1, 7 sq.; I, I4. Patrialïl in libertatem
restituere vult, 4. 4. sibi ipsi manus infert, Il, 6.

Saunas, Vespasiani frater, a Vitellio deticiem Capitolium
occupat; Inox imperator et interficitur, B. J. Iv, Il, A.

Sublime, Oeil Cœsarîs satellitum aux, A. J. XIX, l, la.
Sublime, Syms, vIr fortissimus, B. J. Vl. l, 6.
Sabuchades, eunuchus, A. J. XI, 6, Il.
Sacre, populus Asiæ, A. J. XVIII, 5, 4. Parthiam popu-

Iantur, A. J. XX, Æ, 2.
Saccharum (hyoscyamus) planta describitur, A. J. III,

7, 6.
Sacrrdotea Judæorum, eorum reditus a Moyee consti-

Iuti, A. J. Iv, 4, 4. cf. III, 9, 4. Saccrdotum tribus
quatuor, C. A. Il, 8. Famillæ sacerdotales viginti que.
tuor sub regno Davidis, A. J. VII, III, 7. Saœrdoluln
officia, A. J. VII, l4, 7; C. A. Il, 8; l3. Ornatus, B.
J. V, 5, 7. A. J. III, 7,1 sqq. Quid de eorum connuhio
sancitum sit, A. J. III, l2. C. A. I, 7. Diesidium inter
sacerdotes et pontifices, A. J. xx, 8, a; 9, 2.

Sacrificia , singulis diebns festis instituenda descrihuntur,
A. J. III, 9 sq. Cf. C. A. Il, 23.

Scorosamtum , templi Hieroaolym. describitur, B. J. V,
54m.

Sadducæl , J udæorum secte , œntendunt, fatum omnino
non esse , sed omnia a nostro pendere arbitrio; animam
interire cum corpore. minant eaeequidquam præterlegcm
servandum. Banc sectam panel sequuntur, sed dîgnitale
pfinü, A.J.XIH,5,9;IO,6 XVHI,I,L B.J.IL
a, Il». Cum Phariaœîa graves habent contentionea, A. J.
XIlI , Io, a. Præ ceteris Judæis in Judiciia immites, A.
LXL9J.

Sadducus, Pharisiens cum Juda Galilæo Jndæoa contra
Romanes concitat, A. J. XVIII, l, I.

Sadocm, pontife: mnimus sub rogne Davidis, A. J. VII ,
â, 2; 5,4;9,2;9, 7; Il, I; Il, 4; VIll, I, 4; cf. X,

, 6.
Sadraces, Samaritarum dux , A. J. XI, 4, 9
Sutra urbs Palma. ah Envo mais (Villosa) appellala,
LLLmnœan

Salles, nomm, in Ægyplo , 0. A. l, la.
Salampsio , Herodis M. ex Mariamne filin, Phasaelo Pha-

saeli Herodis M. tratris tilio nuhit, A. J. XVIII, 5, 4.0l.
xvn, 7, i. Ejus liberi, xvul, 5, 4.

Salomon. V. Solomon.
Salas , Arphaxadls t,. A. J. l, 6, 6.
Salas. Judæ f., A. J. Il. 7, 4.
Salalhielua , pater Zorohcbeli , A. J. XI, 2, 10.
suam, rex Ægypti, 0. A. I, I4.
Salephua , Juctæ f., A. J. I. 0, Æ.
Sallis, oppidum Idumææ , B. J. III, 2, 2.

JOS- "AV.

Sallumus, Judœus nobilis, maritus OIdæ vatis, A. J. x,

4, 2. . aSallumus, pontifex maximus, A. J. x, 8. 6.
Salmana. Madianitarum dus, A. J. V, 6, 5.
Salmanasares , Assyriorum rex , Israelitis tributum Impe-

rat, A. J. 1x, I3, I. Samariam expugnat, Oseam regem
captivum ahducit, lsraelitarum regnum entinguit , lb ,
t. Syriam et Phœniclam invadit, 1X, l6, 2.

Salome, Ilerodis M. soror, Josephi uxor, meritum suum
adullerii apud fratrem acrusat, A. J. XV, 3, 9. Cl. XIV,
7, 3. B. J. l, 8, 9. Post Josephi neccm ah Herodi: in
matrimonium collocatur Contoharo Idumæo , 7, 9. Co-
stoharo rrpudium mittit eumque accusai quod rebut; no-
vis studeat, 7, Io. Apud Herodem calumniatur ejus tîIios
Aristohulnm et Alexandrum, A.J. XVI, l, 2; 3, 2. liere-
nicen tilleul, Aristohuli uxorem, eo perducit, ut secretu
mariti sibi prodat, 7, a. Calumnias in regem confinxîsse
dicitur, 7, 5. Syllæi amure capitur, ah coque max petitnr
in matrimonium; sed Herodes nuptias non permitlit
oh religionum diversitatern, 7, 6. Aristohulum Herodi
odiosum reddit, Io. 5. ln concilia Beryti hahito Alexan-
d:um et Aristohulum capitis condemnat, B. J. 27, 29.
Mena ah Herodenuptum datur, A. J. XVII, t, l. B. J.
I, 28 , 6. Uxoris Plieroræ aliarumque mulierum cum en
conversanlium consilia Herodi aperit , A. J. 2 , la. B. J.
29, I. Antipater ei insidias struit, A. J. 5, 7.4. J. 32, a.
Salome ejusque conjux Mens ah Herode juhentur Ju-
dœomm primores in hippodromo inclusos occidere;
mandatum crudelissimuln non exsequuntur, V. J. XVII,
6, 5; s, 2. B. J. I, 33, 6; 33, 8. Herodea testamento ei
donat Jamniam , Azotum Phnaaelidem urbes magnamque
pecunia: vim, A. J. 8, I. Romani proflciscitur ad Ar-
chelaum apud Augustum accusandnm , A. J. XVIl, 9, 3.
B. J. Il, 2, 2. Augustus ei reginm Asceloniam trihuit;
queutas fuerit ejus reditus nnuuus, A. J. Il, 5. B. J 6 ,
3. Moritur; Juliæ Jamniam Phasaelidem et Archelaidem
relinqnit, A. J. XVlIl, 2, 2. B. J.lI, 9, l.

Saturne, Herodis lilia ex Herodiade, Philippi tetrarchœ
uxor, A. J. XVIII, 5, 4. Foot Philippi mortem Aristohulo
nuhit, lbid.

Sabine. Herodis M. tilla ex Elplde, A. J. XVII, 2, 3. B.
J. l, 28, Il.

Salome. V. Alexandra.
Samacho, Ahennigeri Spasinæ Castri regis fil., lutte Adia-

benorum reglsllxor, A. J. XX, 2, l.
Samœa, urbe Palatin, B. J. I, 2, 6. Dicilur Samega,

A. J. VIII. 9, 1.
Saumur. vates, A. J. VIII, l0, 3.
Sumatra, Davidis frater, A. J. Vl , 8, l.
Samaræus, Chanuni filins, A. J. I, 6, 2.
Samaria, regio Palæstinæ, descrihitur, B. J. III, 3, A.

Post lamelle regni excidium , Chuthæi e Chutha, Persil:
provincia , in Samariam a Selmanasare transferuntur, A.
J. IX, la , 3. Samaritæ sive Chutnei, Judæis infesti tem-
pli Hieroaolymitani exstructionem impedire student, XI,
4, a sqq. Alexandruln Magnum libenter excipiunt; 8,
9. Templum in monte Garizin entruunt IIierosonmit.
simile, ibid. Ptolemæus Epiphanes Samarium dolic no-
mine accipit ah Antioche Magno, XI! , Il, l. Judæos mul.
tin modis vexant Samaritæ, ma. Mmes Græcorum am-
plexi, templum in monte Gamin Jovi Hellenio consc-
crnnt, 5, 5. Samnrla post mortem Herodis cum Judœa
et ldumæa ad Archelai ethnarchiam pertinet; Augustus
quartam vecttgalium parum Samariæ condonat , A. J.
XVII, Il, 6. B. J. Il, 6, 3. Archelao regno dejecto Sa-
marie Syriæ provinriæ adjicitur, A. J. 13, 5. B. J. 8 , I.
Samaritœ seditionem movent contra Pontium Pilatum;

30
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a Pilato l’unduntur, A. J. XVlll, 4 , l. Pilalum apud Vi-
tellium Syriœ præfectum accusant, li, 2. Lis inter Sama-
ritas et Galilæos quibus Judæi auxiliautur,.4. J. xx,s.
B. J. Il, l2, 5 sq. Belli Judaici lempore Samarilæ qui in
montem Garizin confluxerant cæduntur a Romanis, B.
J. Il], 7, 32. Samaritæ, prout Judæonun res secundæ
nui adversœ sua: , profitentur aut magnat se esse J udæos,
A. J. XI, 8, a. - Samaritæ qui Alexandriam incolunt
litem habent cum Judæis ejusdem urbis sub Ptolemæo
Philometore, A. J. Xlll, a, 4.

Samarîa, urbs Palæst., quæ a Judæis vocatur Semareon,
ab Amarino, lsraelitarum rage condila est, A. J. Vil! ,

I l2 , 5. Ab Adado oppugnatur, H , l;iterurn sub Joramo,
1x, 4, Æ. Ah llyrcano mnditus deleta, Xlll, l0, a. Ju-
dæis a Pompeio erepta, A. J. XIV, 4, 4. A Gabinio in-
staurata, A. J. XIV, 5, 3. B. J. l, s, A. Herodi M. da-
tur ab Octaviano, A. J. XV, 7, a. Ab Herode M. splen-
dide exædificaza et munit: appellatur Sebute, A; J. XV,
a, 5. a. J. 1, 21,1.

Samaronus, lsacharis f. , A. J. Il. 7, 4.
Samas, Davidis frater, A. J. VII, 8, a.
Sambabœ, præfectus Samariœ sub regno Darli, A. J. XI,

4 8.
Sarrîeas, Pharîsæus, Pollionis discipulus, A. J. XV, 1, l.

Ejus oratio contra Herodem, A. J. XIV, 9, 4. fla-odes,
postquamrregnum suscepit , cum magno in honore babet,
A. J. XV, l, 1. Herodi jusjurandnm fldei date recusat, A.
J. xv, 10, 4.

Samega, urbs Palæstinœ, A. J. VIH, 9, l. Cf. Sanaa.
Samos, insula, A. J. KV], 2, 2. Herodis M. in Samioa li-

berslitas, B. J. 1, 21,".
Summum, metropolis Commagenæ, B. J. VII, 7, l. Ob-

sidetur et capitur a Marco Antonio, A. J. XIV, 5, a sq.
B. J. l, le , 7. ’

Sampho, vicus Samariæ munitissimus, ab Arablbns Quinct.
Varo auxilio missis diripilur et concremamr, A. J. XVll,
10, 9. B. J. Il, 5,1.

Sampsigeramus. Emesorum res; ejus filin, Jotape Ari-
siobulo Herodîs M. nepoti nubit, A. J. XVIll , 5, 4. Ad
Agrippam M. venit, xlx , a, l.

Samson, Manochæ f. , unde nomen habent, A. J. V, 8, 4.
Virginem Palæstinam in matrimonium petit; lœnem
strangulai, 5. Inter epulas nuptiales migma proponit;
uxorem dosait, quod prodidit ænigmatis solutionem , 6.
Palæstinomm sagetes inœndit, 7. Æhm habitat; Palm-
stinis vinclus traditur, sed asini mailla arrepla maltas
eorum matin, coteras in fugam convertit, s. Deus cl si-
tienti [autem emittit e petra , 9. Portas Gaza: urbis ove]-
llt, I0. A moribus patriis discedit; Dalila, Samsonis con-
cubins, hostibus prodit, ejus robur in cæsarie situm esse;
Samson, cæsarie abscissa oculisque elTossis in carcerem
œnjicitur, Il. Robore recuperato domum Palœstinis re-
pletam subvertit, sed et ipse ruina: involvitur, 12. Impe.
rium tenuit aunas viginti , ibid.

Stimulus, Alcanæ Levitæ filins et Anna; a maire divino
ministerio oonsecratur, antequam nains est, A. J. V,
10, 2. Quid nomen signifloet, 3. Duodecimo anno pro
plieur partes agit; Deus enm alloquilur, Judœos a Pa-
læstinis oppresses adbortatur, ut libertaœm amis vindi-
œnt, V! , 2,1. Palæstinos fundit et regionem quam Ju-
dæis eripuerant, rompent, 2, 2 sqq. Bis quotannis jus
dicit in urbibns, 3 , 1. Annis defectus œipublioæ admini-
strandæ curam finis lratlit, Joelo et Abiœ , qui naquissi-
inos se garum, 2. Judœi regem ab eo petunt; concione
convocata rqii dominatus mala ils exponit, a, a sqq. Sau-
lum quem Deus regain commit, hospitio excipit et sa-
cro oleo inungit, 4 , l sqq. Sortitione (acta, Saqu regnum
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obtingit, 4 , 4 sqq. Quæ aventura sint populo rachat, Æ,
6. Saule iralus, Davidem inungit, 7, l sqq; a. Moriiur,
1:, 5. cr. v1, u, 2.

Sanaballetes , natione Chulæus, Samarie satrapa sub Da-
rio lll, filiaux Manassæ Judæo in matrimonium dal, A. J.
XI, 7, 2. Maman rhodium molienti promitlit ponti-
ficatum , 8 , 2. Ad Alexandrum M. deficit; templum œdi-
fiœt in monte Garizin ejusque pontificem oonstituit Ma-
nassen , 8 , Il. Ejus exercitus cum Alexandro in Ægyptum
profidscilur, 8 , 9.

Sanaganu. Analhi f., breve tempus principatum ne:
apud Judæos, A.J. V, à, a.

Sanctum Sanclorum templi Iliemsol. describitur, B. J. v,
5, 5. cr. A. J. ln, 6, 4.

Sapha, locus Judœæ non procul ab Hierosol., A. J. x1, 8,5.
Saphan, scriba Josiæ regis, A. J. x, A, l.
Saphata, valus Judæœ, A. J. VIH, 12, 2.
Saphates, Galilææ præfectus sub Solomone, A. J. VIH, 2,3.
Saphatias, Davidis f., A. J. VII, l, 4.
Saphatus, pater Elissæi, A.J. vm, 13, 7.
Saphonia, Gadisl., A. J. Il, 7, Il.
Sapphora. V. Sepphora.
Sappinas (Sappt’nius ), Herodis M. unions, A. J. XIV,4,

3.3.1.1, M,3.Cf.A.J.XVl,8, a.
Sara, Aseri f., A. J. Il, 7, a.
Sara, urbs Judææ, A. J.VI, 12,4.
Sarabarzanes, Persa,A. J. XI, Il, 6.
Saradus, Zabulonis f., A. J. Il, 7, A.
Saraim, urbs Judœæ, A. J. VIH, la, 1.
Saramalla (Samaralla), Syruailocupletissimus, A. J.

XIV,13, 5. B. J. I, 13, 5. Ab Herode En! Phraalan
mittitur legatos, A. J. XV, 2, 3.

Samsa, urbs Parlant. , A. J. V, 8, 12.
Sarasarus , Senacheribi Assyriomm regis fil. , 0b pallia

cædem in exilium pellitur, A. J. X, l, 5.
Sardes , urbs Lydiæ; L. Antonii et Norbani Flacciad Sari

dianos rescripta de Judœorum juribus servaudis, A. J.
XlV,lo,17;XVl, 6, a. Sardianorum de Judæisdeae-
tum, XIV, 10, 23.

Sanaa, pontifes maximus, a Nabuchodonosoro océans,
A. J. X , 8 , 5.

Sanaa, du: Judæorum qui post Hierosolymorum escidinm
in Judæa relicti sunt, A. J. X, 9, 2.

Sarephtha, urbs Pbœniciæ, A. J. VIH, 13, 2.
Sarlphæus, Judœ legum interpretis pater, A. J. XVIl, a,

2. B. .r. 33 , a.
Samalæ, Scytharum gens, irruptionem racinal in Mœ-

siam; a Rubrio Gallo repelluntur, B. J. V11 , Æ , 3.
Sana, Aranæ filia, Abrami uxor, A. J. l, 6, 5. Pharao-

thes res Ægypti ejus amore capitur, I, 8 , 1; cf. B. J. V,
9. à. Sana lsaacum parit ; Abramo persuadet ut Aganm
cum Ismaelo domo expellat, 12 , 2 sqq. Morum; sel»-
litur Chebrone, M.

Sanaa. Davidis soror, A. J. Vl, la , 9.
Saturninus, Syriæ præfectus pro Herode agit cum Syllœo,

A. J. XVl, 9, l. In concilia Beryti habita modelai!!!
fort sententiam de Alexandro, Herodis tilio , conjuratio-
nis in patrem accusato, A. J. il, 3. B. J. l, 27, 2. ami.
pater enm sibiœncilîare studet, A. J. XVll , 1,1. B. J. l,
28 , l. Zamari Judœo Babylonio Valatham , locom in
Syria situm ad babitandum flat, A. J. 2, 1. Eius W
Quinctilius Varus, A. J. 5, 2.

Saturninus, Tiberiiamicus, maritus Fulviæ, A. J. xvm,
a, 5.

Saturnlnus (en. Sanaa: ,) post Caligulæ interitum sena-
tui suadet ut antiquam reipublicæ formant restituai,
A. J. XÏX , 2 , 2.



                                                                     

INDEX NOMINUM ET BERUM.

Sauna, Symeonis 1., A. J. 11, 7, 4.
511141113, (liai filins, patrie usinas quum valut ad Samue-

lum , cui Deus aperit illum se Judœorum regela consti-
tuisse, A. J. V1, 11 , 1. Samuelus sacro oleo enm permu-
dit et prædicit , qua: ei in patriam redennti aventura sint,
2. Sorte ei regnum obtingit, 5. A multis contemptus, ibid.
Victis Ammonitis magnam assequitur gloriam; nova inau-
guratione regnum ei confirmatur, 5, 2 sqq. Palæsünosalias-
que gentes finitimas subigit, 6. Amalecitas ad inteme-
oionem cædit, paroit tamen Agago eorum regi, qua re
Deum offendit, 7. Palæstiuos iterum fundit, Goliatbo a
Davide interiecto, 9. Davidi invidet ob res præclare ge-
stes eique insidias struit, 10 et 11. Abimelecbum , qui Da.
videm receperat, totamque ejus stirpem oocidi jubet , 12,
5. Frustra Davidem persoquitur; Davides bis ei paroit,
13, 11 sqq. A Palæstinis hello lacessitusautequam pognant
ineat, ventriloquam de ejus exitu consulit, 14, 2 sqq. ln
prœlio cum Palæstinis commisso egregie pugnat ; J udæis
in lingam versis, filiisque suis cæsis, ne vivus in bastion
potestatem veniat, Amalecitam jubet sibi mortem afferre,
14 , 7. Sauli filiorumque ejus corpora a Palmafinis cruci-
bus afiiguntur : Jabisseni vero es nieront et sepeliunt,
A. J. V1, Ils, 8.

Saulux, Agrippæ regis cognatus, A- J. XX, 9, 4. A Hie-
rosolymitis legatos mittitur ad Agrippam , B. J. Il , 17, 4.
A11 Cestium transit a que ad Neronem legatos mittitur,

20 l.
Soulier, Judæus Scytbopolitanus, cum toto sua familia a

Simone tilio interimitur, B. J. Il, 18, li.
Scala Tyriorum ( 10111.45 l’opium), mons Phœniciœ non

procul a Ptolelmide, A. J. Xlll, 5, à. B. J. Il, 10, 2
Scaurus, a Pompeio in Syriam mittitur; inde in Judæam

profectus Aristobulo cpitulatur contra Hyrcanum , A. J.
XIV, 2 , 3. B. J. 1, 6, 3. Pompejus ei cœlesyriam tradit
administraudam, A. J. A, 5. B. J. 7, 7. Expeditionem
facitin Ambiam, A. J. 5, 1. B. J. 8,1.

Scenœ, locus Peint, A. J. l, 21,1.
Scenopegia, (in topai sa»: 01111116111), festnm Judæorum;

ejus origo , quando et quomodo œlebrandum sit, A. J.
III, 10,5. [sages in bocfesto recitandæ sont, lV, 8,12.
Splendide celebratur in templi inauguration, Vlll , 4 , 5.

Scipio, Alexandrum Aristoboli fil. jussu Pompeii occidit,
A. J. x1v, 7, 4. B. J. 1, 9, 2.

Scopas, Ptolemæi Epipbauis dux Judæam et Cœlesyriam
occupat; Inox ab Antioche M. victns reœdit, A. J. X11,
3, 3.

Scopus , locus Judææ prope Ilierosolyma,B. J. Il, 19, Æ;
19, 7 ; v, 2, a.

Scythe ( Hagogæ, ) originem trahunt a Magoge , Japhethm
f., A. J. 1,5, 1. moharsin occiderunt qued Græcorum
mores amplexus erst, a. A. l], 37. Parthos hello pe-
tunt, A. J. XVIII, 11, 4. Cf. Sarmtæ, Alani.

Scythopolis , urbs Palatinæ, in 0011111110 Galilœæ a merirlie

sita, B. J. Il], a, 1. Viginfi stadiisa Tiberiade distat,
Y. J. 65. Maxima urbs Deoapoleos, B. J. III, 9, 7. Ad
cœlayriam pertinere dicitur, A. [Xlll, 13 ,2. - 011m
Betbsana vocabatur, A. J. V, 1, 223V], 14, a; x11, 8,
5. --Ab Epierate lum proditnr, Xlll, 10, 3. Judæis
aPomquo eripitur, XIV,!1, 6. AGabiuio instauratur, A. J.
XIV, 5, 3. B. J.I, 8, 6. lnitio helli Jud. Judæi qui ur-
bem incolunt a Syris cædnntur, B. J. Il; 1s, 3 sq. V. J.
6. --Ct’. B. J. l, 2, 7; Iv, 1, 8. A. J.XII, 4, 5; Xlll,
15, s;1uv,3,1. V. J. 65.

Saoule , urbs Palæst. , olim Samaria dicta, emdifloatur et
monitor ab Herode M. A. J. XV, 8, 5. B. J. I, 21 , 1.
Post Herodi: mortem in Archelal mais: ditione a1;
Archelao ragua dejecto cum toto Samaria Syriæ adjicitur,
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A. J. xvn, 11, A; 1:1, 5. B. J. 11,11, a;e,1.Sebu1en1
ob mortem Agrippa: M. immodice exsultant, quam Clau-
dius iis attestons est, A. J. X1X,9,1 sq. - Initio helli
Jud. Sebaste a Judæis flammis vastatur, B. J. Il, 18,1...
Cf. Samaria.

Sebœtenorum tonna in Romanomm exercitu, A. J. XIX,
9,1sq.xx,e,1. B.J.II,12,5.

Schiste, insola prope Ciliciam , prius Eleusa dicta, A. J.
xv1, 4, s. B. J. 1, 2:1, a.

Saumur, Cœsareæ urbis portos, in honorem Augusti ita
vocatus, A. J. xvu, 5,1. B. LI, 31, 3.

Sebee, urbs Galaadiüdis, A.J. V, 7, 12.
Sebonltis (mahonias) regio Palma" a Judæia vastatur,

B.J.ll,I8,1. QSecella, Smala. V. Sicella.
Sedecios, vates, A. J. Vin , 15 , A.
Sedesias, Joachimi patruus a Nabuchodonosoro Judœorum

tex constituitur, A. J. X, 7, 1. A Babylonils ad Ægyptios
doucit. 7, 3. Captis Hierosolymis, oculis privatus et ea-
tenis vinctus a Nabuchod. Babylonem abducitur, 8 , 1
sqq. Usque ad mortem in camera oonclusus œnetur, s,
7. cr. B. J. v, 9, 4.

Sedracher, cf. Ananias.
Sejanus, militum prætorianorum præfectus, conjurationis

in Tiberium oonvictus occiditur, A. J. XVllI , 8 , 6.
Solarium, viens Galil. , B. J. Il, 20, 6. V. J. 37.
Selma, etiam Cleopatra vocata, Syrize regina, a Tigrane

rege Armeniæ hello laoessitur, A. J. X111 , 15, 4.
Soient-in, urbs Syriæ, A. J. Xlll, 7, 1.
Seleucia, urbs Babyloniaa , a Seleuco Mature condita. J11-

rirai Babylonii in enm œmmigrant, sed a Græcis et Syris
magna ex parte eæduntur, A. J. xvm, 9, 8.

sueur-ta, urbs Gaulanitidis superioris, ad Semechonitidem
lacum sita, B. J. 1V, 1, 1. Ab Alexandra Jannaao capitur,
A. J. Xlll, 15, 3. A Flavie Josepha monitor, B. J. Il,
20, 6. V. J. 37. Initio helli Jud. incolæ ab Agrippa et Ro-
manis steterunt, B. J. 1V, 1,1.

sueur-us I Mouton tex Syriæ, Babylone poütur, A. J. XI],
1, 1. Judæos in Syriœ urbibus habitantes civitate donat,
A. J. X11, a, 1. C. A. Il, Æ. Antiochiam et Seleuoiam
oondit, c. A. 11, 1. A. J. xvnl, 9, a.

Saleucus [7, Philopator, res Syriœ Antiochi M. f., A. J.
x11, 1, 10. Judæis pecuniam 1111311111 in sacrificiorum
usum, M. 1, (lu texto legitur A’icanor pro Philopator).
"oritur, A. J. x11, 1,11.

Seleucu: W, Bptphanes, Antiochi Grypl, Syrien mais 1.,
patri in rogna sumdit, A. J. Xlll, 13, Æ Ah Antiocho
Pio Syria espellitur, a Mopsueuübus matu, ibid.

Sella, Samechi uxor, A. J. I, 2, 2.
Saturnin. Nephthalis 1., A. J. Il, 7, 4.
Sellumus , lsraelitarum tex, regnat triginta dies , A. J. 1X,

Il, 1.
Semaron mons. in Falun, A. J. VIH, 11, 2.
Semer-con, urbs Samariae Græcis Samaria voulu, A. J.

VIH, 12, 5. Cf. Surnom.
Semons; vendit Amarlno montem quem hic entructa Sa-

marla (Semamne) occupst, A. J. V111, 12, 5.
Semer, Noei f., A. J. I, 1,1. Quamm terras ejus filii oc-

cupaverint, A. J. l, 6, 4.
Semechonitis (Samachontus) locus in Galil.; ejus situs et

ambitus, B. J. 117,1, 1. Jordanæ cum mut,B. J. Il],
10, 7.

magana. Babyloniorum dux, A. J. x, a, 2.
Sema, Gens 1., maledicit Davidi, A. J. VII, 9, 1.Davides

ei ignoscit, 11. 2.1ntsrflciturjussu Solomonis, VIH, 1, 5.
Semoir, præfectus tribus Benjam. sub Solomone, A. J.

v111, 2, a.

30.
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Semellm, scriba Cambysis Perasrum agis, A. J. XI,
2 l.

c.s’empron1u.s, santor Roman" .4. J. Xlll, 9, 2.
Sanabares, Sodomitamm , res, A. J. l, 9.
Sanachartbus, Assyriorum rex,expeditionem facit contra

Judœos et Ægyptios; Hierosolyma et Pelusium obsidet ,
A. J. X, l, 1 sqq. Re infecta in regaum suum redit, filio-
rum insidiis perit , l, Il sq. Quœnam Herodotus et Berosus
de eo tradant , l, A.

Sennaar, campus Babyloniœ, A. J. l , 4, 1; 4, 3.
Sennabrls , locus Galil., B. J. Il! , 9, 7
Sep]: , castellum Galil., B. J. Il , 2o, a.
Sepphorls (Sapphora, Scmphora, Samphora) urbs Galil.;

ejus situs describitur, V. kss. ln en synedrium instituitur
a Gabinio, A. J. XIV, 5, a. B. J. l, 8, à. Ah Herode ca-
pitur, A. J. XIV, 15, 4. B. J. l, le, 2. Ab Arabibus
Quinct. Varo auxilio misais incenditur ejusque incolae
venduntnr, A. J. XVll, 10, 9. B. J. Il, 5,1. A Philippo
munitur et amplificatur ita ut princeps Galilœæ urbs
sit, A. J. XVlll, 2, l. Denuo munitur ab inœlis, B. J.
il, 20, a. Scpphoritæ initlo helli Jud. propter tidem
ergs Romanes servalam a Galilæis vexantur ; Flav. Jose-
phus eos tuetur, V. J. 8. Josepha insidias struunt, 22.
A Joanne Levi frustra stimulantur ut ipsi se addicant,
25. Cestium Gallum, Syriœ præl’., invitant ut ipsorum
urbem in tidem recipiat; quod quum Josephus audiisset,
eam expugnat et dirîpit, V. J. 67. Sepphoritæ milites
Romanes a Cestio misses in urbem recipiunt; Josephus
eamiterum oppugnat, sed frustra, 7l. cr. B. J. Il, l8,
Il. Vespasianum libenter excipiunt, B. J. Il], 2, 4;
A, 1.

Sopluagln la duo Judæi ad Ptolemæum Philad. ab Eleazaro
mittuntur ut Lest-m Jud. Græce roddant, A. J. Xll , 2,
5 eto. A. Ptoleln. benigne excipiuntur, 2, Il. lorum vi-
vendi ratio , 2, 12, Legis interpretatio diebns septuaginta
duobus absolvitur, 2, l2. Donis cumulati dlmittuntur, 2,
14.

Serebœus, Judæorum dux, A. J. x1 , a, 10.
Borgia, tribus Rome, A. J. XIV, l0, 10.
Sera" , Antiochi Epiph. dur, a Juda Maccsb vincitur, A. J.

x11, 7, 1.
Sarthe, Palæstinis finitimi, A. J. Vl, 13, 10.
Sam-tus, miles Roman. callidissimus, B. J. v], a,

2.
Serugus , Ragavi f., A. J. l. a, 4.
Servi testes esse nequeunt apnd Judæos, A. J. 1V, s.

15.
P. Servitude Galba,proconsnl ; ejus rescriptum ad Milesios,

A. J. XIV, 10,21.
Soi-villas, Gabinil in Syrialegatus, .4. J. XIV, 6,1. B. J.

1. a, a.
Sesortm , rez Ægypti; mnlta de eo narrantur fabulosa, c.

A. 11, 11.
Sethon (etiam Ægyptus vocatus), rex Ægypti, C. A. l, 26.

Bermæum (Domum) fratrem Ægypto expellit, ibid.
Semons, rex Ægypti, expeditionem lioit contra Assyrios

et Iedos, 0. 4.1,15.
Selma . Adami f., virtute præclarus; ejus filii pii et sapien-

tes, observations astronomicas duahus oolumnjs in-
scribunt, A J. 1, 2, 3.

Salas Omar. J. Cœsaris coprahs, Syriæ procurator, A.
J. XIV, 9, 2. B. J. l, Io, 5. En lntercedente Herodes,
ab Hyroano ln judicium vocatus, absolvitur, A. J. 9, s.
B.J. 10,7..11 BaasoCæcilîolnterflcitur, A. J. il, t. B.

J. 10, 10. - A nstbas, Saull libertns, A. J. Vil, 5. 5; 9, a.
suam, latrones a des qua utuntur appellati , in Judæa
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grassontur, A. J. XX,8, l0. B. J. Il, 13, s. A Facto
lunduntur, ibtd. Ah Albino debellantur, sedmox rœumpta
fiducia totam Judæam infestant, A. J. 9, 2 sq. Mandam
castellum occupant; inde in regionem vicinum excursus
faciunt, B. J. IV, 7. 2. Qui Masudam terrent se invioem
interliciunt ne in Romanorum potastatem veniant , B. J.

A VII, 7 et 9. Reliqui , ex Judœa pulsi, in Ægypto Judæos
ad defectionem adducere frustra conantur, B. J. VIH.
10, l. Eorum unus, Jonathas Judæos Cyrenenses ad se-
ditionem stimulat, Il , l. Sicariorum perversitas, s, I.

Stalle (Secella, Secela), vicus in Palæstinorum terra,
ah Ancho Daviditribuitur, A. J. V1, 1s, 10. Ah Ama-
lecitis vastatur, 11, 5. cr. v1, 14, s; vu,1,1;1, a.

Sicherner. Emmosi sidmitarum regîs f., Dinam Jaoohi
filiam stuprat; a Symeone et Levi trucidatur cum coque
toto regis ramifia, A. J. l, 21,1.

Sicho , Moabitidis et Amoritidis rex a Moyse prælio devin-
citur, A. J. 1V, 5.

Sicima (sumum, Neapolis), urbs Samariœ sub monts
Garizin situ, A. J. V, 7, 2. Ah indigenis Mabortha voca-
tur, B. J. Iv, 8, l. Urbs sacra, homicîdarum asylum,
A. J. V, l, 24. Regiam in ca exstruxit Hieroboamus,
VIH , 8, 4. Alexandri Magni lemporibus Samariæ caput,
Il , 8, 6, Sicimitæ a Symoone et Levi Jacobi filiis pmpter
Dinæ. stuprum interimuntur, A. J. I, 2l, 1. Cæduntur
ab Abimelecho tyranno , V, 7, a. Saulus cum Amalecitü
bellum gerens paroit sicimitls, V1, 7, 3. Sicimitæ Sido-
nios se esseprofitentur, Xll, a, 5. Cf. A. J. l, 21,1;1v,
a, 44;v,1,19;x11,s, 5; x1", 9, 1. B. 1.1, 4,4.

31cm, nummus apud Judœos, A. J. lll, 8, 2.-
Sidon, urbs Phœniciæ, a Sidonio condita, A. J. l, 6, 2.

A Tyriis deficit, 1X, 16, 2. Sidonii jusau Cyri et postea
Darii Judæis ligna cedrina mittunt ad templum [limon].
instaurandum , XI, f1, l ,4, 6. Sidon capitur ab Alexan-
dro DL, XI, 8, 3. J. ensuis pro Judæia racriptum ad
Sidonlos, XIV, to, 2; cf. 1o, 6. M. Antonius
imperat ut Judæis restituant quæ iis etipuerint, XIV,
.12, 6. Sidonii Pacorum Parthum in urbem admittunt ,
le,1s, a. a. 1.1, 13.1.Lisinœrs1donios et Dum-
scenos, A. J. XVIll, a. 3. Herodia M. in Sidonios liben-
lilas,B. J. l, 21,11. SidoniiparcuntJudæisin ipsorum
urbe habitantibus initio belliJud., B. J. Il, 1s, 5.

Sidonius, Chanaani f., Sidonem urbem condidit, A. J.
f, a, 2.

Sidonm, (Sigo) vicus Galil. munitur a Flav. Josepha, B. J.
u, 20,6. v. J. s7.

sunna: , Syriæ prœfecms. A. J. xvm, 2, L
sans, Agrippa: M. amicus, A. J. XVllI, a, 7, Agrippa

in adversis socius, A. J. x1x, 7, I. Agrippam
ibid. Ab Aristone interficitur jussu Herodis et Reich

a, a. c isans Babylontus, vir fortissimus, B. J. Il, 19, 2. a
prælio cadit, B. J. [Il , 2, 1 sqq.

sans, præfectus Tiberiadis, V.J. l7.
suas Judæus, Lysiadis tyrannus, A.J. XIV, a, 2.
8"th (Sibonitis, Sebonitis) regio Palatin, B. J. Il],

3,2. (a J. 11, 1s, 1,?)
Silo, Romanorum du, a Ventidio in Judæa relictus, po-

cunia corrumpitur ah Antigone, A. J. XIV, 14, 6. B. J.
1,15, 2. Pertidlose agit in Herodem,.4. J. 15, a. B. J.
15, 6. Ex Judæa disœdit auxilium laturus Ventidio
contra Parthos, 4.1.15, 5. B. J. 1o, A.

Silo, urbs Samariæ, tabernaculum ibi positum ont ante
templum exstructum, A. J. V, 1,19; 2, 9. cf. v, 10,2;
11, a; vm,7, 7;11,1.

St10a(8iloam), fous Hierosol., B. J. ",16, 2. V, A, l; A
2; a, 1; 12, 2.
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Silvo Liboni, nomen domus in qua Solomon thesauros
sucs asservabat, A.J. Vlll, 7, 2.

Simon Justus, pontifex maximas, A. J. xu , 2, 4.
Simon, Simonis Justi nepos, pontifex maximus, A. J.

X11, 4, 10. 1Simon, Mamies vocatus, Mattathiœ 111., A. J. x11, 6, 1.
Prudentia præcellens, 6, 3. Judæos in Galîlæa defendit,
a, 2. Jonathæ patris adjutor in hello cum Syris, Xlll, 1.
Ab Antiocho Euth. omnis regionis a Scala Tyriorum
osque ad Ægyptum constituitor præfectus, 5, 4. Jonath.
mortuo, Jndæorum (lux et pontifex, 6, a; a, a. J ndæorum
lmmnnitatem impetrst; Hiemsolymorum arcem diruit;
ethnarchaappellatur, 6, 6. Coin Antioche Soi.
jungit, 7, 2. Mon veto ab Antioche bello petitns, ejus
ducum Cendebæum prælio devincit, 7, 3. Societatem init
cum Romanis, ibid. A genero suc Ptolemæo interficitor,
7, A. cr. a. J. 1, 2, sq.

Simon, Dosithei f., ab Hyrcano Romain mittitur legatos,
A. J. un, 9, 2.

Simon, Bocthi f., pontifex tit; ejus filiam Herodcs M.
uxorem ducit, A. J. XV, 9, a. Pontificatu privatur,A.
J. xvn, 4, a.

Simon, Herodis M. servus, post domini mortem rognon
alfectat; a Gram interficitur, A. J. XVlJ , 10, 5. B. J.
ll,i, 2.

Sinon, Encens, Archelao ethnarchæ somnium interpro-
tator.A.J. xvu, 13, a. B. J. 11, 7, a.

Simon, Camitbi fil., poniifex, A. J. XVlIl , 2, 2.
Simon Gamba-as, pontifex creatur ab Agrippa, A. J.

X111, 6, 2. Pontificatus ei abrogatur, 6, 4. Cf. xx,
1, a.

Simon quidam Hierosolymitanus Agrippam M. apud po-
pulum calumniatur, AU. x1x, 7, 5.

Simon, Judæ Galilœi f., cruci sufligitur, A. J. xx
5, 2.

Simon,JudæusCyprius, magna, A. J. XX, 7, 2.
Simon , Gioræ f., in prœlio apud Bethoron commisso for-

titudine eminet, B. J. Il, 19, 2. ln Acrobatene rapinas
tacit3inde pulsus [tandem occupat,deinde ldumœam
populatur; magmm improborum mannm cogit, B. J. Il,
21, 2. 1V, 9, 3 sq. 0mn zelotis pugnam committit, 9, 5."
ldomæam a Jaœbo ipsi proditam occupat et vastat, 9,
5 sqq. Zelotæ ejus uxorem rapiunt quam Inox reddere
oogontur, 9, 8. lterum ldumæam depopulatur, 9, 10. ln
Hierosol. urbem a populo recipitur, 9, 11. Acris pogna
inter Simonem qui superiorem urbem in potestato habet,
et Joannem, zelotarum ducem, qui templum tenet, 9,
12; V,1, 3. Quot sectatores haboerit, 6, 1. Fortiter rem
[erit contra Romanes, 6, 3. Societatem init cum Joanne
contra Romanos, 6, 4. Aggercs a Romanis ad Joannis
monumentum erectos destruit, il, 5, sqq. Matthiam
pontiflœm multosque viros nubiles interficit, 13, 1. Ju-
dam ejusque socios proditionem molientes supplicia affi-
cit, 12, 2. Templo a Romanis expugnato, ipse et Joannes
oolloquiumbabent cum Tito; ejus tidei se committere
recusant, 6, 2 sqq. Urbem superiorem male defendit, 8,
1 sqq. Urbe a Romanis expugnata, cum amicis et lapi-
cidis nonnullis in cavernam se demittit, visu: subtcrra-
neamadt’ugam patefacturus, Vll , 2, 1. A Romanis captus
triompha servatur, ibid. Simonis supplicium, 5, a. Ejus
indoles, 8, 1.

Simon, Ananiæ 1., B. J. 11, 17, 1.
Simon, Sauli f., Judæns Scythopolitanus crudclissime in

(hmiliam suam sævit, B. J. Il, 18, 4.
Simeon, Gamalielis f., populum contra zelotas excitai, B.

J. 1V, a, 9. Cum Joanne Levi contra Flav. Josephum
machinatur, V. J. 3 s sq. Ejus ingenium, ibid.
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Simon, Canine f., ldumæorurn du: qui selon: auxilio ve-
niunt, B. J. 1V, li, 2. Ejus ad Jeu orationem rœponsio,
l1, Il. Hierosolymis a Simonis Gior. partibus sut, B. J.
V, 6, 1. Fortiter se gerit contra Romanos, B. J. Vl ,
, .

Simon, Enronia f., Elcszari socius, B. J. V, 1, 2.
Simon, Ari f., zelotarum dux, B. J. V, a, 1. Fortiter pu-

gilat contra Romanos, Vl, 1, 8; 2, 6.
Simon, Josiæ f., Judæus iortitudine excellons, B. J. Vl ,

2, 6.
Simon Promu, Flavil Josephl atavus, V. J. 1.
Simon, Gabarenomm princeps, V. J. 25.
Simon, Joscpbi Flavii satelles, V. J. 28.
Simon, Levi f., Gischalenus, V. J. 38.
Simon , Jonathæ f., a Simonis et Anani factione contra Jo-

sephum , Galllææ præf. missos , maltas ei struit insidias,
V. J. 39 sqq. A Josepho capitur, 63 sq. Cf. B. J. Il,
21, 7.

Simonias, vicus Galil., V. J. 26.
Simonides, Flavii Josephi f., V. J. 76.
Sina, mons Arabie (Sinæos mons),dcscrihitor, A. J. Il,

12,1;111, 5,1. Deum inca habitue credebatur; Moyses
in eo colloqoium habet cum Deo, ibid. Cf. lll,
1, 5.

Sinæur, 0111111111111, 1., .4. J. 1,6, 2.

Sinope, urbs Ponti , A. J. KV! , 2, 2.
Siphar, Ammonitidis dynaste, A. J. VII, 9, a.
Siria (Sirias 1’) regio, in qua Setbi filii monumtnm pogne.

runt, A. J. 1,2, a.
son, Davidis scriba, A. J. V11, 5, 6.
Sisares , Chansnæorum dus, a Jsla occiditur, A. J.

v, 5, 4.
Skenna, Gabinii in Syrie Motus, A. J. XIV, 6, 1. B. J.

I, s, e.
Sisines. Syriæ et Phœnlciæ priai. sub regno Darii, 4.1.

XI, li, 6.
Siienna , puteus Palæst. , A. J. l, 18, 2.
Sou, Ægypti rex cum lsraelitis contra Assyrios societatcm

init, A. J. 1X, 111, 1.
Soumis, Symeonis f., A. J. Il, 7, 4.
Soba, locusin Damascenorum terra, A. J. l, 10, 1.
Sobacchia Cheitœus, vir fortissimus, A. J. Vll , 12, 2.
Sobnæu: ab Emcia rege ad Assyrios legatos mittitur, A. J.

x, 1, 2.
Socllo, vicus Judœœ, A. J. Vlll, 10, 1;Vl, 9,1.
Socrales philosophois, sapientia prœcellens, C. A. Il, 12.

Cor capitis damnatus ait, Il , 37-
Sodoma, urbs Palœst., a Deofunditus delcos, A. J. l, Il;

cf. 8, 3. - Sodomitica regio ad lacum Asphaltiten iota
exusta est; olim besta fuit et multis oppidis distincta,
a. J. 1v. s, :1.

Sodomitarum quinque civitates olim florentissimæ; ab As-
syriis subsctœ tributum pendunt; in summam marum
pravltatem delapsæ aDeo evertuntur, A. J. I, 9;],11.

506mm Humus; Herodes M. ad Octavianum proficiscens
si custodiam Mariamnes uxoris sure credît com secreto
quodam mandate, A. J. XV, 6, 5. Soemus ad Herodi:
mandatum enunciandum adducitnr, 7, 1. Commercii
cum Marianne habiti aocusatus ah Herode internciiur,
7 Æ.

minus, Arabe, a Syllæo interficitur, A. J. xvu, 3, 2. n.

J.I 29. 3.
80mn: , rex Emesæ et Libani tetrarcha, A. J.xx, 8, 4.

V. J. 11. Romanis auxilium fert contra Judæos seditio-
sos, B. J. Il, 18, 9,1", 4, 2; Vll , 7, 1.

Sogane,urbs Gaulanitldis superioris, B. J. 1V, l, l. v
Josepho monitor, V. J. 37, cf. 10..B. J. Il , 20, 6.
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Soyons, viens Cati. viginti stadiisa Gabaris distana, V.
J. 51.

SolomonDavidis en musons. A. J. VII, 3. a; 7, 6.
Adonis mon affactante, a patrc rex dedantnr oleoquc
inungitur, 15, 5 sqq. Davides verba ad cum facit de
templo extroendo, 15, 9. Davides mortem et præcepta
on, 16,1. Poat patrismortem, ad mon) firmandum,
Adoniam, Joabum et Sanei interimi jubet, Vlll, 1, 2 sqq.
Pharaothæ, i mais, filiam ducit 1110m; a
Deo ipsi copiam dame quidquid velit moiti, sapientiam
petit, 2,1. [diem duarum metricium dirimit, 2, 2.
Ilegni administrationem ordinat, 2, 3. Ejusdivitiæ , 2,4.
Insignls ejus sapientia; quænam scripta reliquerü, 2, 5.
1’.qu literæ ad Hiramum, Tyriorum regain datte, 2, 6.
bigla cadeauta curat reliquamque materiam congerlt ad
templum Dei extruendum, 2, 9. Templum ædiiicat,
qued sqiteanio ahsolvitnr, 3. Arcam in templum transfe-
rimdam carat, 4, 1. chiam ædificat, 5, 1 sqq. Hiramopro
iis quiz ad temph regiæque extractionem annulerai, fru-
mentum mittit decemque orbes Galilææ oued, 5, 3.
Ænigmata a Iliruno missasolvit,ibid. cf. 0. A. I, l7.
Hierosolyma munit momaque urbcs condit, 6, 1. Cha-
nanæis , qui in monte Libano habitant, tributum imperat,
6, 3. Classem ædilicat , quam in lndiam mittit , 6, 4.
Ægypli reginam ad se venimtem lente excipit, 8, 5 sqq.
Magnam auri vim possidet, 7, l sqq. Mona-a exquisita
et mittuntur a multis regibus, 7, 3. A patriis moribus ac
institutis sub vitæ tinem daciscit , mulieres alienigcnas
in matrimonium ducens eorumque deos coleus , quam ob
rem Deus si pœnas minatur,7, 5. fiieroboamos seditionem
contra cum movet, 7, s. Solomoni moritur post rognon:
octoginta annorum , ibid.

solon Atheniensium logislator, C. A. Il, l5.
Solyma. V. N’wrosolyma.
Solymi montes in Palatin, 0. A. l. 22.
Solymu: Josephi Tobiœ frater, A. J. x11, A, a.
Somorron (i Gomorra) , B. J. Iv, a, 2.
Sophaces, pop. Africae , nomen habent a Sophone Didori

tilio, A. J. l, 15.
Sopharus,lâliphazæ f., A. J. Il, 1, 2.
Sophaa, Rogue" f., a zelotis necatur, B. J. 1V, 3, 11.
Sophene , resto Armeniæ, A. J. VII, 5, l; V111, 7, 6.
Sophira, regio Indiæ, postea terra Ain-ca dicta, A. J.

v1", a, 4.
Sophon, Dictori f., Sophacum princeps, A. J. l, 15.
Sophonias, pontifes maximas, a Nabuchodonosoro occidi-

tur, A. J. X, 8, 5.
Sosiblus, Tarentinus, Ptolemœi Philad. satellitum præfe-

cuis,A.J.Xll, 2, 2.
Sosipaier. Philippi f., J ud.; ab Hyrcano ad Romance mitti-

tur legatos, A. J. XIV, 10, 22.
Socin: ab Antonio Syriæ præticitur, A. J. XIV, 15, 9. B. J.

I, l7, 2. (Juin Horodc Hierosolyma expugnat et Anti-
gonum vinctum ducitad Antonium, A. J. 16, 1 sqq.,
B. J. 18, 1 sqq.;V,9,4; Vl. Io.

Sparlani neqne agros colunt neque artcs exercent; omne
studium in corpore firmando ponant, 0. A. I, 31.
Cam Jonatha Mambœo societatem ineunt, A. J. Xlll,
5. 8.

Spasinæ Char-oz, urbs Sosianœ, A. J. 1,6 , 4; XX, 2, 1;
2, a.

Spinarum mais , prope Hierosolyma sita , B. J. V,
2, l.

stationna, noms: tribus, A. J. XIV, 10, 10.
Stephanus, Claudii Canaris servus, A. J. xx, 5, i. B. J.

u, 12, 2.
stagnent, Agrippæ M. libertos, A. J. XVlll, 6, 7.
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Sioieiphiloaophiin placitiaùdeDeimturaeam Mon
cousentiunt, 0. A. Il, 16.

Slola pontifiai": primum in templo matador, Hym-
nua veto pontifes, hujus nominis panons, in une, que
postea Antonia appellata est, amdeposuit, A. J. XVIII,
a, 3. ln arcedeinderemanait,nsquedum Tiberius, ro-
guIVitellii,eam mon in templo custodiendan
panifient, A. J. xv, 11, 4. xvm,4, a. Post mortem
Ayippæregisinarcerepositacst: sedClaudiIs, pre-
cibus Agrippa: junioris ohseqnutn, Judas denuo veoiam
dedit intemplo eam asservandi,A.J. XX,1,1 sqq.
Tribus fesfis solemnibus et jejnnii die pontifes maximas
eam indue-esoIebat, A. J. xvm, a, a.

Strabo Oappadox laodatur de Jodæis Ægyptiis, A. J.
Xlll, I0, 4. De Aristobulo "se, Il, 3. De Ptoiemæi
Lathyri in Judæos crudclitate, 12, 6. De vite aurea ab
Aristobulo Pompejo donc data, XIV, 3, 1. De relus a
Pompeio pastis, A. J. XIV, 4, a. De Gabînii expeditio-
nibus contra Judæos, 6, Il. De pecunia a Clcopatra et
Judæis in insola Codeposita, 7, 2. Judæos per toton
terrarum orbem dispersos esse dicit , ibid. De Hymni et
Antipatri expeditione in Ægyptum, a, a. De Antigono
Aristobuli regis tilio, XV, 1, 2. De templo Bierosol. ab
Antiocbo Epiph. spoliato, c. A. 11,7.

Stralonia tum: , urbs Samariæ, quæ ab Herode M. Cœ-
sarea appellata est, A.J. XV, 8, 5. Ejus tyrannus Zoilus,
Xlll, 12, 2; 12, 4. Judæis a Pompejo eripitur, XIV, Æ,
4. Herodi M. datur ab Augusto, XV, 7, a. Cf. Xlll, 11,
2. B.J. l,3,4sq.

strate, Bel-ma! Syriœ urbis tyrannus, A.J. Xlll, la, 3.
strato, Theodoti f., ah Hyrcano ad Romanes legatos mit-

titur, A. J. XIV, 10, 22.
Stratonice, Demetrii Macedoniæ regis uxor, marito dere-

licto inSyriunse confort; rebosnovis ibistudens petit,
0.4. I, 22.

Struthia, piscina Hicrosol., a. J. v, 11, A.
Suba Ammanitis opem fer! contra Judæos, A. J. VII,

6, 1.
Sudeas, Phideæ f., pontife! maximus, A. J. x, 8, 6.
Sana, urbs Palœst.,A.J. V1, 14, 2.
Sunna, Gadis f., A. J. Il, 7, 4.
Suri: , secundum Alexandrum Polyhistorem Abrami filins,

qui Assyriæ nomen dederit, A. J. I , 15.
Sur-es, Madianitarum ru, A. J. 1v. 6, 1o; 7, 1.
Susa, Davidis seriba, A. J. VII, Æ, 8.
Stuc, Parsiæ mettopolis, A. J. x, 11, 7; XI, 6, 1; 6, 2;

6, 7.
Susæur, res Ægypti Roboamum Judææ nagent belle la-

cessit, Hierosolyma capit templumque spoliat, A. J. V111,
1o, a; cf. vu, 5, a.

Sous, Abrami f., A. J. l, 15.
Sycominus, oppidum Phœniciœ, A. J. Xlll, 12, 3.
Sychemea. V. Sichemea. ’
Syene,urbs Ægypti , B. J. IV, 10, 5.
Sylla, Agrippæjnn. (lux, contra Plav. Josephum Galilm

præfectum mittitur, quem vincit, A. J. 71 sqq.
Syllæu: Arabs, Obodæ regis procurator, Salomen ipsius

amore captam , in matrimonium petit; Herodes, Salomæ
frater, nuptias non permittit ob religionum diversitaian ,
A. J. xv1, 7, s. a. J. 1, 21, a. Latrones Traction
expulses in Arabiam recipit , Herodi ces tradere mont,
A. J. 9,1. Herodcm apud Aogustnm accusat, 9, 3.15m"
Nicolao, Herodis legato , in crimen vocator et ab Augusta
capitis damnatur, 9, 8 sq. Statuitur, ut suppliclo aficio-
tur, postqoam ses alienom solverit damnumque, quod
dederit, resh’tuerit, ibid. Nibil eorum, qua Angustus
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imperavit, facit; novomm etiam criminnm ab Areta et
Antipatro apud Augustum accusatur, A. J. XVII, 3, 2.
B. J. 1, 29, 3.

Symeon, Jacobi f. ex Lia, A. J. I, t9, 8. Cam Levi fratre
Dinam sorerem a Sicheme stupratam ulciscitur, 21, 1.
A Josepho obses in Ægypto retinetur, Il , 6, 4. Ejus filii
sex, Il, 7, 4. Symeonis tribui quænam Palæstinæ pars
obtigerit, V, 1, 22.

Symoborus , Sodemitarum rex, A. J. I, 9, 1.
Synedria quinquas Gabinie in Judæa Instituts, A. J. XIV,

5, 4. a. J. 1, s, 5.
syria, Syri. Syri sive Aramæioriginem trahunt abAramæo,

Arani tilio, A. J. I, 8, 4. Syri sub rogne Adadi contra
Israelitas expeditionem faciunt, sed pronigantur, A. J.
VlII, 14, 1 sqq. Ab Israelitis postea belle lacessiti vincunt,
15, a. Denno lsraelitis arma internat, Samarium obsi-
dent;a Deo in Mmcenjicluntur, 1x, l1, 4 sq. Azaelus,
occiso Adado rognon occupat, 4, 6. Adadns et Azaelus
Josephi adhuc temporibus tamquam dii a Syris colebantur,
ibid. Aramatha Syris eripitur a Joramo, 6, 1. Azaelus
Palatine: partem Transiordanianam in suam potestatem
radigit, 8, 1. Joaso multas magnasque urbes eripît; Ju-
dæam invadit, 8, 4 sq. Adadus Amati successor amittit
qure hic in Palæstina occupaverat, 8, 7. Syri debellantur
ab Hiereboamo Il, 10, I. Sub rogne Arsacis Judæis bellum
inferunt, 12, l. A Theglaphalassare Assyriorum rage su-
biguntur, 12, 3. Syrie occupatnraNecbaone Ægyptiorum
rage; Inox vero Ægyptii Babyloniis cedunt, x, 6, 1. Cf,
a. A. I, 19. Alexander Syriam invadit, A. J. XI, 8, 3.
Regnum ad Seleucidas transit; Sciences Nicator XII , 1,
1; 3, 1. Antiochus Deus, 8,2. Antiochus M., 3, a; 3, 4;
4, 1. Seleucus Philepator, x11, 4, 10. Antiochus Epipha-
nos, 4, 11. Antiochus Eupator Philippum rognon) occu-
parc molientem devincit, 9, 7. Demetrins, Seleuci 11L;
Antiochum Eupat. occidit et ipse reguuni suscipit, 10, 1.
Demetrius ab Alexandre Bals regno dejicitur, Xlll, 2.
Demetrins Nicator, Demeu-ii f., ab Antiochensibus rex
declaratus , Alexandmm fundit fugatque , 4, 8. Demetrius
Nicat. in Antiochensium odinm incurrit, superatur a
Diodoto, qui Antioche Entheo puera, Alexandri Balæ
tilio, diadema imponit, 5, 3. Antiochus Entheus Inox
occiditur a Diodoto, ad quem regnum transit, 7, 1. Sn-
perato Diodoto regnum suscipit Antiochus Soter, Demetrii
Nicat. frater, 7, 2. Post hujus mortem Demetrins Nicat.

nm recuperat, 8, 4. Milltibus invisus regnum denuo
perdit, Alexander Zebina a Ptelemæo Physcone Syriæ
rex mmtituitur, 9, 8. Alexander Zebina ab Antioche
Grypo devictus occumblt, 9, 3. Antiochus Grypus et
Antiochus Cyzicenus, fratres ex matre de rogne inter se
cariant, 10, 1. Antiochus Grypus ab Herscleone interli-
citur, Antiochus CyJJcenus a Seleuco Epiphane Vincitur
et occiditur, 13, 4. Inter Antiochi Grypi et Antiochi
Cyziceni pesteros diu de regne disceptatur, ibid. Tigranea,
Armeniæ res , Syriam invadit, 16, 4. Romani Syriam ln
suam potestatan redisent , XIV, 2, 3. A Parthis infesta-
tur, quos Gamins repellere studet, 7, 3. Simultates inter
Syros et Judœos initio helli Judaici, B. J. Il, 18. - Syri
qul Thermodontem et Parthenium Iluvios minot, cir-
cumcisionem a Colchis acceperunt ; Syri qul in Palaaslina
habitant (Judæi) ab Ægyptiis eam didiœrunt, auctore
Herodoto, 0. .4. I, 22.

W, rexMesopotamiæ, A.J.VII, 6,1.
Syrie; Aficæ, B. J. Il, 16, 4.

T.
Tabœus, Nachoræ 1., A. J. l, 6, 5.
Tabernamlum, a Moyse exstructum describitur, A. J.

lll, 6 sqq. Deusin ce habitue dignatur, 8, 5.
Tabernaculorumfealum. V. Scenopegia.
Tandis, fluv. Scythiæ, B. J. Vll , 7, 4.
Tangana, prœlectus Samarie: sub rogne Darii, A. J. XI ,

4, a. .Tania, urbs Ægypti , B. J. IV, Il, 5.
Tarenlum, urbs ltaliæ, .4. J. xvu, 5, 1.
Tarichæœ (Taricheæ) , urbs Galilææ, triginta stadiis

e Tiberiade disions, V. J. 32. U1 bis situs descrihitur, B. J.
III, 10, 1. A Cassio expugnatur, A. J. XIV, 7, 3. A Ne-
rone Agrippæ jun. tribuitur, xx, 8, 4. Munitur a Jose-
phe, Galilææ præfecto, B. J. Il , 2o, 6. Tarichæatæ se-
ditionem mevent contra Josephnm, V. J. 27 sqq. B. J.
Il, 21, 3 sqq. Ad Agrippam regem transira molientœ ad
ohsequium redignntur a Josepho, V. J. 32 sqq. A Roma-
nis nmduntur, B. J. Il] , 10, 3. Dissensio inter Indigenas
et advenu, 10, 4. Urbs capitur a Tito , Io, 5. Seditioso-
rum aüi occiduntur, alii ad Neronem mitmntur, alii 1eu-
duntur, 10, 10.

l’anus, metropolis Ciliciæ, A. J. I, 6, 1; cf. 1x, 10, 2.
B. J. vu , 7, a.

T’auras, mens Asiœ, A. J. XI, 8, 3. B. J. Il, 16, 4.
Tavaus , Nachoræ1., A. J. l, 6, 5.
Telilhon, urbs Arabiæ in Moabitarum fiuibus, A. I. Xlll,

5, 4.

Templum Hierorolymitanum a Solomena exstructum
describitur,A. J. v111,a; cf. 0.4.1, 17; 11, 2. Quid
Moyses de ce præscripserit, A. J. Iv, 8, 5. Diruitur
a Nabuchodonosore, A. J. X, s, 5. C. A. l, 19; 21. Novi
templi fondamenta jaciuntur sub Cyre, A. J. XI, 2, 1.
Absolvitur sub Dario, A. J. XI,4, 7. 0. A. l, 21.Pomo
peins templum expugnat ejusque ponetrale ingreditur,
A. J. XIV, 4, 4. B. J. I, 7, 6. Templum sumtnosissime
instauratnr ab Herode M., A. J. XV, 11, 1 sqq. Hujus
templi accurata descriptîo, B. J. V, 5; cf. C. A. Il, 8
sq.; I, 22. Porticus igue deleatur, A. J. XVlI, 10, 2.
Populus ab Agrippa jan. petit, ut perticum orientalem
instauret, A. J. XX, 9, 7. Templum Irrito conatu oppo-
gnatur a Gestio, Syriæ præfecto, B. J. Il, 19, 5. Zelotæ
a populo victi in templum confugiuut, B. J.. IV, a, 11
sq. Zelotarum factionum altera duce Eleazaro templi
septum, altera duce Jeanne portions tenet, V, 1, 2.
Eleazari factio a Jeanne epprimitur, 3, I. Templum spe-
liatnr a Jeanne , la, 6. Romani, capta Antonia templum
aggredinntur, V1, 2, 6 sqq. Porticus extuiores partim
a Judœis partim a Romanis incenduntur, 2, 9. Mure sepii
interieris frustra arietibus pulsato, ejus partis ignis ad-
movetur, que mox etiam portions inter-tores corripiun-
tur, 4 , 1 sq. Tito imperatore invite, sacrosanctum
a milite quodam Rem. incenditur, 4, 3 sqq. Templum in-
censum est semndo aune regni Vespasiani eodem mense
eodemque mensis die que prius a Babyloniis deletum
erst , 4, 8. Templum funditus evertitur, VII, 1, 1.

Templum in monte Garizin prope sicima urbem castro-
ctum Alexandri M. tunporibus, A. J. XI, 8, 4. Pestea
Jovi Helleuio consecratur, A. J. x11, 5, 5. Ab Hyrcano
deletur, Xlll , 8, 4.

Templum Beliopolitanum ad Hieroselomyt. similitudi-
nem ab Onia exstructum describitur, B. J. VII, 9, 2 sq.
Clauditnr sub rague Vespasiani, 9, 4. Cf. A. J. Xlll ,
3.

Tephlhièus, Galilæos vir fortissimus, B. J. V, 11,
5

Terenlina, Items: tribus, A. J. XIV, 10, 10; 10, la; 10,
19.

Terentius 1min: exercitus post expugnala Hierosul.
a Tito in Judœa relicti (lux, B. J. VII, 2, t.
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Tao, miles, Alenndrum et Aristobulum, Herodi: filins,
capite damnalos Cm publie: Maudit, A. J. KV! ,
Il, 6. B. J. l, 27, Il. A Trypbonewcuaun hpidatur,
A. J. Il, a. B. J. 27, a.

Telhmœh, rex Ægyptî , 0. A. l, 26.
Thabnæus, V. Thanmanu.
Thadalus, Assyriorum du. A. J. l, 9.
Thadanwra, urbs Syriæ a Solomone comma, Gracia Pal-

mym dicta, A. J. VIH, 6,1.
Thæm, rex Amathæ, cum Davide fœdus finit, A. J. VII,

a, a.
Thales, unde banner". suam dock-imam, 0. A. l, 2.
Thallm, Tiberii libertin, A. J. xvm, a, 4.
Thamara, Davidis filin, A. J. VII, 3, 3. Ah Annule

stuprntur, 8, l.
Thamara, Abesalomi filin, Roboami uxor, A. J. Vll,

10,3.
marum, urbs Juda, olim in Palæsünorum diüone , A. J.

V, l, 29; 8, 5. Capot loparchîœ, B. J. Il], 3, 5. lncolæ
i servitulem redigunlura Cash, A. J. XIV, Il, 12.
B. J. I, 11, 2. Topnrchiæ Thamniticæ initia helli Jud.
præflcilur Jaunes Essais, Il, 20, l. Occupatuu Ve-

spasiano,B.J.lV,8,l. . .Thamnœus , post mortem Ehni , ab lsraelitarum parle m
autor, sed mox interimitur, A. J. VIH , la, à.

Thamnata, urbs ludææ, a Bachide munitur, A. J. Xlll,
l, 3.

Thannu: un Bannothn mue Jebosthnm , Judæorum
ragent, interficit; a Davide morte mulclalur, A. J. V11,
2, l.

Thaphine, Aderi Idumæi uxor, A. J. VIH, 7, 6.
Thapsa, urbs l’ouest, a Mnnæmo expugnntur, A. J. 1X,

il, l.marum, urbs Arahiæ, A. J. XIV, 1, a.
Marcia, Assyriorum dux, A. J. x, l, l.
Tharbh, regina Æthiopiæ filin, nubit Moysi , A. J. Il,

Io; 2.
Tharrur , Nachoræ f., Abrami pater, ex Chaldæa in Mesc-

poumiam migrai, A J. I, 6. 5.
Tharsa, urbs Palæst, A.J. vu], 12, 3; 1x, n, 1.
maraca, rex Æthiopiæ, A. J. X, l, à. .
Titania, in olim cilicia appellnbatur, A. J. l, 6, l. Thu-

senses (micas) originem tralmnt a Tharso lovani tilio,

ibid. -ricanas, Jovani f., Cilicum sentis anctor, A. J. l,
o, 1. ’Thaumastus, primum Caji Caligula! servus , deinde
Agrlppæ M., a quo manumittitur et valde honontur, A. J.
xvm, a, a.

nem, urbs Paletot, A. J. v, 7, 5; VII, 7, 2.
Thebæ, urbs Ægyptl, B. J. VII, 10,1.
Thebani, Gmci, pædemtiæ dediti , a. A. Il, 37.
Thec’oa (Thecoe), urbs Judææ in tribu Judæ , A. J. VIH,

10,1;lx, l, 3.1:. J. Iv, 9, 5. V. J. 75.
Ïhaflaphalassar, Assyriorum rex , magnum lsraelitarum

regni partem occupat, A. J. lx, 11,1. mita cum Achaze
sociable, Synos et Damasœnos sublgit, lsraelitarum
maltas œptlvos abducît, l2, s.

Thella,vicus Galil., B. J. Il], 3, l.
Thmnua, lamai f.,A. J. l, l2, 4.
Themanus, Eliphuœ f., A. J. Il, l, 2.
Theodecles, pneu nagions, A. J. X", 2, t3.
mandates, Perm, cum Bagathoo oonjurationem facitœntra

Arlaxorxem L, A. J. XI, 6, Il; a, 10.
Theodoms, Zenonis Philadelphiæ tyranni filins Alexandre

Jannæo cladem aflert, A. J. Xlll, 13, 3. B. J. l, Æ, 2.
Posta iterum hello lacessilus ab Alexandro, fuga se
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subducit ejusque œddlum Amlhns diruilur, A. J. la,
snzgæTheodosius, Wh, A. J. xm, a, Il.

Thorium, Theodori f., Saillant, A. J. XIV, a, 5.
Thoophllu, Malaria pontifiois pour, A. J. KV" , à, 2.
Theopkuus , Muni fil., pontifex crut!" n Vitdlio, A. J.

XVlll, 5, 3. Theophilus Pommeau: privatur ab Agrippa,
A. J. x1x, a, 2.

Theophilu: in libris suis Judæonlm neminem aux, c. A.
l, 23.

Theophrasm laudatur de Tyriorum W, c. A. l,
22.

Theopompus,historiœs, de libris sont Judæornm sai-
bere volons mente perturbotur, A. J. III, 2, la. Albe-
niensœ calumniatur, C. A. l, 24. Tripolifioum non scri-
psit, ibid.

Thermodon, fluv. hic, c. A. l, 22.
Thermaokomanis lm: mitüturad 501’505, C. A.

Il, 5.
fila-musa, primum concubin: (lande uxor Phrutis W

regis Parthorum; thlaœm filium adjuvat in minem
thü insidiis, A.J. xvm, 2, 4.

Thesbona , urbs Gnlnaditidis, A. J. VIH, la, 2.
Theudan, præstigialor, Judæos decipit; supplicio allicilur,

A. J. XX, à, l.
Mien, Doridis amodia M. noria frater, Damien:

Salomæ (illam in matrimonium ducit, A. J. KV" , l, l.
B. J. l, 28, I. Cum Antipntro, sororîs filio, Herodis
mon: machinatur, A. J. A, 2. B. J. 30, 5.

Thiras, hththæ f.,Thîrium (Thracum) princeps, A. J. l,
a, x.

Thlres, Græcis Thraces dicü , originem habent a Thirn, A.
J. I, 6, l.

"un, mensisapud Judæoo, A. J. V11], Æ, 1.
111mm, tex Ægypti, C. A. l, 15.
Thmuis, urbs Ægypti, B. J. Iv, Il, 5.
Ihobeli, postea lberi dicti, originem habent a Thobeln, A.

J I, 6, 1.
Thobelus, Japhethæ f., Thobelorum princeps, A. J. l,

a, l. .Thobehn, Lamechî f,, primus opificium ænrilun excusi-
tavit, A. J. l, 2, 2.

Tholomæus, Geæiromm rex, A. J. VII, 1, 4.
Tholomœus, latronum dux, A.J. xx, l, l,
Thraces; il: a Græcis Thires appellnntur, A. J. l, a, l. A

Romanis subacü, B. J. Il, la, Æ. Thnces Herodis M.
mercenarii, A. J. XVll, 8, a. B. J. l, 33, 9.

Thracîœ emporia; Josaphatus Judæorum rez clam a!
sa mittit, A. J. 1x, l, Il.

"tressa, (Rossa, Besa) castellum ldumææ (Julian,
A.J.le, 13,9; 15, 2. B.J.l, 13,8; 15,4.

Thucydides, hlslorîcus ex nonnullorum seulem- multis
in rebus falsa refert, a. A. I, a. Romanorum non lioit
menüonem, l, 12.

Thulas, Isacharis f., A. J. Il, 7, Æ.
Thummosis, rex Eupfi, C. A. l, 14. ( Vocalur fait!»

m, l, 15).
Thygrammœi, Græcis Phryges dieu , originel): bahut n

Thygramme, A. J. l, 6,1.
Thygrammes, comari f. , Thygnmmæorum prinœps, A.

J. l, a, 1.
Tiberlas, urbs PalasL, in optima Galilææ parte du ad ln-

cum Genenrelh, ab Anüpa in honora!) Tiberii natrum
et immunitate domum, A. J. xvm , a, a. B. J. u , 9,
l. Cf. de urbis situ V. J. 65. A Nerone Agrippa: junlori
trihlütur, A. J. XX, 8, A. A FI. Joœpho mnnitur, B. J.
Il , 20, 6. Trot; in urbe factions initio helli Judaici , V.
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J. 9. Herodis tetrarchæ palatium diroitur, V. J. 12. Ti-
berienses rerum novarum semper appetentes et seditio-
nibus gaudentes, 17; et. 65; 70. A Jeanne, Levi f., sti-
mulantur ut seditionem moveant contra Josephum Gali-
laeaa præf., V. J. 17 sq.; 25 sqq. B. J. Il, 21, 6 sqq. Ad
Agrippam regem transire moliuntur; ad obedientiam re-
diguntur Josephi stratagemate, V. J. 32. sqq. B. J. 21, 8
sqq. A Jonatha ejusque collegis instigati, iterum rebellant
contra Josephum, V. J. 53 sqq. Tiberias a Josepho expu-
gnatnr, 63. Josephus impedit ne Tiberlas a Galilæis diri-
piatur, 68 sqq. Tiberienses paœm et amicttiam petunt a
Romanis, B.J. lll,9,7sqq. -

116m Nm, Auguste in regno sueœdit; Valerîum Gra-
tum Judœæ procuratorem fanoit, A. J. xvm , 2, 2. B. J
Il , 9, 1. Isidis sacerdotes in cmeem agit ejusque templum
avertit, A. J. a, 4. Judmos Rems expelllt, A. J. 3, 5.
Cam Artsbano, Parthorum rege, smicitiam luit, A. J.
6, Il sq. Post Philippi mortem, ejus tetrarchiam Syriæ
adjicit, A. J. la, 6. Vitellio Syriæ præfecto seribit ut Arche
real Arabie: bellum infant, 5, 1. Magna apud cum au-
ctoritate valet Antonia, claudii mater, 6, Il sqq. Agrippam,
Aristobuli f., benigne excipit, ibid. Agrippam ab Eutycho
manuum in vincula conjicit, 6, 5 sqq. Tiberii in rebus
agendis tardilaset cunctatio, 6 , 5. Caplo augurio Caium
œnsütuit suowœmn , Tiberii Gemello nepote ab impe-
rlo exclusO, 6 , 8 sq. Tiberii mon; magna populi lætitia,
s, 1o.

Tiberius Gemellus, Drusi fil., Tiberiicæssris nepos, im-
perii successione excludilur. A. J. XVlll , 6 , Æ ; 6, 8 sq.
A Cale Caligula e media tollitur, 6 , 9.

Merlus Alexander. Alexandri Alabarchæ f., Judas pro-
eurator, A. J. xx, 5,2B. J. 11,11, 6. Alexandriæpræ-
foetus, B. J. ll,18, 7. Ad Vespasiani partes seconfert,
1V, 10, 6. Exercitus Alexandrini dux cum Tito expedi-
tioneln facit advenus Hierosolyma, V, 1, 6. Ornamenta
addit templo Hierosol., 5, Il. 12 , 2. Totius Titi exercitus
dux , Vl , 4 , 3.

119111111143 , Neronls libertus, homo nequiœimus, B. J. 1V,

9, 2. .Hymnes, rez Armemiæ, Syriam invadlt; Judæi ad cum
legatos minent; Lucullo, Armeniam depopulante, ex Sy-
ria dlscedit, .4. J. 11111, 1s, a. cr. n. J. 1, 5, a.

Hymnes, Artabazis Parthorum regis f. a Romanis in regno
eollocatur, A. J. lV, t, 3. B. J. l, 19, 5.

Hymnes, Alexandri Hemdis M. (illi f. ex Glsphyra magnum
Armemœ obtinet, A. J. XVlll, 5, 4. B. J. I, 1,28, 1.

Hymnes, Alexandri Herodis M. nepotis f. a Nerone rex
Ameniæ crestur, A. J. xvul, a, a.

flyrts, nuv. Asiæ, a Judæis Dtglath vocatur, A. J. l,
1, a.

flmæus(flmaus),trex Egypti, 0. A.l,1-i.
11mm, historicus, in rebus Siculis ab Antiocho, Philisto

et callia dissentit, a. A. l, 3. Ephonun sæpe menant-il
argnit, tbtd. Calumniandi cupidus est, l, 24.

flmayenu. historiens, Iaudstur, de templo Hierosol. ab
Antioche Epiph. spoliato, C. A. il , 7. De Aristobulo Ju-
dæorum rage, A. J. Xlll, 11, 3. Declade quam Alexan-
dre Jannæo intuüt Ptolemæus Lathyrus, 12 , 5.

21mm, Pompedium apud Caium Cœsarem amusait, A.
J. 1m, l, 5.

Titum, Cyprius; vir nobilis Alexandram Phaseeli filiam
ex Galsmpsione uxorem ducit, A. J. xvul, 5, 4.

Timotheus, Ammmitarum dux vineitur a Juda Meccab.,
A. J. xvu, s, 1 sqq.

Tirailuma, vicus Samariæ, A. J. XVlll, t, 1; 4, 2.
Tiridales. rex AmenÎæ Magnat ab Alanis hello petitnr, B.

J VII, 7, t. *
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Titanum valus prope Hierosolyms, A. J. Vil, In, 1.
mm, Syrie: præl’ectus’, A. J. Xlll, 8,6.
Titus (Flavia; Vespasianus), Vespaalanl l. , a paire

Alexandriam mittitur, ut dues inde legiones contra Ju-
dæos ducat, B. J. lll, 1, 2. unguis ltineribus Ptolemai-
dem mntendit, t, 2. Cum patre Jotapata obsidet, 7, 4
sqq. Ejus pictas in patrem, 7, 22. Japham «puant, 7,
31. Primus muros Jetapatorum aseendit, 7, 34. Ejus
in Flavium Josephum captivum demanda , s , 8 sq. Ad-
versus Tiberladan mittitur, B. J. 9 , 7. Tarichæatas præ-
lio devinoit, in quo lortitudine minet; eorum urbem
capit, 10, 1 sqq. Ad Mucianum in Syriam mittitur,
B. J. 1V, 1, 5.1nde reversas Gamalam cum paire obsi-
det, 1,10. Contra Gischala exercitum navet, 2, l. Gis-
chalenos ad deditionem hortatur, 2 , 2. Jeanne, seditio-
sorum dure, fuga eIapso, a Gischalenis benigne excipi-
tur,2, 4 sq. cæsarealn seconfert, 3, 2. Post Neronis
mortem a pstre ad Galhaln mittitur, sed audits ejus morte
Cœsaream revertitnr, 9, 2. Cum patrs Alexandriam pro-
fieiscitur; inde a patre qui in Italiam ad imperium susci-
piendum discedit, ad Hierosolyma expugnanda mittitur,
11, 5. Ejus exercitus deseribltur, v, 1, a; 2, 1. Hieroso-
lyms explorans in periculum incidit; egregia ejus l’orti-
tudo, 2, 2. Castra metatur juxta montem Olivarum, 2,
3. Romanes a huilais repulsos fortitudins sua e periculo
eripît, 2, 5. Romanes incante in Judæorum inaidiss la- a
psos reprehendlt, 3 , 3 sq. Machines maris admovet. 6, 2
sqq. Primum murum expugnst, 7, 2 sqq. Secundum mu-
rum capit et Novam urbem occupst ; inde statua a Judaals
repulsus quarto die post es rursus politur, 8 1 sq. Bemissa
in breve tempus obsidione, exereituln lustrat, 9 , 1. Fla-
vie Josepha mandat, ut Hierosolymitsnos ad dedltionem
hortetur, 9 , 3. Quatuor sacres prope Antoniam et Joan-
nis monumentum erigit, 9 , 2; 11, 4. His aggeribus a Ju-
dæis destructis, totam urbem mum circumcht novosqus
aggeres jacit, 11, t sqq.; 12,1 sqq. Judœosqul sacres
aggrediuntur, repellit, V1, 1, 3. Antoniam capit 1, Il sqq.
Judæos per Josephum iterum ad deditionem horlatur, 2,
1 sqq. Templum aggreditur. 2, 6. sqq.; 4, 1. lpso invite
sacroisnctum incenditur; frustra iguem enfinguere oo-
natur, 6 , 3 sqq. Temple occupato a militibus salutatur
imperator, 6, 1. Cam seditiosorum ducibus eolloquium
habet: his ejus lidei se eommlttere recusantibus, urbem
perdere daterait, 6, 2. Urbem interiorem inœndi jubet,
6, 3. Urbem superiorem capit, omniaque ferre et flamma
vastat, 8, 1 sqq. Quid de captivis decreverit, 9, 9 , 2. Urbs
mnditus averse, exercitui gratias agit et præmia distri-
buit, Vil, 1, 1 sqq. Cm Philippi splendlda specta-
cula exhibet, 2,1. ln cæsarea maritime (mais, Beryti
patrie diem natalem celebret, a, 1. Per Syriam iter la-
ciens, magnificentissima in urbibusspectaeulaedit, 5,1.
A!) Antiochenis laute excipitur; Vologeses Parthorum rez
eomnam aureamei mittit, 5, 2. Cf. A. J. Xll, 3,1. Per
Judæsln deinde Alexandriam proficiscitur, unde Romain
navigat. B. J. 5, 2 sq. Cam patte de Judæa subacta
triumphat, 5, Il sqq. -- Titi testimonium de losephi in
historia scribenda verltate, V. J. 7o. 0. A. l, 3. Josephum
magne in honore habet, V. J. 76.

Titus Fruyi , quintæ docimæ legionis 110m. dux, B. J. Vl.
3, .111m.- l-llrami Tyriorum regis contra eoseipeditio, 0. A.

1, 18.
Toblæ filii Menelai pontifiois partes sequunlur; cum Mene-

lao ad Antiochum Epiphanen oonlugiunt, A. J. X1] , 5,
1;.cf. 4, 2. a. J. 1, 1,1.

Tochoa, urbs ludææ, a Bachide munitur, A. J. l, 3.
Marcha: Judææ, B. J. lll, a, 5.
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haubanais (Traction). resto l’abat. ab Auguste Herodi

11. datai, A.J. xv, 10,1 sqq. a. J. 1. ne, a. Traction]-
tc, llerode in ltaliam proteste, rebellant, sed max ab
Haodis ducibus subiguntur, A. J. KV], 6, 6. [attentas
maman a Syllæo in Ambiant recipiuntur, 9, 1. He-
rodi infestai ldumæerum sans papulantur, 9, 3. Batanæts
contra Tracbonitas præsidio sont lamaris ejusque postal,
A. J. XVll, 2, 1 sqq. Trauhouitis ab Herode Plnl1ppo
11151111111, A.J. xvn, a, 1;c1.xv11,11, a. B. J. 11,

6 3. Inq’iamu. legionis prœfeetus a Vespasiaue ad Ja-
pham expugnandam; adsdto Tito urbem sap1t, B. J. lll,
7. 31. Tito ouaille mittitur contra Tariebœstas, 10,3.

Trams, urbscariæ, .4. J. x1v, 10, 21.
Trebelltus Mamans. senior Roman, A. J XIX , 2,3.
THpolts, urbs Pbœuiciæ, A. J. III, 10, l; Xlll, 10,3.

Herodi: M. inTripolitanos liberalitas, B. J. l, 21,11.
Mmes ouater (nonest Tbeepompus) Tbebanos enlu-

mniatur, C’. A. l, 24.
TYoylodyttca terra, ad sinum Arabieum oceupatur ab

Abrami postes-a, A. L1, 15. 01.11.11, 2.
Tryphen, V.1Diodatns.
hyphe», Ptolemæi Epiph. jeculator, A. J. Xll, 4, 9.
2171111011 , Herodis M. teaser, Teronem semant; ipse cum

Terone a populo lapidstnr, A. J. XVl, 11, 5 sq. B. J. l,
27, 5 sq.

Mica: manuleatæ etad talosusque (ternisse: apud Judœos
a virginilmantiquitus gants, A. J. VII, 6, 1.

Moulant», villa Tiberii, A. J. XVlll, 6, 6.
Typhenis urbs. Maris, in Ægypto, C. 4.1, 26.
Tyramuu: Priscus tribun. 1111111., B. J. Il, 19, a.
Tyrannus. Herodi: sabelles, se ab Alexandre ad llerodem

àntatleiendum conductum esse tatetur, A. J. Xlll, 10,

mopimm mais superiorem Hieresol. partent ab infe-
rîori tenant. B. J. v, 4 ,1.

mitent. pop- ltaliæ, a. 4.11, 1.
13m, castellumlneonfiniis JudæetAnbiæ abHyreano

exstruetum, A. J. x11, 11,11,
"m! nm; Tyriorum rages et ludion; enumerantnr,

014,; I1 1831131. Tyrii Carthsg’nem condunt, 0.4. l, 67.
T7"! ’ ipsorum urbem ohsidenti fertiles ne.
Wh 4- J- 1X. 14 . 2. Oppugmntur a Nabuchodono-
mm! ce 4- 11 3L Ah Alexandre Tyrus enpugustur, Xi,
8, 3 sq. Cassius Marionsm Tyriorum eonsütuit tyrannum,
A.J. 211v, 12,1. B. J. I, 12,2. M. Antoniiadeaslite-
n31 quibus Judæis restituera jubmtur, que: iis eripuerant,
A J’ xw’ la! 3 nil Tyrii Paeorum Parthum Antigone
Aristohuli tilio opem ferontem , in urbem non admittunt,
A-.’- 11V.13.a.3..r.1. 13,1. HerodisM.in eoslibe-
"lfl", 13- 131. 21.11. 1111110 belli Jud.s1nviunt in suam
in? "me" "mm-n. B. J. 11, 1s, 5. Culn aliis populus
Gwm Ëd°fiumur eorumque urbem ineendunt,
l J’ 10’ A9191!!!" regela apud Vespasianum semant,
Hieân’ -. hm muquiasimis jam temporibus res sans:
l ,3 mum!» C. A. 1, 17. Judæis infestai saut,
’ a zomludnluramentis, 1, 21.

U.

vinum (P gamma.) - ie Palisse pars hindou lb-
:rgmhiæt’bAufiuflo fifi M. regue’sdditur, Â-l- KV»

, 8.
Ulm. Ami f., A. J. I 6 aUmmtdtus Quadrant; ’ -’ --. . s Synæ reclus Judaeos sedum-

"pïg’meim in" SamaritgslîæetludaiaosadClsudium
mmt’ 4.1 1111.3, 2. B. J.ll, 12, 5sq.

INDEX NOMINUM ET BERUM.
Un chaldæorum, urbs in Chaldæorum linibus, A. J. l,

a, 5.
Uns. Madiaultarum tex, A. J. 1V, 7,1.
Uns . tribus Ephraimiticæ præfeetus sub Salomone , A. J.

V11! 2 3.Urias ,’ Beembes maritus, instiguais Davide in vitæ discri-

men adductus mortem oceumbit, A. J. Vil, 7.
Unes, Jothami f., pontifes maximus, A. J. X, a, 6.
(1ms, pater Beseleeli architecti, A.J.lll, 6, 1.
Usa. Dani 1., A.J. 11, 7, 4.
Usus, Anmi f., A. J.l,6, li.
limas, Nachoræ f., A. 1.], 6, 5.

V.

Volatile, locus in Syria situs, a Saturnino , Syrie
cm, Zamaridaturad habitandum, A. J. XVll, 2,1.

Votons, Vitellii du: cum cæcum Othonem vinait, B. J.

Iv, 9, 9. 1Voler-lamas, deeufio, B. J. lll, 9 , 7.
L. Valerius.prætor 30m., A. J. XIV, a. 5.
l’alertus Gratus, Judas: procurator, A. J. XVlll, 2, 2.
mum mucus, vir eousularis, A. J. Xlx, 1,";1,

20; à , 3.
Vains yratiarum (Kan; culmine) locus in Palæst. , ubi

Josaphatus pro victoria e Moabitis reportata gratias agit ,
A. J. 1X, 1, 3.

Verre, Syriaa præfectus, Zenodori latrecinia reprimit ,
a. J. 1, 20, a. A.J. xv,1o, 1.

Parus (Quintilius ) , Syriæ prœlectus, Herodis M. replu
Hierosolyma venit, ut ei de Antipatro tilio judicium ha-
bentiadsit, A. J.VXVII, 5, 2 sqq. B. J. I, 31, 5 sqq. 5;.
bine Hierosolyma ad custodiendas Herodis pecunia pro.
ficisei melientiadversatur, A.J.XVII , 9, 3. B. J. Il , 2,
2. 11150501311115 seditianem comptait, A. J. 10, 1.Neva
seditione in Judæa orta, Sabine suecurrit; in
auotores animadvertit, A. J. 10,9sq. B. J. 5,1sqq.

Vaste , Artaxerxis l uxor, repudiatur, A. J. X1, 6, l.
Vattnlus, semtor 80m., A. J. 11X, 1, 13. "
Vcnttdlus, Romanomm (lux, in Syriam mittitur ut mon.

ab ejus linibus amont; in Jndæam profectus, Josepha
auxilium Munis, ab Antigone pecunia eorrumpitur,
A. J.x1v, 14, a. B. J. 1, 15, 2. Parthes prælio devinoit,
Maehæram Herodi auxilio mittit, A. J. 15, 7. B. J.
l6, a.

l’a-enim, senator Rem. A. J. Xlll, a, 4.
Vespasien: (11m: Ftavlus) a Nerone centra J udæos re-

belles mittitur, B.J. lll, t, 2 sq. Qmam ante bellum
Judaicum gansait, ibid. A Seppheritis benigns excipitur,
2, li. Titus en Ægypto copias ducit ad Vespaaianum; to-
tius exercitus magnitude, B. J. 4 , 2. Exercitum ducit in
Galilœam , 6, 2. Capta cadmium eivitate Jetapata
proficiscitnr, et post lehm obsidieuan urbema transluga
proditam espit, 7, 1 sqq. Leviter vulneratur, 7, 22. Fla-
vius Josephusü imperium vaticinatur, 8, 8 sq. Jappeu
evsrtit, 9, 2 sqq. Ah Agrippa laute exeipitur Cm
Philippi, 9, 7. leeriadem oecupat, 9, 8. Tariebæatas
debellat,10, 1 sqq. Gamalam eapit et dimit, 1V, 1, 1sqq.
Ejus in urbis obsidione perieulum , 1, 5. Cassaream mm,
militibus requiem eoneessurus, 2,1. Jamuiam ducum
espit, a, 2. Cam ducibus deliberat de ohsidendislliœo-
solymis, 6, 2. Multi Judæi ad cum œnfugiunt, 6, 3.
Gadara totamque Peræam i1 potestatem suam rediglt, 7,
3 sqq. Quum accepisset motus cieri in cailla a Vindioe,
ad bellum Jud. eonficieudum properat, 8, 1. ldumæam
et magnant Judæœ parum subigit , Hieresolyma amul-
quaqne cingit, 8, 1 sqq. Accepte nuntio de Harnais morte
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expeditionam contra Hiemaolyma Mort; Titan Roman
mitüt novum impaaloram summum, 9, 2. Novum im-

*pel.um in Jndæam tarit, 9, 9. Volpaaianua a mililibua
auiaimpenlordeclaratur; aigrefin œdit, 10, 2m. Hu-
danus Syrie et Alexander Ægypü præfeclul, italique
Murals et Pannoniæ logions ad ejus puisse miaulai,
Io, 5 aq. Josephum vinoulia aolvil, 10, 7. MucÎanum in
luliam nantit contra Vitellium, il, 1. Alexandriam pro.
ficiacilur, ubi Vitellianorum dadas ci nunüatur; Titum
miltit ad Hiemsolyma expugnanda , Il, 5. Romain pro-
fic’uilur, V11, 2, 1. ln Italia omnium vous excipitur, Æ,
1. Domilianum üL mimi! ad Gcrmauorum aeditionan
oomprimendam et Rubrium Gallum au Samataa ex
Mœsia repellendoa, Il, 2 sq. Cum Tito filio triumphum
agit, 5, A un. Paris lemplum calmit Rome, 5, 7.
0mm Judæorum terrain vendi jubet, a, o. Eus erga
Antiochum Comma regern humains, 7, 3. Oniæ
tauplum in Ægypto diruijubel, 10, 2. Jonatham sicarium
morte damnat, 11, a. --Vespasiani lestimonium de Jo-

l sephi historici fide , V. J. 65. a. A. l, 9. [jus commen-
larii laudantur, V. J. 65. Flavium Josephum magma mu-

À neribus douai, 76.
Veturia, Rome tribus, A. J. XIV, 10, la; 10, 19.
Vienna, urbs Galliæ, A. J. XVII, 13, 2. B. J. Il , 7, 3.
l’index rebna novis studel in Gallia, B. J. 1V, 8, l.
Vinicius (Marcus), Caji cæsaris sororis marnas, A. J.

x1v, l, 14.
"tanins, Syriæ præfectus, a Judæis honorifice excipitur

l-lierosolymia; Tiberio persuade: ut Judœia stolam ponti-
ficalem reddat,A. J. xv, u, a; xv1u, 4, a. lnsidias
atruit Artebauo, Parthorum regi, XVlll, Ô, A. Podquam
Artabanus regina: stabilivit, vitelliusjuuu cum
eo amicifiam facit, li, 5. Herodi Antipæ infensusest, ibid.
A Tiberio jubetur Arelm regi Arabica hallali: interna; de
Tiberii morte œrtior inclus, ab expediüone chahut, 5,
2 sqq.

Vitellius Pmculm, oenturio nom. , A. J. XIX, 6, 3.
Vltetllus a legionîbus Germanicis imperator declaratur,

Othonem Vincit, B. J. lV, 9, 2;9, 9; 10, l. Vitellianl
vincuntur apud Crunouam et Romæ ah Antonio Primo,
Vespasiaui duce, il, a sqq. Vitellius trucidatur, Il, Æ.

"tamia rest novis aludel in Germania sub reçut) Vespa-
siam, a. J. vu, a, 2.

Pologne: , Artabani lll Parthorum rosis fil., Gotani fratri
in rogne sucœdit, A. J. xx, a, 6. mm hello petit, a,
l. Dahis et Sacia seditionem moventibus, infecta re dia-
cedit, 4,2. Tito Hierosolymomm expugnalori coronam
auream minât, B. J. Vll , 5, 2. Pro Antiocho, rage
Commagenes, apud Væpasianum intercedil, 7, a.

Volumm’zu, Syriœ præfectus pro Herode agit cum Syllœo,
A. J. KV! , 9, l. Ah Herode cum litais mitütnr ad Au-
gustum,4. J. 10, 7; l0, 9. B. J. l, 27, l. In mncilio
Beryti habit» Alexandrum et Arlstobulum Herodia filles
capiüs condamnai, A.IJ. Il, 3, B. J. 27, 3.

Vonones, Phraatis 1V Parlhorum regis fil, a patre ubacs
millitur Romani ; post Orodis deceasmn regnum obtinet ,
mon vero a popolo conternniiur, A. J. XVlll , 1, Æ. Cum
Arlabano a Parthis ad magnum auscipiendum annexite
prællo coagulum et vinoitur; fusa in Ameniam dela-.
pana ibi regnnm occupare œnatur; juan Tiberîl a tout:
(lestât; 551mo Syriæ primidi se (ledit; ibid.

X.

Xaloth, viens Galil., E. 1.1", a, l.
Karma, Panama: tex, Darii fil. Judæos magna Pelle-

volentia proaequitnr, A. J. x1, 5, l sqq. Ejus literæ ad
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Main, 5, 1. mania; pincerue ne vulam’ùl niero-
mlxmorum mania restauramli, 5, a. 0l. B. J. Il,
le, 6.

Xylophorla Judæorum mmqmügnaadunpliaram
oomportantur,A.J. Il, l7, 6.

Xystu; nieronolymorum urbis, prope malin situa, B. J.
v, 6, 2. v1, a, a; 6, a.

Z.

Zabadla: a 10511th Judæomm rage manade: con-
stituitur, A. J. X1, l, l.

Zabelus, Arabum dynasta , A. J. m, 4, 8.
Zabidus, ldumæua, C. A. Il, 9.
Zabuda, mater Joaciml, A. J. X, 5, 2. .
Zabulon, Jacobi i. exIJa, A. J. l, l9, a. 1*.qu nm ires.

Il , 7, 6. - Zahulonis tribus quamnam Palatin». parleur
obtlnuerit, V, 1, 22.

Zalmlon, nrba Galil., admirandœ pulcritodinis, a Cati)
diripitur et inœndilur, B. J. u , la, 9.

Zacharlas,.load.i L, valus a Joaso interfidlur, A. J. lX,

s, a. -Zacharias (Aurlas) , Hieroboaml Il fil., Israelilarum rez,
A. J. 1x, 10, 3. Sex menses rognai, il, l.

Zacharlas, voles, A. J. x1, 4, 5; A, 7.
Zacharlaa, Phaleci f., zelola, B. J. lV, 4, l.
Z acharlas , Baruchi f ., Judæus nobilis, a zelotis in judicium

vocalur ; a judicibus abcolvitur, tamcn ah illis interfioîtur,
B. J. w, 5, A.

Zacharls (lat-harles) , lmelilarum aux, A. J. 1X, n, l.
Zaleucus, Locrenalumlegislalor, C. A. Il, 15.
lamons, Elano leraelitarum rage oociao, rognon: occu-

pai; miam Basanis sürpem inter-finit; de sainte sua do-
sperana se ipsum internoit , A. J. Vlll, 12, 5.

Zamaris. Judæus Babylonlua cum quingenlia equitibua
sedan rugit in Syria, ubi Saturninns Valatham ai ad ha.
bitudum dut, A]. XVII, 2, 1. Ah lierode M. in Bala-
naaam uceasitur ad Trachonitarum latrooiniareprimenda,
in caque Bathyram oondit, a, l; l, 2. Ejua liberi,
a, a.

Zambrana , Abrami il, A. J. I, 15.
Zombi-las, lagum Mosaicarum œnlemtor, a Phîneoae in-

terlicilur, A. J. 1V, 6, l0 sqq.
Zara, urbs in Moahitarum finibus, A. J. Km, 15, 6.
Zaræus, Æthiopiæ rex, Annum Judæorum regem hello

petit, A. J. vm, 12, 1. Clade mon", 12, 2.
lama, Judæ L, A. J. Il, 7, Il.
Zaraza , uxor Amania, A. J. XI, a, Io.
Zebcs, Madianilarum aux, A. J. V, a, 5.
Zebulus Abimelechum adjuvat in opprimendia Sicimitîs ,

A. J. v, 7, A.
nous, Madiauitarmn tex, a Gedeono vinoitur, A. J. v,

8 5.
Zel’olæ, latrones undique connali , in Riel-0801ymomm ur-

bem irreprmt, B. J. 1V, 3, 3. Multoo civitnti proœreo
in vincula conjiclunl et indicta causa nouant , Pontificem
aorte creant, 5, 7 aq. Acris pugna inter zelotasetpopu-
lum committitur; zelotæ in templum confugiuul, a, Il
sqq. ldnmæosin auxillum vocant cum lisque magnum
civium dragon admit, 4 et 5. Pont ldumæornm dîmes-
sum denuo in cives mviunt, a, 1; 6, 3. Joanne, qui
magna inter ipso. auctorilate ruerai, tyrannldem alle-
ctanle, in dm parlesdiaoedunt, qua ne lnvioem amis
lacesuut, 7, 1. Ah ldumœia, qui in urbem oonlhgerant,
prenait-urane coaleacunt,9, Il. Denuoin du factions
scinduntur, quarum altera , duce Joanue , exteriorem
templi ambitum et portions, ancra, duœ Eleazaro, inte-
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magnum tend, V, 1, 2. Auriol-lardus»
Moulante, m4. Beau-lutinait Joannaoppri-
mltur, a, 1. Dom parafiha,Vll, a, 1.

Zelpha, Hameau, ex quaJaoobua menai cadra et
am,A.J.I,19, a.

2m,phlloaophll, 0.4. Il, 12.
2m, Gotylaa W, MINI tymnua, A.J.x1u, a, LB. J. 1,2,4.
Zenodonu (un B. J. Il, a, a), L’ami. m

maudtnnïndioullldalatmdnla enrochquæ ab
Banda I.rqumunlur, A. J. 1V, 10, I. Huodemapud
Augustamlruatraaoouaat,10,2.lmodoromortuo,ejna
(charabia,an TrachonltidanetGalilæam aiia,llcrodi
ab Auguatolraditur, 10,3. Cf. B. J. l, 2o, Æ. Para bains
Mutable posteaPhlllppo lierodhfiliotrlbuitur, A. J.
xvu, 11,4. B.J.n,a,a.

Zephyrium, [tamtam Cincle, B. J. l, 23, a.
2mm, chamadEuphntunaita,B. J. Vll,6, 2.
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lm, noueux. m4. J. x11, a, a.
21m. urbaJuùIQin tribu Juan, A. J. vm, 10,1. -
miam, au, A. J. V1, 13, 2, WSaulo unifiant Davidun inipaorum terra damasse,

«ou;

21m, Mahon du, Philippo uranium (en contra Dane-
trlum 111mm, A. J. qu, 16, a.

Zou-a, (M), urha Arabie prope lacum Asphalütu du,
B. J. w, a, a. cr. 4.1. l, u, a; xw, l, 4.

Zodnuelua, Juda! f., A. J. X], Æ, 2.
louanstralonia tarda et Dol-ælynnnna,ab Aristobulo

bdlo bousin", A. J. xm, 12, 2; 12, a.
Zoor. V. Zoom.
Zopyrlon, historions, Judæorum maniait, c. A. l, 2:.
Zorobabelu: problematia explications Baril regia gratina

aibl confluai, A.J.xl,5, 2 aqq. A Dariopetitul Hie-
roaolyma instaura , 3, 7. Magnam Judæorum multitudi-
nemanudæam redueit,a,9aqq.cr. 4,4;4,a.


